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శివానందకుమార్‌ (న్యాయవాదులు), ఎమ్‌. కె మూరి (సిదార రెసిడెన్షి 
— 0 od, 

యల్‌) ఎమ్‌.ఎస్‌ రెడి (ఇంజనీర్‌) కంచి మధుసూదనరావు (హోలిఎంజల్స్‌) 

ఆత 
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(add మెనీకి తక్కిన సిబ్బందికి : 
సంపాదకుడు 


రాజమండ్రి బేతవోలు రామబ్రహ్మం 


22.10.04 as ఆశ్వయుజ బహుళ తృతీయ 





మా ముంది మాప్టొరు 


ఆదార్య frír దొణాప్పగారికి 
సగౌరవంగా సముర్చితం 


ముందుకు పోయే ముందు 


ఆధునిక భాషాశాస్త్ర పద్ధతుల్లో తెలుగుభాష మీదపరిశోధన |ప్రారిం 
భమె ఎంతోకాలం కౌలేదు. అందులో వాక్య నిర్మాణ పరిశీలన మరీ 
ఇటీవలిది, 

తెలుగు వాక్యాన్ని నేను ఆర్థం చేసుకోటానికి చేస్తు న్న (ప్రయత్నాల్లో 
ఇప్పటికి ఇది ఒక మజిలీ, దాదాపు పదేళ్లనుంచి తెలుగు వాక్యం గురించి 
నేను చేస్తు న్న సరిశీలనను నా జాతి జనులతో పంచుకోవాలని చేసిన (పయ 
త్నం ఇది. ఇందులో ఎక్కువ భాగం_ ముఖ్యంగా సంశ్లిష్ష వాక్యాలనుంచి- 

Me ? 
నా ఆరోచనల (పతిబించాలే, ఇందులో కొన్ని ఆభిపాయాలు అక్కడ 
క్కడా వ్యాసాల రూపంలో అచ్చయినా ఈ పుస్తకంలోకి వచ్చేటప్పటికి 
కొన్ని మార్పులు జరిగిన్నై, ఆవి. చేదర్గకాలను గురించి, అనుకృతిని గురించి 
ఈ పు స్తకంశోనే తొలిసారిగా చెప్పిన అభ్నిపాయాలు చాలా ad). ఆ 
ఆధ్యాయాల్లో చేసిన కొన్ని (పతిపాదనలు తెలుగు ధాషా పరిమితిని దాటి 
ఇతర భాషలకు కూడ న రించగలవన్న ఆశ లేకపోలేదు. ఏ శాస్త్రం (పతి 
బి 

పాదనై నా నిల్చేది అంతకన్నా మేలైన (ప్రతిపాదన వచ్చేటంతవరకే, 
అట్లాంటి కొత్త ప్రతిపాదనలను (పేరేపించటమే ఈ పు Seas Sos 
లక్ష్యం. 

విషయ (పతివాదన పదునుగా ఉండాల౦ంసే సాంకేతిక పదజాలం 
తెవ్పనిసరి అవుతుంది. అది మితిమీరితే విషయం దురవగాహమె పాళకులకు 
చికాకు కలిగిసు ౦ది. ఇందులో అట్లాంటి పదజాలాన్ని చాలా పరిమితం 

బీ m 
చెయ్యటానికి విశేషంగా (ప్రయత్నించాను, 

Pam గురించి తెలుసుకోగోరే జిజ్లాసువులకు ఈ పాటికే సరి 
చయం ఆయి GO DAREN) ఉరైళంతో M Kogo, వ్య క్రనిర్మాణ౦, 
గర్భితవాక్యం, గర్భవాక్యంవంటి కొన్ని మాఏలను అక్కడక్కడా వాడాను 
సూత్రాల (క్రమవర్త నను ఒకటి రండు చోట్ల (ప్రస్తావించాను, ఈ మాతం 
సాంకేతికతను పాఠకులు భరించగలరనుకుంటాను. అధిక వివరణ కావల్సి 
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shah, eset SSO AF hgh. ఇట్లాంటి పరిశీలనకు 
అవన మైన Be BS gy (Phrases markers) వెయ్యలేదు. 
ఎవ పకన సోలో హరణ “నమ్యత మైన వాక్యాలను? 'వ్యాకరణి 
విరుద్ధమైన వాక్యాలతో పోల్చిచూపటం ద్వారా వివరించటానికి (వీయళ్నిన 
చామ్లుళ-- వ్యూక్షరణ్జరం ఊత ఎ.ద్యవపులర్హభమ్‌ క్రహ్టాయాల్రాడమని గాని, 
రబసీవత లను ఇట్లా రాయ్‌ మనిగాన శా స్రిరవేంలి విత సూత్రాల పుస్తకం ఆవే 
అర్థంలో వోడటు “లేదు. _.ఛోషాం .మ్యవహారంలో... య్యవహర్తబ్ను,పొటిందే 
నియమావళి అనే అర్థంతో; వాషతున్నాను? ఈ నియమాలు , spar Se 
మనస్సులో umom ao a r TIL or. (గ్రహించి. వ్య'క్తళూప్ప 
ఇయ్యటమే ధాషోపకిశోధక్రులుంచే సే వని, అ ” s TR 
వ్యాకరణ తమ్ముశితి విర్జుయింిదటానికి పనిముట్లు Ao భాషా 
పరిశీలన ద్యారా పరిశోధకుడు _యర్చర్యుకువ్న GOTTA తిప్ప వేరే 
ఆధారం లేదు. అదీగాక వ్యారణ-సమ్యతు వ్యవహార్తల Momos 
అలవాట్లనుబట్టి నమ్ముకాలను SH Boise Borsa’ sx is కరలో 
oe), వాక్యాల వ్యాకరణసమ్మతి- ఆసమ్మతులను" గురి on)” నేను. చేసిన 
నిర్ణయాలతో కొందరు=పాఠకులు “ఏకీభవించక “పోవచ్చుం. అంతేగోక ఉడా 
బాత వాక్యాలకు సందర్భాలు కేవలం ఊహ్యాలే గనుక సమ్మతి అసమ్మ 
తులలో వ్యత్యాసరి "రావటం సహజం, “అండకోసం సాధ్య మైనంత సహజంగా 
ఉండే ఉదాహరణలను ఎన్ను కోటానికీ జాతొచోట్ర- (ప్రయతీక్షంచాను.. _ 
“= ౯౨ పూర్తిగా వ్యాకరణవిశుద్దమని తోచిన వాక్యాలకు, అక్కడ -ఉదిష్ట 
మైన అర్ధాన్ని ఇయ్య లేని వాక్యాలకు, పువ్వు Abr ers "వ్యాకరణ 
సమ్మతి సందేహమని తోచిన వాక్యాలముందు.ప్‌శ్నాచ్ధకి చిహ్నరా ఉంచాను. 
జక సంఖ్యముందు వుప్పు DS గు wee 0 HH ఉచోహారించిన వాక్యాలన్నీ 
వ్యాకరణ విరుద్దాలనీ లేక anit, BSS సమర్థాలు). a, bé, d అనే 
అక్షరాలమూదురశే కేవలం ఆ వాక్యాలు మా(క్రమే వాళాక్షరణ వీ క్తుద్దాలన్తీడద్రేశి 
ంచాను. ఈ పద్ధతి [ery os చిహ్నం హల కూడా పోదంనోబడింది. 
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ఈ పుస్తకంలో ఏ ఆధ్యాయమూ ఏమాత్రం సమగం కొదనీ ఎవ 
రైనా వెంటనే గ్రహించగలరు, ఏ Both ఉదాహృత వాక్యాలను తీసు 
కున్నా, మళ్ళీ ఇంతకు రెంకింతలు (గంథం రాయొచ్చు. అంటే నేను 
రాయగలనని కాదు. అంత విషయం ఉంటుందని. తెలుగు వాక్యాన్ని 
గురించి ఇంతవరకు తెలుగులో ఒకపాటి పు స్తకమెనో లేనందుపల్ల ఆసమ్మ 


(గ్రంగా నైనా ఇప్పటివరకు (గ్రగాంచినంత మట్టుకు ఒకచోట కూరి 3 
తెలుసుకోదళ్ళుకున్న వాళ్ల కు, “మరింత కృషి చెయ్యదల్బుకున్న వాళ్ల కూ 
ఉపయోగి స్తుంది గదా అ) ఈ సాహసానికి పూనుకున్నాను. ఇంకా 
కొన్నేండ్లు కృషిచేన్తే ఇంతకన్నా సమగ్రమైన విపులమైన BSH Wyo 
రాయటానికి ఏీబుపడొచ్చు: ఇంతకుముందే సూచించినట్టుగ ఈ పుస్తకం 

ప్రతిపాదించిన విషయాలు శాశ్వత సత్యాలనే [భ్రమ (అసలు శాశ్వత 
సత్యాలనేఏ ఉంటే) నాకు లేదు, 

దారిన నడుస్తు న్నప్పుడో, ఏ అల్ప్బాహారమో పానీయమో TI Á 
స్నప్పుడో శాస్త్రవిషయాలను ముచ్చటీంచుకోటం భొషాపరిళోధకులకు అల 
వాటు. ఆ విధంగా తేలుగు వ్యాకరణాంశాలను గురించీ మా గురువుగారూ 
(భద్రిరాజు కృష్ణమూర్తిగారు) నేనూ తరచు చర్చించుకుంటుంటాం, ఒకరి 
(ప్రతిపాదనలకు ఇంకోకరు విరుద్రోదాహరణ చూపింవటం ఆ చర్చల్లో ఒక 
ధాగ౦, దానివల్ల సూత్రీకరణలు పదునుదేరశై ఈ పుస్తకంలో 
చేసిన కొన్ని స్కూతీకరణలకు అట్లాంటి లాభం జరిగింది. ఫలానివని 
ఇప్పుడు వేరు చెయ్యటం కష్ట మెనో, క్వార్థక వాక్యాల్ని గురించి. నామ్నీ 
కరణాల్ని గురించి చెప్పిన కొన్ని అంశాలు అట్లా దాగుపడ్డట్టు స్పష్టంగా 
గుర్తు. మిగతావాటికికూడా అట్లాంట్‌ లాభం జరిగితే అవికూడా 
నిస్సందేహంగా మెరుగయ్యేవే, కాని సమయాభావం అట్లా జరగనియ్యలే దుః 

విస్కాన్సిన్‌ యూనివర్సిటీ (మేడిసన్‌) లో ఒక పుష్కరం కిందట 
భాషాశాస్త్రం చదువుకొనేటప్పుడు జెరల్డ్‌ కలీ గారు నాకు ఉపొఢ్యాయులు. 
తెలుగు ధొషాను ఆధునిక పద్ధతుల్లో పరిశీలిస్తూ ఆయన ఆమెరికన్‌ విద్యా 
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సొంతంగా ఆలోచించాల్సి వచ్చేది, ఈ విధంగా తెలుగుభాషా నిర్మా 


కాన్ని గురించి శాస్త్రీయంగా ఆలోంచిచటానికి నాకు దారిచూపి (పేరణ 
కలిగించిన ఉపాధ్యాయులు కెలీగారికి ఈ పుస్తకం అంకితమియ్యడం ఈ 


సందర్భంలో ఆయన్ను గుర్తుచేసుకోటం కోసమే గాని ఇది ఆయనకు 
అుకితమియ్యదగిన ఉద్ద్రంథం అనే ఉదేశంతో కాదు, 
A Q 
'కెలీగారు 1808 నుంచి కోర్నెల్‌ యూనివర్సిటీలో ధాషా శాస్తా 
aml 
చార్చులుగా ఉంటున్నారు, 
చదువులోను, విద్యార్ది ఉద్యమాల్లోనూ చురుగా పనిచేస్తూ కూడా 
@ ౧౧ A అటి 
అంత చుపుగ్గా ఈ పుస్తకానికి అచ్చుకోసం శుద్ద ప్రతిని త్వర త్వరగా 
తయార్తు చేసి ఇచ్చిన ఆయిలోని (46 అయినవోలు) ఉషాదేవికి చాలా 
రుణపడి ఉన్నాను. ఈ అమ్మాయి ధాషాళాస్త్రం ఎమ్‌, ఏ. రెండోభాగం 
చదువుతున్నది. విషయంమీద అభిలాష, నామీద అభిమానం వల్ల ఈ పని 


(శ్రమ అ ఎకోకుండా సంతోషంగా చేసింది, 


“తెలుగువాక్యం'' ఆం. (ప. సా, అకాడమీ, 
"హైదరాబాద్‌, Sens. 1975 మార్చి 8, 


ము 
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పది హేనుర్తోజుల య మనర గుంట్లోరులో కలునుకున్న ప్టుడే 
చెప్పావు. “Ego SoSo తక్చేస్తు స్వాన్‌, Coes “నేను oor 
So eared, ఈ మధ్య" Ses న్‌. అవుతున్నానని న్‌ 
మీద నేను. “AO Sasi. మనం "సమకాలికుల. “ares 
పిట్నరలో తెలుగు ఆనట్సే 'కలీసిచదువుకున్నార్త “నీ పృ SSE “Ak, 78, 
ఫికేటు' ఇయ్యటం ఏమిటి? Oxo So చౌతా చెనగాాపే: వువ్వుమా[శ్రం 
పట్టువిడవని. ఏ డ్రమార్కుడివయ్యావు అప్పుడప్పు yhaa s" 
ఉపయోగించే టెక్నిక్‌ ప్రయోగించి చూశాను. గొప్ప గొప్ప ప్ప పండితులు, 
పీఠాధిపతులు ఉండగా నా ఆభి ప్రాయం నీకేం పనికో స్తుందయ్యా అన్నా, 
తయనా dn) Sg, 'కొద్దీరోజుల కిందట రిణిష్టరుపోడ్రులో వా స్ట్‌ * “వ్యాసాల 
అచ్చయిన. OTS పు స్త సకం రానేవ్షచ్చింది, సీ పృ sor" నన్ను మన్నవ 
చేసు. ఉద్దికంలో MARRS daind.. SIA we అభ్నిష్రాయథనల్ల -సీక్య 
ప్రయోజనం Aupo. ప గా.వాఅభ్నిప్రాయంలో, అన్నే amass చ్చడిలో 
వేఫ్టఫ్ల్రూత_కా స్త ఎకువ పడుతుంది 


నీ వ్యాసాలు చూడగానే PARI -A - సంవత్సరాల Bix 
వెళ్ళింది, విశాఖపట్నంలో తెలుగు సంస్కృృతసాహిత్యాలు డిగీలకోసం 
చదువుకునే రోజులకు వెళ్ళిపోయాను, Oe: బహుళపంచమి జ్యోత్స్న 
అనేపాట ఏక్కడ soya రాసాడూ. ఎక్కడ కూర్చొని రా స్తే యారాడ 
కొండ ETT శీబరమేలా' కన్‌ స్తుంది? 'రోమక్ళేష్టామిషన్‌ దసర DaS? 
బసహుళపంచమినాటి వెల్నల ఎట్లా కనిపిస్తుంది ? ఇవి ఆనాటి కొన్ని సమ 
స్యలు నాకు, అయితే నిన్నవి కలవర DDA కావు, నీమానాన నువ్వు 
షడంగిమాస్థారు చెప్పిన కాళిదాస కమారనంభవ € లోకాలో, SSIS Kom 
ర్కర్‌ Ee పాఠాల్‌ వల్లె చేస్తుందేవాడీవి, మన త లసు గురించి 
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SB amy SOA S08 SoA Voor aN os కనక ఆ "ప్రస్తావన 
మాగ్లేస్తామ- - "ఇప్పుటేకీ.మిాఖ. వె్తే..పటోనంబరు?బసుస్ట - పలకర్షిన్తుంది. 
సము ట్రైవుగాలి. మననునుచవత్ర TR SOULS AOA UH Sito ST BAD Cy 
మోనొక్షేమాలు SRS TOO ay. See va) Bb Vex 
డిపోక్టుమెంటులో. పనిచేస్తున్న అఆఅటెరీడరు అవా రన -చునస్ని చూసి “చిరు 
నవ్వు నవ్వుతాడు, న్వచ్చంగాం. ఎల ఎ చల ల రసం 


Cua 


లాగా ogs Dh "నకంగురీంచి ఇటా “సమీచెన్ననేలేదు గ గదూ, B 
దయతోబంపిన వ్యాసపూర్ణిమ-నంపరదు 'పరికించితినీ. "పూర్తి మనాటీ చంద్ర 
కిరణములవలె అం ధసాహిత్తు ప్రపంచమున. మీ వ్యానపూర్తి మ వెన్నెలలు 
వెదజల్లునన్తుటలో నాకావ౦ంతయ్మ. సంచియము, లేదు. పాండిత్యళై ౦డ్రిమముతో 
దాటు సిషయ వివేచనము; p AŚ వై విధ్యముతోభి go రఛనమున నేక 
సూత్రతియు, c రోత్రె న పక్రిశ్రీలనముతో బాటు, ప్రసాదగ్గుణశోభితమునై షీ 
(గ్రంథము ఎసలారుచున్నది. మేలైన పండితవంళమునందు జని గైంచిన 
మీవంటివారి విరచిత గంధ. _హోశ స్ర్యమును-గూర్చి_ (పశ ౦సించుటకు నే 
BOS BPS 4 HOLST SS గర్భమున హర్షిణకశొబకవప- -జనిండునే?ి 
Od Air ean దు ఏకీలు,"కావాఅఠచే సదిపెకీలుకూడో wh. Sos 
గలన్ను విశాఖ్ఞపబ్నంతో మనం“నేర్వకున్నది. ఇల్లొంటి-తెలుగేకదూ; 
ట్‌ agony జాగరగా చదివాను" విశాఖత్తో "మనం 'నేర్చుకన్న 
'దమన్నో abe దాగా ao యోగంలో పెట్టింది నువ్వే; Da పరామర్శకు 
గరిఆయాన"వు Do చాలాధాగం మనం ఆప్పుడు చదువుకున్నాం. అంత 
is as నువ్వీ గ౮కౌ' మురదుకువె శి వాటిమీద వ్యాసోలు రాశావు. 
నేసాపు స సకాల జోలికి onain. a Sarees: ఆలోచన 
ఎప్పుడూ 5 రాలేదు. eee Te i Sess Ma 


cs వ్యాసాల లక్ష్యం ~= ఏమీటా? -అని న్‌ స్త ఆల nom, 
t- es అ 
తెలుగు సంస్కృత కోప్యాల్లో వీశేషాలను "తస కిపరులై న" సాహితి 


చేరాపీఠీకలు -$ 


విద్యార్థులకు పరిచయం చెయ్యటమేనని అనుకొంటున్నాను. ఆమేరకు 
ఈ వ్యాసాలు తమపనిని చక్కగా నిర్వహించాయి, ఈ వ్యాసాలన్నిట్లోనూ 
“~ t m 
(శ్రీనాధుని సామెతలు, ఆంధవాజ్యయము నందలి శతకరచనాపద్దతి అనే 
రెండు నన్ను బాగా ఆకర్షించిన్నై, మొదటిదాంట్లో ఒరిజినాలిటి ఉంటే రెండో 
దాంట్లో విసృత పరిశీలన ఉంది, మిగతా వ్యాసాలు బాగాలేవని కాది. 
mM lt 
మిగతా వ్యాసాల్లో నువ్వుచెప్పిన విషయాలను ఆ పుస్తకాలు ఒకసారి చది 
విశే. ఇంకెవరై నా కూడా చెప్పిఉండొచ్చు, ఈ రెండూ అట్లాకాదు, నువ్వు 
పడ్డ (శమ, తీసుకున్న శ్రద్ద స్పష్టంగా కనిపిసున్నాయు. 


కన్యాశుల్క-౦, ఆధునిక కవిత్వంవై పు కూడా నీదృష్టి (పసరించి 
నందుకు సంతోషిస్తున్నాను. సంస్కృతకావ్యాలు, (పొచీనాంధ కావ్యాలు, 
ఆధునిక కవిత్వం ఈ మూడిటి మీద సమదృష్టి ఏర్పర్చుకోపటానికి సీ 
పుస్తకం పనికొస్తుంది. 


మన౦ వేరువేరు వాతావరణాల్లో సెరిగాం. మీఇంట్లో నీకో సాహిత్య 
వారసత్వం ఉంది. మీనాన్నగారు పీరొందిన స సంస్కృత విద్వాంసులు. నాకు 
ఏరకమైన సాహిత్య వారసత్వం లేదు. నీ సాహిత్య దృకృథానికి ఒక (ప్రణా 
25 ఉంది, ఒక డైరెక్షన్‌ ఉంది, నా సాహిత్య దృక్పథం అవ్యవస్థనుంచి 
పుట్టింది. స్వేచ్చావ_ర్హన ద్వారా ఏర్పడింది. అందువల్ల మన దృక్పథాల్లో 
భేదాలు ఉండటం సహజం, ని పుస్తకంలో నువ్వు చెప్పిన అభి|పాయాలలో 
నేను ఒప్పుకోలేని ఘట్టాలునైష్న. ఆలోచింపజెయ్యటమే ఏమంచి పుస్తకాని 
కెనా లక్ష్యం. అందువల్ల నేను ఛేదించే విషయాలు కూడా ప్రస్తావిసాను, 
వివ్యావిషయాల్లో అభి పాయభేదాల వల్లే అభివృద్ది జరుగుళుంది. జ్ఞానం 

M ౧ a భు 

పెరుగుతుంది. సత్యళోధనకు మార్గం పడుతుంది. 


రేడి మోకోసం రాసిన వ్యాసం తప్ప. అన్ని మనం UNH పరీక్షలు 
రాసిన భాషలో రాశావు, ఆఖరికి కన్నాశుల్లాం మీధకూడా అదే ధాషలో 
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రాశావు. ఈ ధాషవల్ల నీపు స్తకానికి ఒకేలాభం. విద్యాశాఖవారు అభ్యంత 
రం లేకుండా ఈ పుస్తకాన్ని ఏ బి. ఏ, కో పెక్ట్సుబుక్‌గా పెట్టొచ్చు. 
చి Ce ey 


మొదటివ్యాసంలో ఆం(ధసాహిత్య వికాసం రాజుల (పోత్సాహంతో (ప్రారం 

భమెందన్నా వు, కాని జానపద సాహిత్యం ఆం(ధసాహిత్యంలో PXST! 

నన్నెచోడుని గురించి రాస్తూ “మ,రి గణాలు (క్రమంలో వాడటం 
వల్ల ఆతను యుద్ధంలో మరణించాడనే వాదాన్ని (ప్రస్తావిస్తూ “నిజము నిర్ణ 
యింపజాలము' అన్నావు. ఈ రకమెన నమ్మకానికి benefit of doubt 
కూడా ఇయ్యుచ్చా ? 

lbs wr ఈశ్వరుణ్ణి సామాన్య మానవుడిగ చిత్రించటం 
అనుచితం అన్నావు, నన్నెచోడుడు “హరుడాదిగ సకల చరాచర జీవాళి" 
అన్నాడు. మనిషో కానక్కరలేదు. చరజీవాళిలో భాగం అవుతాడు. మనలో 
మనమాట. దేవుట్ల పెళ్లి చేసుకోవచ్చు, పిల్లల్నికనొచ్చు, మనుషుల్లాగే కోప 
తాపాలు రావచ్చు, మనుసులో పోలిస్తే ఏం కొంప మునిగిందంట ? 

కలవాషిణిని గురించి రాస్తూ (పే, 77) “వారకాంతగాన జాతినిష్ట 
DÄ యపవితత కొంతవరకుగాకున్న కొంతవరకైన నున్నదని యంగీ 
కరించక తప్పదు." అని అన్నావు, mano అపవితంత అంటుతుందన్న 
నీ నమ్మకాన్ని ఒప్పుకొలేను. ఆది అళాస్త్రీయమని వేరే ఇప్పక్క_ర్లేదు. 

కన్యాశుల్కాన్ని ప్రితాపరుద్రయంతో పోల్చటం అన్యాయం (>. 
123) తెలుగు జీవద్భాషకున్న శక్తిని చూపించటం కోసం పితాపరుదీ 
యంలో వ్యావహారిక భాష వాడలేదు. నీచపాతిలకు మాత్రమే గాామ్య 
ధాష పనికొస్తుందని చూపించటానికి వాడారు. 


అభ్యదయ కవిత్వం ధావకవిత్వం మీద తిరుగుబాటుగా వచ్చిందని 
అభిపా్రాయపడ్డావు. (పే, 125) చాలామంది అట్లాగే అనుకుంటున్నారు 
గాని చరిత్రలో సాక్ష్యం వేరుగా ఉంది. నవ్యకవిత్వంలో ధాగంగానే శ్రీశ్రీ 
కవి స్వం వచ్చింది. అఘ్యదయ కవిత్వాన్ని తొలిరోజుల్లో సమర్థించినవారు 
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ధావకవులే. అట్లాగే అదే పేజీలో అభ్యుదయకవిత్వం “సమాజానికి యథా 
తథ పితిబింబమని' అభిపాాయపడ్డావు, కానీ అభ్యుదయ కవిత్వ లక్షణం 
అదికాదు. ఈ సమాజంకన్న మేలైన సమాజంవై పు నడిపించే కార్యశీల 
మైనది అభ్యుదయ కవిత్వం, 

సెక్సు_.కామవాంఛ ఒక టేనన్నట్టు ఇదే వ్యాసంలో (పే, 128) 
అభిపాంయపడ్డావు. ఫా9యిడ్‌ సెక్సును చాలా విస్ఫృతార్థంలో వాడాడు, 
వ్య క్రమైన కామవాంఛ ఉండొచ్చు ఉండకపోవచ్చు. 

130వ పేజీలో “ఇలియట్‌ ప్రభావానికి తెలుగులో లోనై నవాడు 
ఆరుది పిథముడు' అన్నావు. 131వ పేజీలో “ఇలియట్‌ పిధావానికి 
లోనైన అఘ్యదయ కవులలో బె రాగి, శ్రీశ్రీ, శ్రీరంగం నారాయణబాబు 
ములు” అన్నావు. ఇందులో వైరుధ్యం గమనించలేదా ? చివరి ఇద్దరు 
BH SIH) సినియర్‌ కవులు. 

లయలేని వచన గేయం జీవకశళలేని చితంలాంటిది (పే. 15) 
అన్నావు, కాని వచన కవిత్వానికి లయ ముఖ్యం కౌదు. దీనిమీద నాకూ 
సంపత్కుమారకూ ధారతిలో నడిచిన చర్చ చూడలేదా ? 

ఆరుది 'బెయిన్‌లో BISAT D [D 135] “తండులాని 
గృహమందు న సంతి. అనే మణిపివాళ పద్యాన్ని ఒకే రకంగా ధావించ 
టం రిడక్షనిజం అవుతుంది. వాటిమధ్య భేదాలే ఎక్కువున్న. 

పై వ్యాఖ్యలు న్‌ వ్యాసాల విలువను తగ్గించటానికి చెయ్యలడు. 
ని దృక్పథభంకంటే భిన్నంగా ఆలోచించటానికి వీలుందని చూపించటానికి 
రాళాను. నీమీద నాకున్న చనువుకొద్దీ నా అభిప్రాయాలకు కూడా నీపుస్త 
కంలో చోటుచేసుకున్నాను. మొదలే చెప్పానుగా నా ఉగాదిపచ్చట్లో చేప 
పూత ఎక్కువ పడుతుందని, ఉంటా, 


గేతి అనంతరా మశాస్ర్రి వ్యాసపూర్ణి మకు పీఠికగా రాసింది,1981 మార్చి4. 


పాఠకులతో 


మనకింతకు పూర్వం రచించిన ఆంధ ay చరిత్రలున్నాయి. అవి 
సాధారణంగా రాజవంశాలనో, (ప్రముఖ Sg Sos క్రీ రిస్తూ సా(మాజ్య 
ని x) తను (పశంసించేవి గా ఉన్నాయి. గల తెలుగు వారేనా ? 
విజయనగర నె సా(మాజ్యం తెలుగు వారిదేనా ? కాకతీయుల వర్మ మేది ? 
ఇలాంటి (ప్రశ్నలకు ఆ చరిత్ర (గ్రంథాల్లో (ప్రాధాన్యమెక్కువ. (పజల 
సాంస్కృతిక చరిత్రను సాహిత్యం ద్వారా పునర్నిర్మించటానికి సురవరం 
(ప్రతాపరెడ్డి (1898-1850) గారు ను "ఆంధుల సాంఘిక చరిత్రను 
(పకటిందారు. ఆ తరువాత ఖండవల్లి లక్షీ రంజనం, బాలేందు శేఖరం 
గార్లు ఆ(ధుల చరి(తంసంస్క్భృతి as (గ్రంధం రచించారు. ఇందులో 
Ios JT ౦శ పూర్వప్ప చరితలకన్నా కొంత ఎక్కువున్నమాట నిజమే. 
ఆయినా ఈ రెండు పు పుస్తకాలు సమాజ ఆర్థిక వ్యవస్థను గురించి పట్టించు 


కొన్నవి కావు, 

ంభంపొటి సత్యనారాయణ గారు స్వాతంత్యోద్యమ కాలం నుంచి 
ప (SP Spars పాల్గొన్నారు, బహు (గంఛ రచయితలు. ard) 
సు aaa చూపిన వెలుగులో ఆంధ్ర Oy (ప్రజల ఆర్థిక సాంస్క్ఫ 
చరి, (తను ఇంగ్ల షులో రచించారు. సత్యనారాయణ (సీనియర్‌) గారు 
పరిణత వయస్సులో బహు (పయాసలకోర్చి, పనో ఇ Boren పరిశీరించి 
స్వతంత్ర పరికోధన చేసే ఈ (గంథాన్ని రచించారు. యూరపులో ప్యూడలి 
జానికి, మన దేశంలో చిరకాలం 589. న స్వయం పూర్ణ (గామిణ వ్యవస్థకూ 
భడాల్ని చాలా ee ప్రతిపాదించారు. ఈ పద్దతిలో ఆంధ దేశా 
నికి చరిత్ర కూర్చటం ఇదే (ప్రథమం. తిరవాత రాదోయే విపుల చరి[తల 
BA మార్గదర్శక మవుతుందని మూ నమ్మకం, ఈ పుస్త సకస on నపతి 
పావనలు తుది నిర్హ యాలనే ధమ రచయితకూ లేదు, (ప్రకా ee ie 


మహీధర రామమోహనరావుగారు ఈ (గంథాన్ని తెలుగు ss పెట్టారు, 
కం ంపాటి సత్యనారాయణ గారి "ఆం(ధుల చరిత్ర” పీఠిక 1981 జాల 


CE 


వేమున్న ఆదర్శం 

తనకాలపు పరిధిరోనై నా సామాజిక చైతన్య దృష్టితో కవిత్వం 
చెప్పిన తొలి తెలుగు కవి వేమన్న. అదే దృష్టితో రచన చేస్తున్న ఈనాటి 
కవులు _.తమకన్నా పూర్వుల సంపడాయాన్ని తెలుసుకోటం ఆరోగ్యకరమే 
గాక అవసరమని కూడా భావి స్తున్నాం, వెనకటి మంచిని జీర్ణించుకొని 
కొత్త పరిస్థితులను గుర్తించి ముందు చూపుతో రచనలు చేయటం ఈనాటి 
రచయితల కర్తవ్యం, 

ఆనాటి (17వ శతాబ్దం) సామాజిక పరిస్థితులను వేమన్న సమూ 
లంగా అర్హంచేసుకున్నాడని చెప్పలేం. గొప్ప, పేద తారతమ్యాలు అర్థం 
చేసుకోగలిగాడు గాని వాటి వెనకాల ఉన్న ఆర్థిక వ్యవస్థ లోతుపాతులు 
BLOM PM AHS, v SST YS s కాదు. వేశ్యల గురించి గాని, 
అసలు స్త్రీల గురించి గాని వేమన్నకు కనీసం ఉదార మైన అభి(ప్రాయాలు 
కూడా ఉన్నట్లు లేదు. అయితే తన కాలాన్ని మించి కొన్ని విషయాల్లో 
ముందుకు చూడగలిగిన కవిగా వేమన్నను మనం గౌరవించాలి. విగ్రహా 
రావనను వ్యతిరేకించాడు, శైవ వైష్ణవ మతాలవారి ఆర్భాటాలను, వారి 
దురాచారాలను, మోసాలను బట్టబయలు చేశాడు. చిలుక పలుకుల చదువు 
లను విమర్శించాడు, కాకులకు పిండాలు పెట్టటం వంటి మూర్జాచారాలను 
తీ వంగా ఖండించాడు. శమళ క్తిలోనే సర్వమూ ఉన్నది ఆనేంత నిశిత 
పరిశీలన చెయ్యగలిగిన వేమన్న మామూలు కవికొడు. తనకాలపు చట్రంలో 
ఇమడని గొప్ప కవి. 

వేమన్న రచనా మార్గంలో మూడు worm గుర్తించవచ్చు, 
I, (పజల ధాషలో (ప్రచురంగా ఉన్న పదాలను, మాండలికాలను (ప్రయో 
గించి (ప్రజలకు సన్నిహితమైన రచన చెయ్యటం, ఓ. చెప్పదలచుకున్న 
ధావాన్ని తగిన వి స్తీర్ణంలోనే కు పంగా చెప్పటం, శ, ఊహలోనుంచికాక 
శీవితంను౦చి ఉపమానాలను ఏరుకోవటం, కవితా దృక్పథం విషయంలో 


{3 చేరాపీఠీకలు 


మూ cc PI రచనా విధానంలో కూడా వేమన్న అదర్శం నుంచి ఈనాటి 
కవులు నేర్చుకోవలసింది చాలా ఉందని దృఢంగా ధావిసు స్తు న్నాం, 


వేమన్న గురించి ఇది పరిళోధన (గంథం కాదు, వేమన్న పద్య 
సర్వస్వ సంకలనం కాదు. వేమన్న పద్యాలలో ప్రసిద్ధమైన ఆటవెలదులలో 
ఈనాటి పరిస్థితులలోనూ పూర్తి ô m Pog so పట్టలేదు అనుకున్న వాటిని 
కొన్నిటిని 58 తెలుగు పాఠకులకు పరిచయం చెయ్యటమే మా ఉదిళ౦, 
వేమన్న గురి౦చి (ప్రత్యేక పరిళోధన చేసిన మాడా! గోపి ఆ పద్యాల 
ముందు వెనుకలు చూపే విపులమైన 585°, సరసమెన వ్యాభ్యా కూర్చాడు, 
Sogo పొఠ నిర్ణయంలో విశేషంగా (శ్రమపడాడు. (ప్రచురణ _ సంస్త 
cd w Q 
తరపున అతనికి ప్రత్యేకాభినందనలు, 
ఈ | కృషిని మా మా వొఠకులు తిప్పకుండా ఆదరించగలరని ఇకము౦దు 
చెయ్యబోయే మా (పయత్నాలకు (ఎ పోత్సాహ మియ్యగలరని మేం నిశ్చ 
యంగా నమ్ముతున్నాం, 


ఎన్‌, గోపీ “వమన్నవాదం' అనే 
వ్యాభ్యా |గంధానికి హెదరాబాదు బుక్‌ 
ద్రిస్తు తరపున సంపాదకీయం 

1980 o Ô 


భాషాగతి తర్కం : 'శాస్త్రియు కృష 


అభి పాయ| ప్రకటన సాధనాలన్నిట్లోనూ భాష మహితమెనది, 
SoS veso అతిపటిష్ట్రమెన యంత్రాంగం (System) Ph% ఉండటమే, 
ఈ యంత్రాంగంలో కొన్ని అంతరువులు, ఆ అఎతరువుల్గొ పరస్పర సిర్తిష్ట 
సంబంధమున్న అంశికాలు (Units) ఉంటె, ఇద౦తౌ కంటికి 3నిపించేదికాదు, 
అంతమా (తంచేత ' ఊహకందని (్రహ్మపదార్థమూకాదు. బుద్ధికౌళల్యంచేత, 
పరిశీలనపాటవంవల్ల జిజ్ఞాసతో చేసే అన్వేషణ మూలంగా ఆ యంత్రాంగ 
నిర్మాణాన్ని, అది పనిచేసే తీరును అంతా ఒక్కసారికాకపోయినా, కొంత 
కొంత క్రమక్రమంగా (గహించగలుగుతాం. అట్లా (గహించటాననికి తర 
తరాలుగా వివిధ దెశాల్లో భిన్నసంస్కృతులవారు (పయత్ని స్తున్నారు, 
వారందరి కృషిఫలితమైన విజ్ఞానాన్నే ధాషాళాస్త్రమని పిలు స్తున్నాం. 


ఈ Par do | Poa) బహుకోణాలనుంచి పరిశీలించవచ్చు, 
ఈ యం తాంగ౦ సమాశజావసరాలకు ఎట్టా ఉపయోగి స్తున్నది ? ఈ 
యంత్రాంగాన్ని మనిషి ఎట్లా వయసులోపాటు నిర్మించుకుంటాడు? ఇది 
ఒక భాషను వ్యవహరించే వాళ్ళందరికీ ఒకే రకంగా ఉంటుందా? ఉంపే 
ఎటాంటి వేదాలు ఉంటె? భిన్నభాషా వ్యవహ రల యం తాంగాలు భిన్న 

m Cc అవ 

మెనా, సామ్యాలెట్లాంటివ? ఈ యంత్రాంగం ఏకాలంలో ఎట్లాంటి మార్పుల్ని 
Cc mM ~ 
పొందుతుంది ? ఈ (ప్రశ్నలకు సమాధానాలిచ్చే (ప్రయత్నింతోనే ధాషా 
ధ్యయన భేదాలు మొదలయిన e అవే ధాషాళాస్త్రంలో భిన్నళాఖలుగా 
ప్రవరి ల్లినె 


అలి OY) Comes 
4 = ంగాని అల na MN m A a 
భాషా యంత్రాంగాన్ని ఒక స్వయంసంపూర్ణ యంత్రంగా కూడ 
దర్శించవచ్చు. ఈ యంత్రాంగం మామూలు వస్తూత్సాదన యం త౦లాంటిది 
కాదు. సజీవయం త్ర౦, ఈయం౦ తాన్ని ఛేదించే శ కులు కాలంలో as). 
ఈ ఛేదనయత్నాలు నిరంతరం జరుగుతుం టై, ఈ యత్నాలను నిరోధించే 


15 చేరాఫీఠికలు 


శక్తి Par cio wns లేదు. ఈ చేదన (ప్రక్రియలో కొన్ని ఆంశికాలు 
ముక్కలు కావచ్చు. జారికొన్ని జారిపోవచ్చు. అట్లా జరగటాన్ని అట్లాగే 
అనుమతి స్తే కొన్నాళ్ళకి ఈ యంత్రమే నామరూపాలు లేకుండా పోవచ్చు. 
ఈ పరిస్తితులను తట్లుకోటానికి ఉన్న అంశికాల్లోనుంచే కొ తవాటిని 
@ లు ౧ అలి 
తయారుచేసుకొని వాటినన్నింటిని పరస్పరాపేక్షక నిరిషసానాల్లో సర్షుకొని 
QR Q Mm Q 
ధాషా యంత్రాంగం తన్నుతాను రక్షించుకొంటుంది. సృషినాశాలు నిర్మాణ 
చ్చేదనలు నిరంతరం జరుగుతూనే ఉంతె. యం(త్రాంగచ్చేదన (ప్రక్రియ 
(పతిక్షణం జరుగుతున్న దే. ఏ నిర్తిష్టకాలంలో చూసినా ధాషాంళికాలు 
(Linguistic units) పరస్సరాపేక్షక నిరిషస్థానాల్లో (పవ రిసూ ధాషా 
CER ~ నం! 
యంత్రాంగ నిర్మాణాన్ని పరిరక్షిస్తూనే GOD. Se యంత్రాంగ నిర్మాణం 
(Structure) ఎప్పటికప్పుడు కొన్ని స్తూతాలమీద ఆధారపడి ఉంటుంది. 
ఎప్పటికప్పుడు కొన్ని సూ తాలమీద ఆధారపడి ఉంటుంది. సూత్రాలు 
మారుతుంటె. కొన్ని పొతసూతాలు మాయమయి కొత్త సూత్రాలు 
ఎర్పడుతుం'పై . ఏటి పరస్పర సంబంధాల్లోనూ మార్పులు 3 08. అంతే 
కాని అసలు సూత్రాలులేని సితి ఉండదు. భాషాయంధశ్రాంగిసితికి _ ఈ 
af థి @ 


సూత్రాలే ఆధారాలు, 


ధాషను సజీవంగా నిలిపేది ధాషాయం తాంగ నిర్వహణలో క్రని 
పించే ఈ విరుద్ధ (ప్రవృత్తుల పరస్పర (సృష్టినాశాలమధ్య, నిర్మాణ చ్చేద 
నలమధ్య) సంఘర్ష ణే, దీన్నే భాషాగతితర్మం(౬10౧8౪19110 6181601109; 
' ఆుటున్నాను. ఇది ఆర్థంచేసుకుంచేనే ధాషను సరిగ్గా అర్ధంచేసుకోగలుగుతాం. 


పరిశీలన సౌలభ్యంకోసం ఒకకాలపు Grains వ్యక్తి ధాషను, 

స్వీకరించి పరెమితమెన భాషాయం త్రాంగాన్ని వర్తిసాం. దీసికే వర్షనాత్మక 
రా ED లి ణి 

వ్యాకరణం అనే పేరు (వసిద్ధంగాఉంది. ఈ వ్యాకరణం మౌఖిక ధాషకూ 

రాయొచ్చు లిఖితధాషకూ రాయొచ్చు, ఒకనాటి ధాషకూ రాయొచ్చు, ఒక 

(పాంతపు ధాషకూ రాయొచ్చు, ఇట్లా OS) Tere భిన్న(పాంతాల PO 
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SSS యంత్రాంగాన్ని వర్ణిస్తే ఆ భాషాగతితర్కం అర్థం అవుతుంది. ఆ 
O లి 

భాషావరిణామం తెలుస్తుంది. ధాషాయంత్రాంగ విశ్వరూప సందర్శనానికి 
(ప్రాతిపదిక ఏర్పడుతుంది. 


ఈ పద్దతిలో తెలుగుభాషను అర్ధంచేసుకోడానికి ప్రయత్నాలు చాలా 
© 
ఇటీవల [పారంభమయినై. బూదరాజు రాధాకృష్ణ, ఎం. కందప్పచెట్టి, 
కె. కె. రంగనాధాచార్యులు వంటివారు దొరుకుతున్న శాసనాలను కాల్మక 
మానుసారంగా విశ్లేషించి లక్షణ (ప్రదర్శన చేశారు, మర్శోపక్క కావ్య 
భాషను కూడా ఇట్లా విశ్లేషించటానికి మరికొందరు పరిశోధకులు (ప్రారం 
భించారు, కె. నాగభూషణరాను నన్నెచోడుని ధాషను విశ్లేషించి చూపారు. 
ఆ వరసలో శ్రీనాధుడి కృతులలో భాషను బహుపరిశ్రమచేసి విశే శ్రషించి 
భాషావరిళోధక బృందంలో శాశ్వతస్థానాన్ని కల్పించుకున్నాడు నేతి ‘eon 
THT. ETHE పూర్వకవులలో చాలా షు౦ది భాష ఇంకా 
అస్పష్టంగానే ఉండిపోయింది, కవి[తయ ధాషా విశ్లేషణ పూర్తి కానే 
లేదు. నిర్వచనో తర రామాయణం, 15 పర్వాల ధారతం, నృసింహ, 
జాల 

హరివంశపురాణాలు, ఇంకా పరిళోధకులకోసం వెతుక్కుంటూనే a3 )- 
పండితారాధ్యచరి త, బసవపురాణాలవంటి భాషోదధులు అనవగాహాలుగానే 
ఉండిపోయినై , ఆపని ఇతరపనిమంతులకు వదిలి తానుమా(త్రం (శ్రీనాథ 
భాషాసము[ద్రపు లోతులు దర్శించివచ్చాడు. ఆ కథాకథనమే ఈ ogo. 


అనంతరామశాస్రీ (శ్రీనాధుడిభాషను- మామూలుధాషలో చెప్పితే 
చీల్చి చెండాడాడు. బె ఒక్క అంశమూవదలలేదు. ఇట్లాంటిపని చెయ్యాలంే 
సూక్ష్యదర్శకత సం ఇత్రి అట్లాఉంచి ఎంత జబ్బపుష్టికొవాలి 2 ఎంత ఓర్చు 
కౌవాలి? ఇవన్ని ఉండబ'్రే శాస్త్రి ఈపనికి పూనుకున్నాడు. ధాషాచరి(త్ర 
నిర్మాణానికి అత్యంతావళ్యకమైన ఈ పుస్తకాన్ని పనికొచ్చే పద్ధతిలో రచిం 
చాడు, ఆసఎి సిద్ధాంత్యగంథసారాన్ని సింహావలోకనంలో 153 'పాయింట్లు' 
గా కోడీకరించాడు. పరమ(ప్రయో జనకరమైన నాలుగనుబంధాల్ని కూర్చాడు. 


3) 17 Soh 8 Sem 


(అయిదోది ఉపయు క్ర (గంథసూచి, ఇది పుస్తకంలో ఉండాల్సిన భాగమే, 
దానిస్థానంలో “లోకో క్తు౨, నుడికారము” అన్న ఆరో అధ్యాయాన్ని (పే 
145.361) అయిదో అధ్యాయంగాచేర్చి ఉండవచ్చు, ఒక్కోసారి అనుబం 
ధాలు అసలు పుస్తకంకన్నా ఎక్కువ (ప్రయోజనకరంగా ఉంటై, జార్జి లేకాఫ్‌ 
(George Lakoff) వాక్యనిర్మాణ [క్రమంలో ఆప[క్రమాల (Irregularity 
in Syntax! గురించి సిద్ధాంత (గ్రథం రాస్తూ ఆరు అనుబంధాల్ని చేర్చాడు. 
అసలు (గంథాన్నిమించి అవి భా షా పరిళోధకుల్లో బహుళపిచారాన్ని 
పొందినై, ఒక ఆనుబంధంలో “క్రియ, నామవిశేషణాలు ఒకే రకంగా 
ప్రవర్తిస్తాయి" ఆవిచేసిన ఆతని సిద్ధాంతంమీద భాషాపరిశోధకుల్లో ఎన్నో 
ఎన్నో తర్ణనభర్ణన ౨ జరిగినై * ఆట్లాగే అనంతరామశాస్ర్రీ కూడా మొదటి 
ఆనుభంధంరో (్రీనాధుకి వెకృతపదాలు, వాటి మూలాలు చూపించాడు. 
సంస్కృత (పాకృతపదాలు తెలుగులోకి ఎట్లా, ఎన్ని, ఏకౌలానికి (పవే 
శించినయో్యో తెలుసుకోటానికి ఈ పట్టిక ఎంతో ఉపయోగం, రెండో అను 
|బంధం ఇంకా విలువైనది, (శ్రినాథుడు వాడీన తెలుగు సమానాల్ని Co 


sore మొదలుకొని ఆరంశాలవరకూ ఉన్నవాటిని మొత్తం పట్టికగా 
కూర్చాడు. అంశాల సంఖ్య పెరుగుతున్న కొద్ది సమాసాలసంఖ్య తరగటం 
మనం గమనించవచ్చు. నిజానికి ఏటిలో ఇంకాకొన్ని భేదాలు సూచించవచ్చు 
ఉదాహరణకు ఆఎయక్సమాసాలను వేరుచే స్తే సమాసాలనుగురించి ఇంకా లోతు 
పరిశీలించవచ్చు. అలుక్సమాసాలు సేకుకు సమాసాలేకాని వాటిలో “ఏక 
దత్వం కనిపించదు. అందువల్ల వాటిని వేరుచెయ్యాలి. అట్షాచేస్తే మూ 
సంశాల సమాససంఖ్య, ఇంకా తగ్గుతుంది. అట్లాగే సమాసాలను. సమానాధి 
'రణ, వ్యధికరణ భేదాలుగా విడదీస్తే వాటిని గురించి కొన్నివిషయాలు 
ఏప్పుకోవచ్చు. అయితే ఆన్నీ ఆనంతరామశాన్తేేే చేసి పెట్టాలనుకోవటం 
ఏరాశ, అరవై గుంజిభ్ల తీశావు ఇంకో ఆరు తియ్యరాదా? అనఏంలాంటిది. 
ప్పటికి ఇతను చేసిందాన్ని ఉపయోగించుకొని ఇంకొ ఎన్నో చెయ్యొచ్చు. 
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మూడో అనుబంధంలో తెలుగు సంస్కృత శ్లిష్టాశిష ధాతువుల పట్లిక 

Mamo లట 
ఇచ్చాడు, ఈ పట్టిక సంశ్లిష్ట ధాతువులేర్పడే తీరుగమనించటానికి, ఉన్న 
ధాతువుల వ్యాకరణాన్ని అర్థ భేదాల్ని (గహించటానికి ఉపయోగిస్తుంది. 
నాలుగో అనుబంధంలో వ్యాకరణపరిభా షాపదాలువాటి ఆంగ్లసమాలు ఉనై, 


అసలు పుస్తకంలో Sgor, సంధులూ, నామాలూ, (క్రియలూ, 
వాక్యాల గురించిన విశేషాలు వివరించారు. కొన్ని సంస్కృత శబ్దాలను 
ఆనాడు ఎట్లా ఉచ్చరించేవారో తెఎసుకోటానికి తెబుగుపద్యార్లో యతినియ 
మం చాలా ఉపయోగకారి. జ్ణానం అనే FPO) ఈనాడు “గ్నానం' అని 
చాలామంది ఉచ్చరిస్తున్నారు. (శ్రీనాథుడి కాలానికి కూడా ఇట్లాంటి ఉచ్చా 
రణ ఉండేన చెప్ప హానికి అనువైన (ప్రమోగం “జ్ఞానేంద్రియ క్షానకళ 
రౌతునామగా' [కాశీ 1.180] అనేది చూపించి తిక్కనలోనూ ఇట్లాంటి 
పియోగాలు ఉన్నయ్యన్నాడు. అట్లాగే 'స్నానం' అనేమాట ఇప్పటి వారి 
ధాషరో Sio“ అే ఉన్నారణకో ఉంది. ఈరకమెన ఉచ్చారణ లేకపో తే 
“స్నానముచేసి థౌతపరి ధానముగట్టి" అనేచోట యతి సరిపోదు. ఈ విష 
యుకూడా ఈ పుస్తకం [5.16] లో చెప్పాడు, 


శబ్దరూప వె విధ్యంలో అచ్చుల, హల్లుల మార్పులవల్ల ఏర్నడిన 
రూపవై విధ్యాన్ని పట్టిక కూర్చాడు. వీటిని ఇంకా పరిశీలి స్టే గణాల కోసం 
కవులు కల్పించుకున్న వాటినీ భాషలో సహజంగా మారిన వాటినీ వేరుచె 
యొ్యచ్చు. రూపవై విధ్యాన్ని పరిశీలి స్టే ఎన్నోరకాల మార్పులు శ్రీనాథుడి 
భాషలో ఎట్లా ప్రవ ర్రిల్లి ౦దీ తెలుసుకోవచ్చు. స్వరసమీకరణంవల్ల “చనపు౫ 
చనువు, “పసపుాపసుపు" అని నామాల్లోనూ, “ఉరలు? ఉరులు, SED 
తొరుగు, నలగు” నలుగు" అని [క్రియల్లోనూ మార్చు వచ్చింది, ధాతువుల్లో 
జరిగిన ఈ మార్పువల్ల నేటిధాషలో అన్నీ ఉన్మధ్యాలుగామారి అప్పటి]ే 
భాషాయం(త్రంలో ప్రవరిసున్న స్వరఃమీకరణ సూత్రానికి విషయాలు 
Sond . రెండు మూడక్షరాల మాటర్లో పూర్వపరిసరంలో “ఇ 56 200 
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వల్ల Soros “ఆి వర్షం ఎ' వర్షంగామారిన రూపాలు నేటిభాషలో చాలా 
ఉన్న: ån MAS > mAB, JASOA, దీన్ని స్వరతాలపవ్యీకరణం 
అనొచ్చు. ఇట్లాంటిమార్చు (శ్రీనాథుడి కాలానికే ఉన్నట్టు 'ఒరిమ[ి ఒరిమె. 
తీగరితీగ ఆరే (పమోగాలవల్ల తెంసుంది. ఆటాగే మూడక్షరాల మాటలో 

m ona m cy 
చివరి వ్యంజనం శ్వాసమెతే, నడిమీ నాదంకూడా శ్వాసంగామారిన రూపాలు 
నేటిభాషలో చాలాఉనై . “అదుకుంఅతుకు,’ ఈ రకమెనమార్చు (Qe 
HA కౌలానికే ఉన్నటు “(బతుకు అనే (ప్రయోగంవల్ల తెలుసుంది. నేటి 

w ౧ uel) 

తెలంగాణా భాషలో కనిపించే పదమధ్య 'నలడరటిల మీది అజ్ఞోపం౦ 
శ్రీనాథుడి ధాషలోనూ కనిపిస్తుంది. అంతేకాక ఇది ఆ కాలానికి రెండుపదాల 
మధ్య జరిగే సంధిగూతంగాకూడా ఏ _స్పరించినట్లు, “ఏడ్నూరు. చెవుడ్చడు 
చన్కర్థు, ఎదుర్కట్టు ఆనవాల్పట్టు'వంటి ప్రయోగాలవల్ల తెలుసుకోవచ్చు. 


నామరూపవిజ్ఞానంలో (శ్రీనాథుడు (ప్రయోగించిన అరబ్బీ, పార్సి. 
మరాఠీభాషాపదాలన్నీ వ్వుత్పత్తులతో,. ఆర్థాలతోసహా (ప్రదర్శించాడు శాస్త్ర. 
ధాషావిషయంగా ఆనాటికి ఎన్ని అన్య దేశ్యాలు చేరినయ్యో తెలియట మేకాక 
శాస్త్రి చేర్చిన టిప్పణివల్ల ఆనాటి సంస్కృతివిశేషాలుకూడా తెలుస్తునై, 


పట్టి" అనే విభ క్తి (పత్యయం నేటిభాషలోలాగా (శ్రీనాథుడికాలంలో 
కూడ అన్నంత |క్రియమీద వచ్చినపుడు హేత్వర్థటోధతం అవుతుందని “నీ 
బోటి పుణ్యవతులు గలుగబట్టి" [కాశ 2-93] “సురలు నసురులు సం|పీతి( 
Boson g" [కాళీ 0.283] Nod (SANTOS తెలుస్తుంది (>.200) 


'చు” వర్ణాంతమైన రెండక్షరాల ధాతువుల్లో చివరనచ్చే'చు' ఈనాటి 
S? “యు” గా మారింది. ఉదా॥ కాచుళకాయు, తూచు గొ తూయు 
[దాచు దాయు. దోచుగొదోయు, ఈరకమైన మార్చు శ్రీనాథుడి కాలానికే, 
న్నట్టు, అది కావ్యభాషకు ao Se, మోచుగా మోయు, రాచు గారాయు 
ంటి (ప్రయోగాలవల్ల తెలుసున్నది. ఈనాటి ధాషలో ఇట్లామారిన ధాతువుల 
య బి ౧౧ 
(ప్రయూగం నాగరికంగా ఒప్పుకోరు. 
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ఇట్లా శ్రీనాథుడిభాషను తరచి ఎంతో శ్రమకోర్చి ఎన్నో విశేషాలు 
నేకరించాడు TH. “నేను సైతం (ప్రపంచాగ్నికి సమిధనొక్కటి ఆహు 
తిచ్చాను” అన్నట్లుగా తానునెతం భాషాచరితకు అవసరమైన సంభారాల్ని 
తనవంతుగా కూర్చి పెట్టాడు. ఇంకవిలుచె న కృషిచేసి భాషా పరిశోధకుల 
కందించిన అనంతరామళాస్త్రిని అభినందిస్తున్నాను, 


నిజానికి ఈ పు స్తకానికి ఏ పీఠికా అక్కశ్రేదు, నాగార్లున విశ్వవిదా 

అధి m జ $ 

లయంవారు ఈ“ధీసిన్‌”ను ఉత్తమమైందిగా గుర్తించి స్వర్హ పతకాన్ని 

బహూకరించారు. నన్ను పీఠిక రాయమన్నప్పుడు ఆమాషే ఆన్నాను, ఆం 

(ధాయూనివర్శిటీలో M. A; తెలుగు కలిసి చదువుకున్నాం గనుక నన్ను 

మన్నన చేనే ఉర్దేశంతో ఈపీఠిక రాయమన్నాడనుకుంటున్నాను. ఇక్కడ 

ఇంకో విశేషంకూడా ఉంది, మా క్షాసువాళ్ళలో ధాషాపరిశోధనలో తల 

దూర్చింది మేమిద్దరమే, నాకులేని పట్టుదల, పరి(శ్రమచేనే శ కి మా శ్వాకి 

Ww టబ జీ 

ఉన్నై గనుక తానుచేనే కృషికి ఇది పా్రారంభంగానే పరిగణించి తన పరిశో 

ధన మహా(ప్రస్థానాన్ని సాగించవలసిందిగా కోరుతున్నాను. 


నేతి అనంతరామశా స్రీ “శ్రీనాథధాషా పరిశీలనొకు. పీఠిక, 
1982 ఫి(బవరి 22, 


వురోపరిళోధకుడికి ఆహ్వానం 


గిడుగు రామమూ ర్తి గారితో తెలుగునాట మొదలైన భాషాశాస్త్ర 
పరిశోధన ఇంకా (పాథమిక దశలోనే ఉంది. లెక్క వేసుకుందామం పే గట్టిగా 
కృషిచే నేవాళ్ల పట్టుమని పదిమందయినా దొరుకుతారో దొరకరో। వీళ్లల్లో 
అయినా అందరూ తెలుగులో రాయలేరు. రాయగలిగిన వాళ్లంతా తెలుగులో 
రాయటంలేదు. ఇటువంటి దశలో కుంటముక్కల లక్ష్మీ నారాయణశర్మ 
భాషా పరిశోధకుడిగా బయటకి రావటం, ఆప్పుడే అతని వ్యాసాలు పు స్తకంగా 
రావటం చాలా సంతోషించదగిన విషయం, నిండుమనస్సుతో ఈపు స్తకాన్ని 
ఆహ్వాని స్తున్నాను. 

ఇంకో విశేషమేమంటే, శర్మ 'నెక్టేరియన్‌” కాదు. వై ద్యవృ త్రిలో 
లాగా, ఇటీవల భాషాళాస్త్రంలో కూడా న్చెషలిస్టులు తయారవుతున్నారు. 
ఫోనాలజిస్టు సింటాక్సు జోలికిపోడు. సింటాక్సువాడు ఫోనాలజీ తనపని 
కాదంటాడు. సోషి యోలింగ్విస్టు తనదే అసలైన ధాషాళశాస్త్రం అంటాడు. 
దీన్నే నేను నెక్చేరియనిజం అంటున్నాను, శర్మ ఇట్లాంటి DSS 
కానందుకు సంతోషించాలి. వాక్యనిర్మాణం, మాండలికాలు, ధ్వనిం వర్ణ 
విజ్ఞానం, శెలీ విజ్ఞానం, జానపద Pid goai ఎన్నో విషయాల్లో 
శర్క కృషి చేస్తున్నాడు, 

ఇన్ని చేస్తున్నా అతను వాక్యనిర్మాణంలో చేస్తున్న కృషి ఎ నాకు 
ఎక్కు. వగా నచ్చింది. “మరో “లా ఉందా? అనే వ్యాసం మంచి విశ్లేషణ. 
ఇతను ఈ వ్యాసం మొదట ఇంగ్లీషులో రాశాడు, అన్నామలై యూనివర్సి 
టీతో ఒక ATT చదివాడు, అప్పుడే అందరి సమక్షంలో మెచ్చుకున్నా. 
అప్పుడే అనుకున్నా_ఆహ్వానించదగ్గ మరో పరిశోధకుడు తయారవుతున్నా 
డని. అట్లాగే “తెలుగులో “క ర్భృవిషయమీమాంసిలో నాతో పేచీ పెట్టుకు 
న్నాం తగిన రీతిలో పెట్టుకున్నాడు, కృతక (ప్రామాణిక రూపాల్ని దార్ధ్యతా 
సూ(తంద్వారా వివరించడం క్రొత్త ఆలోచన, ఫలవంతిమెన పరిశోధన, 
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శర్మ ఒక పొరపాటు చేస్తున్నాడు. కొన్ని పారిభాషిక పదాలను 
తెలుగు అకాడెమీ వారి పట్టికనుంచి సరాసరి దించే స్తున్నాడు, DESKA 
వ్యాకరణం, వ్యవస్థా వ్యాకరణం అట్లాంటి వే. వాటికి ఆర్ధ (పేరణళ క్షి లేదు. 
Lexical insertion అనే అర్థంలో “నై ఘంటుకీకరణం, అని వాడాడు. 
దీనికి ఉద్దేశించిన అర్థంరాదు. jy భావాన్ని వివరించకండా పదానువాద 
పద్ధతిలో పరిధాషను వాడటం సరయిన పద్ధతిగా ఒప్పుకోలేను, ఇతను 
రాసిన 'వ్యవస్థా వ్యాకరణ స్వరూపంలో తెలుగు నాకర్థం కాలేదు. ఆర్థమ 
యిన వాళ్లు ఎవరన్నా ఉంటే తెలుసుకొని సంతోషిస్తాను. అందుకే శర్శకి 
తెలుగు సరళంగా రాయవయ్యా అని నిర్మొహమాటంగా సలహా ఇయ్య 
దల్చ్బుకున్నాను. 


అయితే శర్మ ఇప్పుడిప్పుడే రంగంలోకి అడుగు పెట్టాడు, ఇతను 
చెయ్యదల్బుకున్న, చెయ్యవలసిన, చెయ్యగలిగిన కృషిలో ఇప్పటికి చేసింది 
అతిస్వల్బ౦. తప్పకుండా సరళమైన తెలుగులో రాస్తాడని నా నమ్మకం. 


కృషికులు తక్కువగా ఉన్న ఈ రంగంలోకి (ప్రవేశించి ఎన్నాళ్లో 
కాకపోయినా, అప్పుడే నిలదొక్కుకన్న ఈ పరిళోధకుడిని అభినందిస్తూ, 
ఇతని కృషివల్ల తెలుగుభాషా రహస్యాలు ఎన్నో బయల్పడతయ్యని ఆశి 
స్తాను. నా ఆశ నిష్కారణం కాదు. ఈ పు స్తకంలోనే అందుకు ఆధారా 
లున్న. 


కుంటముక్క._ల లక్ష్మీనారాయణ శర్మ 


“భాషాళాస్త్రం - o = 208” 
వ్యాస సంపుటికి పీఠిక, 
1982 మార్చి 19 
దుర్మతి ఫాల్గుణ నవమి 


el 


S0, కార్టూన్ల |పవేశిక 


మార్క్సిజం సామాన్య (పజలకు ఆర్హంకాని (దిహ్మ పదార్థంగా 
పరిగణీంపబడుతున్నది. ఇంతాచే J ఇది సామాన్యుడికోస మే ఏర్పడ్డ సిద్ధాం 
తం. మార్క్సిజం కొద్దిమంది పండితుల సొ త్తుగానే చాలాకాలం నుండి 
ఉంటున్నది. మళ్ళీ ఈ పండికులలో ఏకాభిప్రాయం లేదు. వాళ్ళవాళ్ళ వాద 
భేదాలనుబట్టి రకరకాల భాష్యాలు, ఖండనమండనలూ కనిపి స్తున్నాయి. 
వీటన్నిటి మధ్య మార్క్సిజం నిజంగానే బ్రహ్మపదార్థమయి కూర్చున్నది. 


HH పరిస్థితి ఒక్క తెలుగు (ప్రాంతానికే పరిమితమయినడికొదు. 
(ప్రపంచమంతా ఇదే పరిస్థితి ఉంది, దీనికెక్క_డో ఎవరో గండికొట్టకపో తే, 
మార్క్స్‌ తన సిద్ధాంతాన్ని ఎవరికోసం ఉద్దేశించాడో వారి కందకుండాపోయే 
[sar Sa ఉంది. ఈపాటికే మార్క్సిజం విశ్వవిద్యాలయాల IPADE’ 
చర్చల్లో భాగమైంది. "మార్క్సిస్టు" అనేమాట కొంతమంది పేర్లకు బిరుద 
భాగంగాకూడా తగిలి స్తున్నారు. (వాళ్ళకిష్ణమున్నా లేకపోయినా) ఇదేదో 

పెద్ద పెద్ది వాళ్ళకు ఉద్దండ పండీతులకూ సంబంధించిన విషయమనుకొని, 
సామాన్యుడు దీన్నుంచి ఆనా తొలగిపోతున్నాడు, ఇది హాస్యాస్పదం 
మాత్రమే కాదు. విచారించదగింది కూడా, 


మార్క్సిజాన్ని తెలుగులో చెప్పే (ప్రయత్నాలు చాలాకాలంనుంచి 
జరుగుతున్నాయి. తెలుగు ప్మత్రికలు, తెలుగు (ప్రచురణ సంస్థలు, Ere os" 
కులై న వ్యక్తులూ, ఈ పనిచే స్తున్నారు. వాళ్ళ సిన్సియారిటీని ఏ మాతం 
శంకించటానికి వీల్లేదు. కాని వాళ్ళ ప్రయత్నం ఆశించినంతగా ఫలవంతం 
కాలేదు. విషయం కఠినమయింది కౌవటం ఒక్క DH అందుకు కొరణంకాదు, 
ఉపయోగించిన భాష “గొట్టు ది కావటం ఇంకో ముఖ్య కారణమనుకుంటా, 
అయితే పూర్వ(పయత్నాలు పూర్తిగా నిరర్థకమయినవిగా భావించడం పొర 
బాటు, ఇస్పటివాళ్ళు స్వేచ్చగా వాడుకోటానికి వీలుగా, మాట్లాడు కోటా 
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నికి అనువుగా బోలెడు పదజాలాన్ని వెనకటితరంవాళ్ళు సృష్టించి ప్రచారం 
చేశావు. పెట్టుబడిదారీవిధానం, కార్మికవర్గం, వర్గసామరస్యం, వర్గవె రుధ్యం 
వర్గ పోరాటం, చార్మితక భౌతికవాదం, గతితర్క-0, వంటి ఎన్నో మాటలు 
ఇవాళ ఏమంత కొత్తవిగా అనిపించకపోవటానికి కారణం, ఇంతకు ముందటి 
వాళ్ళ కృషే, అంతేకాక “ప్యూడలిజం, బూర్జూవా, బూష్టూవాజీ, సోషలిజం” 
వంటి ఇంగ్లీ షు (ఫెంచి మాటలు తెలుగుమాటలతోదాటు (ప్రచారం కావటా 
నికి కూడా వాళ్ళ (ప్రయత్నమే కారణం, ఆయితే ఆ (ప్రయత్నంమా(తమే 
చాలదు. నీళె నన్ని పద్దతులద్వారా, మార్షాలద్వారా ఆపని జరగాలి,విషయం 
లా Q A 
సాధ్యమయినంత ఎక్కువమందికి దోధపరచాలి. తప్పుఎపోతాయని భయ 
పడుతూ కూర్చుం కే అసలు పనే జరగదు, 


మార్క్సిజాన్ని సంప్రదాయేతర మార్షాలద్వారా చదివేవాళ్ళకు 

A 
ఆస క్తి కలిగించేలాగా చెయ్యాల్సిన అవసరాన్ని మెక్సికోలో “ర్యూన్‌” అనే 
మారుపేరుతో బొమ్మలు వేసే (ప్రభ్యాత కార్టూనిస్టు ఎడువార్డోడెల్‌_రియో, 
అనే ఆయన గు ర్తించాడు, దాని ఫలితమే ఈ పు _స్తకం, అంతర్జాతీయ 
బహుమతులందుకున్న కౌర్టూనిస్టు gS. Tir బొమ్మలద్వారా 
మార్కును (అంటి మార్క్సిజాన్ని) పరిచయం చెయ్యటం ఒక కొత 
(పయత్నం. చదివేవాళ్ళను ఆకట్టుకొని ముందుకు లాక్కుపోయే గుణం 
ఈ కార్టూన్గకుంది. బొమ్మలద్వారా సున్నితమైన హాస్యం కలిగిస్తూ, 
మాటల్లోకూడా సాధ్యమెనంత చమత్కారాన్ని నింపుతూ సాగిన ఈ రచన 
ప్పస్తకరచనలలోనే సరికొత్త ప్రమోగం. అనుకున్న లక్ష్యానికి అత్యంత 
(ప్రయోజనకారి, 


"ర్యూస్‌” చెప్పుకున్నాడు తాను చదువుకున్నది ఆయిదవ తరగతీ 
మాత్రమేనని (నమ్మటం కష్టమే. అదే నిజమయితే డి(గీలులేని అతని 
“పాండిత్యం” వన్నెకు వచ్చిందనుకోవాలి. కనీసం తనలాంటి పాఠకుల 
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యినా దృష్టిలో పెట్టుకుని ఉంటాడు. Ha Seas os" మార్క్సిస్టు సిద్ధాంత 
వేత్తల సహాయాన్ని తాను అక్షిగాననీ, అయితే తనకి బ్బుర సరిగ్గాలేక 
Sosa ఈపని తలపెట్టి ఉంటానని TH) మర్యాదగా సమాధానం 
చెప్పారనీ ర్యూస్‌ చెప్పుకున్నాడు. వాళ్ళ “సహకారానికి కృతజ్ఞతలు 
చెప్పుకుంటూ వాళ్ళ సలహాను పాటించనందుకు "విచారాన్ని" వ్య 5 
పరచాడు, ఈ పుస్తకం దోషరహితమని “ర్యూస్‌” ఎక్కడా చెప్పుకోలేదు, 
దోషాలని తనకుతోచిన ఒకటి రెండు అంశాలను అనువాదకులు బాలగోపాల్‌ 
గారు తమ చివరిమాటలో చెప్పారు. ఇంకా నిశిత పరిశీలన _ చేసినవారు 
ఇంకా లోపాలు చూపించొచ్చు, లోపాలున్నప్పటికీ ఈ పుస్తకం ఉపయోగ 
కరం ఆని ధావించినందువల్ల BH SSO) తెలుగు పాఠకులకు తెలుగులో 
అఎదించదల్బుకున్నా౦. 


కార్టూన్‌ చిత్రకళ ఎంత ప్రాచీనమో తెలీదుగాని ఆధునికకాలంలో 

దిన, వాగ, మాసషతికల ద్వారా బాగా (పచారమయిన కళ ఇది. మన 

దేశంలో ఇటీవల బాగా (పచారానికొచ్చింది, ఏవో మరీ సీరియస్‌ సిద్ధాంత 

(షత్రికలు తప్ప కార్లూన్‌ బొమ్మలులేని ప్మతికలుండటంలేదు. కాని ఇప్పటి 
A 

[వరకూ వచ్చిన కౌటాస్తను సూలంగా పరిశీలి సే ఇవి రాజకీయ, సాంఘిక, 

బగా ఇ జి 
విమర్శలకూ, విసుర్ణకూ, వ్యాభ్యానాలకూ ఎ త్తిపొడుపులకూ మాత్రమే 
వినియోగ పడ్లట్లు కనిపి సుంది. కేవలం పిల్ల లకోసం హాస్యం కలిగించడానికి 
a ఆది ౧ 

కొన్ని కార్టూన్‌ పుస్తకాలు వచ్చిన మాట నిజమే. కాని అతిసీరియన్‌ విష 

లను ఆంతే సీరియన్‌ (ప్రయోజనంకోసం వాడుకోవటంలో “ర్యూస్‌”దే 

వటి ప్రయత్న మేమో. వ్యంగ్య విమర్శలకోసం వేసే కాహనలో అప 

O Mm 
స్యం ఉంటుంది, సీరియన్‌ విషయంకోసం వేనే కాట్టాన్లలోనూ రాతలోనూ 
స హోస్యం ఉండకూడదు, ఆసలు హాస్యం లేకపోతే కార్టూన్ల (ప్రయోజనం 
am 
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లేదు. హాస్యం ఉండాలి కొని సున్నితంగా ఉండాలి. (ప్రతిభావంతుడయిన 
కార్టూనిస్టు మాత మే ఆపని చెయ్యగలడు. ర్యూన్‌ ఆపని చేసి చూపించాడు. 


తెలుగులో ఇట్లాంటి (ప్రయత్నం మౌలికంగా ఎవ్వరూ చెయ్యలేదు. 
ఇకముంగు రావచ్చు. అందాక ao షులోఉన్న ఇట్లాంటి పుస్తకాలను 
తెలుగులోకి తెచ్చుకోవటమే (ప్ర స్తుతానికిమార్గం, ఆ (యత్నంలో భాగంగా 
'హేదరాదాద్‌ బుక్‌ ట్రస్ట్‌. మార్క్స్స్‌పు స్తకాన్ని తెలుగులో (ప్రచురించటానికి 
సంకల్పించుకొన్నది. విషయ పరిజ్ఞానం దాగా ఉండీ తెలుగు బాగా రాయ 
గల్లినవారు దొరికితేనే ఈపని సాధ్యమయ్యేది. సరిగ్గా బాలగోపాల్‌ 
అక్షాంటివారు. నిజానికి మామూలు సిద్ధాంత (గంధాలు తెలుగు చెయ్యడం 
కన్నా ఈపని చెయ్యటం కష్టం, మూలంలో ఉన్న Soh SSO, చురుకు 
దనాన్నీ, హాస్యాన్నీ తెలుగులో తీసుకురావాలంపే చాలా (శమించాలి. 
అట్లాంటి శమ తీసుకున్నందుకు వాలగోపాల్‌గారు (ప్రత్యేక అభినందల 


SM en. 
బో 


అనువాదాన్ని మూలంతో మళ్ళీ సరిపోల్చి చూడటానికి కూడా 

కొన్ని రోజులు పట్టింది. ఈ పనిలో మిత్రుడు ఎం, టి. భాన్‌, విద్యారి 

బ Q 

కౌచినేని రామారావు సాయపడ్డారు. ఒక్కోసారి నిఠంతరాయంగా ఐదారు 
గంటల పై గా కష్టమనుకోకుండా ఈ పనికోసం నాతో కూర్చున్నారు. 


ఇందరు ఇంత (శ్రమపడ్డా ఇంకా కొంత ఆసంతృ ప్తి ఒక మూల 
“కెలుకుతూనే ఉ౦ది, చివరి భాగాలను, ముఖ్యంగా మార్కు IRD) 
రచనలలోంచి తీసుకున్న భాగాలను తెలుగులో అనుకున్నంత Moss OS 
రాయటం కుదరలేదు. ఇకముందు సాధ్యమయితే (పయత్నించగలమని 
హామీ ఇయ్యటం తప్ప (ప్రస్తుతం చెయ్యగలిగింది ఏమీలేదు, 


2T మార్క్సిజానికి కొర్దూన్ల (ప్రవేశిక 


అనువాదాన్ని మూలంతో సరిపోల్చేటప్పుడు _ కమ్యూనిస్టు 
మ్యాని ఫెస్టోకు ఇంగువ మల్లి భార్జున శర్మగారి అనువాదాన్ని కూడా 
ఉపయోగి౦చుకన్నాం. 

ఈ మా (పయశ్నాన్ని తెలుగుపాఠళకులు సహ ర్ష౦గా స్వీ కరిసారని 
మాకు నమ్మకమే. ఈ వరసలో లెనిన్‌ మావోలమీద పు స్పకాలు అచ్చుకు 
దాదాపు సిద్దంగా ఉన్నాయి, ఆల్బర్ట్‌ ఐన్‌స్టయిన్‌, సిగ్మండ్‌ [ఫాయిడ్‌ల 
మీది పు స్పకాలు ఆలోచనలో ఉన్నాయి, 

ఈ వరసలో వచ్చే పు స్తకాలబుద పాఠకుల అభిప్రాయాల్ని, 
విమర్శల్ని, సూచనల్ని (ప్రత్యేకంగా ఆహ్వాని స్తున్నాం, 


హైదరాబాద్‌ బుక్‌ lH వారి కొద్టూన్త లో 'మార్క్స్‌' పృ స్తకానికి 
సంపాదకీయం, 1082 జూన్‌, 


యజ వేదిక 
జః 


(పనసావన | 

(పతి సాహిత్యంలోను కవిత్వ౦తో పాటు కథ ఉంటుంది, (చాలా 
సార్లు ఇవి కలివేఉంమై ) భాషలోనే కథన (ప్రక్రియను సాధ్యంచేనే నిర్మా 
ణాంశాలు ఉండటం ఇందుకు కౌరణం, అందుకే (పతి సాహిత్యానికి ఇది 
అతి పురాతన (ప్రక్రియగా ఊహాంచటానికి అవకాశముంది. రాష ఎంత 
పురాతనమయిందో ఇదీ అంతే పురాతనం అయి ఉండాలి. అయితే కథా 
వస్తువులూ, రూపాలూ, కథన పద్ధతులూ, భాష భాషకూ వేరుగా ఉంటై. 
(పజల జీనన విధానాల పరిణామాన్ననుసరించి, కాలక్రమంలో వచ్చే 
మార్పుల వల్ల కూడా ఈ (ప్రక్రియా స్వహపంలో భేదాలు వస్తయ్‌, 


తెలుగు కథా(కమం బెట్టి దనీన .... 

ఇప్పుడు ఆధునిక నాగరక సమాజంలో కథగా వ్యవహరిస్తు న్న 
(ప్రక్రియకు స్థూలంగా ఈః శతాబ్దపు తొలి దశకం (పారంభం అను కుందాం 
అంతకుముందు కూడా ఒకటీ అరా ఉన్న య్యేమో తెలీదుకొని గురజాడ 
అప్పారావుగారి చిన్న కథలే తెలుగు కథలకు తొలి ఒరవడిగా దాదాపు 
అంతా గుర్తించారు. అప్పాకావుగారు ఆధునిక తెలుగు సాహిత్యానికి వేసిన 
పునాది బహు గట్టిది. అతి దొడ్డది. అప్పటినుంచి తెలుగు కథ వస్తు వైవి 
ధ్యంలోనూ కథన భేదాల్లోనూ వింత వింత పోకడలు పోయి, ఇతరదేశాల, 
సంగతి ఎట్లా ఉన్నా, ఇతర రాష్ట్రా?ల కథలతో పోటీకి నిలబడగల (ప్రక్రియగా 
ఎదిగింది. సాహిత్యపరంగా తలెత్తుకు నిలబడగల ధీమా తెలుగువాడికిచ్చింది. 
నవలా సాహిత్యపు కొరతను కమ్మి వేయగలిగింది. 


| 
| 
| 
| 


శ్రీ పురుష సంబంధాల్లో అసమానతను, కృత్రిమతను aro 

కతను దుయ్యబడుతూ స్వచ్భతను, నిజాయితీని న్వేచ్చను (ప్రబోధిసూ జల 
అలతి 

పాతంలాంటి దూకుడుతో రచించిన చలం కథలు; నడిమితరగతి నగరవాసు 
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అర్థిక సంబంధాల్ని సామాజికవిశ్లే షణదృష్టితో రచించిన కుటుంబరావు 
కథలు; పట్నవాసులతో పాటు పల్లీయుల ఆర్థిక సమస్యలను ముందుకు 
తెచ్చిన గోపీచంద్‌ కథలు; (బ్రాహ్మణ కుటుందాల్లో ఆచారాల మూర్భతను 
అతి సహజవాక్య విన్యాసంతో (ప్రదర్శించిన (శ్రీపాద స్నుబహ్మణ్యశాస్త్రి 
కథలు; పా(త్రల మనోంతరాలను దర్శించి (ప్రదర్శించిన పద్మరాజు, బుచ్చి 
బాబు కధలు; స్త్రీల సమస్యల చిత్రణ, తరవాత విశ్లేషణ (పధానంగా ఉన్న 
రంగనాయకమ్మ కథ; తెలుగు వారి సాంసారిక జీవితంలోని సున్నిత 
మైన హోన్యపరిమళాన్ని అందించిన మునిమాణిక్యం కథలు; ప్యారడీలతో 
పద విశ్లేషాత్మక శ్రేషలతో చమత్కారాన్ని కలిగించే ముళ్ల పూడి వెంకట 
రమణ కథలు; మారుతున్న సమాజంలో నాగరక Bd రూపు కట్టించిన 
చింతాదీకితులుగారి వటీ రావు కథలు_ఇట్లా ఎంతోమంది కథలను గురించి 
(పస్తావించుకోవచ్చు. వీళ్ళంతా తెలుగుజాతికి గర్వకారణాలు, వీళ్ళ కథలు 
తెలుగు వాళ్ళు కలకాలం భద్రంగా దాచుకోవలసిన సాహిత్య వారసత్వం, 
(ప్మక్రియాపరంగా జరిగిన, అభివృద్ధికూడా తక్కు వేంకాదు.” “చలం ఓ పువ్వు 
పూసింది”, కుటుంబరావు గల్చెకలూ, శ్రీశ్రీ “చరమ రాతి, 'ఒనే తువ్వా 
లందుకో'. కోనేటిరావు కథలు, బుచ్చిబాబు చైతన్య (స్రవంతి, ఇతర దీర 
కథలూ స్వరూప పరంగా సాధించిన అభివృద్ధికి కొన్ని గుర్తులు. సాహిత్య 
విమర్శకులు విశే షించి లక్షణ నిర్వచనం చెయ్యాల్సినంత చె విధ్యం తెలుగు 
కథల కుంది. 


గురజాడనుంచి సుమారు అర్ధ శతౌద్దం వరకు తెలుగు కథ చాలా 
ఎత్తు ఎదిగింపి, చాలా దిక్కులు విస్తరించింది. వివిధ రూపాలు సంత 


రించుకుంది. అయితే ఇది నడిమి తరగతి జీవిత పరిధికిమా(త్రమే సీమిత 
మయిందని గుర్తుంచుకోవాలి. 


అ(గగామి మా, గోఖలే 
తెలుగుకథా పంణామంలో మా. గోఖలే పాత మరువరానిది, 
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తన కాలపు కధల కంటె భిన్నమైన కధలు- ఒట్టిభేదమే కొడు, భవిష్యత్చ 
రిణామాన్ని ముందుగానే ఇముడ్చుకొన్న కథలు, రచిందిన భ్యాతి గోఖలేదిం 
సమకౌలికులయిన కథారచయితలు చాలా మంది మధ్య తరగతి వలయం 
దాటలేనప్పుడు తాను మా(త్రం దాదాపు ఒంటరిగా 1910 దళకం ఉత్తర 
భాగంలోనే అడుగు తరిగతి బడుగు జీవితాలను చితించ టానికి సాహాసిం 
చాడు, ఆదీ వాళ్ళ భాషలో (కృష్ణా మండల (గామీణ (శ్రామికుల భాష. 
తన కాలం కంటె ముందు చూపున్న కధకుడు గోఖలే. బల్ల కట్టు పాపయ్య, 
మూగజీవాలు గోఖలే దూర దర్శకత్వానికి గుర్తులుగా చర్మితలో నిల్చిన 
కథా సంప్పటులు, 


గోఖలే కంపే పదేళ్ల ముందుగానే, (గామ్య భాషలో రాయకపో 
యినా, (గ్రామ్య జీవితాన్ని వర్ణించిన కరుణకుమార కథలు గుర్తుకు తెచ్చు 
కోదగినవి. గోఖలేతు కరుణకుమార కథలు (పేరణ అవునో, కాదో తెలీదు. 
అయితే గోఖలేకు వర్గ్షదృష్టిఉంది. గోఖలే ఆభ్యుదయ కధకుడు, చిత్ర 
కౌరుడు. చిత్రకారుడుగా (ప్రజోద్యమాలకు చేసిన నేవ ముందుకు వచ్చి, 
కథారచయితగా చేసిన కృషి వెనక పడింది. 


కరుణకుమార, గోఖలేల కథలను విడివిడిగానూ, తులనాత్మకంగానూ 
అధ్యయనం చెయ్యాల్సిన అవసరం ఉంది, గురజాడ వేసిన బాటను O Sy 
తం చేసిన వీళ్ళిద్దరి రచనలు ఇప్పుడు దొరకటం లేదు, పునర్ముద్రణ (ప్రయ 
త్నాలు జరుగుతున్నట్టు తెలుస్తు న్నది. భవిష్యత్స్పారదర్శకత్వంలో వీళ్ళిద్దరి 
కృషికి సరి అయిన అంచనా కట్టటం అప్పటివరకూ ఆగాల్సి ఉంటుంది. 


రా. వి, శాస్త్రీ “కావించిన సృష్టి" 


గోఖలే నుంచి (పత్యక్షంగా గాని, పరోక్షంగా గాని తరవాత కథకులు 
(ప్రభా వితమెనట్టు కసిపడదు, రాచకొండ విశ్వనాధశాశ్రి, కౌశీపట్నం 
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రామారావులు గోఖలే మార్గాన్ని ముందుకు తీసుకెళ్ళిన వాళ్ళెనా గోఖలే 
నుంచి _పేరణ పొందినట్టు తగినసాక్ష్యం దొరకటం లేదు, 


మధ్య తరగతి మన స్తత్వ పరిశీలన (ప్రధానంగా కధలు రాసి పేరు 
తెచ్చుకున్న రా. వి. శాస్త్రీ సారా కధలతో తెలుగు సాహిత్యాన్ని ఒక 
కొత్త మలుపు తిప్పారు. ఒక క్రొత్త జీవితాన్ని చూపించారు. పాఠకులు 
తామింతకు ముందు చూసిన జీవితం కన్నా అది భిన్నమైంది. అక్కడి 
నీతి వేరు. (ప్రేమలు వేరు, అభిమానాలు వేరు. ఆర్థిక దోపిడీకి వట్టి 
పోయిన జీవితాల్లో ఏం కనిపించాలో అవే కనిపి స్తయ్యక్కడ, 


విశాఖ మాండలికానికి ఉత్తమ సాహిత్య (Has త్తి కలిగించిన 
గౌరవం విశ్వనాధళాస్త్రది. “తన కావించిన సృష్టి తక్కొరులచేతన్‌ 
గాదు" ఆని తిక్కన్నను గురించి ఎరాపెగడ అన్నమాట విశ్వనాధ 
THE SOT వర్తిస్తుంది. నిశిత పరిశీలన శక్తి ఉన్న రచయిత మాత్ర 
మే చూడ గలిగిన కోణాల్ని ఆయన దర్శించాడు. (పజల ధాషలో వాక్య 
నిర్మాణాన్ని, సంయోజనను, సందర్భోచిత ప్రయోగాన్ని. అందాల్ని జారి 
పోకుండా అతి సుతారంగా పట్టి సాహిత్యంలో నిల బెట్టటం విశ్వనాధశాస్త్రి 
విశిష్టత. ఇది పా(త్రల సంభాషణలో కనిపి స్తుంది, అసాధారణమైన పోలి 
కలు, కవిత్వానికి చేరువగా వెళ్లే వాక్యాల పేర్చు, ఆయన శైలిని మరింత 
ఆకర్ష ణవంతం BOs - 


కా. రా. విర్వహణ 

విశ్వనాధశాస్త్రి సాహిత్యలక్ష్యాన్ని విస్తరింప దేయటానికి పొటు 
బడుతున్న కథకుడు కాీపట్నం రామారావు (కా, రా, విశాఖమాండలి 
కంలో రా, వి, శాస్త్రి చేస్తున్న కృషి వంటిదానినే కా, రా. (శ్రీకాకుళ 
మాండలికంలో చేస్తున్నారు. ఈయనా బలంగా ఉన్న సమకాలిక సాహిత్య 
| ధోరణులకు ముందు లొంగినా, తరవాత కొద్దికాలంలోనే తన సొంత 


యజ వేదిక 32 
లో 


బాణీతో కథా సాహిత్యంలో భూగర్భం చీల్చుకు వచ్చే జలధారలాగా 
“యజ్ఞం” కథతో (ప్రవేశించారు, 


(శ్రీకాకుళభాష విశాఖమాండలికానికి  సన్నిహితమైనదై నా దాని 
(ప్రత్యేకత చానికుంది. ఆ (ప్రత్యేకతకు సాహిత్య గౌరవం కలిగించే 
బాధ్యత తనమీద వేసుకొని కౌం రాం నిర్వహిస్తు న్నారు. 


కొ. రా (పత్యేకత 

కథా రచనలో కా, రా, కంటె రా. వి. శాస్త్రి సీనియర్‌, వ్య కిగత 
సాన్నిహిత్యం ఉంది. వీరిద్దరి రచనల్లో పోలికలున్నె, ఇరుగు పొరుగు 

Q ౧ Cc 

మాండలికాలను రచనల్లో (ప్రతిష్టిస్తున్నారు, ఇద్దరి రచనా లక్ష్యాలు ఒకే, 
దోపిడీ వ్యవస్థలో అణగారే జీవితాలను చితించటం, ఆ దోపిడీకి కారణాలు 
గుర్తించే చైతన్యాన్ని కలిగించటం. వీరిద్దరికీ సమాన ధ్యేయాలు. అయితే 
ఈ పోలికలింతవరకే. రా. వి, శాస్త్రీ నగర జీవితంలో సందుగొందుల 
చీకటి కోణాలను పరిశీలించి, పరిశోధించి ప్రదర్శిస్తే, కా, రా, పల్లె వాసుల 
కంబారి బతుకులలోని బాధల పల్లవిని పలికి స్తున్నారు. ఇద్దరి కృషీ పర 
స్పర పరిపూరకమైనది. 


వీరిద్దరి రచనా మార్గాల్లో భేదం ఉంది. రా, వి, శాస్త్రీ కథల By 
కాల పరిధి చిన్నది. (పా(త్రల్లో సన్నివేశాల్లో వె విధ్యం ఎక్కువ). రా. 
వి, శాస్త్ర వచనం చాలా సార్లు కవిత్వ స్థాయికి ఎదుగుతుంది. sr, gp, 
వచనం నింపాదిగా నిండునదిలా (పవహీస్తు oô. రా, వి. శాన్హ వచనంలో 
లాగా మెరుపులు, విరుపులు, గమ్మత్తులు. చమక్కులు కా, రా, వచనంలో 


ఉండవు కొ, రా. వచనంటో నిసర్గ సౌందర్యం ఉంది, 


1972 లో పదేళ్ల కిందటి తన్ను తాను కోట్‌చేసుకొంటూ “నాకు 
కథానిక యొక్క. స్వరూప స్వభావాలు పూర్తిగా పట్టుబడలేదు” అన్నారు, 
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కౌ, రా, తన కథల పుస్తకం పీఠికలో, "నా కథలు పొడుగ్గా వుంటాయని, 
అవి చదువుకోడానికి అంత హాయిగా నడవ్వనీ కొందరు మిత్రులు తరుచు 
చెపుతూ వుంటారు” అని కూడా ఆన్నారు. గురజాడ అప్పారావు గారికి 
నాటక లక్షణాలు తెలివని కొన్నాళ్ల కి.దట కొందరు విమర్శకులు అన్నారు. 
ఈ రెండు మాటలూ నిజమే కావచ్చు. సాంప్రదాయిక పద్దతిలో చూ స్టే 
కన్యాశుల్కం నాటకం కాదు. కౌ. రా. గారివి కథలూ కావు. కానీ రెండిట్లోనూ 
సజీవమైన పాృాతలూ వాళ్ల జీవితమూ కనిపి స్తయ్‌. వాళ్ళు చ్మిత్రించ 
దబ్బుకున్న జీవితం విశాలమైనది, లోతైనది. వాళ్ళు దానికి తొడిగిన 
దుస్తులు చాలలేదు. ఎన్నుకున్న సాహిత్యరూపానికి అది ఇమడలేదు. 
కన్యాశుల్క౦ నాఏకం కాదంపే బాధపడక్కర్రే దు. కొ. రా. గారివి 
m 
కథలు కావంసే పేఏ పెట్టుకో అకర్తే దు. సున్నితంగా చిత్రించిన 
జీవితం, (5055) 20% శీవిత సత్యాలు ఉన్నె. ఆ (ప్రక్రియలకు అవసర మైతే 
వేరే పేరు పెట్లుకోవచ్చు, లేకపోతే మానెయ్యనూవచ్చు. అది అంత 
~ లు ఖీ 
(ప్రధానం కాదు. కౌనీ వాళ్ళను గొప్ప కళాకారులుగా గుర్తించటం ముఖ్యం, 


“నేను చిత్రిచ దలచిన జీవితం చితతించదలచిన పద్దతిలో చెప్పా 
లంపే పెద్ద కేన్వాసు తీసుకోక తప్ప దనుకుంటాను" అన్నారు “అదే 1 పీఠికలో, 
"నవలకు “తీసుకో వలసిన కేన్వాసు" తన కథలకు తీసుకున్నట్టుగా కూడా 
ఒప్పుకున్నారు, “రిక నవలగా D Bod Sons స్వభావం గల Ja 
యజ్ఞ ౦ కథలో ఇమిడ్చినట్టు రంగనాయకమ్మ విమర్శించారు, (చూ, * 
136). (Sdo పరంగా “యజ్ఞం కధను నవలగా nee 

| అవసరం వుంది” అని రామకృష్ణా రెడ్డి- కథలో పాత్రల స్థాయినిగురించి 
మాట్లాడుతూ అన్నారు. (చూ. పే. 149) ఈ విమర్శలను 'చావు' లాంటి 
ఇకర కధలకు కూడా వర్తించుకోవచ్చు. సాం్మపదాయికంగా నాటకం 
అంటున్న (హృక్రియ sahoo కథకు ఇమడనట్టుగానే, కధానిక అనే 
రూపం కౌ రా చ్మితించదః న్చికున్న జీవిత వి spe సరిపోలేదు. గుర 
jews కౌలానికీ నవల ఏమంత (ప్రజాదరణ పొందిన సాహిత్య(ప్రక్రియ కాదు. 
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అప్పటీ [ప్రజలకు నాటకాలు చూనే అలవాటున్నట్టు అప్పటి నాటకాలను 
బటి, ప్రహసనాలను బట్టి, తేలుసుకోవచ్చు. పెగా గురజాడ కౌలానికి 
ట ట్‌ యా 

(పేక్షకులున్నంతగా పాఠకులు లేరు. తక్షణ (ప్రచారానికి నాటకం బాగా 
పనికొ స్తుందని గురజొడ గుర్తించి ఉంటారు. గురజాడ (ప్రహసన (పాయ 
మైన నాటకంగా రాయటబోయి తన పాత్రలకు తానే ముగ్గుడె జీవితమంత 
విస్తృతమైన నాటకం రాశారు, అందువల్ల నవల కొవలసిన కన్యాశుల్కం 
నాటకం అయి కూర్చుంది. 


కౌ రా. కాలానికి నవల అధిక ప్రచారం పొందిన (ప్రక్రియగా 
కుదురుకున్నది. దగ్గరివాడూ. సీనియర్‌ రచయితా అయిన రా, వి, HY 
నవల. కథ రెండూ సవ్యసాచిలా నిర్వహిస్తున్నారు. అయినా కొ. రా. 
నవల అందుకోకపోవటం ఆశ్చర్యకర మెన, ఆలోచింపదగిన, చింతించవలసిన 
విషయం, ఆయన తీసుకున్న జీవితకథలు నవలలుగా మలచదగినంత 
తీరికగాని, ఓర్చు ESA గాని ఆయనకు లేకపోవటం కౌరణం 
కావచ్చు, విషయపరంగానూ, చిత్రణపరంగానూ, ఇంకా లోతైన పరిశీలన 
ఆవసరమని గుర్తించటం కౌరణ౦ కావచ్చు. కౌ, రా కథలను చదివిన 
వారు ఆయన తనకథల్లో (పతిచిన్న అంశానికి ఇచ్చే (పొధాన్యం గుర్తించ 
గలుగుతారు. వాతావరణ నిర్దశంలో, పరిసర చిత్రణలో, పాత నిర్వహ 
ణలో, కౌ, రా, చాలా శ్రద్ద తీసుకుంటారు, ఎంత శ్రద్ధ తీసుకుంటారం' పే 
కొందరు పొఠకులు “ఎందుకు అనవసరంగా ఇన్ని వివరాలు వర్తి నారు?” 
అని అనుకునేటంతగా. ఇన్ని వివరాలను వర్ణిస్తూ కథలు రాసినన్ని నవలలు 
రాయఏం సాధ్యం కాదు. బహుశా అందుకే కా, రా. నవలలంత పెద్ద కథ 
లతో సంతృప్తి పడి ఉంటారు, ఇప్పటికై నా ఆయన దగ్గరినుంచి ఒక 
మంచి నవలను ఆశించటం దురాశ కాదు. 


ఆయితే ఇప్పటి కథా రాశి మరీ wos తక్కువేమీ కాదు, కొత 
anl 
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కథలకు పథనిర్దెళం చేసేవి. విమర్శకులను ఆలోచింపజేసేవి ఆయిన కథలు 
క, రా. రాకొరనటానకి ఈ సంపుటి ఒక నిదర్శనం, 


తెర తీయగరాదా |! 


ఇది కౌ. రా, కథలమీద వివేచనాత్మక పరిశీలక వ్యాసాల సంపుటి. 
వ్యాసకర్తలు చెప్పిన (ప్రధానాంశాలను పాఠక్షలు ఏమరుపాటున వదిలెయ్య 
కుండా ఉండటాని కె నౌ పనికొస్తు ౦దనే CE ెశంతో ఆయా వ్యాసాలలో రచ 
యితలు (ప్రధానంగా చెప్పారనుకున్న ప యాల సంపాదకుడిగా సమీ 
Sod బాధ్యత నె త్రిన వేసుకుంటున్నాను. నాకు తోచిన voro ఇతరు 
లకు ఆంత ముఖ్యంగా కనపడకపోవచ్చు, సమర్హులె న shao వేరే (పధా 
నాంశాలను గుర్తించొచ్చు. ఈ పరిమితులను గుర్తెరిగి ఈ సమీక్షకు 
oe ఇట్లాంటి వ్యాసాలమీద పు Š% SON sien పీఠికల్లో సవిమ 
వ్యాఖ్యలు 33 nE విద్వల్లోక కంలో ఉంది, తెలుగులో 
ఇప్పుడప్పుడే (ప్రారంభిస్తే వచ్చే అపార్థాలను గుర్తు 
చేసుకొని కేవలం విషయసూచనకు మాత్రమే ఈ సమీక్షను పరిమితం 
చేస్తాను, కొటేషన్‌ మార్కులు అన్నిచోట్లా పెట్టకపోయినా, సాధ్యమైనంత 
వరకు రచయితల వాక్య, వాక్యాంళాల్లోనే విషయ సూచనచేసాను, నా సొంత 
వూటలు వాడీనచోట ఆయినా రంగూ, రుచి, వాసనలు, వెదజల్ల ని నిరలం 
కృత, నిర్హి ఫ్ర (న్యూట్రల్‌ పద జాలాన్ని Sr To ఎన్నుకునే (ప్రయ 
Syo చేస్తాను. (ఇటుప్రైని “తెరతీ స్తే” అనే ఉపకీర్షి కతో వ్యాససారాంశా 
లున్నాయి. ఆ తరవాత.) 


దరాబాదు ఎకౌంటెంట్‌ జనరల్‌ ఆఫీసు వారి తేలుగు 2087) 


తిక సం! 


హొ 
Q» 
$ రంజని” రకరకాల సాహిత్య సాంస్కృతిక కార్య(కమాలు 
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క్షి 
నిర్వహిస్తున్న విషయం పట్టణ వా_స్తవ్యులకు తెలిసిందే, “కథా యజ్ఞ 0’ 
సంపుటికి తొలి [ప్రణాళిక వేసింది “రంజని” వారే. కొంతమంది రచయితల 
నెన్నుకొని విషయాలు సూచించి వ్యాసాలు రాయమని ఆడిగారు. అడీగిన 
వాళ్ళంతా రాయకపోవటం ఆలవాటులో ఉన్న ఆనవాయితే గనుక, ఎక్కువ 
వ్యాసాలు రాలేదు. ఇతర ఇబ్బందులవల్ల కూడా ఈ సంపుటి భారాన్ని 
"హైదరాబాద్‌ బుక్‌ (ట్రస్టుకు అప్పగించారు. ప్రణాళికను పునః పరిశీలించు 
కోటానికి అనుమతించారు. ఉన్న వ్యాసాల్లో కొన్నిటిని, మార్చుకున్న (ప్రణా 
శికలో ఇమడ్చటం కుదరలేదు. ఆ వ్యాసాలు గుణరహితమెైనవని దీని అర్థం 
కాదు. ఈ సంపుటికి నేనూహించిన [పణాళికకు సరిపడలేదు. ఆంతే. 


భారతి. సృజన, అరుణతార, [పజా సాహితి, నూతన పత్రికల్లో 
వచ్చిన కొన్నిటిని ఈ సంపుటిలో చేర్చాను. ఈ ధారం బుక్‌ ట్రస్టు స్వీక 
రించిన తరవాత వచ్చిన వ్యాసాలు కూడా ఇందులో & 3). 


సంపాదకుడి సంజాయిషీ 

ఇది కౌ. రా. సన్మాన సంపుటి కాదు. ఆయన కథలమీద విమర్శక 
వ్యాసాలసంపుటి. ఈ వ్యాసకదర్తల్లో చాలా మంది కొ, రా. కథల్లో గుణా 
లను మెచ్చుకుంటూనే తమకు లోపాలని తోచినవాటిని ఎ త్తి చూపించటానికి 
మొహమాటసడలేదు. "యజ్ఞ 0, ఆర్తి కథల్లో జీవిత సంఘర్ష ణల (పే, 


72. 85) భయంతో sis (>. 36-89) పేదల అధికార CELIE పెం 
145.156) అనే వ్యాసాల్లో ఈపద్ధతి ఎక్కువ స్పష్టంగా చూడొచ్చు. కారా, 
రచనల్లో లోపాల్నే ఎక్కువ చూపినవారు లేకపోలేదు. “యజ్ఞం-రచయిత 
తపా జనో లోపాలు” (> 120. 136) అనే వ్యాసం sorts ఉదా 
హరణ, కౌం ౨. కథల మీద వివిధ రకాల అధిపాయాలను ఒకచోట 
చేర్చే ఉద్దేశంతో వాటిని ఈ సంపుటిలో చేర్చాను. ఆ అభిప్రాయాలలో 
వేటికోనై నా సంపాదకుడికిగాని బుక్‌ టస్లులో మరే ఇతర సభ్యులకు గాని 
తబ్బనిసరిగా అంగీకారం గాని, సానుధూతిగాని ఉన్నట్టు భావించకూడదు. 
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రచయితల అభిప్రాయాలతో స్పష్టమైన అనంగీకారం ఉన్నచోట కూడా 
వాటిని తొలగించలేదు. ఉదాహరణకు ఒక వ్యాసంలో “మనలో కలిగే 
దీర్ణాలోచనే విప్థవం”, “తలలు నరకడం రచయితకిష్టమైన విప్లవం కొదని 
(ధువం బౌతూంది” (సే. 101) వంటి వాక్యాలు కొ, రా. ఆలోచనను 
(పతిబింబించవని సంపాదకుడు భావించినా, వాటిజోలికి పోలేదు, 


“ఎకిఐర్‌ అనే ఇంగ్లీ షు మాటకు “సంపాదకుడు ఆనే మాట 
వాడుతున్నాం, ఎడిట్‌” అనే మాటకు తెలుగులో ఏ మాట వాడతారో 
తెలీదు. “సంపాదకుడు 'సంకలనకర్తి అనే మాటల్ని కొన్ని సందర్భాల్లో 


సమానంగా వాడుతున్నాం. ఆందువల్ల ఎవరు ఏ బాధ్యతలను నిర్వహిసారో 
స్పష్టత లేకుండా పోయింది. 


“ఎడిట్‌” అనే ఇంగ్లీ షు మాబకు విస్తృతమైన అర్ధం ఉంది. మనం 
ఆలోచనలను సన్నిహిత మి(త్రుల దగ్గర ఒక రకంగానూ, పదిమంది ముందు 
ఇంకో రకంగానూ, రాతలో మరో రకంగాను వ్యక్తం చేస్తాం. ఆలోచన 
లను 'ఎడిట్‌” చేసుకోటంలో వచ్చే భేదాలవల్ల ఈ రూప భేదాలు వస్తాయి. 
వేసుకున్న (ప్రణాళికనుబట్టి, పెడ్డుకున్న లక్ష్యాల ననుసరించి, ఉద్దేశించిన 
పాఠకులను దృష్టిలో ఉంచుకొని వ్యాసాలను "ఎడిట్‌" చేసుకోవాల్సిన 
బాధ్యత సంపాదకులకు ఉంటుంది, ఇది సంకలనాన్ని మించినపని. ఈ 
సంపుటిలో వ్యాసాలను కూడా (ప్రణాళికను అనుసరించి ‘ads’ చేసుకో 
వాల్చి పచ్చింది. 


యజ్ఞ ౦ కథలో లోపాల్నిగురించి రంగనాయకమ్మ రాసిన వ్యాసం 
లోనూ, ఆందుకు సమాధానంగా నరసింహయ్య రాసిన వ్యాసంలోనూ కధా 
విషయాన్ని దాటి (ప్రసానించిన విషయాలను వ్యాస (ప్రధాన భాగం నుంచి 
తొలగించాల్సి వచ్చింది. అయితే తొలగించిన ధాగంలోని సారాంశాన్ని 
కింద ఇచ్చిన చిన్న నోట్‌లో సూచించాను. దీనివల్ల ఏ విషయాన్నీ 
అణిచి పెట్టకుండా వ్యాన (పధాన విషయానికి భంగం కలక్కు.0డా సూచిం 
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చటానికి వీలయింది. వ్యాన (వధాన విషయంలో ఇమడని అంశాలను 
ఈ విధంగా నోట్‌లో సూచించే బాధ్యత సంపొదకుడికుందనే భావిస్తున్నాను. 


కొన్ని ఇతర వ్యాసాలను స్వల్పంగా “ఎడిట్‌” చేసుకోవాల్సి 
వచ్చింది. అన్నివేళలా రచయితలను సం(ప్రదించటానికి కుదరలేదు. అయితే 
ఆ మార్చులు రచయితల అభిప్రాయాలను వికృతం చేసేవి కావు గనుక 
వారికి అభ్యంతరం ఉండదనే అనుకుంటాను, కథలమీద విమర్శ కనుక 
చొలా మంది కధాంళాన్ని (పస్తావించి అందులో మంచి చెడ్డలు విమర్శిం 
చారు. అట్లాంటి చోట్ల పునఃకథికాంశాలను అక్కడక్కడ కొలగించాను. 
చాలా మంది యజ్ఞం కథను (ప్రస్తావించారు గనుక, పుస్తకం "పేరు కూడా 
'కథాయజ్ఞ ౦" అని రంజని వారెన్నుకున్న పేరే ఉంచాం కనుక _ పాఠకుల 
సౌకర్యంకోసం కౌ రా అనుమతితో యజ్ఞ ౦ కథను అనుబంధంగా 
చేరాం. 

ఈ సంపుటిని ఇంతకన్నా ఇంకా బాగా తీసుకురావచ్చు ననటానికి 
సందేహం లేదు. ఇంకొ కొన్ని మంచి వ్యాసాలు రాయించొచ్చు. ఇంకా 
కొందరు రాస్తామన్నారుకూడా. ఈ పు _స్టకంకోసం ఎదురుచూస్తున్న వారి 
ఓపిక ఈ పాటికే తగ్గిపోయింది. ఇంకా వారి ఓపికను పరీక్షించే ఉద్దళం 
లేక, ఎక్కడోచోట హద్దు గీచుకోవాలిగనుక ఉన్నవాటితోనే Sod) HSS 
పుస్తకం తయారుచేశాం. అద్బయిన తరవాత ఎడిటర్‌గా నేను నిర్వహించా 
ల్సిన బాధ్యతలు ఇంకా కొన్ని మిగిలిపోయినట్లు గుర్తించాను. కొన్ని 
వ్యాసాల్లో కథాంశాన్ని ఇంకా తగ్గించి ఉండొచ్చు. వ్యాస రూపాల్లో సమ 
త్వం కోసం ఒక వ్యాసంలో (పే. 111-118) పుట్‌ నోట్లను తొలగించి 
ఉండాల్సింది. ఇంకో వ్యాసం (పే. 1/0) చివర రచయిత నోట్‌ని (అవ 
సరం లేదు గనుక తొలగించి ఉండాల్సింది. ఇంకా ఇట్లాంటి పనులు మరి 
కొన్ని మిగిలిపోయిఉండొచ్చు. వీటిని గురించి (ప్రస్తుతం చెయ్యగలిగింది 
ఏమీలేదు. ఎడిటింగులో అన్ని లోపాలకు సంపూర్ణ బాధ్యత వహిస్తూ పాఠ 
కులను క్షమాపణ కోరుతున్నాను, 
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బుణ విము కి 

మాకు తెలిసినంతవరకు ఓక తెలుగు కథకుడి మీద సవినుర్శక 
వ్యాసాల సంపుటిని (ప్రకటించటం ఇదే (ప్రథమం. అట్లాంటి (ప్రణాళికను 
తొలిసారిగా వేసినందుకు రంజని వారికి అభినందనలు. దాని నిర్వహణ 
దాధ్యత హె(ద్రాబాద్‌ బుక్‌ (ట్రస్టుకు అప్పగించటానికి [ప్రధాన కారకులై న 
సహవాసి, SA గార్హకు సంతోషాభివందనాలు, ఈ (ప్రయత్నంలో 
మాకో సహకరించిన మిత్రులకు, వ్యాసాలు పంపిన రచయితలకు, తమ 
ష్మత్రికర్ణోనుంచి వ్యాసాలను తీసుకోటానికి అనుమతించిన స త్రికాధిపతులకు, 
రచయితలకు, సలహాల నందించిన కొ, రా గారికి, భావ స్ఫోరకమెన 
ముఖపత్ర చిత్రరచన చేసిన చం[ద్రకూ కృత జతిలర్బించటం మాకు సంతో 
షకరమైన విధి. 

(పచురణ ఆలస్యమవుతున్న దని విసుక్కు౦టూనే "హెచ్చరించిన 
కృష్ణాబాయి గారకీ, పుస్తకం ఎడిటింగు విషయంలో బరువైన సలహాలను 
కటువైన విమర్శలను అందించిన నర్సింగుకూ, ఇంకా ఇతర పాదరాబాదు, 
విశాఖ మిత్రులకు కూడా మేం చాలా బుణపడి ఉన్నాం. పుస్తకం గుణం 
పెంచటానికి వీరి విమర్శలు సలహాలు ఎంతో ఉపకరించినయ్యని మనః 
స్ఫూర్తిగా అంగీకరిస్తు న్నాను. 

ఇక ఈ పుస్తకం మీచేతిలో ఉంది. సవిమర్శకంగా చదవండి. 


గుణదోష విచారణ చెయ్యండి. మీకు తోచిన విషయాలు మాకు రాయాలని 
పిస్తే రాయండి, అయితే, నిర్మొహమాటంగా రాయండి. 


కథాయజ్ఞం 
కాళీపట్నం రామారావు కథలపై యజ్ఞం అనుబంధంగా 
చర్చావ్యాసాలు. సంపాదకీయం. 
Q Q 
జూలై 1982 
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భాషావగాహన కథా. కవుం 

కాలేజిలో చదువుకొనే రోజుల్లోనే ఛందో వ్యాకరణాల గురించి ఆలోచిం 
చటం అలవాటయినా భాషను పరిశోధక దృష్టితో పరిశీలించటం విదేశాల్లో 
భాషాశాస్త్రం చదువుకొనేటప్పుడు (ప్రారంభమయింది, విస్కాన్సిన్‌ యూని 
వర్సిటీలో 1962 చివర్లో ఒకకోర్చుకు, తెలుగు బహువచనాల గురించి వ్యా 
సం రాయాల్సి వచ్చింది. ఎనిమిదేళ్ళ తర్వాత (1970) అదే బహువచన 
రూపనిప్పత్సిగా భారతిలో అచ్చయింది. 1969 నుంచి కోర్నెల్‌ యూనివ 
ర్సిటీలో చదువుసాగిస్తూ. తెలుగుగాషలో ధ్వని నిర్మాణం గురించి, 1965 
నుంచి జనరేటివ్‌ ఫోనాలజి పద్ధతిరో పరిశోధన సాగించాను. ఆ పరిశోధన 
ఫలితాలు వ్యాసరూప౦లో ఎక్కడా అముకాలేదు. PSS (ప్రభుత్వం వారికి 
1969 లో ఇంగ్లీసులో రాసిచ్చిన తెలుగు వ్యాకరణ సం(గహంలో ఆ వి? 
షాలు కొన్ని చేర్చాను. తెలుగుధాషా చర్మితరో ఆధునిక భాషకు చేసిన 
సంగహవర్శ నలో మరికొన్ని విశేషాలున్నైం ఆ వ్యాసం ఈ సంపుటంలో 
చేర్చలేదు, 


1966 (పొంతం నుచి తెలుగువాక్య నిర్మాణం గురించి ఆలోచించ 
టం (పారంభించాను. [000 = 1907 మధ్యలో “A Transformational 
study of Telugu Nominals' అనే సేవతో ఒక ధీసీసు డాక్ట రేటు 
డిగీకోసం తయారుచేశాను, దానికి 1968లో డిగీవచ్చింది. ఆ పరిశోధనా 
ఫలితాలు, తరువాత మారుతూవచ్చిన అభిప్రాయాలూ కలిసి నామ్నీ కరణాల 
వ్యాసాలుగా తయారయి 1968-1969 సంవత్సరాల్లో భారతిలో అద్చయి నె, 
అప్పటినుంచి తెలుగు వాశ్యనిర్మాణాన్ని గురించి. (దావిశధాషలో వాక్య 
నిర్మాణ సామ్యాల్ని గురించి ఇంకా ఇతరేతర అంకాల్ని గురించి ఇంగ్లీ షు 
లోనూ, తెలుగులోను అప్పుడప్పుడు కొన్నివ్యాసాలు ఆయాచోగ్లి అచ ఎయినై. 


ఇది నా సర్వరచనల సంకలిత సంపుటి కౌదు, తెలుగులో అచ్చయిన 
వ్యాసాల్లో పరిళోధన నిండుగా ఉందనుకున్న వ్యానాల సంకలనం మాత మే 
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సం వేదనలో అవ్బయిన “వ్యాకరణ శ్లేష వంటి వ్యాసాలు ఇందులో చేర్చ 
లేదు. వివిధ విషయాల మీద రేడియోలో చదివిన (ప్రసంగ వ్యాసాలను 
భద్రపరచలేదు. 


భాషాళాస్త్రంలో పరివర్తన సిద్ధాంతం అనే మొదటి వ్యాసం పరిశోధక 
వ్యాసంకాదు. సిద్ధాంతాన్ని తెలుగు పాఠకులకు పరిచయంచే నేది మాత్రమే, 
ఇందులో చేర్చిన చౌలా వ్యాసాలు ఈ సిద్ధాంత భూమికలో తయారయినవి 
కావటంవల్ల ఈ వ్యాసానికి ఇందులో స్థానం కల్పించబడింది. 


ఈ వ్యాసాలను పుస్తకము ద్రణకోసం కొద్దిగామార్చినా (ప్రధాన విష 
యాన్లో మాప్ప ఎ లేవండానే సంకలికం అవుకునై. నామ్నీకరణాల విష 
యంలో. (ప్రధానంగా ఇశ్యర్ధక నామ్నీ కరణం 35 అనుకృతిమీద రాసిన 
వ్యాసంలో చాలా మార్చిలు చెయ్యాల్సిఉంది. Boos (క్రియ గురించిరాసిన 
వ్యాశంవో స్తూతనిర్మాణం, సూత కమం ఎంతో మార్చాల్సిఉంది. అయినా 
మార్పులు లేకుండానే ఇందులో పునర్యుద్రిత మవుతున్న. అందుకు సంజా 
యిషి ఇసి: ఈ వ్యాసాలను మార్చాలం పే పూర్తిగా తిరగరాయాలి, ఇట్లాగే 
ఉంచితే. ఈ చేసినపద్దతిలో ఆలోచించే వీలుంది ఆని తెలుసుకోవచ్చు. ఒక 
ప్పబి ఆలోచనా క్రమం రికార్డు అవుతుంది, ఒక్షోసారి పాత ఆలోచనలే కొత్త 
వాటికన్నా మెరుగు కావచ్చు. 


తెలుగు వాక్యనిర్మాణం గురించి ఈ వ్యాసాలతో లేని కొన్ని సూచ 
నలు, విశ్లేషణలు “తెలుగు వాక్యం” (1975) అనే చిన్న పుస్తకంలో సంక్షీ 
5 om åS పుస్తకాన్ని సవరించి, పెంచి రాయాల్సిన ఆవసరాన్ని 
గుర్తించాను. అందుకు ఇంకా సమయం రావాలి. కఏసు అందాకా అయినా 


ఈ వ్యాసాల ఆవసరం ఉందనుకుంటాను, 


తెలుగుభాష గురించి నా ఆతోచనలన్నీ ఇందులో లేవు, అవి వ్యా 
సాలరూపంలో ఇంకా తయారుకౌలేను. తెలుగులో (కియారహిత వ్యాక్యాల 
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గు _ప్తనిర్యాణంలో “అవు వంటి క్రియను (ప్రతిపాదించే విషయం మీద, 
తెలుగు క్రియల్లో అనుబంధ (క్రియగా కొను (ప్రయోగం మీద, చేన్తున్న ఆలో 
చనలు ఇంకా స్థిరరూపానికి రాలేదు, ఈ పుస్తకానికి పునర్ముద్రణ వుంటే 
అప్పటికి మరికొన్ని వ్యాసాలు ఇందులో చేర్చటానికి సిద్ధం కావచ్చు. 


తొలినుంచీ నా భాషావ్యాసాల మీడ తగిన ఆన క్రి చూపిస్తూ వచ్చారు 
(శ్రీ దేవులపల్లి రామానుజరావుగారు. ఆంధధ్రసారస్వత పరిషత్తులా౦టి విద్వ 
త్సంస్థ ఈ పృస్త్రకం అచ్చేయటానికి పూనుకోవటంవల్ల ఈ ప్ప స్తకానికి 
విలువ పెరుగుతుంది. అందుకు కారకులై న రొమానుజరావుగారికి కృతజ్ఞత 
చెప్పుకోటం విధి నిర్వహణలో భాగంగా భావిస్తున్నాను. ఇదే సందర్భంలో 
ఈ వ్యాసాలు సంకలితం కౌవడానికి సహకరించిన కె.కె, రంగనాథాచార్యులు 
పి. సి, నరసిలిహా రెడ్డి, అయిలోని ఉషా దేవి, కౌచినేని రామారావు, కుంట 
ముక్కల లక్ష్మీనారాయణశగ్మ, అట్లూరి విజయలట్మీ- వీరికి కృతజ్ఞతలు, 


ఈ వ్యాసాల్లో ఎక్కువభాగం భారతిలో అచ్చయినై. భారతి ష్యత్రికా( 
పతులను ఈ సమయంలో గుర్తుచేసుకుంటున్నాను. భాషా పరిళోధకుడుగా 
స్థిరపడటానికి రకరకాల పరిస్థితులు, వివిధ న్యక్పులు కారణం అయ్యారు 
అందులో ముఖ్యులయినవారు నాయని కృష్ణకుమారి. భద్రిరాజు కృష్ణమూ ( 
జెరర్డ్‌ కెలీగార్లు. చివరి ఇద్దరూ నా ధీసిన్‌కు పర్యవేక్షకులుగా ఉన్నారు, 


వీరందరినీ కృతజ్ఞతతో స్మరించుకోటం ఆచారంకోసం గాదు. ఆత, 
సంతృ ప్తికోస౦, 
"తెలుగులో పలుగులు” భాషావ్యాసాల సంపుటికి న్వపీఠిక, 
1082 నవంబరు 80, ఆంధధ్రసోరస్వత పరిషత్తు హిదరాబాదు (ప్రచురణ 
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ఆదిమ సమాజాల్లో భాష (ప్రయోజనాలు పరిమితం. ఎక్కువ భాగం 
ఆ సమాజాల్లోనివారు నిత్య శ్రీవితావసరాల కోసమే మాట్లాడుతారు. 
(శ్రమలో భాగంగా కావొచ్చు, ఉల్లాసం కోసం కావొచ్చు. వినోదం కోసం 
కావొచ్చు, అనుభవాలనూ జ్ఞానాన్నీ నలుగురితో పంచుకోవటం కోసం 
కౌవొచ్చు, బహుళా ఎప్పుడో ఒక పాటో, పదమో అల్లుకోవచ్చు. ఎప్పు 
ST) కాసిని ఊకుడు కథలో, గాథలో చెప్పుకోవచ్చు, ఒక జాతి తన 
తరంలో నేర్చుకున్న విజ్ఞానాన్ని తరువాతి తరానికి అందించడం ఈ విధంగా 
నోటిడ్వారానే సాధ్యంకాదు. ఆందువల్ల నే సామాజికావసరాలు పెరిగిన ఒక 
దశలో మానవ జాతులవారు Ob ఏర్పరచుకున్నారు. అంటే సమాజాభి 
వ్యద్ధికీ భాషాభివృద్ధికి విడదీయరాని సంబంధం ఉందన్నమాట, 


అభివృద్ధిచెందిన అన్ని సమాజాల్లోనూ రానే అలవాటుంది. రాసే 
ధాష మాట్లాడే భాషనుంచి తయారయింది. Ando మొదట రెండూ ఒకే 
అయినా రానురాను భేదాలు ఏర్పడతాయి. మాట్లాడేధాష ఆయినా అన్ని 
సందర్భాల్లోనూ ఒకటిగా ఉండదు. పిల్ల లతో ముద్దుముదుగా మాటాడే 
సి ౧ Q Q M 
వాష, కుటుంబంతో మాట్లాడేభాష, కొత్తవాళ్ళు వచ్చినప్పుడు మాట్లాడే 
m అణి ౧ 
Tá, gs" మాట్లాడే ఉపన్యానపు ధాష _ ఇట్లా మాట్లాడే ధాషల్లో రక 
రకాలుంటాయి. ఆదిమ సమాజాల్లో కూడా ఇట్లాంటి ధాషా చేదాలను పరిశో 
ధకులు గమనించారు. అక్కడకూడా కథాకథనంలో ఉపయోగించే సాహిత్య 
ధాషకూ, మంత్రళ ?(త్రాల్లాంటి వాటికి ఉపయోగించే భాషకూ, రోజువారీ 
సంధాషణ కుపయోగించే భాషకూ తేడాలున్నాయి, 


రా నేభాషకు మాట్లాడే ధాషే మూలమయినా రెంటికీ కొద్దో గొప్పో 
తేడాలు ఉండకుండా ఉండవు, అయితే ఒక్కో సమాజం ఆ తేడాలను 
కొంతవరకు సహి స్తుంది, రాసేకాష (పధాన (పయోజనం సాహిత్యరచనే 
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అయినప్పుడు, ౪ సాహిత్యం చాలా కొద్దిమంది చదువరులనే aceon 
నప్పుడు రానే భాషకూ, మాట్లాడే భాషకూ తేడా ఎక్కు.పున్నా ఫరవాలేదు. 
౪ (గంథాల్లో విషయాలు ఎక్కువ మందికి తెలియాలని సమాజంలో 
కొందరు భావి స్టే రాసే భాషలో పండితులై నవారు ఇతరులకు అర్థమమేట్టు 
వివరించి చెపుతారు. మన (ప్రాచీన సాహిత్య రచనా సం(పదాయం అట్లా 
ఏర్పడ్డ దే. పురాణ Pozo, హరికథలు.సం|పదాయ సా హిత్యంలో 
విషయాలు ఎక్కువ మందికి అందజెయ్యాలనే (పయత్నంలో ఢధాగాలే, 


సమాజంలో మార్పులు ఒక దశలో అతి త్వరితంగా వస్తాయి. 
ఆధునిక యుగంగా మనం పిలిచే ఈ ఇరవయ్యో శతాబ్దంలో మానవ జీవి 
తంలో అన్ని రంగాల్లోనూ వచ్చిన మార్పులను అంతకు ముందటి శతాబాలో 
౧ am 
వచ్చిన మార్పులతో పోల్చిచూ స్టే ఈ తేడాను గుర్తించవచ్చు, ఇప్పటి 
సంఘ జీవితం ఆత్యంత సంక్షిషమూ వి సృృతమూ అయింది. అంతేకాక 
MOQ లీ 
ఈ మార్పులు అంతకు ముందటికన్నా ఎక్కువమంది అనుభవంలోకి వచ్చి 
నాయి, ఈ మార్పులు వచ్చిన అన్ని రంగాలలోనూ భాషా (ప్రయోగం 
అనసరమయింది. ఎన్నో రకాల విజ్ఞాన విశేషాలకు భాష (ప్రయోగించా 
ల్సిన అవసరం వచ్చింది, అందువల్ల అతి పరిమిత [ప్రయోజనం కలిగిన 
(పాచీన రచనాభాష, సమాజంలో కొద్దిమందికి మాత్రమే అందుబాటులో 
ఉన్న (ప్రాచీన _.సాహిత్యభాష ఈనాటి ఆన్ని సామాజిక అవసరాలకూ 
సరిపోదు. ఆ భాషలో నియమాలు రానేవారి ఆలోచనలకూ, స్వేచ్చకూ, 
సంకెన్ళగా తయారయ్యాయి, రానే విషయం కన్నా, రానే భాషలో 
ఎక్కడ తప్పులు పోతాయో అనే భయమే రాసేవాళ్ళ మనసులను ఆక 
మించింది. ఆ భాషలో నియమాలను కొన్నిటిని సడలించి కొత రచనా 
ఇంజ 
భాషను తయారుచేసే ప్రయత్నాన్ని కండుకూరి వీరేశలింగం, చిలకమ రి 
: i ð 
లక్ష్మీనరసింహారావు, కట్టమంచి రామలింగా౦డి, రాళ్ళపల్లి అనంతకృప్ల 
వ్‌ Q m £ 
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[ర్మ గార్హ వంటివారు చేశారు. అతి విసృృతమెన ఆధునిక (ప్రయోజనా 
౧ ond యె 
లకు వై “పెద్దల (ప్రయత్నం కూడా సరిపోలేదు. 


ఈనాటి సామాజిక అవసరాలకు సరిపోవాలంకే ఈనాటి రచనా 
భాష (పొచీన సాహిత్యభాష నుంచి కాక నేటికాలపు మాట్లాడే భాషనుంచి 
కయారు కావాలని మరికొందరు పెద్దలు భావించారు. అందులో (Soe 
మెన వారు గురజాడ అప్పారావుగారు, గిడుగు రామమూ ర్తి గారు. 


పథతికా రచన, వార్తా రచన, వార్తాపసారం, కథ, నవల, నాటకం, 
వ్యాసం వంటి ఆధునిక సాహిత్యరూపాలు అధిక (పచారానికి వచ్చిన 
తరువాత ఆధునిక రచనాథాష ఇప్పటి మాట్లాడే భాషనుంచే తయారు 
అవుతుందన్న పెద్దల వాదం రుజువయింది. ఈనాటి ఆ రచనాధాష ఈనాటి 
మాట్లాడేధాష నుంచే తయారయింది, దాదాపు ఇప్పటి రచనా వ్యాసంగ 
మంతా ఈనాటి భాషలోనే సాగుతున్నది. 


ఈ రచనా Trá ఒకే మూసలోనుంచి తయారయిన wh SX. 
విధ (పాంతాలవాచు, అనేక ఆర్థిక సాంస్కృతిక అంతరువులవారు పాల్గొని 
కయారు చేసిన భాష ఈనాటి రచనా భాష. అందుకని అందులో ప 

z అద ALa 
ఎ విధ్యం ఉటుంది. ఆ.దరూ ఒప్పుకున్నది కాబట్టి ఎకత్వమూ ఉంటుంది, 


ఇంతవరకూ తెలుగు పాఠ్య (ప్రణాళికల్లో ధాషా బోధన woo 
పాహిత్య బోధనే అనే అపోహ ఉండేది. భాషా బోధన (ప్రణాళికలో 
IIP చూస్తే ఒక్కో_సారీ విద్యార్థులందరినీ సాహిత్య(స్రష్టలుగా తయారు 
వెయ్యటానికి ఉద్దేశించినట్లు $0) స్తుంది. (ప్రాచీనకావ్యధాషా రచనలో, 
Bop ఆ రకపు భాషను అనుకరించిన ఆధునికుల రచనలో పాఠ్యపుస్తకా 
బగా ఉండేఏ. [ప్రాచీన రచనాభాషను అర్థం చేసుకోటానికి ఉద్దేశించిన 
సూూత్నగ్రంథాలు తప్పనిసరిగా చదవాల్సి వచ్చేది. (ప్రాచీన సాహిత్య 
SSN అవసరమెన సంధులు, సమాసాలు, ఛందస్ఫూ, అలంకారాలు, 
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ఇతర సాహిత్యాంశాలు పాఠ్య, పణాళికలో (Sars భాగాలుగా ఉండేవి, ఆ 
పద్ధతిలో శిక్షణ పొందినవారు మళ్ళీ అవే విషయాలను పరంపరగా బోధించే 
వారు. ఎక్కడన్నా కొన్ని ఆధునిక (పక్రియలను (పణాళికలో చేర్చినా 
చాలో కొద్దిగా ఉందేవి, 


తెలుగు చదువుకు వాళ్ళంతా కవిత్వం రాయరు, అందులో కవి 
త్వం ఎంతమంది చదువుతారో చెప్పలేము, వాళ్ళల్లో (ప్రాచీన కావ్యాలు, 
(ప్రబంధాలు చదువుకునేవాళ్ళు చాలా కొద్దిమందే ఉంటారు, కొని అందరూ 
ఎప్పుడో ఒకప్పుడు తెలుగు వచనం రాయాల్సిన అవసరం ఉన్నవాళ్ళే, 
కొంతమంది (ప్రభుత్వోద్యోగాల్లో ఇమిడిపోవచ్చు. మరికొంతమంది వ్యాపార 
సంస్థల్లో ఉద్యోగాలు చెయ్యవచ్చు. ఇంకా కొంతమంది వి విధప్మత్రికల్లో 
జర్నలిస్టులుగా చేరవచ్చు. అనేకమంది అనువాదకులుగా స్థిరపడాల్సి 
రావచ్చు. వీళ్ళందరికీ భాషారచనలో, భాషను ఉపయోగించు కోవటంలో 
583%) అవసరమవుతుంది, వీళ్ళల్లో అత్యధిక భాగం వచనం రాయాల్సి 
ఉంటుంది. వీళ్ళకి రానే ఆలవాట్లు తెలియాలి. లిపి సంపడాయాలు తెరి 
Grd. dro ere, 6 ర్ధాల్లోవచ్చే మార్పులు తెలియాలి, మాటలు 
కలిసే విధం తెలియాలి. (ప్రాచీన భాషాగారంనుంచి తీసుకున్న మాటలకు 
ఆర్థాలు తెలియాలి, పదాలు ఏర్పడే పద్దతులు తెలియాలి, వాక్యాలు 
తెలియాలి. వాక్యభేదాలు తెలియాలి, వాక్య (ప్రయోగ పరిమితులు 
తెలియాలి. శైలీభేదాలు తెలియాలి. వ్యాసరచన తెలియాలి, వ్యాస 
భేదాలు తెలియాలి, లేభా రచన సూత్రాలు తెలియాలి. ఇంతకు ముందు 
పాఠ్య(ప్రణాళికలో లేని ఎన్నో అంశాలు తెలుసుకోవలసిన అవసరం 
ఈనాటి భాషా విద్యార్థులకుంది. ఈ అవసరాలను గుర్తింపజేయడమే ఈ 
పాఠ్య (ప్రణాళిక లక్ష్యం. అందుకు శిక్షణ ఇవ్వడమే ఈ పాఠాల (ప్రయోజ 
నం, తెలుగు వచన రచనా రీతులను పరిచయం చేసి, వాటిలో (గహిం 
చాల్చిన అంశాలను సూచించడం ఈ పాఠాల లక్ష్యాలలో ఒకటి, 
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కళాత్మకమైన భాషాప్రయోగం౦ సాహీత్యం, కళాత్మకతా భేదాల్ని 
బట్టి, రకరకాల సాహిత్య (ప్రక్రియా భేదాలుంటాయి. మనిషికి కళాదృష్టి 
అతి సహజమైనది. ఆ కళాదృష్టిని పూర్తిగా వదిలివేయడం ఆభిలషణీ 
యం కొదు. అందుకే ఈ (పణాళికలో_ఈ కాలంలో ఆధిక (పశారంలో 
ఉన్న సాహిత్య రూపాలను పరిచయం చేనే (ప్రయత్నంకూడా జరిగింది. 
అయితే ఈ పరిచయం అతి స్థూలమైనది మాత్రమే, అభిలాష ఉన్నవారు 
తమ ఆసక్తిని పెంచుకోటానికి ఈ పరిచయం కొంత ఉపస్కారకంగా 
ఉంటుంది, అయితే పరిధి పరిమితులవల్ల ఈ పాఠాల్లో ఎంతో జనాదరణం 
పొందిన నవలను పరిచయం చేయటం వీలుపడలేదు, 


Dampa మరచిపోకుండా ఏ సందర్భంలో ఆయినా భాషను 
కళాత్మకంగా (ప్రయోగించవచ్చు. పద [పయోగంలో, సమాసఘటనలో, 
వాక్యవిన్యాసంలో, విషయ సంయోజనంలో._ఇంకా ఎన్నో ఆంశాల్లో భాషను 
కళాత్మకంగా (ప్రయోగించవచ్చు. అట్లాంటి రీతులను రకరకాల రచనల 
నుంచి తీసి ఈ పాఠాల్లో చూపించాం. వాటిని (గహి స్టే విషయ దోధన 
(ప్రధానమైన వచనంలో కూడా కళాదృష్టిని ఎట్లా ఇమడ్చవచ్చునో కొంతలో 
కొంతయినా తెలు స్తుంది. సాధారణ భాషాప్రయోగంలో కూడా విషయ 
(గహణకు ఆగ్షురాకుడా ఉండేంతవరకూ కళాత్మకతను ఎట్టా జోడించ 
వచ్చునో తెలియజేయడానికి ఈ పాఠాల్లో (ప్రయత్నం జరిగిండి. 


ఈ భాగాల్లో పాటించిన పద్ధతి ఇది: భాషను గురించి తెలుసుకో 
వలసిన అంశాలు (ప్రధాన పాఠ్యాంశాలుగా ఉంటాయి. భాగం వెంటనే 
చదివే అధ్యాసం కోసం ప్రసిద్దంగా ఉన్న ఒక రచయిత వచన రచన 
ఉంటుంది, 

రచయితల బృందం తయారుచేసిన (పధాన పాఠంలో ఇచ్చిన 
ఆంశాలను (శ్రద్ధగా (గహించాలి. అనుబంధంగా ఇచ్చిన వచన రచనలో 
శేలిని చు ర్రించాలిం రాసే అభ్యాసంలో ఈ రెంటినుంచీ చెయ్యాల్సిన 
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పనులుంటాయి. భాషను గురించి” తెలునుకోనటం, భొషారచనా పద్ధతిలో 
భిన్నాంశాలను (గ్రహించడం ఈ (పణాళికలో (గహించాల్సిన అంశాలు, 
వచన రచనలకు నమూనాలుగా ఇచ్చిన ఖండీకల్లో విషయానికన్నా నమూనా 
ధోరణికి (పాధాన్యం ఎక్కు_వ. అందుకే ఆ నమూనాలు, 


ఈనాటి, తెలుగు రచనతో కనిపించే నమూనాలన్నిటినీ ఈ భాగాల్లో 
పరిచయం చెయ్యలేకపోయాం, ముఖ్యమనుకున్న వాటిని మాత్రమే 
చూపీంచగలిగాం. భాషను రకరకాలుగా (ప్రయోగించాల్సిన ఆవసరమున్న 
వాళ్ళు తమ అనుభవంలోనుంచి చాలా (గహించాల్సిఉంది. ఏ పాఠ్య(పణా శి 
కయినా మార్గం మాత్రమే సూచించగలదు, పరిసరాల నుపయోగించుకొని, 
స్వయం (స్రతిభవల్ల రచనలో తన మార్గాన్ని ఎన్నుకోవడమే విద్యార్థి 
చెయ్యగలిగింది, ఆందుకవసరమైన వాతావరణంలో ఒక ముఖ్య భాగాన్ని 
సరఫరా చెయ్యడమే ఈ పాఠాలు సాధించగలిగిన (ప్రయోజనం, 


ఈనాటి చదువులూ, శిక్షణా తెలిసో తెలియకో చాలాధాగం పరీక్షల 
దృష్టితో జరుగుతున్నాయి. విద్యార్థుల దృష్టి చదివే విషయంమీద కాక 
SERS [HO Sd ఉంటుంది, పరీక్షొప్మత్రాల్లో ఏ (ప్రశ్నలు ఇస్తారు? సమా 
TIO ఎట్లా రాయాలి? మార్కులెట్లా తెచ్చుకోవాలి? అనే దృ'షే ఎంత 
సేపూ. సిరీకృత పరీక్షా విధానం ఉన్నంతకాలం ఈ దృషిపోదు. ఈ 

3 లల 
దృష్టిని పూర్తిగా మార్చటం ఇప్పుడప్పుడే సాధ్యం కాకపోవచ్చు, ఇందుకు 
ప్రయత్నం మాత్రం ఎప్పుడో ఒకప్పుడు ఒకచోట (పారంభం కావాలి, 
ఈ భాగాల చివర ఇచ్చిన అభ్యాసాలు పరీక్షైదృష్టితో తయారుచేసినవి 
కావని విద్యార్థులూ, టోధకులూ గుర్తించాలి. ఈ అధ్యాసాఎి మాత్రమే 
సరిపోకపోవచ్చు. అవసరమైన అధిక ఆభ్యాసాలను బోధకులు నమకూర్చు 
కోవచ్చు. అభ్యాసాలు విషయ్యగహణకు దోహద౦ చేనేట్టుగా ఉండాలనే 
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మా లక్ష్యం. దోధకుు అధికంగా సమకూర్చే ఆధ్యాసాలు కూడా తేట్లాగే 
ఉండాలని మా కోరిక. 


ఒక కొత్త దృష్టితో కొత్త లక్ష్యంతో ఈ పాఠ్యప్రణాళిక తయా 
యినట్టు (గ్రహించడం కష్టం ఏమీ కాదు. ఈ (ప్రణాళికకు మాకు నమూ 
నాలు లేవ, అందువల్ల ఈ పాఠ్యాంశాలలో సాధించవలసినదంతా సాధ్య 
మయిందని మేం అముకోవడంలేదు, సాధించదల్బుకున్న దంతా సాధించా 
మనికూడా అనుకోవడంలేదు,. ఉత్తమ లక్ష్యం కోసం మంచిదారి తొక్కా 
ని మొదటి అడుగు మామే వేశాం. ఇంకొ ఎన్నో అడుగులు వేసే 
గాని దారి తయారుకాదు. అందరం కిలిసి చెయ్యాల్సిన సని ఇది, అందుకే 
ఈ ఆహ్వానం, 


డా॥ వి, ఆర్‌, అువేద్కర్‌ సార్వత్రిక విశ్వవిద్యాలయం హైదరాబాద్‌, 
బీ. ఏ, తెలుగు మౌలికొంశాల కోర్సు 
సంపాదకీయం . 1984. 


(పాచీన కవిత్వం 


తెలుగులో లిఖిత సాహిత్యం (క్రీ, శ. ఏవ శతాబ్దంనుంచి శాసనాల్లో 
దొరుకుతున్నది. గుణగ విజయాదిత్యుని సేనానాయకుడె న పండరంగడు 
ధర్మపురంలో కొంతభూమీని ఆదిత్య భట్టారకుడు అనే ఆయనకు డానమిస్తూ 
వేయించిన అద్దంకి శిలా శాసన) (క్రీ. శ. 81960)లో తరువోజు పద్యం 
దొరుకుతున్నది. (ద్విసదను రెట్టి స్టే తరువోజ అవుతుంది. ఈ శాసనంలో 
పద్యం, వచనం కలిసి ఉంది. Ward అదే కాలంనాటి కందుకూరు 
శాసనంలో. పూర్తిగా దొరక్కపోయినా-సీస పద్యం ఉన్నట్టు తెలు స్తున్నది, 
యుద్ధ Hed బెజవాడ శాసనం (కీ, శ, 950)లో 'మధ్యాక్కరి పద్యం 
ఉంది. రెండు ఇంద్రగణాలు, ఒక సూర్యగణ౦, మళ్ళీ రెండు ఇంద్రగణాలు 
ఒక సూర్యగణ౦ ఉన్న నాలుగుపాదాల పద్యం మధ్యాక్కర 5 వ గణం 
మొదటి అక్షరం యతిస్థానం. ఆతరువాత మనకు దొరుకుతున్నది నన్నయ 
భారత రచన, (11 వ శతాబ్దం, 


నన్నయకు పూర్వరచనలుగా కనిపి స్తున్న శాసనపద్యాల్లో తరువోజ, 
మధాక్కర, సీసంవంటి తెలుగు పద్యాలే ఉండటం విశేషం, నన్నయ 
భారతంలో కనిపించే వృ తాల సంప్రదాయానికి నన్నయకు పూర్వపు ఆధా 
రాలు దొరకలేదు. 


నన్నయ భారతంలో కనిపించే గద్య పద్యాత్మక చంపూరచనా పద్ధతి 

సంస్కృత సమాసభూయిష ధాషాశె లి, మద్యాశ్కరలో యతివేసిన పద్దతి, 
© mg © 

సీస పద్యంలో వాడిన (ప్రాసవిశేషాలు. ఇవి శాసనాల్లోనూ కనిపి స్తుండటం 

వల్ల నన్నయ అవలంబించిన లిఖిత సాహిత్య పద్ధతి అప్పటికి చాలా కాలం 

నుంచే నలుగుడు పడి ఉంటుందని భాషా సాహిత్య పరిణామ దృష్ట్యా 

భావించవచ్చు. దొరక్కపోయినా నృత్త రచనకూడా పూర్వంనుంచే ఉండి 
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ఉండవచ్చు. నన్నయ Dss Sy Body సంస్కృతంలో (ప్రసిద్ధాలు Sade 
పాదాంతాన వికామం లేకపోవటం యతిస్థానంలో అక్షరమెత్రి, rows 
సంస్కృత వృత్తాల సంప్రదాయం కాదు. తెలుగు ఫద్ధతే, అయితే ఈ 
పద్దతి ఎంత కాలంనుంచి ఏర్పడి ఉన్నదీ చెప్పటం కషం. 

Q © 


నన్నయ ఆంధ్ర భారత రచనలో వాడిన ధాషకూూ ఆ కాలపు వచన 
శాసనాల ధాషకూ భేదం ఉంది. వచనశాసనాల్లో ధాష ఆనాటి వాడుకధాషకు 
దగ్గరగా ఉంటుందనుకోవటంలో తప్పులేదు. అందువల్ల నన్నయ తనకన్నా 
ముందే ఏర్పడిన ఒక సాహిత్య సం|పదాయాన్ని అనుసరించే కావ్యరచన 
చేశాడని చెప్పవచ్చు. ఆయితే ఆ సంప్రదాయంలో ఒక్క పుస్తకమూ 
SSS, To చరిత్ర మనకు వదలిన ఒక జటిల సమస్య దొరుకుతున్న 
లిఖిత (గంథాల్లో ఆంధ్ర రారతాసువాదం మొదటి ఫుసకం, దానిక ర్ర 
య చి =] 

నన్నయ, ఆదికవి. 


ధారతం మొత్తం 18 పర్వాలు. అందులో నన్నయగారు రెండున్నర 
పర్వాలు ఆంధ్రీకరించారు. తిక్కన (18 వ శతాబ్ద) _ 15 పర్వాలు 
రచించారు. ష్మరన (14 వ శళాబ్దం) అనువాదం కాకుండా మిగిలిపోయిన 
TA పూరించారు, 


Sos aost Tos భాగవతాలు పురాణాలు. పురాణాల్లో ఒక 
ప్రధానోద్దేశమూ. ఒక (ప్రధాన కథా ఉంటాయి, వాటిలో మధ్య మధ్య 
చెప్పదల్బుకున్న ఒక నీతికిగాని, ఒక సూక్తి కిగాని సరిపోయే అవాంతర 
కథలు ఉంటాయి. ఇవన్నీ మొదట (ప్రజలలో మౌలికంగా (పచారంలో 
ఉండవచ్చు, తరవాత లిఖిత సాహిత్యానికి ఎక్కి నాయి. పురాణాల్లో నజీవ 
పొ(తచ్మిత్రణ ఉంటుండి. కథా గమనం ఉంటుంది. ఆతిమానుష మైన సంఘ 
టనలు వదిలే న్నే పురాణప్యాత్రల సంభాషణ, 55 6S మానన జీవితానికి, 
మన స్తత్వానికి సన్నిహితంగా ఉంటుంది, పండితులు వీటిని చదువుకునేవారు 
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వ్యాభ్యాకలు సభోముఖభాన వీటిని చదువుతూ తమ వ్యాఖ్య జోడించి 
సామాన్య జనానికి ఆందించారు. , పురాణసాహిత్యంలో కథా కథనానికి 
(ప్రాధాన్యం ఎక్కువ. oss కవిత్వం కనుక ag Sar, Boos ores, 
So \Sar ఉంటోయి. అయికే కథకు అర్దుతగి లేంతగా ఉండవు 


సుమారు 15వ శతాబ్దందాకా ఈ పద్ధతి సాగింది, 16వ శతాబ్దం 
నుంచి వర్ణనా (వధానమెన (పబంధ సాహిత్యం వచ్చింది. (పబంధంలో 
పాత్రలు కథకోసం కాదు. కేవలం |సబంధర్భ్మాణం కోంమే. ఎక్కడో 
ఏదో పురాణంలో ఉందని చెప్పి, దాక చిలవలు పలవలు కవి తన కవసర 
మైనట్టు చేర్చుకుంటాడు. కవి తన (ప్రాగల్ళ్యాన్ని. వాండిత్యాన్ని వర్ణనల 
లోనూ, పద్యనిర్మాణంలోనూ చూపిసాడు. (శ్రీనాథుడు రచించింది పురాజారే 
ఐనా SOS మీదమోజు చూపించిన కవి. (ప్రబంధధోరణి సాహిత్యంలో 
ఒక్కసారిగా వచ్చిందికాదని చెప్పటానికి ఈయన రచనలు ఆధారాలు, 
ఆధునిక కవితాయుగం (ప్రారంథమ'2ందాకౌ ఈ (ప్రబంధ ధోరణే సాగింది. 


అయితే [ar on సాహిత్యమంతా ఇదే కాదు. (పక్రియా భేదం ఇంత 
స్పష్టంగానూ ఉ౦డదు. 


“మనుచరిత)” వరూధిని (పవరాభఖ్యుల ఘట్టంలో కథకు [ప్రాధా 
న్యం ఉంది, “(పధావతీ (పద్యుమ్నం” వంటి సామాన్య (ప్రబంధం రచించిన 
పింగళి సూరన “కళాపూర్ణోదయం” వంటి జిగిదిగి ఆల్లి క గలిగిన కావ్యాన్ని 
రచించాడు, పారిజాతాపహరణంలో మానవ సహజమెన సంభాషణా ధోరణి, 
సంఘటనల (పాధాన్యం aod. | 


ఇవికొక (ప్రాచీన సాహిత్యంలో శతకాలు చాలాకాలం నుంచి 
ఉన్నాయి. ఆచ్చ తెలుగు కౌవ్య రచన యయాతి చరిత్రతో ఆరంభమై 
మొన్న మొన్నటివరకూ సాగింది. జన సామాన్యానికి ప్రత్యక్ష గానం 
ద్వారా అందిన బసవపురాణం ఉంది. లిఖిత సాహిత్య నం(పదాయంలో 
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ఉన్న యతి, గణాల్ని పాటిస్తూ (ప్రధానంగా మౌఖికంగానే ప్రసారమెన 
వేమన పద్యాలున్నాయి. భ క్కిప్రధానమైన సంకీ రృనలూ, పదాలూ ఉన్నాయి, 
మౌఖిక లిఖిత సాహిత్య లక్షణాలు వీటిల్లో కలగలిసిపోయినాయ. 


(పొచీన సాహిత్యంలో ఇంత వె విధ్యం G08. తెలుగు భాషా 
సాహిత్యాలను అభిమాన విషయాలుగా ఎంచుకున్నవారు ఈ సాహిత్య 
భేదాలన్నిటితోనూ పరిచయం ఏర్పరచుకోవాలి. అయితే పాఠ్యప్రణాళికల 
పరిమితులతో ఏర్పడ్డ ఏ కోర్సు అయినా సాహిత్యంలో నేర్పవలసిందంతా 
నేర్పలేదు. పరిచయం చేయటం మాతమే కోర్సు చెయ్యగలిగింది. ఈ 
పరిచయం ద్యారా అభిరుచి ఏర్పడితే పొచీన సాహిత్యంలో అత్యధిక 
భాగం మీకు మీరే చదివి అనందిస్తారు. 


సాహిత్యాభిరుది పాఠ్య (ప్రణాళికలో ఉన్న (గ్రంథ భాగాలకు, (గం 
థాలకు పరిమితం కాకూడదు. సాధ్యమెనంతవరకూ (ప్రక్రియా వై విధ్యాన్నీ 
రచనా భేదాలనూ పరిచయం చెయ్యాలని మేం (ప్రయత్నించినా, అవసరమైన 
వన్నీ ఇడ పరిచయం చెయ్యటం కుదరలేదు, ఈ పుస్తకంలో ఇచ్చిన 
పాఠ్యాంశాలున్న ఆసలు పుస్తకాలు సంపాయించి చదవటం పాిచీన 
సాహిత్య ప్రవేశానికి మొదటిమెబ్లు. ఒకటి ఆూూ దొరక్కపోయినా చాలా 
వరకు పుస్తకాల షాపుల్లోనూ, లై బ్రరీలలోనూ, సాహెత్యాభిలాష ఉన్న 
మిత్రుల దగ్గూ వొపకుకాయి. ఈ కోప్ప అయిగోయేలోపున ఆ (గ్రంథాలు 
సుపాయించి చదివే (ప్రణాళిక పెట్టుకుంటే తెబగు కవిత్వంలో మీకు మంచి 
(ప్రవేశం ఏర్పడుతుంది. ఆతరవాత HIS (గథాలకు విస్తరించాలి. 
(క్రీనాథుడి భీమేశ్వర పు౮ాణంతో ఆగకుడా “కొళీఖుడం, హర విలాసం 
నంటి కొవ్యాలు కూడా చదవాలి. మనుచరితతో VAM Sow “Xx 
చరితం, విజయవిలాసం” Sod కౌవ్యాలు కూడా చదవాలి, అచ్చతెలుగులో 
కూడా కూచిమంచి తిమ్ముకవి రచించిన రామాయ౫ం, నీలానుందరీపరిణ యం 
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చదవాలి. అన్నమాచార్యుల సంకీ రనలతోపాటు క్షేతయ్య పదాలు, రామ 
దాసు § 5 Su చూడాలి. మంచి ముంచి FIT ఎన్నో ఉన్నాయి. 
“ఆంధ్రనాయక శతకం, ధాశరథి శతకం" చదవకుండా ఊరుకోవటం' 
తెలుగు సాహిత్య విద్యార్థికి సాధ్యంకాని పని. ఇనంతా మన ' సాహిత్య 
సంపద. దాన్ని అనుభవించటం మన హక్కు. (పాబీన సాహిత్యంలో 
భాష ఈనాటివె కాదు. ముఖ్యంగా కవిత్వ TAS, సామాన్య భాషకూ 
భేదం ఉంటుంది. (ప్రాచీన కవిత్వ భాషకూ MTS TAs వాక్య నిర్మా 
ణంలో వేదాలు చాలాతక్కు._ వ, ఆందువల్ల షా9చీచ కవిత్వం చదివేటప్పుడు 
పధానవాక్యాన్ని, ఉపవాక్యాల్ని ముందు వేర్పఠచుకుంసే త్వరగా ఆర్థం 
అవుతుంది. సాషూన్య వాక్యంతో ఉండే పదక౦ిమం, కవిత్వంలో వేరుగా 
ఉంటుంది, అందువల్ల పద్యంలో పద కిమాన్ని సామాన్య వాక్యంలో 
లాగా ఏర్పరచుకుంటే వాక్యావగాహన తేలికవుతుంది. 


పారిచీన సాహిత్యం చప్పున eto కాకపోవటానికి ఇంకో కారణం 
పదప్రయోగం, తెలుగు సాహిత్యంలో మొదటి నుంచీ సంస్కృత పదాలు 
విరివిగా పియోగించబడుతూనే ఉన్నాయి, ar ON కవిత్వంలో వాదీన 
కొన్ని తెలుగు మాటలు కూడా ఇప్పటి వ్యవహారంనుంచి జారిపోయినాయి, 
ఆ మాటల ors వచ్చిన మాక్చులూ తక్కువకాదు ఈ విషయంలో 
నిఘంటువులు చాలా ఉపయోగిస్తాయి. APNE తెలుగు నిఘంటువులు 
సాహిత్య భాషకే తయారయినాయి. సి.పి, (బౌన్‌, గెలెటీ వంటి ఒకరిద్దరు 
మ్మాతమే సాహిత్యేతర భాషా పదాలను (గహించఛారు. 


(ప్రాచీన భాషలో మనను ఇబ్బంది పెళ్తే విషయం పద స్వరూపంలో 
పద నిర్మాణంలో, సమాసంలో, సంధిలో జరిగే వ్యాకరణ కార్యాలు, (ప్రాచీన 
భాషా లక్షణాన్ని వివరిస్తూ షరవస్తు చిన్నయసూరి బాల వ్యాకరణాన్నీ 
návsí సీతారామాచార్యులు [IG వ్యాకరణాన్నీ రచించారు. నిజానికి, 
ఈ వ్యాకరణాలు చేసిన పని వివరించటం కొదు, సూ|త్రీకరీంచటం, 


55  చేరాపీరఠికలు 


వ్యాకరణాన్ని ఒక కళగా ఆాధించిన ఈ | Mogren చప్పున అర్థం 
B35 $90 కష్టమే. (పస్తు సుతౌనికి అఎతప్ప మనకు వేరే సహాయక omen 
3%. కేమెరా ఈ వ్యాకరణాలను వ్యాఖ్యాన సహాయుతో అర్థం చేసు 
కుంటే (ప్రాసన భాషాలక్షణం కొంతెనా తెలు స్తుంది. ఈ రెండు వ్యాకర 
sess వికివిడీగా బులుసు వెంకటరమణ య్యగారు. వంతరాం రామకృష్ణ 
రావుగారు రచించిన వ్యాఖ్యలూ, రె.టినీ కలిపి స్ఫూ ర్తిశ్రీగారు రచించిన 
వ్యాఖ్యా దొరుకుతున్నాయి. A progressive grammer of Telugu 
9) ALH Arden రచించిన వ్యాకరణం L53 Christian Litierature 
Society వారు అన్చువేశారు. అందులో చివరి అధ్యాయంలో  పారిచీన 
భాషా వర్ణన చాలా తేలికై న ఇంగ్లీ షులో ఉంది. మన వ్యాకరణాల 
వస ఆ gol కష్టమెంది ' కాదు. ముఖ్యంగా (దుతకార్యాలు, 
నుశాగమాలు మొదలై న వ్యాకరణ కార్యాలు తెలుసుకొంపే (పాచీన 
PÁST SIITA తెబు స్తుంది. పదవిభాగు తెలిసిన తరవాత నిఘంటువు 
మనకు అక్కరికొ స్తుంది. 


ఈ వాక్య CREEN SISI, \NoSSIS cho, కథా 
సిచయం వంటివి ఐన తరవాతనే పాఠ్యభాగం వ స్తుంది. పాఠ్యాగాన్ని 
ముందు ఏ సహాయు లేకుండా స్వయంగా చదవటం మంచిది. పాఠ్య 
ధాగమంతా ఒక చోటనే ఉంకి, ఆ తరవాశ EP పద్యాల వరసనుబట్టి 
ఉంటాయి. సాహిత్యంలో మీకు (ప్రవేశిచ వానకి ఇవి పనికొస్తాయనే 
చేర్చాం. 

ఆధునిక యుగంలో సాహిత్యాస్వాదన ఉమ్మకిగా జరిగే అవకాశం 
తక్కువ, (మౌఖిక (పసారం ఉన్న సాహిత్యంలో ఆ అవకాళం ఎక్కువ) 
అందువల్ల (గ్రంథపఠనం ఎవరికివారే స్వయంగా చేసుకొంటారు. కోర్సులూ, 
వ్యాకరణాలూ, నీఘంటువులూ, ఉపాధ్యాయులూ కేవలం సహకారులు 
మాత్రమే, చదవాల్సిందీ, ఆనందించాల్సిందీ మీరే. మీ కృషే పాన, 


(ప్రాచీన కవిత్వ౦ (| 


చివరగా ఓక మాదీ. సాహిత్యాన్ని పరీక్షలకోసం చదవం, మన 
మానసిక వికొసంకోసం, స్పందనకోసం చదువుతాం. డి(గీలకోసం పరీక్షలు 
తప్పనిసరయినా సాహిత్యపఠనాన్ని పరీక్షలకు పరిమితం చేయకండి, 
సాహిత్యాన్ని... అగి (ప్రాచిన మెనా, ఆధునిక మెగా, కథ అయినా, సద్యం 
అయినా, ఏ సాహిత్య (KEA అయినా, సాహిత్యంగా చదవండి, మీ 
సొంత అనుభవాన్ని పెంచుకోండి. మీ సొంత అభిప్రాయాల్ని ఏర్పరచు 
కోండి, సాహిత్యాన్ని గురించి మీరు వినేవీ, చదివేవీ కేవలం సహకారులన్న 
మాట మరవకండి. 


Bon (si సార్వత్రిక విశ్వవిద్యాలయం, 'హొదరొబాద్‌ , “తెలుగుకొవ్యకళా 
పరిచయం విధాగం : 2 (ప్రాచీన కవిత్యం" పరిచయం 1984.85 
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సాహిత్యానికీ సమాజానికీ ఉన్న సంబంధ బాంధవ్యాలను నిరూపించ 
20 ఆధునిక సాహిత్య విమర్శకు ఒక (ప్రధాన లక్షణం, లక్ష్యం. దాన్ని 
సక సిద్ధాంత పరిధిలోకి తెచ్చి, ఒక గట్టి పునాదిమీద నిలబెట్టింది మార్క 
౫౦+ ఈ సిద్దాంత సహాయంతో చేనే విమర్శను మార్క్సిసు సాహిత్య 
Q © 
విమర్శ ఆంటారు. 


తెలుగులో ఈ రకపు విమర్శను మద్దుకూరి చంద్రశేఖరరావు గారి 
వాంటివారు ఆధునిక సాహిత్యాన్ని పరామర్శిస్తూ తొలి రోజుల్లో చేశారు. 
98 1940 వ STDS జరిగింది. ఆ తరువాత 1950 వ దశాబ్దంలో 
3. వి. ఆర్‌. గారు ఆధునిక కవిత్వంలో ధావ, అభ్యుదయ కవిత్వాలనూ, 
ఎడివిడిగా కవులనూ, కావ్యాలనూ విమర్శించారు. 1960 వ దశాబ్దంలో 
+ రాం విపుల మైన (గ్రంథ సమీక్షల డ్వారా ఆ సని చేశారు. 


1970 లో విప్లవ రచయితల సంఘం ఏర్పడటం ఆధునిక సాహిత్య 
చరిత్రలో ఒక ముఖ్యఘట్టం, ఈ దశాబ్దంలో సాహిత్య విమర్శ సూ|త్రా 
లు a 
లను పునర్మననం చేసుకునే (ప్రయత్నం జరిగింది, (పునర్నిర్మించుకునే 
(ప్రయత్నం అన్నా నా కభ్యంతరం లేదు.) ఈ (ప్రయత్నం తొలిరోజుల్లో 
(త్రిపురనేని మధుసూదనరావుగారూ సాగించారు. (ఇది ఇంకా సాగుతూనే 
G08.) 
తెలుగు సాహిత్యానికి సంబింధించినంతవరకు మార్కిస్టు విమర్శలో 
ఇవి మైలు రాళ్ల, పైన చేసిన కాల విభజన ఆతిస్టూలమైనది, అట్లా 
పేర్కొన్న వ్యక్తులు ఆ పద్ధతులకు బలమైన (ప్రతినిధులు మాత్రమె, 
వాశ్ణే సర్వస్వమని నా అభిప్రాయం కాదు 
ఇందరు ఇంతగా కృషిచేసినా మార్క్సిస్టు సాహిత్య విమర్శ 
(తెలుగులో) శ్రైశవదళను దాటలేదు. ఈ విమర్శకులు ఆధునిక సాహి 


జ్య 
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త్యాన్నే తమ విమర్శకు [Sos SAT విన్నుకున్నారు. అందులోను 
కవిత్వం. ఎక్కువ చోటు ఆక్రమంచింది. కథ, నవల, నాటకం వంటి వాళ 
మీద వచ్చిన విమర్శలు చాలా తక్కువ. కాళీపట్నం రాషారావుగారి 
“యజ్ఞం మీద, 'మా భూమి” సాటకంమీద, చలం రచనల మీద వచ్చిన 
స్వల్బ మైన విమర్శలు అపవాదంగా నిలుస్తాయి. 


మకుషుల సంభాషణలు, (ప్రవృత్తులు, స్వభావాలు, జీవన పద్ధతులు 
వచన సాహిత్యంలోనే ఎక్కువ స్పషంగాయా, విస్తారంగాసూ కనిపిస్తాయి. 
అందుకు (ప్రక్రియా NS sow సౌలభ్యం [ప్రధాన కొరణ౦, (ఈనాటి కవి 
త్వంలో పాత్రలు ఉండక్కర్లేదు. ఉన్నా మనుషులే పాత్రలు కానక్క 
గ్లేదు. ఒక వేళ మనుషులే ప్యాతలయినా వాళ్ళు మామూలు భాపతో 
మాట్లాడుకోరు కవిత్వ ఛాషలో మాట్లాడుకుంటారు. కవిత్వంలో మనుషులు 
మామూలు మనుషులు కారు. కవిత్వపు మనుషులు, 


సమాజ (ప్రతిఫలనానికి అవకాశం ఎక్కువగా ఉన్న సాహిత్యాన్ని 
విశ్లేషించటంలో మార్క్సిజం ఎక్కువ విజయాన్ని సాధించగలుగుతుంది. 
ఈ రహస్యాన్ని (విజానికిదేమంథ రహస్యం కూడా కాదు) గుర్తించిన 
బాలగోపాల్‌ ఈ విషయంలో గణనీయమైన అభివృద్ధిని సాధించారు. 


ఉపరితలానికి పునాదినుండి సాపేక్షమయిన స్వాతంత్ర్యం ఉందన్న 
మార్క్సిస్టు అవగాహనను విస్తరిస్తూ బాలగోపాల్‌ “విషయం చిన్నదయే 
కొద్దీ సాపేక్ష స్వాతం(త్యం పెరుగుతుంది. SaD చాలా మంది మార్కి 
స్టులు పెద్ద విషయాలను గురించి ఆదీ సట పనే చారిత్రక పరిధి 
ల్లోనే పరిశీలిస్తారు, నాలుగు లైన్ల కవితను మార్క్సిస్టుదృక్చథంతో పరి 
శీలించటం కష్టం, 20 వ శతాబ్దపు తెలుగు సాహిత్యాన్ని గురించి వినే 
షించటం సులభం (> 40) ఆని “వివరించారు. పరిమాణాత్మక మైన వ్‌ 88 
భేదానికి, గుణొత్మకమైన (వ క్రీయూభేదాన్ని జోడించి చూ స్టే మోర్క్సీస్లు 
విమర్శ ఎక్కడ ఎక్కువ ఫలవంతం కాగ_దో శెబునుకోవచ్చు. 
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సాహిత్యవిమర్శ చర్చలద్వారా అభివృద్ధి చెందుతుంది గాని, 
(ప్రవచనాల ద్వారాగాని, (ప్రాచీనుల (గంథాలనుంచిచే సే పునర్వచనాల ద్వారా 
గాని పెరగదు. ఈ విషయాన్ని గుర్తించిన బాలగోపాల్‌ (పవచనాలూ, 
పునర్వచనాలూ చెయ్యలేదు: చర్చ చేశారు. మరికొంత్‌ చర్చజరగటానికి 
వీలైన (ప్రతిపాదనలు చేశారు. తను చెప్పింది గాని, మరొకరు చెప్పింది 
గాని అతర్మి_ తంగా అంగీకరించటం బాలగోపాల్‌క్‌ సమ్మతం కాదు, విమర్శ 
రంగంలో ఉన్న బుద్ధిమంతులు చర్చించుకొని నిగ్గు తేల్చుకోవలసిన కొన్ని 
విషయాలను బాలగోపాల్‌ ఈ వ్యాసాల్లో (పతిపాదించారు. 


లం పెన్‌ వర్షాల జీవితాన్ని వాస్తవికంగా చిత్రించినా అది వాస్తవిక 
దృక్పథమవుతుందీ గాని విప్లవ దృక్పథం కాగు (పే, 54) 

మన దేశపు బూర్జువా సంస్కృతిలో తొలి నాటి ఉదారవాదంకంటె 
లంసెన్‌ లక్షణాలే ఎక్కువ (పే. 1%), 

లం సిన్‌ బూర్జువా వర్షాన్ని ఆ వర్షానికి సామాజికంగా సన్నిహిత 
BS మధ్య తరగతి కళ్ళతో చూపించడంవల్ల అనివార్యంగా ఏర్పడే శెలి, 
వ్యంగ్యానికి (పాధాన్యత విచ్చేవాళ్ళక సంతృ ప్పి కలిగించవచ్చు గాని, 
మార్క్రిసు దృక్పథంనుండి ఒక తీ(వమయిన పరిమితిగానే పరిగణీలచాలి 

లు 
(> 16) దేనిగురించి రాసినా మనకు కుటుంబరావుగొంతే DOH స్తుంది 
గాని మార్మిజం గొంతు (పత్యక్షంగా వినిపించదు. అంతా చదివిన తరు 
వాత, ఆ ఆస కి గాని మనక ఉంటపే, ఇది మార్కిిజ మేనా అన్న మీ 

బలీ 

మాంస మనకే మిగులుతుంది, ఒక్కొక్కసారి ఆ ŠT 55o (పళ్నా 
ర్థకంగానే మిగులుతుంది గూడ (> 33) 

ఎలక్ట్రాన్‌. (ఫోటాన్‌ అనే పదాలు వాడకుండా ఖౌతిక్ష శాస్తాన్ని 
వివరించతేరా ఆని ఎవ్వరూ అడగరు, కానీ దోపిడీ, బూర్జువా అనే 
మాటలు బౌడకుండా ఈ (ప్రపంచాన్ని వివరించలేరా ఆని మాతం (ఫకశ్ని 

ఆద a Po? Se 

సారు, ఆ GA న్యాయమైనదనే (భమ కలిగించగూడదు (ఇ 15) 
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కళలు నిజజీవితంలోని అడ్డుగోడల్ని తుడిపేసి జీవితంనుండి లభించే 

వ్య కిగత మయిన స్పందనను సార్వజనీనం చేస్తాయనీ, ఒకవర్గం కష్టాల 
ð అణి A © 

పట్ల తక్కిన వర్గాలకు సానుభూతిని జీవితం కలిగించలేదు గాని కళలు కలి 
గించగలవనీ వగైరా... ఉపరితలంతో (ప్రారంభించి పునాదిని వెతుక్కునే 
తార్కిక 28 ఫలితం. కుటుంబరావు కళా సాహిత్య రంగాలను సమాజం 
కన్నా ఉన్నతంగా భావించాడన్న అనుమానానికి తావు కలుగుతున్నది 
(పే. 16) 


(సాహిత్య విమర్శ చేసేటపుడు పునాదినుంచే ఉపరితలానికి పోవాలా? 
సె నుంది కిందకి కూడా పోవచ్చా? I3 it Unidirectional or bidire- 


యా 


ctional ?) 
ఇన్ని రకాల మౌలిక విషయాలను గురించి చర్చనీయాంశాలను 
(పతి పాడించిన వ్యాసాల విలువను అతిశయించి చెప్పటం కష్టం, 


తెలుగు విమర్శకుల్లో సూటిదన౦ం తక్కువ. ఆతిశయమెన పదాడం 
బరం, పొడుగాటి డొంక తిరుగుడు వాక్యాల వాడకం, ఆర్థావగతికి ఆటంకం 
కలిగించే అలంకారాల (ప్రయోగం, విషయాన్ని పక్కదారులు పట్టించే అదిక 
(ప్రసంగాలూ---మన తెలుగు విమర్శకుల శైలిని పట్టి పీడిస్తున్న జబ్బులు. 
ఇవి సాంప్రదాయిక విమర్శళ్లో అధికంగా కనిపించేమాట నిజమేగాని 
మార్కి్య్బాస్టు పండితులు ఇందులో తక్కువ తిన్నవాళ్ళు కాదు. బాలగోపాల్‌ 
శ లిలో ఈ గందరగోళాలు రేవు. చాలా సూటిగా చెపుతారు. సాహిత్య 
విద్యార్థులకే కాక సీనియర్‌ రచయితలకు కూడా పాళ్య(గంథం కొదగిన 
వ్యాసాల సంకలనం ఇది, కావాలంటే మొదటి వ్యాసంలో మొడటి Lo 
చదనండి, తను Bok scien on), పనిని ఎంత స్పష్టంగా నిర్వచించు 


కన్నారో $ 
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ఇంకో చిన్న విషయం ప్రస్తావించి ఈ పరిచయం ముగిస్తాను. 
మార్క్సిస్టు పండితులు వీలుచిక్కి నప్పుడల్లా ఎకడమిక్‌ పాండిత్యాన్ని aor 
చేస్తుంటారు, పుట్‌నోట్సూ, బి్లియో్యగఫీలు తయారు చెయ్యటం ఎకడమిక్‌ 
పాండిత్యం అనుకుంటారు. ఆది పొరపాటు. పరిశోధకుడు తిను చేసిన నిర్ణ 
యాలకు ఆధారాలను ఇతర పరిళోధకులకు కూడా తెలియజెయ్యాలని చేసే 
పయత్న మే ఇసి, గాలి os కుడా, శుష్క [పలాపాలు చెయ్యకుండా 
చేసిన (పతిపాదనలను ఉపప eos సమర్థించుకోటం ఎకడమిక్‌ పద్దతి. ఆ 
దృష్ట్యా దాలగోపాల్‌ని ఎకడమిక్‌ విమర్శకుడు కాదని ఎవరనగలరు ? 
అయితే ఐడిలాజికల్‌గా ఒక పక్షం వహిందక పోవటం కూడా ఎకడమిక్‌ 
పద్దతిగా నిన్న మొన్నటివరకూ అనుకుంటూ వచ్చారు. ఆ రకపు దృష్టికి 
ఇటీవల (పాధాన్యం తగ్గింది. సాంఘిక శాస్తాలకే కాక Pay శాస్తా 
లకు కూడా ఐడియాలశీ ఉంటుందని ఇటీవల చాలామంది నాన్‌ మార్క్సిస్టు 
రచయితలు కూడా ఆంగీకరిస్తు న్నారు. 


“సాహిత్యం నా రంగం కాదు, నన్నెందుకు ఇందులోకి లాగుతారు?” 
అని తరచు ఆుటు౨టారు బాలగోపాల్‌. ఈ వ్యాసాల సంపుటం వచ్చాక 
ఆ మాట అనే హక్కును ఆయన కోల్పోయారు. 1080వ డళాబ్దంలో 
మార్క్సిస్టు సాహిత్య విమర్శను మరోమెలు ముందుకు తీసు కెళ్ళిన బాల 
గోపాల్‌ gor ఆ మాటంటే ఒప్పుకోడానికి తెలుగు పాఠకులు ఆమాయ 
కులు కారు. ఈ దశాబ్దంలో ఇప్పటికి సగమే గడిచింది, 


కె. బాలగో పాల్‌ 
"రూపం . సారం” 
వ్యాస సంకలనానికి పీఠిక, 
1986 ఎ పెల్‌ 5 


ette 


ఆశాకిరణం 


పరిశోధన పిహెచ్‌.డి. తో ఆగిపోయేది కాదనీ నిజానికి ఆక్కడ 
మొదలవుతుందనీ నమ్మే మాబోటివాళ్ల సరసకు గోపీ ఈ సంపుటి ద్వారా 
చేరుతున్నందుకు సంతోషిస్తూ నా ఆహ్వానాన్ని అందిసున్నాను. 
అలీ æð 


పరిశోధన ఒక వ్యసనం లాంటిది. మాన్చటానికి వీల్లేని వ్యసనం, 
Aj Aen, గుర్తింపులు" బహుమతులు తమ దారిన తాము వస్తాయి, క్రొనీ 
పరిశోధకుడు వాటిని దృష్టిలో పెట్టుకొని తన కృషి చెయ్యడు. ఒక కొ త్త 
విషయాన్ని కనుక్కున్న ఆనందం అతనికి "కిక్కు" ఇస్తుంది. ఆ కిక్కుకు, 
అలవాటు పడ్డవాడు దానికోసం పదేపదే ప్రయత్నిసాడు. ఒకమంచి పద్యం, 
గేయం, కథ, నవల రాసినప్పుడు కలిగే సంళ్ళి ప్తి లాంటిదే ఒకవిషయాన్ని 
కినుక్కున్నప్పుడు కూడా కలుగుతుంది. ఇవన్ని మానవుల సృజనవ్యాపా 
రాల్లో భాగాలే, ఈ సంతృప్తి మానవులకు మాత్రమే దత్తమైన వరం. 


గోపి పండికుదేకాని ఆతని వచనశై లి (కవితాళై లి కూడా) పండిత 
శెలికాదు. ఇది అతసిశె లిలో లోపంగా ఎన్నటంలేదు. గుణంగా చూపది 
em Soar) Sd. నా మట్టుకు నేను NN) aod) Sars. అర్థమయ్యే దాను 
గురించి ఆర్థంకాని తెలుగులో రాస్తుందేవాళ్ణ. ఇప్పుడిప్పుడే ఆపండీతి'ె లిని 
ఆధ్యాసం చేస్తున్నాను. గోపికి ఆ ఆవస్థరేదు. అతను రచయితగా HESS) 
టినుంచి (ప్రజల లిని అలవర్చుకున్నాడు. నాబోటివాళ్ళు అసూయపడనలసి 
నంత హాయిగా రాసుకుపోతాడు. (ప్రమాణాలను దిగజార్చకుండానే తన పరి 
శోధనలో తానుగహించిన విషయాలను ఎక్కు_వమందికి అందించగలగటం 
Tor అవసరం, మరీ ముఖ్యంగా మన సమాజంలో మరీ అవసరం. ఆ అవ 
సరాన్ని గుర్తించినందుకు కూడా గోపి అభినందనీయుడు, 


ఇడి వ్యాగనవకం, అ.పే తొమ్మిదివ్యాసాల సంకలనం, మధ్యలో 
ఇరుక్కున్న బా'టోయ్‌' భీమన్న అన్నవ్యాసం తప్పిస్తే మిగతావి పరిశోధన 
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విషయిక వ్యాసాలు, ఈ వ్యాసం ఇతని ఐడియాలజీని తెలుసుకోడానికి 
మాత మే పనికొస్తుంది. 


మొదటి వ్యాసంలో పారిన్‌పతిలో (క్రొత్తగా దొరికిన వేమనపద్యా 
లసు గురిం) చర్చిందాను. అందులో ఛందస్సు తిప్పిన పద్యాలను గరించి 
చేసిన (ప్రస్తావన ఉంది. "ఛందస్సు తప్పినా నడక బాగున్న పద్యాలున్నాయి" 
అ0 గుర్తించాడు. ఛందస్సుతప్పటం ఆంటే ఏమిటి? పద్యరచన చే సేఏప్పుడు 
Kagok యతిభంగం జరగటం ఒకపద్ధతి. యకిమై త్రిలేని వర్ణాలకు 
యతిని కూర్చటర, గురులఘువుల వ్యత్యాసం ఇట్లాంటివి. వేమన ఛంద 
స్సులో చేసిన తప్పులివీకావు. “ఒక ఛందన్నుకో మరో ఛందస్సు ఇరుక్కు 
పోయిన పిచ్చిపద్యాలు” (పే.ర్‌) అని గోపి గుర్తించిన రకం రెండోపద్దతి. 
వీటి పిచ్చిపద్యారిని కొట్టి పారెయ్యగూడదు. ఈ ఛందోభంగానికి కార 
ణాన్ని నిరూపించడం పరిళోధకుడి బాధ్యత. 


వేమన ఎక్కువగా వాడుకున్నది ఆటవెలది. దీనికి సరిపాదాలలో 
అయిదు సూర్యగణాలుంటాయి, సూర్యగణాలు అనులోమ [తిశగతిని స్ఫు 
రింపజేనే గణాలు బేసి పాదాల్లో మూడు సూర్యగణాలు రెండు ఇం|దగణా 
లుంటాయి. ఇంద్రగణాల్లో ఐమ మా(త్రలవి వాడితే ఐండగతి వస్తుంది, బేసి 
పాదాల్లో (తిక ఖండ గతుల మిశ్రమముందన్న DPI! గుర్తించిన ఛందో 
భంగాలు ఎక్కువగా దేసి పాదాల్లోనే ఉన్నై, కొన్ని సరిపాదాల్లోనూ 
ఉన్నాయి, ఈ తప్పులు రెండు రకాలుగా SQ) RIT) Od» బేసి పాదాల్లో 
ఆయితే సగం ఖండగతీ సగం (తిశ్రగతిలోగూ ఉంటాయి. ఈ రెండుపద్ధతు 
లకూ ఈ రెండూ ఉదాహరణలు : |. మక్కాకు S30 మగుడ తారానేల 

2. మొలకచింతలలోన Andean 


ఈ రెండింటోనూ జరుగుతున్న పరివర్తనను ఈవిధంగా బొమ్మలో 
౧ ome 
చూపించవచ్చు, 
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(తిశ్రగతి-ఖండగతి 
బాణం గుర్తు పరివ రన దిశను సూచిసుంది, (త్రిశగతి ఉన్నచో 
-D a) amd) 
టలా తప్పనిసరిగా ఖండగతిగా మారుతుందని ఈ సూ తొనికరం చెప్ప 
ధా ఓ Q 
గూడదు. మార్చు అంటూ జరిగితే ఈ దిశగా జరుగుతుందని మాత్రమే 
దీసి ఆర్థం. భాషా శాస్త్రంలో ఇట్లాంటి వాటిని మార్చు జరిగే రోరణులు 
(tendencies) అంటారు, అయితే ఈ రేోరణికి మూలం ($0౪406) 
ఎక్కడుంది ఇ ఆటవెలది ఛందస్సులో నే ఉంది. ఆటవెలదిలో (తశ Hoa 
గతులు రెండూ ఉన్నాయి. ఖండగతి త్రిశ్రగతిని SSD YH ఆకర్షించుకోవ 
రు od 
టంవల్ల ఈ మార్పు జరుగుతున్నది. మూడు సూర్యగణాలున్న (ప్రథమ 
భాగంలోనే జరుగుతున్నది. మూడు సూర్యగణాలు ఉచ్చారణలో ఒక్క. 
మాత్ర పొడిగింపుతో ఖండగతిగా మారే Sse గణనిర్మాణంలో నేఉంది. 
ఉదాహారణకు. 


'జీవరాళులెల్ల చిత్తర్వు (పతిమెలు" అన్నపొదాన్ని “జీవరాళూలెల్ల 
అని పొడిగిస్తే ఖండగతి తయారయింది. గణసిర్మాణావీకి ఉచ్చారిణల్‌ 
ఉన్న ద్రవస్థితి (flexibility) 8 పాదంలో ఉన్న ఖండగతితోడై గతి ఏకీ 
కరణకళ క్రీ (Unifying force) పరిణమించి పె సూత్రం వ 'వ ర్రిస్తుంది. 
ఆయితే సరిపాదాల్లో తక్కువగా జరగటానికి ఆ పాదాల్లో అన్నీ మూడు 
మా(త్రలుండటం ఒక కారణంగా ఊహించవచ్చు. మొదటి మూడు గణా 
ల్లోనే ఈ మాగ్చు జరగటానికి ఇంతకు ముందు చెప్పిన (ద్రవస్థితి ఒక కార 
£90. ఇట్లాంటిపొదం సీసపద్యపాద ఉత్త ord భాగంతో పోలిక ఉండటం 
రెండో కారణం. 


వీటన్నిటిని బట్టి వేమన పద్యాలు మౌఖిక సంప్రదాయానికీ చెందిన 
విగా రుజువవుతున్నది. 


(ఫ్రాన్సులో ఉన్న " జెలుగుపు 5 So పట్టీక do! వ్యాసంవల్లి 
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తెలుసున్నది. కొన్ని పు సకాలపేరు (ఫెంచి భాషలో ఉన్నాయి. ఈ BH 
col ronal ~m ౧ 
అచ్చులో కొంచెం తికమకలు పెడుతున్నాయి. వాటిలో కొన్నిటిని ఇక్కడ 
విశదీకరిస్తాను. 


16. 608. అదే పుస్తకం, 

21. 613. అబ్దలేని విడి కాయితోలు 

29. 628. కావ్యశకలం 

32. 629. తెలుగులో 39 Ss బోధలు 

36. 614. నోటి తెలుగు భాషను నేర్చుకోటానికి వ్యాకరణం, 

87 635. తెలుగులో నాలుగు ఉత్తరాలు. 

98. 686. "పాత నిబంధన” శకలాలు, తెలుగు అక్షరాల్లో రెండులై న్లు 
39. 637. sed Nose. Smads ho SH. 

35. 333, నంఖ్యగల పుస్తకం గురించి చెప్పిన (ఇంచిలో అచ్చు 
తప్పులు మరీ ఘోరంగా ఉండటంవల్ల దురవగాహం౦ంగా ఉంది. 


1730E* తెలుగు పున్తకౌలు (ఫాన్సుకు పంపిన సిగ్నార్‌ ఇక్కడి 
వారికి వచనం రాయటం తెలీదనీ మాట్లాడేశాషళో రాయడమేమిటి? అనే 
తేలికధావం ఉందనీ రాసిన రాతలవల్ల అప్పటి మన రచనాస్థితీ వచనం 
గురించి మనవారి దృక్పథమూ తెలుస్తాయి. రాషారచన స్థితి పరిణామాలు 
తెలునుకోటానికి ఈ వ్యాఖ్యలు పనికొస్తాయి. ఇప్పటికీ కవిత్వరచనకీ 
వచనరచనకీ తేడా తెలియని స్థితిలో ఉన్న మనకు ఈవ్యాఖ్యలు కొంతయినా 
మార్గదర్శక మవుతాయని నా విశ్వాసం, 


పరిశోధనలో విషయ నేకరణ (data collection) విషయవివేచన 
(Interpretation of data) ws రెండు (ప్రధాన దశలున్నాయి. మొదటి 
పని చాలామంది చేస్తారు, (అది అంత తేలికైన పని అని కాదు. BT oD 
పనిచే_వే సాధ్యమయేది) రెండోపని ఎక్కువ మంది చెయ్యరు. ఎందుకంటే 
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దానికి (ప్రతిభ ఉండాల్సి, శిక్షణ కావాలి. మన పరిళోధనరంగంల్లో (ప్రధాన 
దోషం ఇక్కడే ఉంది. విషయమంతా చాలా కష్టపడి Agbon చెల్ల కీలా 
పడతారు. గోపికి. ఆ నేర్చు పుష్కలంగా ఉంది? Sox పద్యాలు à es 
అవగాహన అనే వ్యాసం అందుకు అతి చక్కని ఉదాహరణ. [బౌన్‌ వేమ! 
పద్యాలను neither poetical nor classical అని అన్నదాన్ని 
వ్యాఖ్యానిస్తూ ఈ వాక్యార్థాన్ని భాషాప్తరంగా వ్యాభ్యానించాలని గోపి సరిగ్గా 
గుర్తించాడు. (పే. T4) Poetical అనే మాట (గాంధికం అనే అర్థంలొ 
వాడిన నిర్తిష్టమెన వేరే ఉదాహరణను వెతికి చూపించాడు. అతి ల్లోతెన ప( 
శీలన చేసి, (బౌన్‌కు వేమన మీద ఉన్నది (ప్రధానంగా భాషాదృష్టి అః 
ఆధారాలతో నిరూపించాడు. అభివృద్ధి చెందిన సమాజం నుంచి వచ్చినవాడ 
కనుక (బ్రౌన్‌ ధాషలో సారళ్యం. సాంఘికమైన ఇతివృ త్తంఉన్న సాహితా, 
నికి ఆకృష్ణుడయ్యాడు. అయితే వేమనను ఆభిమానించినందుకు (బ్రౌన్‌న 
హిందూమతానికి శత్రువుగా ధా వించాకు మన మూఢాచారాలను అభిమ 
నించే నాటి అ(గవర్ణాలవారు, 


వేమన పద్యాలను (ప్రప్రథమంగా వరీకరించివాడు |బౌనేనని 
fy 
ఈ వ్యాసం వల్ల తెలు స్తుంది, 
పద్యాల ఛందస్సు వేరు కావటంవల్ల వేమన పద్యాలను శతకంగా 


e లా n 
భావించటానికి విల్లేదని అభిప్రాయపడ్డాడు (బౌనీ. 


ఈ రకంగా వేమనను గురించి (బ్రౌన్‌ అవగాహనను సమగ్రంగా 
ఆవిష్కరించిన ఈ పరిళోధక వ్యాసం కొత్తగా ఈ రంగంలో కాలు పెటీ 
వారికి ఒరవడి కాదగింది, 


వేమన పద్యాల్లో నాటి పాలకులమీద విమర్శ ఉంది. డాన్ని ఒక 
ప్రక్యేకా oxor విమర్శి సే నాటి రాజకీయవ్యవస్థ తెలు స్తుంది. వేమన 
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గారం నా సాటికీ మన్‌ గ్రామీణవ్యవస్థలో ; సంక్షోభం ఆరంభమయింది. (పజిలు 
30838 బాధపడుతున్నా హీళ్ళగాళ్ళ దోపిడీ అడ్డుకట్టలు లేకుండా సాగింది, 
ాంఘీక చైతన్యం ఉన్న వేమన దీనికి స్పందించిన తీరువల్ల నాటీ 
రాజకీయ వ్యవస్థ. సాంఫీక సంక్షోభం తెలు స్తుంది. ఇవస్నీ “వేమన 
పద్యాల్లో నాటి పాలకులు" అనే వాగ్థసంటో గోపి పరిశీలించాడు, 


పరిశోధకుడు తాను చేస్తున్న విషయంపై అంతకు ముందే ఉన్న 
సమాచారాన్ని, నేకరించాలి, తనకంటే ముందు కృషి చేసిన వారిని 3380 
TO, అందులో వారి పాయు ఎంకో తను చెప్తున్న కొత్త విషయమేదో 
స్పష్టంగా వేరుచేసి చెప్పాలి. షాతవారి, లేక తోటివారి (పతిపాదనలతో 
ఏధేది స్టే అవి విద్యాసంబంధమెన వివాదంగా గు ర్రీంచి ఆవేశరహితంగా 
తమ వి భేదాలను సున్నితింగా (ప్రకటించాలి, ఈ పనులు చాలామంది 
చెయ్యవఏంలేదు. ఇతరుల (పతిపాదనలను సొంతంగా తామే ఇప్పుడు కను 
క్కున్న విషయాలుగా రానే స్తుంటారు, ఎక్కడన్నా తోటివారు పడ్డ చిన్న 
పొరపాటు చూచి కోతికి కొబ్బరికాయ దొరికినట్టు చిందులు వేస్తారు. 
ఇహ్హాంటి ఆపరిణత మనస్సులు సీనియర్‌ పరిభోధరుల్లోనే కొ . దరున్నారు. 
అట్లాంటివారు గోపి రాసిన వేమన-ఆరుద అనే వ్యాసం చదవటం మంచిది. 


“వేమనగారి తాత్విక దృక్పథం పట్ల ఆరుదగారిలో Loud 
thinking లాంటి వెఖరి కనిపి స్తుంది." ఏ. (100) 


“ఆరుదగారి సూత్రీకరణలు తిరుగులేనివని వారుకూడా భావిస్తున్నా 
రని నేననుకోను.” (పే. 101) 


ఇట్లాంటి వాక్యాల ద్వారా తోటి పరిళోధకులతో ఎంత నాజూకుగా 
విధేదించవచ్చునో గోపి నిరూపించాడు. 


వేమనను పరిళోధించేవాడు సహజంగా బ్రహ్మాంగారి వేష కూడా 
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చూపు సారిస్తాడు. వాళ్ల నమకొలికులో దగ్గరి కాలాలవాక్లో కావటం ఒక 
కారణం, వాళ్ల సమాజపు రుగ్మతలకు TEN కావటం రెండో 
కారణం౦. 


వేమన, వీర బ్రహ్మం ఇద్దరూ కుల వ్యవస్థను దుయ్యబట్టిన వాళ్లే, 
(బ్రహ్మంగారు అ్మగకులాల dooa గురయిన వెనుకబడ్డ Sis 
నుంచి వచ్చినట్లు “స్పష్టమైన సమాచారమే ఉంది. ఇన్నింటా రావసామ్యం 
ఉండబ పే వేమనపద్యాలు (బ్రహ్మాంగారి అనుయాయులు పొడుకోటానికి 
కారణం. అసలా పద్యాలు వేమన మార్గంలో (బ్రహ్మంగారి శిష్యులు కూర్చిన 
వె నా ఆశ్చర్యపడక్కర్ల LET (శేడుమార్కులు, కొపీరైట్లు ఇంకొ రాని 
కొలమది. గోపి ' బహ్మాంగారి సంప్రదాయంలో వేమన' అనే వ్యానంలో 
ఈ విషయాలను స్పృశించాడు, అంతటితో ఆగలేదు. “3ర్మియాగీ వీర 
(బ్రహ 3° అనే నలభై “పీజీల ag soe" (బ్రహ్మాంగారి సిద్ధాంతాల్నీ రచన 
లనూ పరిశీలించాడు, 

బ్రహ్మంగారి ఫిలాసఫీ 18 వ శతాబ్దానికే రాయలసీమంతా వ్యాపిం 
చిందనడానికి చారిిత్రకాధారాలు చూపించాడు, [7 ¥en. ఎవరో యుగ 
పురుషుడు వస్తాడు, అతిడు రక్షకుడవుతాడు అనే నమ్మకం (ప్రజల్లో 
వ్యాపించి ఉండడానికి గల సాంఘిక పరిస్థితులను (పదర్శించాడు. విశ్వ 
(బాహ్మణ కులాన్ని గురించి చారిత్రక మెనవి, నమ్మకాలమీద ఆధారపడ్డవి 
వేరుచేసి చూపాడు. ఇది చాలా సున్నితంగా చెయ్యాల్సిన పని. ఇట్లాంటివి 
సాధించడంలో గోపికి సాటివచ్చేవారు చాలా తక్కువమంది ఉంటారు. 
ఈ సందర్భంలో వీర బహ్మం కులనిరసనను గురించి గోపి సత్యాన్ని ఎంత 
(ప్రియంగా చెప్పాడో చూడండీ: 


“వీర బహ్మం కులధేద నిరసన -(బాహ్మణులకు వ్యతిరేకంగా 
ఎత్తుగడ దాణం. ఈక్వరుని దృష్టిలో అందరూ ఒకపేననే వీర బహ్మం 
వాదు సాంఘీక చె చై తన్యానిరీ సంబంధించింది sre.” (హే 46 ) 
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| (బ్రహ్మంగారు వెనుకబడ్డ వృ త్రికార్మికులను సమీకరించి ఏకీకృతం 
చేయటానికి పాటుపడ్డ నాయకుడిగా గోపి ఆవిష్కరించాడు. 

“కాలజ్ఞానం చెప్పటానికి మహిమలూ దివ్యదృష్టి అక్కగ్లేదు, 
అప్పటి కాలంలో దేశంరో సంచారం చేసిన వారెవరికైనా భవిష్యత్తును 
కొంత ఊహించటం అసాధ్యంకౌదు (పే, 51) అని కాలజ్ఞానాన్ని అధ్యయ 
నం చెయ్యటానికి ఒక మార్గం చూపాడు. 

వేవనకు, (బహ్మంగారికి ఒక ముఖ్య భేదం ఉంది. వేమనకు స్త్రీల 
మీద గౌరివంలేదు. (బహ్మంగారికి స్ర్రీలంటే చిన్న చూపులేదు. ఈ విష 
యాన్ని చాలా ay sm గుర్తించాడు గోపి, (బ్రహ్మాంగారి మీద వచ్చిన 
పు స్తకౌర్లోగావి, ఆ మనకు స్ర్రీలమీద ఉన్న ఉదార అభిప్రాయాలనుగాని 
కళ్ళముందు పెట్టిన sm (ప్రయక్నం బహుశా గోపిదే. అంతేకాకుండా 
bo ps go DTI) ఆలోచనలనూ చారిత్రక సాంఘిక దృకోణాల్లో 
పరిశీలించిన తొలి వ్యాసంకూడా ఇదే. 

ఈ వ్యాసం చివరలో నాటి భాషావ్యవస్థను గురించి, తత్వాల్లో 
ధాషను గురించి గోపి కొన్ని ఆలోచనలు చేశాడు. అయితే భాషా పంళొధన 
కవసరమైన సంభారాన్ని గోపి ఇంకా కూర్చుకోలేదు గనుక ఈ ఆలోచనలు 
ఎంతో దూరం సాగలేదు. 

ఈ పుస్తకంలోకల్లా విసృతిలోనేగాక విషయగౌరవంలో కూడా 
గొప్పవ్యాసం ఇది. 

గోపికి పరిశోధకుడికి కావలసిన ఉత్సాహమూ ఉంది, నిగ్రహమూ 
ఉంది, Sunder ఉంది, పటు విడుపులూ ఉన్నాయి. వ్యక్తీకరణలో 
స్పష్షతా ఉంది, మార్తవమూ ఉండీ. 

(పతిధావ౦ఇలి న SEF SHO సంఖ్య $68 స్తున్న é: Toos 
గోపీ ఒక ఆళాకిరణ౦ 

ఎన్‌, గోపీ “వ్యాస నవమి"కి పీరిక్ర 1986 నవంబరు. 


ఎవరీ రాషవనూర్తి ఎరదుకు “మరోసారి? 
సంస్క శ్ర Sor - ఆధునిక భావాలు 


ఇంచు మించుగా ఈ శతాబ్ది (ప్రారంభం నుంచి ఆధునిక భావజాలం 
భారతీయ మేధావుల్ని (ప్రభావితం చెయ్యటం (పారంభించింది, మారుతున్న 
ఆర్థిక రాజకీయ వ్యవస్థల కనుగుణంగా సాంస్కృతిక రింగాల్లో అభివృద్ధి 
కోసం సంస్క ర్త రలు కొందరు ఉద్యమాలు నడీపారు, వ్యక్తులుగా కృషి 
చేశారు. ఆంధ దేశంలో రఘువతి వెంకటరత్నం నాయుడు గారు, 
కందుకూరీ వీరేశలింగం గారు, గురజొడ అప్పారావు గారు.... ఇంకొ gos 
తనేకులు ఆయా రంగాలను ఆధునికం చేయటానికి (పయత్నించారు, 
'దేశీయులను ఉద్బోధించారు. ప్రజాస్వామ్య ధావాలను [ప్రచారం చేశారు, 
ధాషారంగంలో (పధానంగా ఈ సని చేసినవారు గిడుగు రామమూర్తి గారు, 


భాషలో సంప్రదాయిక రణం 

నాగరిక సమాజాల్లో మాట్లాడే భాష, రాసే భాష అని రెండు రకాల 
వ్యవస్థలుంటాయి. రాసే భనకు మాట్లాడే ధాషే మూలం. అయినా 
(పయోజన భేదాల్ని బటి మాట్లాడే PATH) భిన్నమైన సంప్రదాయాలు 
రాసే భాషలో మ ప్రభుత్వ మహజర్ల లోనూ,.మామూలు ఉ be 
a ak భాషలోనూ చేరు వేరు సం(పదాయాలు మనం 
గమనించవచ్చు. 


ఇట్లాంటి సంప్రదాయాలు ఏర్పడే పద్దతిని 3 త లీకరణం Stylize- 
tion) ఆంటున్నారు. దీన్నే సంప్రదాయికేరణం _ అనికూడా _అనవచ్చు. 
శ్‌ సం[ప్రదాయీకరణ౦ లిపి సౌకర్యం లేసి భాషల్లో కూడా కనిపి స్తుంది. 
ఇద్దరు వ్యక్తులు మాట్లాడే సంధాషణ 7 ai, మత సంబంధ కార్య కలా 
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re వారే శ శెలికీ, కథా కథనం చేవేటప్పుడు వాడే శె లికి భేదాలు కనిపి 


స్తాయి. ఈ gm ధ్వనుల్లోనూ, పద స్వరూపంలోనూ, వాక్య రచన 
లోనూ ఉంటాయి. ఇది సహజమే. 


మాట్లాడే భాషకూ రాసే భాషకూ అంతరం 


ఈ ఛేదాలు సహజమే అయినప్పుడు రాసే భాషకూ మాట్లాడే 
భాషకూ ధేడాలుండటం కూడా సహజమే. అయితే ఈ భేదాలు "మరీ 
ఎక్కువయితే. ధాషా (ప్రయోగ వ్యవస్థలో సంక్షోభం వస్తుంది, చాలా 
భారతీయ భాషల్లో అడే జరిగింది, Basse అదే తంట 


(ప్రాచీన కాలంలో భాషా రచన అంసే సాహిత్య రచనే, రాజకీయ 
ప్యవస్థలో భాషా లేఖనం ఉన్నా అది అతి పరిమితమైనది. అప్పటి రాజు 
లకు (ప్రజలతో సంబంధం చాలా తక్కువ. రాజ శాసనాలను కూడా 
చాటింపు వెయ్యటం ద్వారా (ప్రజలకు అందించేవారు. శిలా శాసనాలు 
వేయించేవారు. శాసన భాష వాడుక ధాషకు సన్నిహితంగా ఉండేది. 
ప్రాచీన కాలపు రచనా భాషగా విస్తృతంగా మనకు దొరుకుతున్నది 
సాహిత్య ధాష, తెలుగు లిఖిత రచనా సంప్రదాయంలో సాహిత్యధాష అంసే 
కావ్యధాష* ఈ కావ్యకాష నన్నయ కంటె ఒకటి రెండు శతాబ్దాల ముందె 
(సుమారు శీవ శతాబ్దం) సం(ప్రదాయికృత మైంది. ఈ కావ్యభాషలో 
తరవా IETS కొన్ని మార్చులు వచ్చినా ఇవి సంపదాయీకృత మైన 
ధావా "వ్యవస్థను సమూలంగా మార్చేవికావు, సంప్రదాయంలో ధాగంగా 
కలిసిపోయేవి* ఈ కావ్యధాష కాలక్రమంలో సహజంగానే మామూలు 
ధాష నుంచి (క్రమ క్రమంగా దూరదూరంగా జరిగిపోయింది. దాదాపు 
వేరే భాష అన్నంతదూరంగా జరిగిపో యింది. (పత్యేక శిక్షణ ఉంపే తిప్ప 
ఆర్థం కానంత దూరంగా జరిగింది. సమాజంలో చాలా కొద్దిమందికి మాత్ర మే 
ఆంమదాటులో ఉన్న GA అయింది, సామాన్య (ప్రజల సాహిత్యం 
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మౌఖిక రూపాల్లో వేరే పాయగా వారి వ్యవహార భాషకు మనుగడ సాగి 
స్తూనే ఉంది. 


భాషా _పయోగ వి స్పృతి 


ఆర్థిక, రాజకీయ వ్యవస్థల్లో వచ్చిన మార్పుల వల్ల (ప్రభుత్వానికి 
(పజలతో సంబంధం ఏర్పడి (ప్రజల్లో విద్యావ్యాప్తి ఏర్పడింది. రదనా 
భాషా (ప్రయోగ సంద్భూలు పెరిగాయి. అందుకనుగుణంగా అచ్చు పు స్ట 
కౌలు, అద్భు పషతికలు వచ్చిన తరువాత ఎక్కువ (పతుు తయారయి 
ఎక్కువ మందికి ఆుదుబాటులోకి వచ్చాయి, విద్యావ్యా ప్తి కోసం స్కూళ్ళ 
సంఖ్య పెరిగింది. వాళ్ళకు కొ_త్రవిషయాలుఅందించే డాచకౌలు తయారయి 
నాయి. ఈ రచనా వ్యాసంగమంతా ఏ భాషలో జరగాలి అశే (ప్రశ్న మన 
మేధావులకు ఎదుర్కొన్నది. 


సులభ (గాంధికొవత రణం 


అప్పటి చదువరుల కందుబాటులో ఉన్న రచనా భాష కావ్య భాష. 
మొదట్లో ఆ భాషనే వాడుకున్నారు. అయితే ఆ ధాషలో స్థిరీకృత మన 
సంప్రదాయాలు.నేర్చుకొనే వారికి పెద్ద ఆడ్షంకులుగా తయారయినాయి. 
బళ్ళలో వాచకాలు తయారు చేయాల్సిన అవసరం ఉన్న వీరేశలింగం గారు 
ఈ క్లిష్ట స్థితిని గమనించారు. (ప్రాచీన కావ్యభాషకున్న కొన్ని నియమా 
లను సడలించి సులభ (గాంధికం అని ఒకటి తయారుచేసి దానికో వ్యాకర 
ణం రచించారు, ఆ (ప్రయత్నంలో భాగంగానే వేదం వేంకటరాయశాశ్తిగారు 
వినంధి వివేకం అన్న చిన్నపు స్తకం రచించి తెలుగులో సంధులు పొటించ 
క్క-ర్లే దనటానికి సంస్కృత వ్యాకరణాల (ప్రమాణాలు చూపించారు. 
వ్యావహారిక భాషాశ్రైలిని (గ్రాంథికీకరించటానికి పానుగంటి లక్ష్మీనరసింహా 
రావు గారు సాక్షి వ్యాసాల ద్వారా (ప్రమత్నించాచ, (ప్రాచీన కావ్యధాష 
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పుర్తి ంచినట్టు వీళ్ళ సంస్కరణ ప్రయత్నాలే సౌక్ష్యం ఇ స్తున్నాయిం 


ఫొ త్ర రచనాభాష.మాట్లాడే భాషనుఎచే. రావాలి 


శతాబ్దాలుగా స్థిరీకృతమె కేవల సాహిత్య రచనకు మాత్రమే 
$3803 305 DA AU) సంస్కరణలు చేసినా ఆధునిక రచనా వ్యాసంగా 
నికి పనికిరాదని గు_ర్తించీన వారిలో ముఖ్య గొడుగు రామమూ రి గాడీ. 
(1813_1940). SWS IS Toor’ పెరుగుతున్న కొ త్తశాసాలు 
నేప్పుకున్నారు, ముఖ్యంగా నరశాస్ర్రం, భాషాశాస్త్రం. మొదట సవర 
ధాషను .ఆధాయనం చేసి వాచకాలు (ప్రకటించారు. (19111912). ఇంకో 
ఇరవయ్యేళ్ళ తఠవాత A-Manual ofSavara language (1931) 
అనే వర్ణనాత్మక వ్యాకరణం (ప్రకటించారు. భాషాశాస్త్రం మీద విశాఖలో 
(1010-1812 ఉపచ్యాసాలిచ్చారు. తన నాటి మేటి (విదేశ) ధాషా వేత్త 
లతో ఉత్తర (ప్రత్యుత్తరాలు జరిపారు. వాళ్ళలో . ఒకడుగా పేరు తెచ్చు 
కున్నారు, భాషా విజ్ఞాని రామమూ__ర్ధిగారు సహజంగానే సులభ (గ్రాంధిక 
వాదాన్ని తిరస్కరించారు, ఈనాటి రచనా ధాష, ఈనాటి వ్యవహార ధాష 
నుంచి ఏర్పడాలని (ప్రతిపాదించారు. ఎక్కువ మందికి ఉద్దేశించిన (ప్రాచీన 
వచన రచనలో ఉన్న ,విజమెన సంప్రదాయం ఇదేనని వాదించారు. వ్యావ 
వోరిక ధాషా ' వాదాన్ని స్థాపించారు. తన శ్రీవితంలో ఎక్కువ ధాగం 
ఆందుకే వెచ్చించారు. 


రామమూ రి గారి త్యాగం = మన కర్తవ్యం 


సవరభాషా మాన్యుచర్‌' వంటి సృజనాత్మక వ్యాకరణాలు రచిం 
చాల్సిన "ఆద్భుత మేధాసంవ త్తిని రామమూర్తిగారు భాషా వాదోవవాదాలకు 
త్యాగం చేశారు... ఈనాడు.భాషావివాదం లేదు. భాషా శాస్త్రం om 
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మందికి ఆఅుదుబాటులోకి వచ్చిఇది.”" శాస్త్ర సహాయంతో ఆధునిక ధాషాధ్య 
యనం చేయాల్సిన పనులను రామమూరి గారు మనకు వదిలిపెట్టారు. 
రామమూర్తి గారి ఆదర్శాన్ని ఆచరణను గ్నుర్త గ రుచేసుకొని రామమూ 8 గారు 
మనకు వదిలిన పనులను నిర్వ ాంచబమే మన కర్తవ్యం, అందుకే ఆ 


స్ఫూ as ఏమే “మరోసారి గిడుగు రామమూ ర్‌ం 


ఈ పు స్టకం గురించి ఆలోచన |! రమేష్‌బాబు 


తన సంతకం లేకుండా గురజాడ స్మారక సంచికను -తన [శ్రమతో 
వెలువరించిన ఢిల్లీ డాక్టరు కావూరి రమేషుబాబు దీసి (ప్రారంభకుడు. 
1979 మే నెల 20 (ప్రాంతంలో హైదూబాదు వచ్చి ఈ విషయమై 
నాతో చర్చించాడు. కాంపోజిషన్‌ కమిటి రిపోర్టు శకలాలకూ, కొన్ని 
ఉత్తరాలకూ తీయించిన జిరాక్సు కాపీలను నా దగ్గర వదిలి మళ్ళీ ఢిల్లీ 
తిరిగి వెళ్ళిపోయేటప్పుడు నాతో వివరంగా చూట్లాడతానన్నాడు. కాని ఆ 
అవకౌశం దక్క-కుండానే మృత్యుక్వు రమేష్‌బాబును మే 91న కబళించింది. 
నాతో చెప్పదల్బుకున్నది చెప్పకుండానే ఈ లోకంనుంచి శాశ్వతంగా 
నిప్మ-మించాల్సి వచ్చినందుకు ఎంతో బాధ పడ్డట్టు ఆ సమయంటో దగ్గ 
రున్న వాళ్ళు చెప్పారు. ఆంటే రామమూరి గారిపె వ్యాన సంకలనం 
వెలువరించాల్సిన పనిని తన చివరి కోరికగా నాకప్పగించాశన్న మాట! ఈ 
సంకలన (ప్రచురణ, ముద్రణ బాధ్యతలను హైదరాబాద్‌. బుక్‌ (Om సంతో 
షంతో స్వీకరించింది. నిర్వహణ బాధ్యతను నాకప్పగించిందిం 


కార్యనిర్వహణలో సాయపడవారు 


కార్య నిర్వహణలో రమేష్‌బాబుతో పోటీ పడగలిగిన శక్తి నాకు 
లేదు. ఆయినా పని (ప్రారంభించాను. పత్రికా (పకటన ఇచ్చాను. రచయిత 
అను అభ్యర్థి ౦చాను, BSAS తడవుగా అందరూ సాయపడ్డారు. అయినా 
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న వ్యాసంగాల్లో' నిమగ్నుణి కావటం వలా, Sos అలసత్వం వలా ఈ 

గ్‌ అ లా M him 
౦కలనం తయారు చెయ్యటం ఆలస్యం అయింది. అడగంగానే రచనలిచ్చి 
అద్బుకోసం తొందర పెట్టకుండా నా అలసత్వాన్ని క్షమించారు రచయితలు. 
గికుగు రామమూ ర్థిగారి రెండు STON అందించారు ఒక్త అజ్ఞాతవ్య కి, 
(ఆయన పేరు రాసుకున్న కౌయిత౦ ఎక్కడో పోయింది.) 


ఈ అజ్ఞాత వ్యక్తి 
ప్రసిద్ధ కథకులూ, కవులూ అయిన 
గిడుగు రాజేశ్వరరావుగారు, 


(ఇంకా ఎవరెవరు ఎలా ఎలా సాయపడ్డారో పేరుపేరునా చెప్పడం, 
ఇది ఇంకౌ రావాల్సిన ఇల్లాంటి సంకలనాలకు పునఃప్రారంభం మాత్రమ 
ఆనడం దీని ముగింపు.) 


'హెదరాబాద్‌ బుక్‌ ట్రస్టు వారి “మరోసారి గిడుగు రామమూర్తి" 
వ్యాస సంకలనానికి సంపాదకీయం.1186 డిసెంబరు 22, 
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కొత్త తరం... సాహిత్య విమర్శకులలో (ప్రాచీన సాహిత్యం మీద 
ఆపక్షి స్పన్నగిబ్లకున్నది. యూనివర్శిటీ తెలుగు కౌఖల్లో కూడా ఇదే పు 
స్థితి కనిపి స్తుంది. goni- (్రీకృష్ణ దేనాయల, నిళ్వ ఏిద్యాలయంత్రో 
మాతం పరిస్థితి కొంత మెరుగ్గా ఉంది, (ప్రాచీశాధునిక సాహిత్యాల మీద 
సమదృష్టి ఉన్న ఉపాధ్యాయులు కొందరున్నారు, DIST gop ముప్ప 
య్యోపడివాటని రాచపాశెం చరద శేఖర రెడ్డి ముఖ్యుడు. ఈయన boxy 
సూరన్న కావ్యం పధావతీ ప్రద్యుమ్నము మీద డాక్టరేటు చేసి శిల్ప 
(ప్రభావతి అనే పుస్తకం వెలువరించాడు, గురజాడ కథల మీద ఒక పృ Š 
కం వేశాడు, పాత్ర నాసొత్యపు పట్లు ఎరిగినవాడు, కొ త్త సాహిత్యపు పోక 
డలు,గమనిస్తు న్నవాడు, _ అనంతపురంకో ఈయనా లిటరరీ ఆక్టి dS." 


ఇప్పుడీ పుస్తకం “నన్నయ ఒరవడి” అని (SSeS నున్నాడు, అచ్చు 
కొకముందే రచయితకు తెలీకుండానే Sey _సీకం చదివే అవకాశం కలిగింది. 
చదివి నాకు నచ్చినవీ, నచ్చన్నిషీ అంశాలు Sie, ఆయనశే, ఇచ్చాను, 
నచ్చని అంశాలే ఎక్కువ రాశానేమో, ST కౌస్త ఘాటుగా. రాశానేమో 
కూడా, అయినా చంద్రశేఖర్‌ దృఢకాయుడే కాక దృశమనస్కుడు కూడా, 
అందువల్ల నా విమర్శలకు తట్టుకోవటమే కాక్ర a _స్తకానికి మొహ 
మాటంలేని ముందుమాట రాయమన్నాడు. ఆలస్యమయినందుకు నొచ్చు 
కున్నా ఓర్చుకున్నాడు, 


(ప్రాచీన సాహిత్యం చదివె వాళ్ళల్లో రెండు పార్టీల వాళ్ళు కనిపి 
స్తారు, నన్నయ పార్టీ వాళ్ళ కొందణ్‌, తిక్కన పార్టీ వాళ్ళు మరికొం 
దరు. మరీ తమాషా నన్నయాలాగే రాస్తూ తిక్కనను అభిమానించేవారు 


కొందరు, తిక్కన లాగా రౌస్తూ నన్నయను అభిమానించేవారు ఇ.కొందరు. 
(భావకవుల్లా రాస్తూ అస్యదయ కవులను ఓ భిమానించినట్టు) శ్రీగ్రీగాట 
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నన యాగా రాస్తారు, 'పాచీనకాలంలో తిక్కన ఒక్కడే మహాకవి 
ఆంటారు.” వీశ్వనాథ సత్యసారాయణగాడు' తిక్కన లాగా రాస్తోరు. “యేష్‌ 


వంటి నన్నయ్య రెండవ వాల్మీకి” ఆనీ, తెలుగు వారికి' పద్యో విద్యాభిక్ష 
పెట్టిన మహాకవి అనీ (ప్రకంసిఫారు, 


నన్నయ అక్షర రమ్యత, పద్యధారావేగంవంటి బాహ్యలక్షణాలిక 
ఎక్కువ పట్టిందుకున్నాడుగాని, నాటకీయత, సంభాషణలో వాక్చాతురి చమ 
త్కార౦ం బొచిత్యం వంటి ఆ౦తర విషయాల మీద తక్కువ శ్రద్ద" చూపించా 
డనీ, కొన్ని నమ్మకాలు సాహిత్య విద్యార్థులలో (పచారంలో ఉన్నాయి. 
జాగ్రత్సగా పరశీలి సే ఇవి కేవలం అపనమ్మకాలని '(గహించటిం కష్టంకాదు, 


తరువాత కవులలో కనిపించే ఎన్నో రచనా వివేషాలు నన్నయలో 
es పాయంగా కనిపి స్గున్నాయని “నన్నయ ఒరవడిలో చం|దశేఖర్‌ 
నిరూపించాడు. కావ్యరామణీయకత, కవిత్వ కౌమనీయకత అనే విభా 
గాలుగా పిణాళిక వేసుకొని నన్నయ మార్గదర్శకత్వాన్ని పరిశీలించాడు, 

A f 

కావ్య రచనలో ఆశ్యాస విభజన, ఆళ్వాసాంత విశేష పద్య రచన. కృతి 
నాయక్ష వర్ణన వంటి నన్నయ ప్రవేశ పెట్టిన పర్యపదాయాలను (00౧౪6- 
౧110౧9) గురించి మొదటి విభాగంలో వివరించాడు. కథాకథనం. నాటీ 
యత, పాత్రల వివిధ మనో వృత్తులను నన్నయ చిత్రించిన పద్ధతిని 
(Treatment) రెండో భాగంలో వివరించాడు వీటిల్లోనూ, ఇంకా వర్ణన 
లోనూ, పద్యాల ఎతు గడల్లోనూ నన్నయ మార్గాన్ని తరవాత కవులు ఎట్లా 
m జాలీ గా A ne] 
ఆశసరించిందీ చూపించాడు. విశేష మేమిటంపే చంద్రశేఖర్‌ తన పరిశీలనను 
కొందరు (ప్రసిద్ధ కవులకు మాత్రమే పరిమితం చేయక తరిగొండ Sor 
మాంబ, విన్నకోట పెద్దన, శేషము వెంకటపతి వంటి _ కవుల కావ్యాలను 
కూడా పరిశీలించి నన్నయ రచనలో ఉన్న పోలికలను ప్రదర్శించాడు. 


ఈ పని చెయ్యటానికి (ప్రాచీన సాహిత్యంతో ఎంత గాఢ పరిచయం 
కావాలో నేను చెప్పక్కర్లేదు. ఈ పుస్తకం కోసమే ఆ కావ్యాలు చదివితే 
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దొరికే worm కావవి, విశేషమైన ఆసక్తితో పదే పదే చదివే ఆలవాటుంటే 
తప్ప పట్టుబడవుం 

(ప్రాచీన సాహిత్యం మీద రా నేవాళ్ళు చాలామంది ఎందుకనో గాని 
పులుముడు ధోరణిలో రాస్తారు. కావాలంటే (ప్రాచీన సాహిత్యం మీద ఇటీ 
వళి కాలంలో అచ్చయిన సిద్ధాంత (గ్రంథాలను చదివి చూడండి. (ప్రాచీన 
సాహిత్యం మీద అసబే ఆసక్తి తగ్గిపోతున్న ఈరోజుల్లో వీళ్ళ రచనా 
ధోరణి మరీ బెదరగొడుతుంది. చాలా పుస్తకాల్లో వాగాడంబరం భావాల 
అయోమయత్వం (Conceptual confusion) ఎక్కువ. చంద్రశేఖర్‌ 
లో అదృష్టవశాత్తూ ఆ ఆడంబరమూ కేదు ఆ అయోమయత్వమూ లేదు. 
స్పష్టత, నిరాడంబరతా ఈయన వచన గుణాలు. ఈయన వచనం చదువు 
తురెే వెన్నెలలో పడవ (ప్రయాణం చేసినంత హాయిగా ఉంటుంది. 


చంది శేఖరరెడ్డి రచన, (ట్రీట్‌ మెంటు నాకింతగా నచ్చినై SOB ఈ 
a Gone టి 
పుస్తకంలో నేనంగీకరించని విషయాలుకూడా చెప్ప దల్చుకున్నాను. 


ఇటీనలి కాలంలో సత్యనారాయణగారి శిష్యుల ద్వారా అభిమానుల 
ద్వారా పచారమవుతున్న శబ్దశిల్బాలు, అక్షర శిల్పాల మోజులో ఈ పద 
మనిషి కూడా పడ్డాడు, చూడండి, 


౧ శిల్ప చాద స్తం: 

1. “Shea ¥ దం దర్శనంలో తీ వతను వ్యంజించే మాట” (పే. 14) 

2. “నగి అనే శబ్దాన్ని ఉచ్చరించటంలోనేశేలిక భావం (సే. 14) 

8. “ఆ తునక వాక్యాలు వక్త త్యాగాన్ని ధ్వనిస్తాయి. (పే, 40) 

4. ఎలుకకు సంబంధించిన సంభాషణరో ఆత్మగత తర్కంలో శకటరేప 
ప్రాచుర్యంలో నన్నయ: శకుంతల హృదయంలో జరుగుతున్న మధ 

. నాన్ని ధ్వనిస్తున్నాడు. (పే. 47) 


ర్‌, 
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(కణ్వాళ్ళమ వర్ణన) “ఈ చిత్రణలోని దుష్యంతుని నడకలోని 


(క మాన్ని వ్యంజి స్తుంది.” 


6. 


~2 
అ 


(“దాని శరీర సౌరభము దాని విలోకనంబులన్‌ దాని విలాసమున్‌” అనే 
పద్యంలో శిల్పం గురించి) “చూడబడీన వ్యక్తి అవయవాల విగేషా 
లను విడివిడిగా పేర్కొనడం, (ప్రతి విశేషానికి ముందు “ఆి అనే 
నిర్దేశకవాచకాన్ని ఉంచటం, చివర మదన పరవశుడై నట్టు చెప్పటం ఈ 
పద్యంలో శిల్పం. ఈ శిల్పం వల్ల శరీర సౌందర్యంలోని విలక్షణత్వం 
ధ్వనితమౌతుంది, ఆ మాటి మాటికి రావటంపల్ల సౌందర్యంలోని 
ఆశ్చర్యకర లక్షణం ద్యోతకమౌతుంది. శంతనుడు మదన పరవళుడు 
కొవడంలో వేగం స్ఫురిస్తాయి.” (పే. 68) 


ప్రమద్వర పాము కాటుకు కిందపడిపోయినప్పుడు 'స్నేహితురాండి 
ఆందోళనను. SD) ood w Ded, Dwd, యజచుచుండ అని 
శకటరేఫ Ud) త్రీలో వ్యంజించినాడు. 


ఈ రకమైన (ప్రతిపాదనలకు శాస్త్ర ప్రమాణమూ లేదు. సాహిత్య 


సంపీదాయమూ లేదు. ఈ చూపిన అక్షర శిల్చాలకూ వర్ణించిన వ స్తువుకూ 
సహజ సిద్ధంగా గాని, సాంపిడాయికంగా గాని ఏ సారూప్యసంబంధమూ 
(iconicity) లేదు. Perceptual basis ఏక్‌ లేదు. ఒట్టి గాలి ఊహలు, 
గట్టిగా చెప్పాలంటే $heer nonsense. మరీ ఈ బండి అ శిల్పం చాలా 
మందిని మాయలో పడే స్తున్నట్టుంది. దీని కాది మాధవశర్మగారి ఛంద 
శిల్ప మేనా? వ్యంజించటం, ధ్వనించటం అనేవి Meaningless cliches 
Bond దీన్ని గురించి ఇతరత్రా ('చేరాతలు'లో) చర్చించాను గనుక 
ఇక్కడ ఇంత కన్నా విస్త ర్రించను. 


~Je నాటకీయత $- 


చంద్రశేఖర్‌ చాలా వాటిని నాటకీయత కింద జమకడుతున్నాడు, 


మనకిప్పుడు కొవల్సిన విమర్శక్షుడు 80' 

(పే. "$8లో) 'శీకుంతీల విషాదస్థిశి వర్ణన నాటకీయ శే లి ఎట్ల 
అయిందో నాకు ఆర్థం కాలేదు, అట్లాగే 395. పీజీలో ఇచ్చీన శతక 
o “నాటకీయ శై లిగా నాకు తోచటం లేదు. తాను అనుకునే నాటకీయ 
"'₹ల్‌. గురించి ఇక్కడన్నా వివరించమని కోరుతున్నాను, 


3. ఆలంకార, Cae ఫ్‌ 

మంచి వచనం రానే చంద్రశేఖర రెడ్డి అప్పుడప్పుడు తెలుగు ఎం, ఏ 
sá లు గుర్తొచ్చి = ప్రకృష్ణంగా ఉన్నాయి (పే. 11) (ప్రబంధ కవులకు 
5 % & మాతం పురాణ కవులే (పే. $1) అని రాస్తాడు, 

5. ఎక్కే_వగా లేకపోయినా ఆక్కడక్కడ woorss z లి వచ్చింది 
చూడండి, 


“ “వర్షన అంటే ఒక వస్తు స్వరూప స్వభావాల్ని కుప్పటోయటం. 
కవి హృదయ కర్మాగారం రోకి ప్రవేశించిన ముడి పదార్థం కళాత్మకంగా 
తిరిగి వెలువడటం కళాపికి్రియ. (పే, 57) 


రీ. సంభాషణ ష్‌ ల్‌ ఒక్క పే వ్యావహారికం me కనిపి సుంది, 
anu 
(>. 53) 
౪ విసృతమెన ఆధాాతీ,క జీవిత వరనకు ఫీసపదఃం ఆనువెనది కనుక 
(పే పే. (6) ఆధ్యాత్మికతకు నీసపద్యానికి సంబంధం ఉందా? 
౫ తెలుగు రచయితలలో ఏ కవిని గురించి రాస్తుంటే ఆ కవి మీద రచయిత 
UO STE So ప్రకటిస్తారు, నన్నయ. పోతనలను పోలుసూ 


(a 02.64). “నన్నయల్లో పాత్రలోని ఇవేశాంళ |పతిబింబి స్తున్నది. 
పోతన రచనలో కవి ఆవేశమే [ప్రాధాన్యం వహి న్తున్నట్టున్నదిల్న శద్దాలం 
కారం శ బ్రాలంకారంగానే మిగిలిపోయిందిక్కడ. అక్కడ ధావపోషకంగా 

ఉంది." 'ఇది కేవలం ఇం్యపెషనిస్టిక్‌. నన్నయ మీద ఆరాధన "పరిగి పోత 
నసే-కించ పరు స్తున్నాడు “చరి ద్రశేఖర్‌. సాకు పోతన పద్యమే" నచ్చింది. 


l) 8] జేరాపీఠి కలు 
ఈ దోష (ప్రకరణం ఇంతటితో ముగిస్తాను, ఇంకా చిన్న చిన్న నత 
దాలున్నా పిత్యేకంగా పేర్కొన దగినంత ముఖ్యమైనవి కొవు, వీటినీ 
ar ae hen దృష్టితో ఇక్కడ చెప్పడం లేదు. గందరగోళంలేని ' మంచి 
ఎమర్శకుడు కొదగిన చంద్రశేఖర్‌ లో అస్సష్టపితిపాదనలు నాకు అసం 
తృ ప్తి కలిగిస్తున్నాయి. అుదుకే మరింత స్పష్టత కోసం, స్పెసిఫిటీ కోసం 
చంది శేఖర్‌ని కొంచెం గిచ్చుతున్నాను. అంతే. 


ఇంతకీ ఇది మంచి పు స్తకమనీ, ఇది చదవటం వల్ల సాహిత్య 
ఏద్యాద్ధలు చొలా లాభపడతారనీ నా నిశ్చితాభిప్రాయం, 


(ప్రాచీనాధునిక సాహిళ్యాలను సమదృష్టితో పరికీలించగల చం(ద 
శేఖర్‌ రెడ్డీ లాంటి వాళ్ళు మనకిప్పుడు అవసరం, 


డా॥ ఆర్‌, చ౦[దశేఖర రెడ్డి 
“నన్నయ ఒరవడి” పీఠిక 
1987 మే [1 
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ఆదిమ మానవుడు JIS తొలికేక కఏత్వమయిందనీ, తొక్కిన 
చిందులు నాట్యమయిందనీ, మాటకన్నా పాటముందు పుట్టిందినీ ఇప్పటి" 
రాస్తూన్నారు. పు స్తకాల్లో అక్నువేస్తూన్నారు. ఆదిమ మానవుడెట్లా 
ఉంటాడో మనకు తెలీదూ, తబ్పో ఒప్పో ఎప్పటికీ రుజువు చెయ్యలేని 
ఊహలు చెయ్యు వల్ల (ప్రచూటనం లేదర్రా ఆని ఎంత చెప్పినా పరి” 
ధకుల చెవి కెక్కబం లేదు. అబువ౦టి స్థితిరో చెన్న కేశ వరెడ్డిలో ఏమంటు 
న్నాడో చూడండి. 


"పెవన్నీ ఊహలే, ఏ ధాషాశాస్త్రవేత్తా ఏ మానవ rgde 
మాట ముందు పుట్టిండో పాట ముందు పుట్టిందో శాస్త్రీయమైన 
ఆధారాలతో నిదాపించనంతవరకూ ఊహలను నిజాలుగా భావించ 
నవసరంలేదు,"” 


తెలుగు. థీసిస్సుల్లో నాబోటివాళ్లు కోరుకుంటున్నది సరిగ్గా ఈ 
దృక్పథమే. (పతి థీసిస్సూ (బహ్మాండం పొడిచెయ్యదు, (ప్రపంచాన్ని 
కుదిపివేనే (ప్రతిపాదనలను (ప్రతి థీసిస్సూ Tdp., ఎప్పటికప్పుడు 
మారిన ఆలోచనలను జీరించుకుంటూ అప్పటికలవడీన (ప్రాపంచిక దృషిని 

ణ Q 
గుర్తిస్తే చాలు, 


పరిశోధనల పరమార్థ _మెట్లాఉన్నా పరిళోధకుడికి ఉండాల్సిన 
సమ్యక్‌, సంయమన దృస్తుల్ని చెన్న కేశవ రెడ్డీ అలనర్చుకున్నాడు. 
అయితే పాపం చెన్న కేళనరెడ్డ అయినా ఏం చేస్తాడు? చుట్టూ ఉన్న (ప్రధా 
వాలనుంచి తప్పించుకోటం కష్టంకదా ! అప్పుడప్పుడు నిలదొక్కు_కో లేక 
పాఠ నమ్మకాల్లోకి సృరున జారిపోతాడు. చూడండీ | 
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Ud 


పలనాటి వీర చరిత్రను "మొట్టమొదట జానపద గేయకావ్యంగా 
పరిగణించవచ్చు. వస్తువు. ఛాష, ధందస్సు (ప్రజలనుంచి తీసుకొ 
న్నవే కాక ఆత కవితా సఎపదాయూన్ని అనుసరించి వెలువడిన 
గేయ కావ్యమిది, ast tea ఆశువుగా చెప్పి ఉంటారు.” 


వెల్చేరు నారాయణరావ్షగాంని కోరా డే చస్తూ కూడా మొట్టమొదటి 
కొనపద నాన్యం గురించి Sr > 9 వి రంగా ఉంది. ఇంకొ ఈ 
కొవ్యోన్ని (గ్రీనాధుడు ఆశువుగా చెప్పాడనటం మరీ విచ్శితం. పలనాటి 
పీరచరిత్రను ఒకసారి ఆకుసాహిత్యంలో భాగంగా గుర్తిస్తే శ్రీనాథ 
కో ర్యత్వం అనే ఆలోచనే రాకూడదు. “ఆకు సాహిత్యంలో రచించడం, 
పాడడం_ఈ 'కెంక్షీటికీ పరస్పర నిరపేక్షమైన అ స్తిత్వంలేదని నా. రా, గారు 
రాయడంతో ఉద్దేశాన్ని చెన్న కేశ వరెడ్డి సరిగ్గా (గ్రహించలేదన్తుకుంటారు, 

చెన్న కేశవరెడ్డి కొన్ని తమాషా అయిన సిద్ధాంతాలు చేస్తాడు. 
అవెందుకో నాకు కొరుకుడు పడవు, నానుడుర్లో సామెతల్లో మాశ్రాగణాల 
పల్ల వచ్చిన లయను గుర్తించమంటాడు. దాగాగే ఉంది. సామెతల్లో 
కొన్ని లయబద్ధంగా ఉండటం మనకు పరిచితమే, కాని అంతటితో ఆగ 
లేదు. 'నానుకులలోను, సామెతలలోను గమనించవలసిన ముఖ్య విషయం 
ఏమంటే (మాత్రా) ఛందస్సుకు కట్టుబడినంత వరకు నానుడి గాని, సామెత 
గాని మారదు' అని అంటాడు, 


Bo: (పథానమైన (ప్రతిపాదన ఏమిటం"పే “ఛందస్ఫుల్లో ఉన్నది 
మారదు' ఆని జానపద _గేయాల్లో మా;కా ఛందస్సుంటుందవి చెన్నకేశవ 
రెడ్డీ ఓప్పుకుండొడు మరి జానపద గేయాల్లో రూప భేదాలు(౪/811210౧5) 
ఉండవా? అట్లాంటి భేదాలు_డట మే జానపద గేయాల [Sos OL 
శాస్త్రజ్ఞులు ork మున్నారే, అ అయితే సామెతలకిదివ ర్తి 8 of G0 చెన్న కేశవ 
38 A vorat. సామెతలను పొడుపు Sgom నేకరించిన వాళ్లని 
ఆమాట చెప్పమనండి 
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థీసిస్పుల్లో ఆలంకారిక (0r౧8t6) వాక్యాలూ, ఉచ్వేగభథరి 
(emotionally charged) పద (ప్రయోగమూ ఉండకూడదు. ఆం" 
కవిత్వపు శైలి థీసిస్సులలో వద్దని మాబోటివాళ్లం కొన్నాళ్ల నుం 
గొడవ చేస్తున్నాం. కొంతమంది మా సలహా పాటిస్తున్నారు. 'వీళ్ళిట్లా 
అంటుంటారు. వీళ్లతో మనకెందుకు ? మనం చేనేది మనం చేసుకు.దా 
మనం రాసేది మనం రాసుకుందాం' అనేవాళ్ళూ ఉన్నారు. ఇదిట్లా ఉండ; 
కొందరు ఈ రకమెన రచనకు కొ త డిఫెన్సు తయారు చేస్తున్నాం 
యెలా oan walt 
సాహిత్యాన్ని గురించి రాసేటప్పుడు సాహిత్యభాష వాడాలని, ఈ వాదాని 
కొంచెం సాగదీసి చూడంకి, (ప్రాచీన కావ్యాలను గురించి రాస్తే (పాకీ 
భాషలో రాయాలి, నన్నయ గురించి నన్నయధాషలోనూ, తిక్కన 
గురించి తిక్కన భాషలోనూ, సూరన గురించి సూరన భాషలోనూ రాయ 
లనబిం లాంటిది, తెలుగు పుస్తకాలను గురించి తెలుగులోనే రాయారి. 
ఇంగ్లీషు పుస్తకొల గురించి ఇంగ్లీ షులోనే రాయాలి అనే బుద్ధిమంతులు 
కూడ మనకున్నారు. తెలుగును గురించి ఇంగ్లీషులో రాసిన shos 
రామయ్య, గురజాడ అప్పారావు, గిడుగు రామమూ ర్తి జి, వి. Sc 
బీ ణి 
రావు, నార్ల వెంకటేశ్వరరావు Sok) mh తక్కువపని చేశాంని 
m Q 
ఈ బుద్ధిమంతుల అభి, పాయం, 


తమ వరిళోధనల ఫలితాలను నలుగురికీ అందించటంకోనం ధీసి 
స్సులు రాస్తొరు. అవసరాన్నిబట్టి, అవకౌశాన్ని బట్టి ఆచ్చు వేస్తారు, ధ్రీసి 
పుల (ప్రయోజనం. విషయ్మవతిపాదన, విశదీకరణ. ఇది సాదా సీదా 
వచనంలో జరిగితే నలుగురికీ అందుతుంది. పైగా వస్తువును బట్టి రగ 
నలో కొంత “పెక్నికాలిటీ ఎట్లాగూ తప్పదు, దానికి తోడు ఆలంకారాలూ. 
ఆవేశాలూ, ఉత్సాహోలూ, ఉద్వేగొలూ కలి వే వస్తుత్రతిపాదనిలో స్పష్ట 
[clarity] పదును (8h8౧గళకక) తగ్గిపోవచ్చు. తడివేదారి చృఫిని 
పక్కదారులు పట్టిందే (ప్రమాదం (6418౯8040౧ ea. . bax y2 
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వినోదంకోసం చదవరు, విజ్ఞానంకోసం చదువుతారు. చాలా కాలం నుంచి 
ఇట్లా రాతలోనూ, మాటలోనూ గొడవచేస్తూనే ఉన్నాను. ఇది చెన్నకేశవ 
రెడ్డి మీద కొంత పనిచేసింది. కవిత్వపు శైలిని చాలా తగ్గించాడు, 
మామూలు సంభాషణలోనే (ప్రాసలు వేస్తూ మాట్టాడే చెన్నకేశవరెడ్డి 
sor ఇది చాలా కష్ట మే. అయినా త౦ంటాలుపడ్డాడు. Ter Soy 
సాధించాడు. కౌని అలవాటు wow sor 1 ఉండి ఉండి “పసిడితున్కల 
నంటి ఆ eae! కవికాశ్య పరిమళిస్తుంది” ఆంటాడు. ఇంకాస్త 


ఆవేశం నే కవిత్వమే చెప్పేస్తాడు (పబంధాలతో పోటీపడే ఈ వర్ణన న 
చూడండి, 


“నన్నయకు పూర్వమే దేశికవితా (స్రవంతి తెలుగు పొలాలలో 
గేయ సాహిత్యాన్ని సమృద్ధిగా పంకించగా నన్నయ దానిని మార్గ 
కవితా పథం వెపు మలుపు తిప్పినాడు. అప్పటి నుంచి మార్గ. 
దేశి కవితా స్రపంతులు సమాంతరంగా (ప్రవహిస్తూ, ఒక్కొ క్క_పారి 
(ప్రభావితం. చేసుకొంటూ ఒకప్పుడు ఒకటి ఉరవళ్ళు వరవళ్ళతో 
(ప్రవహించగా మరొకటి కొంతకాలం అజ్ఞాతంగా ఏ కొండ కోనల 
లోనో గుడుసుళ్ళు పడి తిరుగుతూ మళ్ళీ ఒళ్ళు విదిలించుకొని, 
కొండ కొమ్ముల నుంచి జలపాతంలా దూకి, కోటి విద్యుత్కా౦ 
తులు వెలయించి తెలుగు నేలను సస్యశ్యామలంగాను (ప్రకాశవంతం 
గాను చేసినాయి.” 


కవిత్వానికి (సవంతి అనే పోలిక స్ఫురించిందేమో ఇక కవితావేశం 
కట్టలు తెంచుకుంది. అసలే కవితా హృదయుడాయె. ఆపుకోలేకపోయాడు, 
dat Sorte. పంటలు గుర్తు వచ్చాయి, రైతు కుటుంబప్పు వాతా 
వరణం కూడా గుర్తు వచ్చి ప్ర. ల ఇంకేం విజృంభించాడు. రూప 
కొన్ని ఫొతిగిందాడు. కవిత్వం చెప్పాడు. ఇట్లాంటివి అరుదుగా ఉండటానికి 
సరదాగానే ఉంది, (ఆంతమాత్రౌవ వీటివి నేను సమర్శి WT 8A కాదు). 
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తాను పరామర్శిస్తున్న విషయం "మీద “పూర్వులు 'ఎవశేవకు 
ఎప్పుడెప్పుడు ,ఏం చెప్పారో విస్మరించకుండా వివళంగా పరిశీలించాడు 
చెన్న కేశవరెడ్డి, మాతాఛందస్సుమీద, ముఖ్యంగా ముక్యాలసరాల మీద 
Q 3 ° 
చేరా. వివిధ సందర్భాల్లో. చెప్పిన విషయాలను ఏ ఒక్కదాన్నీ వదల 
లేదు. కొను చెప్పిన, విషయం మీద పూర్వకృషిని సంభావించటం పరీళోధక 
నీతి. ఈ సీతి చెన్న కేశ వరెడ్డికి ఉన్నందుకు-చాలా సంతోషి స్తున్నాను, 


ఇంతకీ ఈ ప్పస్తకంలో చెన్నకేశవరెడ్డి సాధించిందేమిటి ? నేను 
మొదే చెప్పినట్లు ప్రతి థీసిస్సూ [బ్రహ్మాండం బద్దలుకోట్టక్కర్లే దు. 
సదుర్దేశాలతో, మంచి సంపదాయాలతో, విషయ పరామర్శ పుష్టిగా చేస్తే = 
చాలు నేను సంతోషిస్తాను. ఆపని చెన్న కేశవరెడ్డి” SE లంగా. Spe. 
గేయ చ్చ" దస్పుల మూలాలను "వేదాల దగ్గర్నుంచీ" చూడి? Soh) S8er 
మాన్ని ఇప్పటివరకూ (ప్రదర్శించాడు. తాను వరిళోధి సున్న “షయాన్ని 
గురించి ఎవరెవరు; ఎప్పుడెప్పుడు, ఎమన్నదీ సవి మర్శకంగా పరిశీలించాడు. 
తన NAO ఏమిటో చెప్పాడు, తను పో షించే పద్ధతీ చూపేంచాడు, 
తానే మొదటిసారి చేశాననలేదు. అన్నీ తానే 'చెప్పాననలేదు. తోటి పరిళో 
pine సమాదరించాడు, పొగడనూ లేదు: తెగడనూ' లేదు. సీనియర్‌ 
భోధకుల పట్ల, గురువుల పట్ల "(పర్వ వేక్షకుకితోసహా) తగిన వినయం, 
as (ప్రదర్శించాడు. అట్లని వాళ్ళని ఆరాధించనూ లేదు, విఖేధించ 
టానికి వెనుకొడనూ లేదు, 


మంచి పరిశోధకుడు ఇంతకంటే ఇంకేం చెయ్యాలి ? 


Dn & చెన్న కేశవరెడ్డి 
“ఆధునికాంధ్ర గేయ కవిత్వం' 
HOS = 1080 జూలె 24 


రమేష్‌బాబు స్మ బ్రతీలో 
రమేష్‌బాబు vor యూనివర్సిటీలో ఆనర్సు చదువుకున్నాడు, 


అకను చేదువుతున్న ప్పుడే నేసు ఏళాఖరో ఉన్నట్లు హరి అంటాడు. Bd 
చదువురునే రోజుల్లో నాకతనితో పరిచయం లేదు, 


నా కెరియర్‌లో వచ్చిన (ప్రమోషన్‌ కోసం 1972 జూలై నెలలో 
నేను ఢిల్లీ ప్రయాణమయ్యాను. ఏదో పనిమీద నాతోపాటు హరి కూడా 
ఢిల్లీ వచ్చాడు. ఇద్దరం శి) యూనివర్సిటీ గెస్టుహౌస్‌లో మకాం వేశాం, 
DS Buty Saxo పెట్టిస్తానని హరి లాజపత్‌నగర్‌ (నేషనల్‌ పార్కు) 
తీసుకెళ్ళాడు, అదే రమేష్‌బాబు, కరుణ నివసించే ఇల్లు. ఆ తరువాత 
మొదట్లో ఎప్పుడన్నా Shes, రానురాను. (పతి శనివారం సాయంకాలం 
వెళ్ళటం, సోమవారం తిరిగి రానఏం అంవాఏయింది. రాజకీయంగా మా 
అభిప్రాయాలు కలి సేవి. సాహిత్య నాంస్కతిక విషయాలు ఎన్నో 
మాట్లాడుకుం/ * ఆదివారం ఉదయం మంచాలమీద నుంచి లేవకుండా గడిపే 
వాళ్ళం. ఆ సోమరి ఆడివారాలు నా ఢిల్లీ నివాసంలో మరుపురాని మధుర 
ఘడీయలు, 


రమేష్‌కు బలమెన ఆభ్మిపాయాలుండేవి. సడలని పట్టుదల AoA. 
ఇంత పట్టుదలలోనూ అవతలివాళ్ళ చాదస్తాన్ని భరించే ఓపిక ఉండేది, 
ఈ చివరి లక్షణం పాటించడం ఎంతకష్టమో రమేష్‌ను చూసిన తరవాతనే 
TSO WS, 


ఢిల్లీలో తెలుగు (ప్రజలకు సొంప్కృృతిక వికాసం కలిగించటం 
ర మేష్‌'పెట్టుకున్న (వధాన కార్య(క్రమ౦. ఆ (ప్రయత్నంలోనే కన్యాశుల్క్మ-౦ 
AS లేప (ప్రదర్శింపజేశాడు. తెలుగు (పముఖులు ఢిల్లీ వ స్తే వాళ్ళని కలుసు 
కోటానికి నమూ వేశాలు ఏర్పాటు చేవేవాడు. అంధధ్రోళ్సవాలు చేఎ౦చేవాడు? 
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ఇట్లా ఎన్నెన్నో కొర్య(క్రమాలు చేయించేవాడు. అందులో ఒకటి లాజపత్‌ 
నగర్‌ లె (బరీలో తెలుగు BAS ఏర్పాటు చేయించటం. (గ్రంథాలయ 
నిర్వాహకులను అతి కష్టంమీద ఒప్పించి ఆక్కడ ప్పస్తకొలు పెట్టించాడు. 
(ప్రతిరోజు విధిగా అక్కడికి వెళ్ళి తనే పుస్తకాల లిస్టులు తయారు 
చే నేవాడు. డాక్ట రుద్యోగంలో ఈ సని చెయ్యటం ఎంత కష్టమో చూసిన 
వాళ్ళకే తెలు స్తుంది 


నా ఉద్యోగం ఢిల్లీనుంచి హైదరాబాదుకు మారిన తరవాత కూడా 
(1978 అకోబరు నుంచి) సంవత్సరానికి ఒకటి రెండుసార్లయినా ఢిల్లీ 
వెళ్ళేపని తగిలేది. అప్పుడు ఎంత రాత్రి అయిాా కళ్ళు స త్తికాయలు 
చేసుకొని నా కోసం ఎదురు చూనేవాడు. ఆప్పుడప్పుడు ఆంధ్రదేశంలో 
అచ్చయిన పుస్త కాలు ఏవన్నా పట్టుకెళ్ళే వాణ్ణి. ఇది మా రై (బరీ కివ్వ 
కూడదూ అని సం|గహించేవాడు. ఎక్కడన్నా మంచి Q 8 o కనపడితే 
వెంటనే అన్ని సంకోచాలూ వదిలేసి మా లై (బరీ కివ్వగూడదూ అనేవాడు. 
wo Sains; అకాడమీ, తెలుగు అకొడమీ వాళ్ళ (ప్రరురణలు లై (బరీకి 
సంపాయించటానికి ఎంత తిరిగేవాడోః నాబోటి మితుల ఇళ్ళల్లో కూడా 
పుస్త కాలు కొల్ల గొట్టి ౪ లై బరీలో తెలుగు సెక్షన్‌ నిర్మించాడు, తాను 
స్వయంగా అక్కడుండి తెలుగువాళ్ళకి ప్ప స్త కొలు ఇవ్వటం చూశాను. 
నాబోటివాడు ఎంతో దూరం నుంచి ఢిల్లీ వెళ్ళినా తన కార్యక్రమం మార్చు 
కునేవాడు కాదు. తనతోపాటు ఆ లై (బ్రరీకి నన్ను వెంట తీనుకెశ్ళేనాడు. 


ఈ లై (బరీకి ఒక కమిటీ ఉంది, ఆ కమిటీవాళ్ళు (చౌలా కమిటీ 
on) పవిచే సేది తక్కువ, అనవసర చర్చలు ఎక్కువ చేవేవాళ్ళు, అంత 
వరకయినా ఫర్వాలేదు. అందులో కొందరు పిచ్చి వ్యాఖ్యలుచేసి షనిచేనే 
వాళ్ళను నొప్పింజేవాళ్ళు, వాళ్ళందరి మాటలు ఎందుకు భరించాలి ఆనీ నూ 
గాక్టరమ్మ కరుణ విసుక్కునేది, ఆయినా తన కాఠ్యడీత శగ్లేది కొడు 
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ఒకసారి ఎప్పుడో ఇలపావులూరి పాండురంగారావుగారిని గురించి చెప్పుతూ 
ఆయనకెంత సహనమో అక్నా. “Sir పాండురంగారావుని అయిపోతు 
న్నట్టున్నాను" అనేవాడు. 


ఢిల్లీ లో తెలుగువాళ్ళ కోసం తెలుగువాళ్ళు నడుపుకునే పాఠశాల 
లున్నాయి. వాటిల్లో అక్కడి సిలబస్సుతోపాటు తెలుగు కూడా చెప్పేవాళ్ళు. 
అక్కడి బోధన కూడా రొటీన్‌గా తయారవటం రమేష్‌ గమనించాడు. 
ఒక కుదుపు ఇవ్వాలనుకున్నాడు. అక్కడి టీచర్లకు ఓరియం పేషన్‌ క్లాసులు 
పెట్టించి కొత్తగాలి వీచేట్టు చేశాడు. దానికి సంబంధించి రమేష్‌ ఆంధ్ర 
జ్యోతిలో రాఎన రిపోర్టు ఈ సంచికలో అచ్చవుతున్నది, 


రమేష్‌ చేసిన అన్ని పనుల్లోనూ శాశ్వతంగా నిల్చిపోయేది గురజాడ 
సంస్మరణ సంచిక, ఆ సంచికకు వ్యాసాలు తెప్పించటానికి సమాచార Bs 
రణకు అతను ఎంత కష్టపడ్డాడో తెబసుకుంపే కళ్ళు తిరిగిపోతాయి" 
ఎక్కడ ఏ సమయంలో ఎవరి దగ్గర ఏ సమాచారం దొరుకుతుందన్నా 
అమాంతం పరుగెత్తుకెశ్ళేవాడు. గురజాడ అప్పారావుగారిని కొంచెం సన్ని 
హితంగా తెలిపినావిడ ఒకామె ఉందని తెలిసి పురిపండా అప్పలస్వామిగారి 
ద్వారా వెళ్ళి ఆమె చెప్పిందాన్ని రికార్డుచేశాడు. ఆయన్ని బేహద్చీ తాత 
గారు అని పిలిచేదట ఆమె. ఆ ఇంటర్వ్యూ అయిన తరవాత నాకు కలిసిన 
పుడు “గుఖజొడ మాంసం తినేవాడు, మద్యం పుచ్చుకొనేవాడు అని తప్ప 
పెద్ద విలువైన సమాచారం ఏమీ దొరకలేదు” అన్నాడు. ఇది కూడా 
ఏలువె న సమాదారమే. ఆ కాలానికే ఆయన వారసత్వంగా వచ్చిన 
సంకోచాలను (inhibitions ) దాటగలిగాడని తెలుసుకోటం కూడా మనకు 
ముఖ్య మేనన్నాను 


గురజాడ మీద ఇప్పటివరకూ మనకున్న ఒకే అధారిటీ కే. వి. 
రమణారెడ్డిగారే కదా! ఆయన దగ్గర నుంచి వ్యానం తెప్పించాలి అన్నాడు, 
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ఎట్లా? ఆయన జైలులో ఉన్నాడు అన్నాను, ఆయన వ్యాసం లేకఫోకే 
మన సంపుటి అనమ్మగంగా ఉంటుంది. జై లు నుంచి అయినాసరే తెప్పించా 
ల్సిందే అన్నాడు. అప్పటి జైలు అధికార్లు ఇప్ప టివాళ్ళ కన్నా కొంచెం 
మెరుగనుకొంటాను. కె.వి.ఆర్‌. గారు జైలు నుంచి వ్యాసం రాసి పంపారు, 


చురజాడ సంస్కరణ సంచిక ప్రాన్‌చేసిందీ రమేషే. “ఇంత చేసీ నీ 
DO ఎందుకు వేసుకోకూడదు” అని నేనంటే నా పేఏ ఎందుకులెండి, 
పెద్దవాళ్ళ పేరుంటే బాగుంటుందన్నాడు. “ఇది నేను చేశాను, ad నెనే 
చేశాను, ఇది నేను తప్ప ఎవరూ చెయ్యలేదు, చెయ్యలేరు” అనే పద్దతి 
యూనివర్సిటీ ఎకడమిక్‌ (పపంచ నివాసినయిన నాకు రమేష్‌ ధోరణి ఆశ్చ 
ర్యం కలిగించింది. మనిషిగా రమేష్‌ ఎంత నిస్వార్ధడో అర్ధమయింది. 
ఆ సంచిక తయారీలో తనవెమరై న అనుభవాలను వివరించిన (ట్రావెల్‌ 
నోట్సు చారా అమూల్య మెన డాక్యు మెంటు. తెలుగువాళ్ళకోసం తాను ఏం 
చేసినా తన విధి నిర్వహణగా చేశాడేగాని “పేరు” కోసం చెయ్యలేదు, తన 
డబ్బు చాలా ఖర్చయినా, ఆ ఊసే a Bare కొదుః 


గురజాడ సంచిక తరవాత గిడుగు సంచిక వేద్దామనుకున్నాడు. 
రమాపతిరావు దగ్గరున్న కాంపోజిషన్‌ కమిటీ రిపోర్టు శకలాల ఫోటోకాపీ 
(పతులు సుపాదించాడు. అసలే శకలాలు, పైగా అప్పటి ఫోబోకాపీ 
యింగ్‌ లో అక్షరాల్లో స్పష్టత లేకుండా పోయింది. అందువల్ల అవి తరువాత 
కూడా ఉపయోగపడలేదు. ఢిల్లీ వెళ్ళినప్పుడు (1978-1979) దీని ఏష 
యమై గంటల తరబడి మాట్లాడేవాడు. 1979 మేనేల ఉ త్రరార్ధంలో 
ఆంధ్రదేశం వచ్చినప్పుడు మా ఇంట్లోనే కూర్చొని BS (ప్రణాళిక" చేసు 
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కున్నాం. విశాఖపట్నంలో వ్యావహారిక ధాషా సదస్సు ఒకటి పెద్ద ఎత్తున 
ఏర్పాటు చేయాలని, పృరిపండా అప్పలస్వామి, ఆర్నుద, శె. వి, ఆర్‌, 
భ(దిరాజు కృష్ణమూర్తి, తూమాటి దొణప్ప, జి. ఎన్‌. రెడ్డి వాళ్ళందర్నీ 
పిలిపించాలని ఏవేవో కలలు కనేవాడు, ఇప్పుడు నేను కలలంటున్నోను కని 
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రమేషే కనుక ఇ) 3.3%) 283 40 నిజంగా ఇది సాధించే 
వాడే. మాబోటి పుడుటోతు గిత్తలను ముల్లు కరతోపొడిచి పరిగె త్రీంచే 
వాడే. మనకా అదృష్టం దక్క-లేదు. ఆ ప్రసంగ వ్యాసాలను గిడుగు 
స్మారక సంచికగా వెయ్యాలని రమేష్‌ (ప్రణాళిక. అందరం కలిసి 
హెదరాబాదు నుంచి కోణార్కలో మే 29న కాబోలు మండుటెండలో 
ప్రయాణం చేశాం. నేఎ ఖమ్మంలో దిగిపోయాను. మళ్ళీ జూన్‌ ఒకటిన 
కాదోలు ఖమ్మంలో కలుసుకోవాలను కున్నాం. నేను ఖమ్మం వెళితే అక్కడి 
ఆంధ్రజ్యోతి ౧కేఖరి, కవి కౌముది చెప్పాడు. రమేష్‌ ఇక మనకు లేడని, 
మే ౩[న శాశ్వతంగా ఈ (ప్రపంచంనుంచి సెలవు తీసికొని వెళ్ళిపోయా 
డని, మా కలలన్నీ పగిలిపోయినె . 


అప్పటినుంచి రమేష్‌ స్క galgo or గిడుగు సా శ్రరక సంచిక్త 
తియ్యాలని సంకల్పించాను, రమెష్‌లాంటివాడు చెయ్యాల్సిన పని నావల్ల 
అవుతుందా? 1986 మే 31 న ఢిల్లిలో ఉన్నా, లాజపత్‌ నగర్‌ వై పునుంచి 
బనస్సుళో పోతుంటే రమేష్‌ మననులో మెదిలాడు, కళ్ళు చెమ్మగిల్లినై . 
గిడుగు సంచిక తియ్యలేని ఆక కృత మరీ బాధ పెట్టింది. ఆ రోజు రాసిన 
44 ఆధ w జో 3 “ గ్‌ of 
పూర్తికాని స్మృతిగీతం తరువాత ఆగస్టులో ఆంధ్రజ్యోతి a3 6 
అచ్చయింది. 

ఆ తరాఇత గిడుగు స్వారక సంచిక eS Ow (పచురణగా 
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డిసెంబరులో తీసుకొచ్చాం. సంతృప్తికరంగా చేనిమాఏ నిజమ. రమేష్‌ 
చెయ్యాల్సినపని నేనెక్కడ చెయ్యగలుగుతాను, 


“మరోసారి గిడుగు రామషూ ర్తి" అనే పు_స్పకావిష్యురణ సంద 
ర్భంగా మా రమేష్‌ పుట్టినరోజున (డిసెంబరు 27) మరోసారి అతన్ని 
Sey HAP) 0. 


nO erie AM À SPI శేవాడు, కొని (కిటి 
రమేష్‌ కమూ ఘ్యూనిస్టు ఉద్యమాన్ని ఆభిమాని౦ L 
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sEm ఉండేవాడు. జనతా 'పరిపోలనలో నిర్బంధాలు లేకపోయినా అజ్ఞాత 
వాసంలోకి వెళ్ళిన ఒకరిద్దరు కమ్యూనిస్టులను కలుసుకోటావికి ప్రయత్నించి 
వీలుకొక “(ప్రజలకు కనపడకుండా వీళ్ళు Seolo నేవ చేస్తారనే "వాడు. 
అన్ని కమ్యూనిస్టు పార్టీ లను గురించి క్రిటికల్‌ గానే ఉండేవాడు. చండ్ర 
రాజేళ్వరరావుగారిని, పుచ్చలపల్లి సుందరయ్యగారిని, తరిమెల" నాగిరెడ్డి 
గారిని, కొండపల్లి సీతారామయ్యగారిని వ్యక్తులుగా నీన్వార నాయకులుగా 
Mm =] @ 
గౌరవించేవాడు, 


రమేష్‌ నిండా నలభయ్యేభ్లకూడా జీవించలేదు. కానీ ఎన్ని మంచి 
పనులు చేశాడుః అదికూడా ఏ స్వార్థమూ లేకుండా; అన్నీ తనే నిర్వహించి 
తన పేరు బయట పెట్టుకోలేదు. 


మా రమేష్‌ ఇప్పటివరకూ బతికి ఉంటే ఇంకెన్ని మంచిపనులు 

చేసేవాడో! కాలం మా రమేష్‌ని తన పసిడి రెక్కలమీద ఎక్కించుకుని 

దూరంగా పారిపోయింది. కౌనీ రమేష్‌ స్మృతిని కాలంకూడా దూరం 
చెయ్యలేదు 

కావూరి రమేష్‌బాబు 

“ఒక STA గడిచాక" 

వ్యాస సంపుటికి పీఠిక, 1989 మే 
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ఒకనాటి |పేముకు. దర్పణం 


ఒకనాటి సాహిత్యాన్ని తరవాతి కౌలంలో పునర్వాాభ్యానించే సంప్ర 
దాయం ఒకటుంది. ఆ మాటకొ స్టే మన ఇతిహాసాలూ, పురాణాలూ సం 
Se మూలాలను తెలిగించిన పద్ధతి పునర్వ్యాఖ్యాన మే, 


ఆధునిక భావాలు వ్యాప్తి చెందుతున్న ఈ శతాబ్దపు తొలి దశకాలో 
ఆ భావాలకనుగుణంగా ఐతిహాసిక, పురాణ కథలకు పునర్వా్యభ్యాన రూపంగొ 
తెలుగులో చాలా సాహిత్య సృష్టి జరిగింది. వ్యాసుడు కౌళిని వదిలిన er 
న్ని తీసుకొని జి. విం కృష్ణరావుగారు ఆధునికంగా ఆకలిశ కి నిరూపించ 
టానికి HRMS అనే నాటికను రాశారు, (త్రిపురనేని రామస్వామి గారి 
నాటకాలూ, కావ్యాలూ తాను బోధించ దల్బుకున్న హేతువాద భావాలకు 
వాడుకున్నారు. విశ్వనాథ సత్యనారాయణ గారి రామాయణ కల్పవృక్షం 
సుందరకాండలో రాక్షసాంగనలు సీతకు ఇ విముక్తి ధోరణిలో (హేళనకే 
అనుకోండి) హితబోధ చేస్తారు. 


ఈ vod Togs భాగంలో విరివిగా వ్యాప్తి చెందిన ఖండ కొవ్య 
(ప్రక్రియలో ఈ పునర్వ్యాభ్యాన ధోరణే కనిపి స్తుంది. జాషువా గారి ఖండ 
కావ్యాల్లో రారాజు మీద, కర్ణుని మీద పద్యా లీ సప్రదాయంలోవే, అట్లాగే 
ఆధునిక రాజకీయాల్లో ప్రచలీతవైన అహింసా వాదానికనుకూలంగా బుద్దుని 
చరిత్రను పునర్వ్యాధ్యానిస్తూ వచ్చిన కొవ్యాలూ, ఖం౦డికలూ ఎన్నో స్వాతం 
త్య పూర్వమూ ఆ తరువాత ఇంకా కొంతకాలమూ వచ్చాయి, 


ఈ రకమైన సాహిత్యంలో ఒక (ప్రధానాంశం (పేమ (ప్రాచీన 
సాహిత్యంలో స్త్రీ పురుష సంబంధాల్లో అసమానత హెచ్చు. ఒక రాజు 
ఒకేసారికాని, వరసగా గాని చాలామంది శ్తీలతో సంబంధాన్ని పెట్టుకుం 
టాడు, శ్రీని తన కామోపళమన వస్తువుగా గాని, తన సంతతిని వృద్ధిచేనే 
సజీవయంత్రంగా గాని, తన ధర్మానుష్టానానికి పనికొచ్చే పనిముట్టుగా గాని 
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ఉపయోగించుకుంటాడు. అయ శే ఈ సాహిత్యంలో కొన్నిచోట్ల స్తీపరమైన 
అనుభూతులను చిత్రించిన ఘట్టాలు కనిపించకపోవు నిజానికట్లాంటి ఘట్టాలు 
లేకపోయినా ఉన్నవాటిని అట్లా ఊహించుకొని చిత్రించిన పునర్వ్యాభ్యాన 
సాహిత్యం మనకుంది. 


ప్యూడల్‌ సమాజంలోకన్నా ఆధునిక కాలంలో స్త్రీపట్ల జాలి, కరుణ, 
దయ ఎక్కువ, అరుదుగానై నా గౌరవం చూపించిన ఘట్టాలున్నాయి. ఈ 
దృష్టిని ఒకపక్క. ఖండకావ్యాలూ, మరోవైపు (ప్రణయ కవిత్వం, ఇంకో 
వెపు కథలూ, నాటికలూ, కౌల్పనిక సాహిత్య ధోంణులలో ధాగంగా 
వచ్చాయి. చలంగారి పురూరవ, PILA నాటకాలు ఈ కోవలోపవే. మను 
చర్మితలో వరూధినిని ఒట్టి కౌముకిగా పెద్దన చితిన్తే జి. వి. కృష్ణరావు 
గారు ఆధునిక (ప్రేయసిగా తీర్చిదిద్దారు. నిజానికీ ధోరణికూడా భారతీయ 
సాహిత్యంలో రవీం(దనాథటాగూరు గారితో (పారంభమయి ఉండొచ్చు. 
ఆయన కచదేవయాని నాటికలో దేవయానిని ఆధునిక (పేయసిగా దర్శిం 
చారు. బెజవాడ గోపాల రెడ్డిగారు వచనంలోనూ, ఉత్సల సత్యనారాయ 
ణాచార్యులు గేయంలోనూ ఈ నాటకాన్ని అనువదించారు. 


ఈ సం(పదాయంలో భాగంగానే ఇప్పుడు ముక్తేవి భారతి, లక్ష్మణ 
రావుగార్లు ధారతంలో _పేమకథలను (ప్రచురించారు. వాటినే ఇప్పుడు 
సంకలనంగా తె స్నన్నారు, 

ou) 


తెలుగులో ఆధునిక కథానిక ఒక (ప్రధాన సాహిత్య రూవంగా నిల 
దొక్కు కుంది భారతంలో కొన్ని (పధాన కథలను, ఉపాభ్యానాలను ఎన్ను 
కొని, వాటికి తగిన (ప్రకృతి నేపథ్యాన్ని చిత్రించి, SOS సంభాష 
ణలను కూర్చి, భావవ్యక్తి కోసం కొన్ని చిన్నచిన్న సంఘటనలను నిర్మిం 
చారు, మూల కథలోని తోత్విక ధోరణులనుగాని ఐడియాలజీని గౌని వీరు 
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మార్చే (ప్రయత్నిం చెయ్యలేదు. స్రీ పురుష అసమానతలనుకూడా వీరు 
యథాతథంగానే స్వీకరించారు. అం'పే వాటిని పీరెక్క_డా నిరసించిన జాడ 
కానరాదు. వీరి లక్ష్యం అదికాదు 


TOS MSE _పేమకు అవకాశమున్న లేక ఆధునిక (పేమ వ్యాభ్యా 
నాన్ని సహించేవాటిని (గహించి ఆధునిక కథానికా రూపంలో పునా రచించ 
టమే వీరి లక్ష్యం. ఆ విధంగా చూసినప్పుడు ఇది చాలా మంచి (పయ 
త్నంగా గుర్తించగలం, ఈ రకమైన స్థానంలో కాస్తో కూసో స్వాతం త్యం 

= Q- Ọ లి ome? 
తీసుకోక తప్పదు. అట్లా తీసుకోకపోతే పద్యాల్లో కథలు వచనంలో చెప్పి 
౧ 9 oJ 
నట్టుంటుంది. ఇవి అనువాదం కాది, పునస్సృష్టి ఒకనాటి (పేమకు 
ఈనాటి దర్పణం Se Hosyes. 


ఈ (ప్రయత్నంలో కొన్నిచోట్ల అమృతంగా విజృంభించారు, 
కొన్నిచోట్ల చాలా నేర్పుగా వ్యాఖ్యానించారు. మరికొన్నిచోట్ల _ కథ అవ 
కాశం ఇవ్వని చోట్ల వెనక్కితగ్గారు. 

m N 


అట్లా విజృంభించిన ఒక గాథ కచదేవయాని కథ, కచుడు 
దేవకార్యార్థియె అసుర గురువైన శు[క్రౌచార్యుడి దగ్గరికి వస్తాడు. దేవతలు 
ఆతన్ని పంపేటప్పుడే “దుహితృ న్నేహంబునం జేసి యదేవయాని పలు 

Od 
Sen [So డత్మికమింపడు MOS OSH) విధంబున దాని చిత్తంబు 
పడసి É నారాధించిన నీకిష్ట సిద్ధియగును” అని చెప్పిపంపారు. అందు 
వల్ల ఆతను దేవయానిపట్ల కావాలనే లేనిపోని ఆశలు కలిగేట్టు (పవ 
“ =m» న 5 

రించాడు. దావ్ని విస్తరిస్తూ కచుడు దేవయాని పట్ల చూషే(శ్రద్ధకు నిద 
రృనంగా దేవయాని కిష్టమని అందమైన పూలకన్నా, సువాసన ఉన్న 
పూలనే ఏరుకొచ్చినట్లు కల్పించారు. అట్లాగే ఏదో కొంటె ఆలొచన చేసి 
దేవయాని నవ్వితే పరధ్యానంగా ఉన్న కచుడు కూడా ఆమెను తృప్తి 
పరచటానికి నవ్వుతాడు, 
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భారతంలో “ఇట్లతి పయత్నంబున గచుండు జృకు వలన సంజీవని 
వడపి 'పెద్దకొలంబుం క్త.” ఆని ఉన్నడాన్ని ఆధారం BOSD “Sy 
దేవలోకం మీద ఉన్నా విద్య నేర్చాకకూడా గురువును గురుప్పుతిని సేవిస్తూ 
సపర్యలు చేసూ కొంతకాలం గడిపాడు అని “పెద్దకాలాన్ని" వ్యాఖ్యానిం 
D 2౨ 
చారు అట్లాగే ధేవయాని ప్రై మోజు పడటం, శర్మిష్ట యయాతికి తన 
కోరిక వెల్ల డించడటం నంటి చోట్ల చాలా సున్నితంగా చిత్రించారు. 


శర్మిష్టకు స్త్రీ నహజమైన సంతానా పేక్ష కలిగిందని చెప్పటానికి కల్పిం 
చిన దృశ్య చిత్రణ చూడండి: 
"LS KA ముక్కున ఏదో కరుదుకోని రివ్వున వచ్చి గూడుచేరింది. 
తల్లిరాక గమనించి గూట్లో ఉన్న పిల్లలు కిచకిచలాడుతూ ముక్కులు ముం 
౧ m m 
దుకు పెట్టి ఆల్లరిచేశాయి. ఆహారం పిల్లలకందించి మళ్ళీ ఆకాశంలోకి ఎగిరి 
పోయింది సక్షీం 


ఎంత ధన్ఫ్యురాలు ఈత a: “మాతృత్వంలోని మాధుర్యం ఇదేగా!" 
అని శర్మిష్టకు మాతృత్వకొంక్ష కలగటానకి తగిన వాతావరణాన్ని సృజిం 
చారు ఈ కథకద్వయం, 


ఈ కథలు ఇట్లా రాయటంవల్ల (ప్రయోజం ఏమిటి? ఏదో ఒక రాజ 
కీయ ధార్మిక (ప్రయోజనాన్ని ఆశించి ఈ కథలు ఈ రచయితలు రాశారను 
కోను, ఈకథలు చదువుకోటానికి బాగుంటాయి. తెలుగుభారతంలో ఈకభ్రలు 
ఎట్లా ఉటాయో చూద్దామన్న ఉత్కంఠ కలిగిస్తాయి. సాహిత్య దృష్టతో, 
కథ్రారచనా దృష్టితో చదవాల్సినవి. ఆ విధంగా చదివితే తప్పకుండా చదివి 
స్తాయి, ఇవి ఈనాటివి కావు, ఒకనాటివి అన్న స్పృహతో చదివితే ఇంకా 
ఎక్కువ బాగుంటాయి. 


13) 97 ఒకనాటి (పేమకు దర్పణం 


ఈ కథలు దంపమలిద్దరూ. క్రీచులాడుకుంటూ. రచించారు, అయితే 
చాలా శ్రమపడి, ఎన్నో రాత్రులు ఏకదీక్షతో తపస్సు చేసినంత దీక్షగా 
రాశారు. రచనా కాలంలో ఘట్టాలను నేను విన్నాను, అవి మళ్ళీ ప స్తక౦గా 
సంకలితం కొవఏం చాలా సంతోషకరమైన ఏషయం, (ప్రధాన కథకులు 
లక్ష్మణరావు గౌవైనా ధారతి చెక్కిన నగిషీలు బాలా ఉన్నాయి. "DKD 


వివ"'రచించారీ పు సకొన్ని, 
a 


పకితలందర్నీ అలరిస్తుందని నా ఆశే కాదు, నమ్మక౦ కూడా, 


ము 32 లక్ష్మణరావు, ధారతి 
“ధారతం౦లో |సేమకభలు' కు 
పీఠిక, యువభారతి (ప్రచురణ, 
1991 మె 1. 


మా మాట 


భాకతటేశ చరిత్రలో తెలంగాణా ప్రజల పోరాటానికి చాలారకొథుశ్రా 
ప్రాధాన్యం 4 ఉంధి. మధ్యయుగాల ప్యూడల్‌ పరిపాలనలో rare Hewes 
sot మగ్గుతున్న తెలంగాణా (ప్రజలు చై తన్యవంతులె ఆధునికయుగం 
లోకి వ్రవేశందటానీ! జరిపిన పోరాటం ఇది, (పపంచ (పజల విము Ss 
పోరాటాల చరిత్రలో కూడా దీనికి ప్రాముఖ్యముంది. స్వాతంత్ర్య సమర 
గాధలను భారత (ప్రజలందరు తెలుసుకోవాల్సిన ఆవసరం ఉన్నట్లుగా తెలం 
గాణ ఫోరాట చరితము తెలుసుకోవలసిన భాధ్యత తెలుగువార్తందరికీ ఉంది. 
తెలుగు (ప్రజలు పెద్ద ఎత్తున పాల్గొన్న పోరాటం ఇది. 


అయితే ఈ పోరాట చరితను రచించటంలో చాలా చిక్కులు 
ఉన్నాయి. ఈ పోరాట నిర్వహణలో ఉమ్మడి కమ్యూనిస్టు పార్టీ (పధాన 
పాత్ర వహించింది. అంతక ముందు వివిధ ఉద్యమాలు తెలంగాణా (పజి 
లను జాగ్భతం చేసే (పయత్నాలు చేశాయి. వీటినన్నింటినీ సమ్మగంగా, 
నిష్పాక్షీకంగా చిత్రించిన రచనలు లేవ, ఉన్నంతలో (పజల పాతను 
సముచితంగా అంచనావేసిన పుస్తకం సుందరయ్యగారిదే. సుందరయ్యగారు 
ఈ పుస్తకాన్ని పోరాట విరసుణ జరిగిన తరువాత ఇవరయ్యేళ్ల కు రచిం 
చారు. 

సుందరయ్యగారు రచయితగా చరిత్రకారుడు కాదు, చరిత్ర గమ 
నంలో పాత్రధారి, కమ్యూనిస్టు ఉద్యమ నిర్మాతల్లో ఒకరు, తెలంగాణా 
పోరాటానికి నాయకత్వం వహించిన నోయకుల్లో ముఖ్యులు ఆయన రచ 
నల్లో పోరాట సన్నిహితత్వం ఉంటుంది. అది గుణమే, కొని పోరాటంలో 
మమైక్యం పొందినవారు నిర్మమత్వంతో చరిత్ర రచన చెయ్యటం కష్టం, 
ఆంగువల్ల తాను నమ్మిన సిద్ధాంత కోణంనుంచే పోరాట చరిత్రను sido 
చారు. “మనం, మన పార్టీ" ఆని భారత కమ్యూనిస్టు పార్టీ (మార్కిస్టు) 
కొర్యక_ర్లలను ఉద్దేశించి నటు చాలాచోట్ల కనిపి 4.08, Sowporr గుణ 
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పాఠాల భాగం అందు కురేశరచింటే? దీని సం పా ప్రతిని తయారుచేసిన 
స లో 

2 ఆర్‌.బొమ్మారెడ్డి గారు కూడా ఆ పార్టీ వారే, అందువల్ల ఈ (గ్రంథ 

రచనలో కనిపించే 'ఓకియంపేషన్‌' ఆ పార్టీ వారికి సంబంధించిందే" కాని 

జనహిత వారిదీ, (ప్రచురణక ర్హలదీ కాదు, అందరికీ హితమైన. పద్ధతిలో 

ఈ % S50 తిరగ రాయటం సాధ్యం కొదు. సాధ్యమయినో ఆడీ సుందర 

య్యగారి రచన కాకుండా పోతుంది. Gow ఉద్యమ సాన్నిహిత్యం పోతుంది, 


చరిత కథనంలో పాక్షికదృష్టి వున్నా చర్మిత సంఘటలు, స్థానిక 
పోరాట గౌధలు వాస్తవ చిత్రణలే, ఈ (గ్రంథోన్ని చదివే పాఠకులు ఈ 
విషయాలను దృష్టిలో పెట్టుకొని, తెలుగువారు తెలుసుకోవలసిన చరి్యత 
కకలంగా దీన్ని (గపొంచవలసి ఉంది. (ప్రధాన (గ్రంథంలో చేసిన కొన్ని 
మార్పులు ఈ పుస్తకాన్ని ఎక్కువ మందికి, పలురకాల వారికి అందుబాటు 
లోకి తీనుకు రావాలన్న దృష్టితో చేసినచే, 


తెలుగు వారి చరిత్రలో అత్యంత (పాధాన్యం ఉన్న ఉద్యమ గాధ 
లను అధిక సంభ్యాకులకు అందుబాటులోకి తీసుకు రావటమె ఈ పు సక 
(పచురణలో జనహిత వారికీ, హైదరాబాద్‌ బుక్‌ (ట్రస్ట్‌ వారికీ ఉన్న సమాన 
ధ్యేయం. 


Ou పుచ్చలపల్లి నుందరయ్య 
“Zoomer పోరాట చరిత్ర 
పరిక మే 1992 


మననారా ఆహ్వానిస్తున్నాను 


తెలుగుపాహాత్యరిభో స్రీ చై తన్యదృష్టి ఎప్పటినుంచి (ప్రారంభ 
మయిందో తారీకులతో నిరూపించలేనుగాని 1980 దశకంలో సృష్టమెన 
రీతిలో కనిపి స్తున్నదని చెప్పగలను. 


ఎనభయ్యో దళకంలో స్త్రీలు (ప్రపంచాన్ని, జీవితాన్ని తమదెన 
ప్రత్యేక దృష్టితో దర్శించి తమ రచనల్లో (ప్రదర్శించారు. 85849, విమల, 
ఈశ్వరి, కొండేపూడి నిర్మల, ఘంటసాల నిర్మల, జయ్మపభ వంటి 
కవయి(త్రులు. స్త్రీల మనోభావాలను, అనుభవాలను, ఆదర్శాలను, v 30 
ఒక్కోసారి ఆక్రోశాన్ని బలంగానూ, 80) సమన్వితంగాసూ వ్యక్తం 
చేశారు. ఆ వరసలో ఈ (గంథ రచయ్యిత్రి పి, లక్ష్మిని కూడా చెప్పు 
కోవాలి. ఈమె 'శిలాలోలిలి అనే కలం పేరుతో తన కవిత్వాన్ని 


(పచురించింది, 


ఈ ఎనభయ్యో దశకంలో ఆసహాయకాగరాలు మల్లాది నుబ్బమ్మ 
గారు తన మహిళాభ్యుదయ సంస్థ తరఫున జరిపే పోరాటం అట్లా ఉంచి 
ఎన్నో (గ్రంథాలు వెలువరించారు, “స్రీ Aes)” అనే స్మత్రికను కూడా 
వెలువరి స్తున్నారు. ఫెమినిజం మీద పుస్తకాలు ప్రచురి స్తున్నారు. నవల్లు 
సరేసరి. పృంభానుపుంభాలు: జయప్రభ, కొండవీటి సత్యవతిగారు కొన్నాడు 
“లోహిత” అనే పత్రిక నడిపారు. ఫెమినిస్టు స్టడీసర్కిల్‌ అనేది. ఒకటి 
ఏర్పడి, తుల్యాభిపాయాలున్న ఆడా, మగ రచయితలు ఒకేచోట శేరి 
చర్చించుకుంటున్నారు, స్త్రీశక్తి సంఘటనవారు “మనకు తెలియని మన 
చరిత్ర" పేరుతో తెలంగాణా పోరాటంలో & argo పాతను వెలుగు 
లోకి తీసుకొచ్చారు. ఈ పు స్తం ఇంగ్లీషు అనువాదాన్ని మీనాక్షీ ముఖర్జీ 
న౦ట్‌ పండితులు బాగా (ప్రళంసించాకు. $o ఆరోగ్య సమస్యలపై శ్రీ 
శక్తి. అన్వేష్‌ సంయుక్తంగా వెబువరించిన “సవాలక్ష సందేవీల్‌. అనే 


101 ao hasan 


పుస్తకం రచన ఎనభయ్యో దళకంలోనే జరిగింది. (ప్రచురణ 1008. $ 
చైతన్య (ప్రబోధకమైన ఈ కార్యకలాపాలన్నీ హైదరాబాదు కేంద్రంగా 
జరిగినా వాటీకి సంబంధించిన సమాచారం ఆంధ్రరాష్ట్రం నలుమూలలా 
చదువుకున్నవాళ్ళందరికీ అందింది. సరిగ్గా ఈ ఎనభయ్యో దశకంలో, 
ఫెమినిస్టు సాహిత్య విమర్శ కూడా (ప్రారంభమైంది. కొన్ని అభిప్రాయా 
లతో మనకు ఏకీధానం లేకపోయినా, జయ ప్రభగారి “భావకవిత్వంలో oo 
(1986) తొలి తెలుగు ఫెమినిస్టు సాహిత్య విమర్శా(గంథం. భావకవిత్వం 
పురుషాధిపత్యావికి మరో రూపమేనని అందులో ఆమె చేసిన (ప్రతిపాదన. 
(పద్యావతి (ప్రకటించిన "అస్పష్ట (పతిదించాలు? సాహిత్య పరిధికి మించిన 
పరిశీలన) పి* లక్ష్మీ రచించిన “కవయిత్రుల కవిత్వంలో స్త్రీ మనోభావాలు” 
అనేది ప్రీ చై తన్యదృష్టితో రాసిన రెండో (గ్రంథంగా పరిగణించవచ్చు. 
తెలుగు కవిత్వంలో Jo కవిత్వానికున్న నిరాదణకు పురుష సమాజ 
తిరస్కార తూప్టీంభావ దృష్టి ఎట్లా కారణమైందో ఈమె చూపించింది. 
మనం విస్మరించిన ఆధునిక కవయిత్రుల నెందరినో వెలికితీసి, వాళ్ళు స్రీ 
మనోభావ చిత్రణలో చూపిన నైశిత్యాన్ని (ప్రదర్శించింది. స్రీధావ చిత్రణలో 
జానపద సాహిత్యం ఎ విధంగా మెరుగో సోదాహరణంగా నిరూపించింది. 


లక్ష్మి తన విమర్శ రాగద్వేషరహితంగా సత్యాన్వేషణ దృష్టితో 
చెయ్యటం ఈ పుస్తకంలోని (ప్రత్యేకత. వీరేశలింగంగారు. చేసిన సేవను 
గరి సూనే ఆయనకున్న పరిమితులను గురించికూడా వివరించటం Fío. 
ముద్దుపళనిని గురించి అవమానకరంగా 'ఆది, దాని" ఆని రాయటం గురించీ, 
చెంగుళూరి నాగరత్నమ్మగారు అందుకు నిరసనగా తానే రాధికా సొంత్వ 
నాన్ని తగు పీఠికతో అచ్చు వెయ్యటం గురించిన సమాచారం లక్ష్మీ 
పేర్కొన్నది “త్రీ నీతిదీపిక' కరుతో వీరేశలింగంగారు శ్రీలకోసం రాసిన 
పద్యాల పుస్తకంలో చెప్పిన నీతులు మధ్యయుగాలనాటివని రుజువు చేసింది. 
ఆ సందర్భంలో లక్షీ ఉదాహరించిన రెండు పద్యాలివి: 


DKS VHD Tym 101]; 


నవ్వప్నమున్మచెన్న నాశఫినేజన! గలుగు. 
తప్పులను దుర్గుజంబుల :దకళరాదు;, . 
మధచియెనన షరులత్లో మాషనరుస 
నువిద వాని |ప్రస్తాఫింప,కతవభయు, 


పురుషుడూర లేకిపోషజున పూటోడి 
పూలు నగలు మేన పూనరాదు 
నిలువగూడ, దిరితి తల్గవాకీటను చేరి 
నాతి పెద్దపెట్టు నవ్వరాదు. 


సీరేశలింగంగారు ఇంత రియాక్షనరీయా అని మనకు ఆశ్చర్యం 
కలిగించే పద్యాలివి. 


జానకమ్మ _అవే ఆమె 1857 AIE లో తొలిసారిగా బొలికీలకోసం 
TOTO MATT. శ్రీ విద్య.కోనం మొట్టమొదటిసారిగా ఒక స్త్రీయే 
పూనుకోటం విశేషమవీ లక్ష్మి భావిస్తువ్వది. పుకుషుల. ఉద్ధరణ కోసం 
స్త్రీలు ఎదురుభూడకుండా, స్రీలే- ఈము “అభ్యుదయ . కొార్యాలమ చేవట్టాలన్న 
గాఢమైన ఆకాంక్ష లక్ష్మీ కొన్నిచోట్ల వ్యక్త 0 చేసింది* 


అట్లాగే పక్షాభి, “ఫిడేలు రాగాల..డజన్‌'ను ఫ్రీ దృక్పథంతో 
నిశితంగా - విమర్శించింది. ““భానక్షవిత్వాన్సి హేశన చెయ్యటోయి శ్రీని 
నీచంగా, క్రూరంగా చిత్రించాడు" ఆని పేర్కొన్నది, అట్లాగే దిగంబర 
కవుల్లనూ విమర్శిఇచింయది bd Qt Bb చెయ్యలేదు, “వ్రీ_షల్లి 
SOs ్రయింధ్రాలపట్ల్య స్త్రీ, మవ్రషపట్ల h BIAS vagar 
oazah 15498 D OA agat వ్రీని కేవలం భోగవస్తువుగా, 
సపొందర్య;చ్మిత్రంగా భాశించినట్లు.సృష్టమౌ తడి” ఆని నిష్కర్షగా చెప్పింది, 
లక్ష్మీ ఆధారాలు చూపింాక-ఆమె 'ఛెఫ్పీంది. ఒప్పుకోకుండా .:ఉండటం కష్టం, 


103 Bo hase 


త్రీ దృష్టి నుంచి తెలుగు సాహిత్యాన్ని పరిశీలించే షగ్రంభాల్లో ఈ 
పు స్తకొనికి సముచిత స్థానం ఉంది. లక్షీ చేపిన ఈ పరిశీలనను మనసారా 
ఆహ్వాని స్తున్నాను, 5 కృషి ఇంకా సాగాలని కోరుతున్నాను. 


లక్షీ భావాలతో నాకు సంపూర్ణాంగీకార మే కాని భాషతో నాకు 
'పేచీలున్నాయి, మనో పవృ శ్రీ లాంటి సంధులను, మానసిక ఒంటరితనం 
లాంటి సమాసాలను, స్వాగతించు, అనుభూతించు వంటి (క్రియలను అంగీ 
కరించలేను. అట్లాగే పత్రికా భాషా (ప్రభావంతో వాడిన “పిలుపు ఇవ్వటం, 
ధావజాలం, తనవంతు బాధ్యత, .... ఉద్భవిందటం జరిగింది” వంటి 
(ప్రయోగాలు మరీ అధికమై, పంటి కింది రాళ్ళలా ఆమె శైలికి అడ్డు 
తగులుతున్నాయి. ఆయితే వీటిని దోషాలుగా నిరసించటం లేదు, శైలి 
స్థాయిని తగ్గిస్తున్నాయని మా(తమే, అయినా ఇవి అల్పవిషయాలు, 
చెప్పిన విషయాలు విలువే నవి, ఇంకొ విలువైన విషయాలు చెప్పగల 
శక్తి సామర్థ్యాలు కనిపి స్తున్నాయి, వాటికోసం ఎదురు చూస్తాను, 


పి. లక్ష్మీ “కవయిత్రుల కవిత్వంలో 


ప్రీ మనోభావాలు” కు పీఠిక, 
1992 'నెఫ్టెంబరు 16 


అభినందన 

' సంకలనం G26 కూడీక, చేర్చు అనే erect సాహిత్యంలొ 
కొంత విశేషార్థం వచ్చింది. సామ్యమూ, వై షమ్యమూ ఉన్న ఖండికలను 
ఏక్కత సమావేశపరచినడాన్ని సంకలనం అని సాహిత్యంలో వ్యవహ 
రి స్తున్నారు, 


నంకలనం కొక్‌ ఓయిల్‌ లాంటిది, భిన్నరుచులను ఏకతపరు స్తుంది, 

ఏక్రకొల౦లో వె విధ్యాన్ని అది స్తుంది, సాహిత్య సందరర్భగా ఏకకాలం 

ఆపే వ్యవధి ఏమంత లేని నొతీవి 098 కొల (ప్రమాణంగా (గహించాలి, 
a) 


భాషను గురించి చెప్పటానికి సృజించుకున్న భాషను అధిధాష 
(Metalanguage) అంటారు, భాస్కరరావు రాసిన ఈ (గంథం సంకల 
సాలను గురించినది. ఈ ప్ప స్తకొన్నిబట్టీచూ సే (ప్రపంచ OOS oS 

ð ట్‌ జూలీ 
లన్నిటిలోనూ సంకలనాలున్నట్టున్నాయి, మౌఖిక ధాషల్లో osoro 
టాయా? ఒకే విషయాన్ని గురించి నలుగురు ఒకచోట కూర్చుని నాలుగు 
విషయాలు మాటాడుకుంసే ఆ వ్యవహార ఖ౦డీకను విషయ సామ్యభేదా 
లను nd సంకలనం అనొచ్చునే మో ? అయితే మాటాడేభాషకు త్వరనాశం 
ఒక తప్పని ao Pos ఆ సంకలనాలకు నెర్యం ఉండదు, చరిత) 
ద 2 


ఉండదు. 


సంకలనాల్లో మాత్రమే కనిపించే కవులున్నారు. గాథా స_ప్టశతిలో 
కవుల పేర్లు తెలుస్తున్నాయి. కాని వారి ఇటర రచనలూ జీవిత విశేషాలూ 
BDH. ఈ సంకలనమే లేకపోతే ఆ గొధ లేమైపోయి ఉండేవి ? 


ప్రబంధ మణీభూషణ సంకలనంలో SPOS m ఆకరొలు 
దొరకటం లేదంకే వారి రచనలు అదృళ్యమైనా ఈ భాగాలను మిగిల్మిందీ 
ఈ సంకలనమే కదా | 


14) 105 Boh & een 


గాలిలో కలిసిరోయే వాటిని (పభాకరశాస్త్రిగారు పుస్తకంగా కూర్చ 
బట్టీ చాటుపద్యమణి మంజరి మనకు దక్కింది. ఈ అవసరాన్ని గమనించే 
లక్షణగ9ంథాల్లో ఉదాహృత పద్యాలను ఏరి ఆచార్య రవ్వా శ్రీహరిగారు 
అలబ్దకావ్యము కావ? (1983) పకటించారు. 


నంకలనాల సాహిత్య నేవనుగురించి తక్కువ అంచనా వెయ్యలేము, 
ముద్దుకృష్ణ గారి “వై తాళికులు' లేకపోతే కొందరు భావకవులు అదృశ్యమయ్యే 
వారు, కొడవటిగంటి వెంకటసుబ్బయ్యగారిని గురించి మనకు తెలి నేదికాదు. 
ఆకాలపు కవయితులు ముగ్గు రెనా “వె తాళికులు' వల్ల నే మనకు దక్కారుం 
వె తాళికుల్లో సంకలితం అయిన పద్యాలూ గేయాలూ ఇతరత్రా దొరకని 
రోజు రావచ్చు. ఆ మాటికొ స్టే ఇప్పటికే ఆ స్థితి ఉంది. కవికొండల 
వెంకటరావుగారి పు స్తకొలు ఎక్కడ దొరుకుతున్నాయి? అంతేకాక సంకలన 
కర నేర్చునుబట్లి ఒక ధోరణికి సంపూర్ణ షె*ితినిధ్యం వహించే పు సకం 

ఆటీ ట్‌ ణ ఆచి 
కూరి సే అది ఆ ధోరణినిగురించి రిఫరెన్సు పు సకంగా OE Hod. 
ronal wold చి 

వెతాళికులకు ఆ (ప్రతివ త్తి వచ్చింది. 
Com ol 


ఆ తరవాత వచ్చిన 'మహోదయంికు ఆ గౌరవం దక్కలేదు. 
పునర్యు(దణ భాగ్యానికి నోచుకోలేము, తెలంగాణా కవుల సంకలనం ఉదయ 
ఘంటలు (1953) మళ్ళీ అచ్చుకాలేదు. సుమారు ఆ పా౦ంతాల్లోనే వచ్చిన 
“కల్చన' కూడా మళ్ళీ అచ్చు కాలేదుం ఇవన్నీ మళ్ళీ అన్చుకావాల్సినవి. 


ఒక్కోసారి పతి9కల్లో మాత్రమే అచ్చయి, ఆయా కవుల 
గ్రంథాలు రానప్పుడు ఆ ధోరణికి సంకలనాలే రిఫరెన్సు గ్రంధాలు అవు 
తాయి. ఇటీవలి ఒకధోరణి స్ర్త్రీ చెతన్యకవిత. ఈ ధోరణిలో జయప్రభ, 
కొండేపూడి నిర్మల, ఈళ్వరి, విమలల పుస్తకాలు దొరుకుతున్నాయి, కాని 
సావిత్రి, ఘంటసాల నిర్మల, పాటిబండ్ల రజని, రావులపల్లి సునీత వంటి 
కవయితు9ల పుస్తకాలు దొరకవు. పుస్తకాలు వేయదగినన్ని ఖండికలు 
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వాళ్ళు రాయలేదు. కొని త్రిపురనేని శ్రీనివాస్‌ వేసిన “గురిచూసి పారే 
పొట" (1910) అనే శంకలనం చూసి స్త్రీవాద కవిత్వం మీద వ్యాసాలు 
దండే స్తున్నారు ఇటీవలి వ్యాసక ర్ర లు, 


ఇటువంటి సంకలనాల గురించి డాక్టర్‌ జి. యస్‌, ధాస్కరరాః 
“తెలుగులో సంకలనాలు” అనే వ్య స్తకం రాయబం ఆహ్వానించదగింది 
నిజానికాయన తెలుగుదాటి పిపంచ సాహిత్య సంకలనాలను గురించి కూడ 
చెప్పాడు, ముఖ్యంగా ప్రొచీన సంకలనాలను గురించి ఎక్కువ విషయా 
చెప్పాడు, ఈ శతౌట్లపు తొలిరోజుల్లో వచ్చిన సంకలనాలను బాగా డిస్క 
నర్‌ చేశాడు, 


కొని ఈయన చేసిన పొరపొటు ఇతని కలానికి సంకెళ్ళు వేసింది 
అన్ని ప్రక్రియల సంకలనాలను గురించి చెప్పటోయి. ఏ ప్రక్రియలో 
సంకలనాన్ని గిరించికూడా పూర్తిగా చెప్పలేకపోయాడు. ఏదో ౬కి 
(ష్మక్రియను మాత్రమే ఎన్నుకుంటే ఒకపాటి సమ(గత అయినా సాధ్య 
మయ్యేది. సంకలనాలను గురించి చెప్పవలసింది చాలా ఉందని, చెప్పాల్సిన 
అనవసరం ఉందనీ మనకు తెలియచెప్పటం వరకు ఈ పృ స్తకం చెయ్యగలి 
గిందీ, ఒక్కో శాఖగురించి తరవాత పరిళోధకులు లోతుగా పరిశీలించవచ్చు. 
ఈ పనే ధాస్కరరావు కౌల[క్రమంలో చెయ్యవచ్చు. ఆ దిశకు వేలు చూపి 
స్తున్నందుకు భాస్కరిరావును అభినందిద్దాం, 


డా॥ గొల్ల కోట సూర్యధాస్కరరా వు 
“తెలుగులో సంకలనాలుోకు పీఠిక 


1992 అకోబరు 4 
ఫు 


ఆ ఊరితో నౌ అనుబంధం 

వీరలపఫాడు మా చెలెలి మెట్టిన ఊరు, అయినప్పటికీ నాకు పుటిన 

m Ow 

ఊరుతో ఉన్న౦త ఆని. బంధం ఉంది. 1952లో ఇంటర్మీడియట్‌ తప్పి మరీ 
సప్లిమెంటరీ పరీక్షతప్పి మళ్ళీ కాలేజిలో చేరటానికి మధ్యనున్న ఖాళీలో 
చాలా భాగం ఆ ఊళ్లో గడిపాను. ఆ ఊరి సీతారామ (గ్రంథాలయం నా 


నా సాహిత్య వ్య క్రిత్వం ఏర్పడుతున్న కాలంలో ఒక ముఖ్య భాగం 

oe ase’ NAt08. నా వ్య క్తిత్వ వికాసానికి ఈ (గామంతో సంబంధం 
గొ లి 
చాలా Sd. Bod. నా ఆధునిక సాహిత్యాధ్యయనం సుమారుగా 
1950 నుంచి (ఇకొంచెం ముందేనే మో!) మొదలయిందనవచ్చు. నేను 
తిప్పిన ఇఎటర్మీడి మేట్‌ రోజుల్లో (1950-1952) తెలుగు సాహిత్యాధ్యయ 
ma a 
నమే నా (పథాన వ్యాశకంగా BOGS. ఆ తరవాత దొంకిన భాళఠీరోకూడా 
అడేపని, నా డ్మిగీ చదువులకు గండ్లుపడాయి. వం సాహిత్యాధ్యయనం 
M ఆీ 

మాతం అవిచ్చిన్నంగా సాగింది, 


మా చెల్లెలి ఆ త్తవాంటికీ సీతారామ (గంథాలయం కొన్ని గజాల 
దూరమే, ఆ (గంథాలయులోనే 358 SOQin» BARS. అక్కడే 
(త్రిపురనేని రామస్వామిగారి సూతపురాణం వేకు వేరుగా ఆవ్బయిన నాలుగా 
శ్వాసాలు చదివాను, భావకవుల్లో చాలామంది పరిచయం ఆ (గంథాలయంలో 
పుసకాల ద్వారా జరిగింది. సహదేవ సూర్యృప్రకాశేరావుగారి వకుళ 
= ` 
ard ఆక్కడే చదివాను. ఆ గంథాలయంనుంది తెచ్చుకొనే ఎంకిపాటలు 
కూనిరాగాలు తీశాను. ధాస్కర రామాయణం౦వంటి గ్లాసెక్సుకూడా ఆక్కడే 
దగి ఏనటు గురు. 
ది = 
s సూర్యదేవ హన 
రాజమం ðs డాక్టరు వృ త్తిలోఉన్న సూర్యదెవర అ 
రావును పోలీసు ౨ ఎక్తుకుపోయి మాయం చేశావ. వాకగ్గమ్మ మా చెలి 
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ఆడబడుచు. ఆమె చిన్నతనంలో FORSIN మనుచరిత _ కొమండూరి 
అనంతాచార్యులు గారి వ్యాఖ్యతో ఉన్నది ఆ రోజు ల్లోనే నా సొంతం చేనుకు 
న్నాను. ఇప్పటికీ ఇది ఇంకా నాదగ్గరే భద్రంగా ఉన్నది, 


నా ముత్యోలసరాల సాధన. ఆధ్యయనం ఆక్కడే మొదలయింది. 
ఇప్పుడు లేరుగాని చావ రామలింగయ్యగారు (10181986) నాకు ముత్యాల 
సరంలో ఒడుపులు నేర్పారు. అప్పుడప్పుడు వేళ అయితే వారింట్లోనే భోజ 
నం చేస్తూ రామలింగయ్యగారితో జరిపిన సాహిత్యగోష్టుల Hoos ore 
లింకా మాసిపోలేదు. ముత్యాలసరంలో ముఖ్యంగా పొదాంతంలో విరుపు 
కుండా తరువాత పాదంలోకి చొచ్చుకుపోయే రన్‌_ఆన్‌ పద్ధతీ, బిందుపూర్వః 
[ars పాటిస్తే వచ్చే ధ్వనిమాధుర్యమూ, నాలుగోపాదంలో ఆర పాదంమీద 
గురువు (గురువుగా ఉచ్చరించదగిన ఎమువు) వేసి దీర్ధంతీసి చదివే పద్ద 
ఆయనదగ్గరే నేర్చుకున్నాను. ఆయన దగ్గర అభ్యుదయ రచయితల 
గురించి కూడా కొంత తెలుసుకున్నాను. వట్టికొండ రంగయ్యగారివీ, చిరు 
మామిళ్లు పార్ధసారధి గారివీ, ముత్యాలసరాల గురించి ఆయన దగ్గర 
విన్నాను, 


ఆ ఊల్లో మాచెల్లైలీ అత్తగారింటికి ఎదురుగా జంగా వారి ఇల్లుండేది. 
అష్టావధాని జంగా హనుమయ్యగారు (1888-1947) సత్యావివాహము అనే 
అచ్చ తెయుగుపబంధమూ. ఆ ఊల్లో (ప్రదర్శనకోసం జానకీ పరిణయము 
అనే నాటకమూ ఆ aos aod రచించారు. వారి మనుమడు పాటిబండ్ల చం 
(ద్రశేఖంరావు (కేం్యదప్రభుత్వంలో లా న్నెకటరీ, పి, సి, రావుగా ఢిల్లీలో 
(ప్రసిద్ధుడు) ద్వారా అప్పుడా పుస్తకాలు సంపాయించి చదివాను కూడా ము 
దిడుగు, మాభూమి అనే (ప్రసిద్ధ నాటకాల సహరదయిత వాసిరెడ్డి భాస్కర 
రావుగారు జంగా హనుమయ్యగారిచగ్గరే సంస్కృృతాం[ధాలు చదువుకొన్నారు. 


ఆ ఊరు రామస్వామి చౌదరిగారి (1167-1018) అత్సగారి ఊరు. 
హనుమయ్యగార ఆయన సమకాలికులు, దాదాపు సమవయస్కులు. రామ 
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స్వామిగారి అభి పాయాల (పభావం హనుమయ్యగారిమీద ఉన్నట్టు తెలు 
స్తుంది, అసలా ఊరిమీదే ఆయన (ప్రభావం ఉన్నదనుకొంటాను. ఆయన 
రచించిన వివాహ విధి పద్ధతిలో దండమార్చిడి పెళ్ళిళ్లు అర్హశతాబ్దం కిందే 
ఆ ఊల్లో జరిగాయని తెలుస్తున్నది. 


ఎంలో గొప్పరచయిత్రి కొవల్సిన వాసి రెడ్డీ కాశీరత్నం గారిది ఆ 
ఊరే, తెలంగాణ సాయుధ సోరాటంలోకి దూకిన [Scoss తల్చుకుని విషాద 
వీరభావాల సమ్మి[శణ౦ంతో (పియురాలి ధావనలను లిరికర్‌గా పోయెటిక్‌గా 
కాశీరత్నంగారు రచించిన కథ ఒకటి అక్కడి రాతప్మత్రికలో చదివాను. ఆ 
తరువాతే ఆమె పరిచయం. ఛందస్సుతో పరిచయం లేకుండా కవితావేశంతో 
రచించిన ఆ కథలో పాబల చరణాల్ని వేరుచేసి 1958 లో అభ్యుదయ 
పత్రికలో (పకటించాను. ఇప్పటికీ ఆ సంపుఏం er Soren సిటీ నెంటల్‌ 
లె (బరీలో ఉంది. ఆ తరువాత ఆమె చారా మంచి కథలు రాశారు, వాటిలో 
కొన్నిటిని కాపీచేసి నేనే షృత్రికలకుపంపేవాణ్ణి. అవి కొన్ని స్వతంత్ర వార 
పత్రికలో అచ్చయ్యాయి. ఆమె వచనం కవితాత్మకంగా. భావశబలంగా ఉం 
డేది, ఆమె ఉత్తరాల్లో కొన్ని కవితాత్మక వాక్యాలకు, ఛందస్సు దుస్తులు 
చెసి స్వతం(త్రలో “గుచ్చని పూలు” అనే గేయంగానూ. “ఏనాడో” అనే 
"ఫీరుతో ముత్యాలసరాల కొావ్యఖండికగానూ న్వతం[తలో (1958 ఫిబ్రవరి 
1. 1957 నవంబరు 30) (పకటించాను. 


ఆమె పేరు అప్పుడు ఆ ఊళ్లోనే కాక చుట్టుప్రక్కల ఊళ్లలో ము 
ఖ్యంగా మా బంధువర్గంలో బాగా వినిపించేది. ఆమె సభల్లో పాటలుపాడారు. 
వేషాలుకట్టారు. కమ్యూనిష్టు ఉద్యమంలో జైలుకి వెళ్లారు. ఆ తరువాత 
గొప్ప రచయిత్రి కాబోయి మానేశారు. ఆమె మంది భావుకురాలు, అట్లా 
మిగిలిపోయినా బాగుండేది. కొన్నాళ్ళు జనతాపార్టీ, ఆ తరువాత తెలుగు 
దేశం పార్టీ రాజకీయాల్లో మునిగిపోయారు. 
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_కాళీరత్నంగారి భర్త వాసిరెడ్డి నారాయణరావుగారు చాలాకాలం డ్రై రీ 
ఫాధాల డే రెక్టరుగా చాలా కోలో పనిచేశారు. ఆయన్ని ముద్దుగా గొడ్ల 
నారాయణరావుగారనే వాళ్ల Qe “హైదరాబాదు ఫిషరీస్‌లో పనిచేసిన చేపల 
నారాయణ రొచుగొరినుంచి 'పేరువెయ్యః మ్యటానికిల్లా అనేవాళ్ళం. గొడ్ల నారాయణ 
రావుగారు పళువులను ఎంత పేమిస్తా నరో, ఆయన మరోచోటికి బదిలీఆయితే 
వెనక పనిచేసిన ఉరికి వెళ్ళి అక్కడి పశువులను పేరుపేరునా పరామర్శించి 


ఆ ఊ3నుంచి వచ్చి హెదరాదాదులో నివాసం ఏర్పరచుకున్న స్వా 
తంత్య యోధురాలు సూర్యదేవర రాజ్యలక్ష్మిగారు (1914). తెలుగుదేశం 
అశే పత్రిక 1948 [ప్రాంతంలో నడిపారు. ఆ పతికలో కవి అజంతా పని 
చేశారు. నా తొలినాళ్ల పద్యాలు కొన్ని ఆ పతికళో అచ్చయ్యాయి. 


భావ అభ్యుదయ కవిత్వాలకు వారధిగా నేను వర్ణించిన వట్టికొండ 
రంగయ్య (1818_)గారిది ఆ ఊరే. రచయిత్రి వట్టికొండ “విశాలాక్షి “(1920 
గారు రంగయ్యగారి భార్య. భారతనారి పీరుతో భారతిలో (పకటించిన 
YD BSS US మరచి పేరు తెచ్చింది, ఆమె అభ్యుదయ గీతాలను 
నలభయ్యో దశాబ్దంలో సభల్లో పాడుకునేవారు. 


“రచన” 1082 ఏప్రిల్‌ సంచికలో హైమా భార్గవ్‌ వర్డించిన నిజా 
యితీపరుడై న ఫారెస్టు ఆఫీసరు సూర్య దేవర సూర్యనారాయణ (18080) ఆ 
ఊరివాడే. చం(డ్రాపూర్‌ నాగపూర్‌ (పొంతాల్లో పనిచేస్తూ అనేక కష్టనష్టాలకు 
గురయినా అఎనీతి అక్రమాలపై యుద్ధం మానని నిజాయితీపరుడు ఆ ఊరి 
వాడు కావటం సీరులపాడు వారికి గర్వకారణం, 


న్నర్తకిగా (ప్రసిద్ధురాలు వాసిరెడ్డీ కనకడుర్గ ఆ ఊరికోడలు, తమ 
(గ్రామం ఫీరులపాడు అని సగౌరవంగా సగర్వంగా చెప్పుపంటారామె. సాం 
(పదాయిక నృత్యారేకాక శ్రీ శ్రీవంటి ఆధునిక కవుల విప్లవ గేయాలనుకూడా 


ill ఆ ఊరితో నా అనుబంధం 


అభినయానికి మలచుకున్న సృజనాత్మక న 8S కనకదుర్గ, (ప్రస్తుతం aes 
CLs VT). ఆ ఊళ్లో పుద్దినవారూ, DBASE tse, “Sie Snir 
ఎందకు [So Soc దో | జాతీయోద్యమంలో సంస్కరణోద్యమాల్లో 
కమ్యూనిస్టు ఉద్యమంలో కాకలు దీరిన యోధుల్ని కవులనూ, రచయితలనూ 
ఎందర్ని కన్నదో। ఎ. S85 కడుపులో పెట్టుకొని పోషించిందో। 


ఒకప్పుడు వీరులపాడు గురించి చుట్టుప్రక్కల ఊళ్లలో బోలెడంత 
ఫోక్‌లోల్‌ (ప్రచారంలో ఉండేది. పొలం దున్ని అరకతోలుకొని = 
రైతును ఎక్కడినుంచి వసు స్తున్నారని ఎవరన్నా ఎదురై పరామర్శి స్టే 
లం దున్నించి వస్తున్నా' ' అుటాడట; ఆ ఊరి మధ్యతరగతి ఆడవాళ్లు అను 
భవించిన స్వేచ్చను మిగతా ఊళ్లవాళ్ల కథలు కథలుగా అసూయతో చెప్ప y 
కునేవారు. ఆ ఊరి పొలాలు ఎక్కువ ధరలు పలి కేవి. సపోటాలు, నారింజ 
కాయలు, మామిడీపళ్ళు ఆ ఊరితోటలనుంచే కావిళ్లుగా తట్టలుగా వెశ్తేవి, 
అక్కడి పంటలు చేతికి రాకముందే అమ్ముడుపోయేవి. ఆ ఊరినుంచే 
ఫ్యాషన్లు చుట్టుపక్కల ఊళ్ళకు అందేవి. ఆశ్రీలవదాలు లేకుండా అక్కడి 
నాగరకులు మాట్లాడేభాష చుట్టుపక్కల (గామలవారికి (పామాణికభాషగా 
చెలామణీ అయ్యేది. ఒక రకమైన సాంస్కృతిక కేంద్రంగా చాలా కాలం 
ఉండేది. 


కమ్యూనిష్టు ఉద్యవ మూ. ఆ ఊరి (పాథవమూ సమాంతరంగా కీణి౭చ 
సాగాయి. ఉద్యమాలేవు. ఉపన్యాసార్లే వు, ధరిలమా పేమోగాని పంటలు 
పండటం మానేశాయి. ఆ ఊరిలో ఒక తరంరో బహుశా 1955 (ప్రాంతం 
నుంచి అనుకుంటాను పెద్దఎతున (ప్రజలు ఇతర|పాంతాలకు వలసపోయారు. 
'హైదరాబాదు నగరంలోనే కొన్నివందలమంది ఉండొచ్చు, 


ఆ ఊరివారిని ఒక నిస్సత్తువ ఆవరించింది. నిస్తేజం గూడు కట్టు 
కుంది, వె భవం కదిలిపోయింది. ఉత్సాహం కరిగిపోయింది. కు 
మాసిపోయిన మామాలు ఊరు అయింది. 


బట కృషామండలంలో ఒకప్పుడు నాగరికతకు కేందమెన వీరుల 
టి ఒత్తి Con 
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పాడు గత వై భవాన్నీ వర్శమాన గ్రైన్యాస్నీ ఎన్నెన్నో వివరాలనూ కళ్లకు 
కట్టినట్టు చిత్రించారు పాటిబండ్ల వెంకటవతి రాయలుగారు 2087 పేజీల 
(గ్రంథంలో. ఇదే చరిత్రగతీలోచై తన్యవాహిని. రెండు శతాబ్దాల వీరులపాటి 
చరిత్రం 


వెంకటపతి రాయలుగారు, (1811) ఆ ఊళ్లో ఉపాధ్యాయులుగా 
పనిచేశారు. ఏడు పదుల పై బడ్డ 'ఆయన జీవితం ఈ శతాబ్దపు ఊరిచరిత౦కు 
(పత్యక్ష సాక్ష్యం, తాను తన పెద్దలనుంచి పూర్వు లనుంచి పరంపరగా విన్నదిీ, 
తాను స్వయంగా కన్నడీ, తాను నేకరించినదీ అంతా కలిపి ఈ గ్రంథాన్ని 
తయారు చేళారు. స్టానికుడురాసిన స్థానికచర్మిత ఇది, ఊరి పరిసర (పకృతి 
జనాభా వివరాలు, Sos ho వివరాలు, ఆచార వ్యవహారాలు, వేషభూషా 
భాషలు, చదువు సంధ్యలు పొడి పంటలు, వివిఢధోద్యమ పికాసాలు, (పము 
mo dds విశేషాలూ. ఒకటేమిటి అన్నీ గుది గుచ్చి వీరులపాడు (గామ 
విజ్ఞాన సర్వస్వాన్ని కూర్చారు, ఆ ఊరికి "పరు తెచ్చిన పెద్దల, పిన్నల 
జీవితవిశేషాలు ఫోటోలతో సహా నేకరించగలిగారు. 


ఇంతవరకు తెలుగులో ఇటువంటి (గంథం ఇంకొకటి నేను చూడ 
లేదు. ఉజఃల చరిత ఉను ఊరిచరి,త ఇది. తెలుగులో సమ। గరాజకీయ, 
(ప్‌ (S: ANI L Ñ 
సాంస్కృతిక. సాంఘిక చరిత) నిర్మాణానికి అత్యవసరమైన గంధం, 
ఇట్లాంటి అనేక(గ్రంథాలకు ఇది ఒరవడీ అవుతుందని నా నమ్మకం, ఇట్లాంటి 
పుస్తకాలు ఇంగ్లీషులో కూడా వస్తే నిజమైన భారత చరితి నిర్మాణానికి 
బీ m oun) రూ 
బాటలు ఏర్పడతాయి. 


ఈ పుస్తకం TOSS 20 38896 LS DIS DAS. తెలుగు 
సాంస్కృతిక చరిత్రలో ఒక కేస్‌ స్టడీ. 


పాటిబండ్ల వెంకటపతి రాయలు “దరితగతిలో B INTA 
Hood” పీఠిక, 1082 SSome 11 
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సంపాదకీయం 


““దేళంకో భారతీయ సంస్కార (ప్రవాహాలు ఇంకిపోయినవి, విద్యా 
పీఠాలు అ స్పమిం౧నవి, గురుకులాలు రూపు మాసినవి. భారతీయ Nod 
రం లేని కేవల పాశ్చాత్యసంస్కారం బల(పదం కౌక ఆత్మ విముఖత్వాన్ని 
పరసంస్కార దాస్యాన్ని మనకు ఆపఫాదించినది.” 


ఈ పుస్తకం చివర రాసిన 'పై మాటల్లో అక్కిరాజు ఉమాకొంత౦ 
(188).1042) గారి సర్వపాహిత్య కృషి నేపళ్య సారాంశం తెలు స్తుంది. 
ఆయన జీవించింది 58 సంవత్సరాలే ఆయినా అమోఘమైన పాండిత్యంతో, 
అసమావ వాదపటిమతో అవిచ్చిన్న సారస్వత వ్యాసంగంతో తెలుగు 
సాహిత్య లోకంతో చిరకాలంగా పాతుకుపోయిన విశ్వాసాలను కుదిపి వేసిన 
TON Y-9 OF విప్లవకారుడు అక్కిరాజు ఉమాకాంతం౦గారు. ఆయన వ్య క్రి 
గత జీవితం గురించి తెలుసుకోటానికి ఆయన జీవిత చరిత) ఎవరూ రాయ 
లేదు. తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వము మూడవ సంపుటుంగా వచ్చిన “తెలుగు 
సంస్కృతి" వాల్యూము (105%)లో అబ్బూరి రామకృష్ట్ణారావుగారి ఒక 
శేజీకి మించని చిన్న నోటూ, వావిళ్ళ వేంకకేశ్వర శాస్తు)లు గారి శత 
జయంతి సంపుటం (1986 ys “తిలిజ తొలినాళ్ళ సంపాదకులు ఉమాకాంత 
విద్యా శేఖకులు” అనే "పేరుతో అక్కిరాజు రమాపతిరావుగారి అయిదు 
Sdo చిరువ్యాసమూ మాత మే (ప్రధాన పయత్నాలుగా కనీపి సున్నాయి. 


అక్కిరాజు ఉమాకొంతంగారు గుంటూరు జిల్లా పల్నాడు తాలుకౌ 
గుత్తికొండ అనే చిన్న(గామంలో లక్ష్మమ్మ, లక్ష్మీనారాయణ దంపతులకు 
జన్మించారు. గు_జ్లికొండకు మమారు ఏడెనిమిది మైళ్ళ దూరంలో ఉన్న 
జానపాడు అనే ఊకో నంన్మృళ భాషాధ్యాసం చేశారు. శిష్టా సీతాకాంత 


య 
TY Me వీరి గురువుగారు. (ప్రస్తుత (గంథంలో మొదటి శోకంతో వారి 
(పసొవన ఉంది. వది హేను పదహారేళ్ళ వయసులో గుంటూరు లూథరన్‌ 
జీ 
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ae 
ట్రిప్రన్‌-బారి' హైస్కూలులో ఇంగ్లీషు చదువులు చదివారు. మె ట్రిక్యు 
లేషన్‌ చదివే రోజుల్లో ఈయన శతావధానం చేశారు, బెజివాడల్లో , కన్యకా 
పీరమేశ్వరి పొందూ పాఠశాలలో కొన్నాళ్ళు తెలుగు పండితులుగా ఉద్యోగం 
చేశారు. 1012లో తెరచిన ఆంధ్రసాహిత్య పరిషత్తు మదోసు కౌర్యా 
లయంలో జయంతి _రామయ్యగారి ఆహ్వానంపై పె కొన్నాళ్ళు ‘Savor 
పనిచేశారు. వేషధారణ పై వచ్చిన Sd వల్ల ఉమాకొంతంగారు "ఉద్యోగం 
మానేసివట్లు రశూపతీరావుగారు పెన పేర్కొన్న ' వ్యాసంలో ' రాశారు. 
ఈయన బెంగాల్‌లో నవద్వీప సం(ప్రదాయాన్ననుసరించి భాష్యాంతముగా 
సంస్కృత వ్యాకరణమూ, తర్కళా స్త్రమూ, అభ్యసించి 'విద్యాశేఖరు'లె నౌ 
రని అబ్బూరి రామకృష్ణారావుగారు రాశారు “తమ తర్క. వ్యాకరణ విద్యా 
వ్యాసంగాన్ని వంగ దేశంలో జరుపుతూ వచ్చారు, వంగ సాహిత్య 3 తలతో 
స్తాహచర్యంవల్లా, లో కజ్జానంవల్లా స్వానుభవంవల్లా వంగ సాహిత్యాభ్యుద 
యానికి గల కారణాలను వివేకంతో సూక్ష్మంగా పరిశీలించడంవల్లా తమకు 
కలిగిన జ్ఞానాన్ని ఆధారంగా తీసికొనిళమ మాతృభాష woos తేనుగును 
పరామర్శించడం ఆరంభించారు.” అని అన్నారాయన. ఆయన వావిలికొలను 
నుబ్బారావుగారి తరవాత (1929లో) మద్రాసు ERLEA కళాళోలటో అధ్యా 
పకులుగాపనిచేశారు. 19181914 మధ్యకాలంలో (తిలిబ్ల పత్రిక సంపాదకు 
లుగా పనిచేశారు. “త్రితిజ' అనే షేరు ఆయన పెట్టిందేనని' (eda రజితో 
తవ నందిక (1041)కు పంపిన సందేశంలో పే పీర్కొన్నారు. ఆనం దేశంలో 

ఇంగ్లీ | షులో కౌమెంటు (comment) అనే మాటకు పర్యాయంగా వ్యాభ్యా 
శబ్దాన్ని పరీక్ష sre T$ Body వాడినట్టు పేర్కొన్నారు. 


19101014 సంవత్సరాల మథ్యలో - ఆయన ' poe పత్రికలో 
కథశు, రాశారు. 1918. లో ఇవి (802s చ్విన్నకళలు, పేరుతో సంక్రెలిరం 
అయ్యాయి. ఉమాకొంతంగారు శ్రమ. కథల పీశ్రికలో "విటి, కథల (వాద్య 

భుము శైలుగువకు కొత్త దీ” అని EOS. ays Kes SST 
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TO ప్రాచీన భోషకు సన్నిహితం, సంధి నియమాలను సడలిలిమి "ఆధునిక 
రీచనాభాషను ఏర్పరచటానికి ఉమాకాంత౦ గారు Sie Syanie 
టి 
సంపుటం ద్యారా తెలుసుకోవచ్చు. ఈ యన కథల్లో కూడా తొలినాటి ఇత్ర 
రుల కథల్లో లాగే లక్ష్యం-సాంఘక సంస్కరణే, మూఢ విశ్వాసాల నిర్మూ 
లనే, (బ్రాహ్మణ సమాజంలో POTS) మూఢ విశ్వాసాల వల్ల స్త్రీల 
బతుకుల్లో ఉన్న బాధల్ని వివిధ రీతుల్లో ఈ కథల్లో వర్తిసారు. 
m m ౧ >: ee 


ఈ కథల్లో 'ఎదుగని విడి ఆంధ్ర సాహిత్యాన్ని కన్న తెలుగుతల్లి 
ఉత్తమ పురుషలో చెప్పిన కథ. చివరివరకు ఎలిగొరీ అనే కథా-శిల్పాన్ని 
పాటించిన ఈ కథలో “ఆంధ సాహిత్యం ఎప్పుడూ ఎదుగని Asay’ ఆని 
తమ నిశ్చితాభిపాయాన్ని వెల్ల డించారు. సుమారు పాతికేళ్ళ (పాయం 
నుంచి ఆయనకు తెలుగు సాహిత్యంపై సదభిప్రాయం లేనట్టు ఈ కథకు 
బట్టి మనం తెలుసుకోవచ్చు. ఆదల్లా ఉంచి ఎలిగొరీ పద్ధతిలో ఉత్తమ 
పురుష కథనంలో రాసిన మొడటి తెలుగు కథ ఇదే కావచ్చు. 

తెలుగు సాహిత్యంలో అభివృద్ధి కాని నూతన (స్మకియలను అభి 
వృద్ది చెయ్యాలనే ఆకాంక్ష ఆయనకు గాఢంగా ఉన్నట్టు తెలుస్తున్నది. 
ఆ కోరీశే ఆయన చేత చిన్ని కథలను రాయించింది, ఫిలిప్‌ మెదోన్‌ 
d ov (Philip Meadoues Tailor, 1808-1876) అనే vox 
నవలాకారుడు రచించిన సులాన్‌ నవలను ఆంధ్రీకరించి 1012 నవంబరులో 
(ప్రకటించారు. ఈ నవల పీఠికలో కూడా ఆంధ్ర సాహిత్య స్థితిని గూర్చిన్‌ 
చర్చ ఉంది. d oð హైందవ సం ప్రదాయాభిమాని కావటం వల్ల అతన్‌ 
రచనను శెభగించానని పాకు గారు పీఠికలో చెప్పుకున్నారు. 

“శఉమాకొంకం గారు!1021 లో తెలుగుదేశ వాజ్యయ - పత్రికను 
స్థాపించి' HSE -వ్యాకరణ' (ప్రదీపం, పొణసీయ ఆంధ వివరణ 
రసమీమాంది, నైషధ జిజ్ఞాన వంటి SUS రచనలు- వెలువరించారు ఆరి 
అక్కిరాజు రమాపతి aes రాశారు. 
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“లొకిక దృష్టితో BHT GAS Somos లేవీ ఆయన జీవితరిలో 
లేచ్చు..పోండీత్యానికి తగిన శరీర దార్హ్యం ఆయన కెన్నడూ లేకపోయింది" 
ఆస ఆబ్బూరీ రామకృష్ణారావు తెలుగు విజ్ఞాన సర్వస్వంలో అన్నారు. 


ఉమాకౌంత్సంగారి రచనలపై సమ్యగ్ర సమీక్ష జరగలేదు. సంపూర్ణ 
మైన అంచనా రాలేదు. ఆయన రచనలు దొరికినంత వరకూ (అన్నీ దొర 
కవు) పరిశీలి వే ఆయనకు తెలుగు సొహీత్యంపై నిర్తిషమెన అభిప్రాయాలు 
విలక్షణమైన ఆలోచనలు ఉన్నట్టు తెలు నున్నది, ఆయన రచనళ€న్నింటా 
తెలుగు సాపొత్య స్థీతిని గూర్చి ఆవేదన కవిపి స్తుంది. (ప్రచురణ వివరాలు 
దోరకలేదు గౌని రమాపతి రావుగారి సాజున్యం So vats oS) చిన్న 
వ్యాసొలు కొన్నీ దొరికొయి. 


సాంఘికంగా ఆయనకు అభివృద్ధీకర భావాలే ఉన్నట్లు సాంఘిక 
సంస్కరణలకు ఆయన అనుకూలుడే అయినట్టూ ఆయన కథలను బఫేకోక 
ఆయన విడివిడి వ్యాసాలనుబట్టి కూడా చెప్పవచ్చు. “తెలుగు దేశము 
నందలి చ_డాలురు” అనే వ్యాసంలో 'చండాలురని చెప్పుటకు ఏ (ప్రమా 
ఇణమూ లేని మాదుగులను ఆంధ్రదేశము నందలి మొదటి తెగలగు చెంకులు 
బలిజెలు మొదలైన వారివంటి మాదుగులను అస్పృళ్యులుగా బాధించు 
చున్నాము. ఊళ్ళునుండి బయటికి వెళ్ళగొట్టినాము బావుల వద్దకు రానీయము, 
దేవాలయములలో పి వేధంచనీయము. ఇంతకంటె తెలుగుదేశము ఆచరించు 
చున్న అధర్మము మటీయొకటీ లేదు. ఈదురాచారము అ ప్రామాణిక మైనది. 
అనర్ధహేశువై నది అని చెప్పుచున్నాను. అని నిర్వంద్వంగా (ప్రకటించారు, 


విదేశయానం చేసివందుక నేడీంవల్లి ' నళసింషోరావుగారి సై తెచ్చిన 
అధియోగానికి ఉమాకొంశలగాకు కోర్టులో సాశ్ష్యం ఇచ్చారు, వాన్ని ఒక 
SiGe pior op సము డ్రయావం బెట్బుటం వల్ల పతీతుఢన్యరాడ 
నటానికి శాస్త్ర సమాజం లేదని Airiai, 
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ఉమాకాంకం గారు సాహిత్యాంశాల'పై తము అభిప్రాయాలను 
నిర్భయంగా వెల్ల డీంచారు. ఎంతటి గొప్పవారి ఆభిపాయాలను ఖండించ 
టానిక్రై నా వెనుదీనేవారు కాదు. మద్రాసు విశ్వవిద్యాలయంలో _ 1020 
సంవత్సరానికి పెట్టిన పురాణపండ మల్ల య్యళాశస్త్రిగారి శుక్రనీతిని విమ 
రిస్తూ “(బదిమి, ఏనిక, దిగ్గియ, ఒండె amar, a8 dato" వంటి పాత 
పడ్డ మాటలను వాడటాన్ని నిరసంచాప, ఆ పుస్తకానికి యోగ్యతాపతి 
D235 జయంతి రామయ్యగారి స్వవచో వ్యాఘాతాలను (పదర్శించారు, 


ఇంగ్లీ మ పొఠ్య నిర్ణాయక సంఘంలో (BIB) కాలేజీలో ఇంగి షు 

m 
టోధించేవారిని చేసి, తెలుగు పొఠ్య నిర్ణాయక నంఘంలో తెలుగు బోధకు 
లను వేయక పోవటాన్ని నిరసించారు. 


విసు చి శ్రీయ వ్యాభ్యాన సభలో వేదం వెంకటరాయళాస్త్రిగారు 
కట్టమంచి రామలింగారెడ్డిగారు వెలిబుచ్చిన ఆధి పాయాలతో తీ(వంగా ag 
దిసూ వాజ్యయపతతికలో వ్యాసాలు రాశారు. ఆముక మాల్యదలో చాలా 
and ది 
గొట్లుమాటలున్నాయి కొబట్లి అది గొప్ప కావ్యం ఆయినట్టు వేదం వెంకట 
అ ల © 
రాయశాన్త్ర, గారన్నారని చెపుతూ ఆ మాటలందు నాకు (ప్రమాణ బుద్ధి 
కలగలేదు అన్నారు. మనుచరితలో రసా౭స ఉన్నది కాబట్టి దాన్ని మంచి 
కావ్యం కాడన గూడదన్నారు (అంతమాత్రం చేత మనుచరిత్ర ఉత్తమ 
కావ్యమనికాదు. ఇతర కారణాలు చూపించాలని ఆయన అభిప్రాయం.) 
రసాభాస నిషిద్ధం PAI అంగంగా ఉండవచ్చునని సిద్ధొంత౦ చేశారు, ఇంతకీ 
మనుచరిత్రలో ఉన్నది రసాధాస కౌదని వరూధిని కది వాస్తనమేనని 
వాదించారు. ఆ సండర్భంలోనే మనుచరిత్రను పెద్దన రచించ లేదనీ, కృష్ట 
రాయలు రచింఛాడనీ కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డిగారు చేసిన ఆభాషణాన్ని 
విమర్శిస్తూ “కృష్ణరాయలు శచించినా కృష్ణ శ్రేష్టి రచించినా, కృష్ణ మాత్యుడు 
రచించినా, కృష్ణ భట్టు రచించినా ష్పస్త కములోని మంచి చెడ్డలు మారవు 
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KGS ఆ చివారణ నేనిక్కడ షెట్టుకోలేదో ఆస్‌ నస్తుగత ' విమర్శ 
(పాముభ్యాన్ని నొక్కి. చెప్పారు. 


కట్టమంచి రామలింగా రెడ్డిగారు మద్రాసు గోక్షే హాల్లో ఇచ్చిన ఉప 
న్యానాన్ని "పత్రికల్లో చదివి వాజ్మయ ప|తికలో విమర్శించారు. రామా 
యణం Som భారతం ప్రాచీనం అని రెడ్డిగా రా ఉపన్యానంలో చెప్పారు, 
భారతం కావ్యం కౌదు సంహిత అని శెడ్డిగారన్నారు. ధారతం కావ్య మేనని, 
భారతం కంపే రామాయణం పూర్వమని ఉపప త్తులను (ప్రదర్శిస్తూ ఉమా 
కౌంతంగారు వాదించారు అఆ సందర్భంగా “వా_సవముగా సంఘమును 
సంస్కరింపవచ్చును. సర్వసమత్వము (పతిష్టించ యత్నించవచ్చును. 
వీటికన్నిటికి రామలింగారెడ్డిగారు మరికొన్ని మార్గములు అవలంబించ 
వలసియున్నదిగాని ధారత వర్దేతిహాోసములను గురించి భారతీయుల (ప్రాచీన 
వాబ్మయము గురింది తెతిసీ తెలియని మాటలు" మాట్లాడుట మాతము 
అనుచితమైన కార్యము" ఆని స్పష్టంగా నిర్భయంగా (పకటించారు. 


“నైషధ తత్వ జిక్డాస” అనేది సంస్కృత నైషధ కావ్యంపై 
విమర్శ. (క్రీహర్లుని మేధాశక్తిని పాండిత్యాన్ని (ప్రశంసిస్తూనే నై షధము 
ఉ త్తమకావ్యం కాదని Bry, GPG కాలానికి ధారతదేశంలో శాస్ర 
Kb Foo హెచ్చినదని కొవ్యగుణం తగ్గిందని వివరించారు. అది గొప్ప విమ 
ర్భనము బయేలుదేరిన సమయము. గొప్ప కవిత్వము కుంటువడిన సమ 
యము” అని అభిప్రాయ పడ్డారు. అందుకు కారణాలను అన్వేషిస్తూ 

“ఏనాడు అర్థము యవన హస్త స్త గత మైనదో ఆనాడే భారతీయుడు పరాధీన 
తను (పాపించెను... , ఆర్య సంప్రదాయములు క్రమక్రమముగా విచ్చి 
న్నము' లాయెను. మహమ్మదీయుల " విషయ లోలత్వము దేశమున 
వ్యాపింప జొచ్చెను.” తని దేళపరిస్థితలను వివరించారు... 'భారతదేళ 
SoS) తిక పతనానికి మహమ్మదీయులు 'కారణరగా భావీంచే ఓక "ఆలో 
ssc oss dros చాలా కాలంగా ఉన్నచి,- 


rf Soars foo 


అక్కిరాజు "ఉమాకౌంతం గారి సంస్కృత భాషా పాండిత్యం, (ప్రాచీన 
ధారత సంస్కృతి పె ఆయనకున్న అభిమానం, ఎరిగిన వారికి ఆయన 
ఈ ఆరోచనారీతి ఆశ్చర్యకరం కాదు. హిందువులలో సంస్కరణ లాయన 
కిషమే, మహమ్మదీయుల విషయమురో ఆయనపై ఆర్య సమాజపు 
ఆరోచనా ధోరణి (పధావం ఉండి ఉండవచ్చును, 


గుంటూన జిల్లా కారెంపూడిరో 1928 జూన్‌ 9 న జరిగిన సభలో 
చేసిన ఉపన్యాసం “ఆంధ ధాషోవన్యాసం”గా అచ్చయింది. అందులో 
“నాకు దేశ భాషోద్యమములో విశ్వాసముగలదు. విజ్ఞాన వ్యాప్తి GY ధాష 
యందు వలె ఆన్య భాషయందు జరుగ నేరదు" ఆన్నారు. తదనుగుణంగా 
సంస్కృత [గంథాలను తెలిగించారు. సంస్కృత చం(దా లోకాన్ని తెలుగు 
వచనంలో అనువదించారు. పాణీనీయాన్నీ తెలుగు .చేసినట్లు తెలు స్తున్నది. 
“పాణి౦ియము PS వివరణము పేరుతో 9 సంచికల సంపుటంతో గట్టీ 
బై 9కుతో 'వచ్చినట్టు (పకటన ఉంది. సంష్కృతవ్యాకరణ (ప్రదీపము కౌరకం 
వరకు రచించినట్టు కూడా అదే (ప్రకటనరో ఉంది. ఉషూకాంతంగారికి 
ఎక్కుప పేరు తెచ్చి పెట్టినవి ఆయన పరిష్కరించి ముద్రించిన పల్నాటి 
వీరచరిత్ర (1911-1938) నేటి కాలపు కవిత్వం (1928) 


పల్నాటి వీర చరిత్ర మొదటి ముద్రణకు రచించిన పీఠికలో 
అమూల్య మెన చారి(త్రికొంకలను పొందు పరిచారు. ఇతిహాసాలను గురించి 
పల్నాడు గురించి శ్రీనాధుని గురించి ఎనఛైె రెండు Sdo విపుల చారిత్రిక 
మఘామిక ఇది, దాని సారాంశాన్ని ఇంగ్లీషులో ఏడు పేజీల్లో చెప్పారు, 
డెబైెమూడు పేజీల ద్వీతీయ భూమక (1888)లో తెలుగు సాహిత్యంపై 
తమకున్న అభిప్రాయాల్ని వివరించారు, కెండో. పీళఠకకు ముందే నేటి కాలపు 
కవిత్వం. వచ్చింది. ఈ. రెంటిలోనూ పూర్తిగా తర్కపద్ధతి అవలంబించారు, 
d విషయాన్నె త్తుకున్నా Seb Nore చర్చించటం ఆయనకు ఆలవాటు 
ఆఎదువల్ల ఆయన పీఠికల్లోనూ వ్యాష్టాల్లోనూ విషయాన్ని విస్మరించి 


చేరాపీతికలు 10 


ఏవేవో మాట్లాడుతున్నట్టనిపించినా అవన్నీ విజ్ఞాన వికొస హేతువులు కావ 
టం విశేషం. ఈ రెండో పీఠికలో “పల్నాటి వీర చరిత్రను విచారించడానికి 
పూర్వం తెలుగు THAN I) గురించి క్లుప్తంగా తెయపుతాను” అని (పారం 
వించి తెలుగు సాహిత్యంపై తమ ఏలక్షణాభి ప్రాయాలను వ్య క్రపరచారుం 


“మూలం యొక్క స్వరూపం ఆవికలంగా భాషాంతరంలో Bos 
డమే అనువాదానికి' సరమ (ప్రయోజనం. నన్నయానులవి అనుచితాను 
వాడాలు” అని ఆంధ భారతొది (గంఖాలను విమర్శించారు. తెలుగు 
ఎప్పుడూ ఉత్తమ విద్యాద్వారంగా ఉండలేదు కౌబట్సి తెలుగు అభివృద్ధి కాలే 
దన్నారు. తెలుగు కౌవ్యాలు అశమాధికారులకే ఆని ఉమాకాంతంగారి అభి 
(పాయం. అ 28 మదాసు విశ్వవిద్యాలయం వచ్చిన తరవాత కూడ 
మారలేదని ఆనాటి తెలుగు sa bss (గంథాలనుంచి అధికంగా ఉదా 
హరించారు. శబ్దరత్నాకరంలో 'సఖుడు" అకౌరాంతపుంలింగం అనటాన్ని 
విమర్శిస్తూ ఆది ఇకారాంత పుంలింగ౦ అనే విషయంగూడా ఈ పీఠికలో 
(ప్రస్తావించారు. సంస్కృతం సరిగ్గా రాని రచయితలను ఆక్షేషిస్తూ వారిని 
దూడ పేడ సంస్కృతం వారని ఆక్షేపించారు. పంచాగ్నుల ఆదినారాయణ 
శాస్త్రీ, చిలుకూరి నారాయణరావు వంటి పండితుల రచవల్లోని దోషాలను 
కూడా చూపించారు, 

ఉత్తమ సంస్కృత కౌవ్యాలను తెలుగులో తీసుకురావాలన్న (పయ 
త్నంలో ఆయన రఘువంశానువాదం తల పెట్టినట్టు కనిపి స్తుంది. ఆయన 
రఘువంశ పీకికలో.... 


అక్షరముల ఆట కవితగ _ పెంటకుస్పల జేసి కృతులను 
చింగు దొక్కెడి వారి గంతులు - చిన్న పిల్లల వేడుక 
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అన్నారు. ఉమాకౌంతంగారి అభి పాయాలను ఆయన సహచరులు “దకళోప 
దేశిగా” నం|గ్రహించారు. వాటిని ఇక్కడ తిరగరా సున్నాను, 


గద్యంలో లేని విశేషం పద్యానికి ఛందస్సు సమకూర్చగలిగినది 
గతి Sted, 
జో 
అది గణాల ఆరోహణావరోహణల వల్లనే సిద్దిసున్నది, 
Mm Q p 
అక్షర వినోదం (సళి ప్రాసలు) శబ్దాలంకారాల్లో చేరినది, 
Q M 
శద్ధాలంకారాలు ఆలంకౌరళా స్త్రంలోనివి. 
శద్దాలంకారాలు స్వయంగా USOT DSS తప్ప ఆవశ్యకంగా స్వీకా 
ర్యం కావని, వీటిని స్వీకరి స్తే కావ్యం ఆథమమవుతుందని సాహిత్య 
చేతల మతం, 
ని 
ఇద్ధరన్‌ , మానుగ, అనఘ, అమల, ఓగి, ఒలి, పరగు, చెన్నుగ 
యిట్లాటి దండుగ చెత్తకు లేదా యతి భంగానికి హేతువై OSE 
(పదం కావటం వల్ల ఆక్షరాల ఆట (వ? (వానలు) ఆవశ్య కంగా 
ఉపాదేయం కాదు. 
dha gob DD) do. ar Aol hah వి శాంతిని, (శావ్యతను, పద్యం 
అదం అద 9 “AK, Li 
యొక్క సుపఠత్య, రమ్యత్వాలను సిద్ధింప ఇ స్తుంది గనుక ae 
పాదారో మధ్య యతీ, సర్వత్ర Soros యతీ నియతం, 
cA 
పద్యం గానీ, పద్యాలు గానీ, శీ ఘంగా గాని, విలందంగా గానీ, 
అల్లిన మాత్రాన పద్యకర్హ అవుతాడు, కవి కానేరడు. విజ్ఞానశారి 
కానేరడు, dy SoS శాస్తోధ్యాసజస్యం౦ విజ్ఞానం, 
జన్మాంతర సంస్కార రూపమైన (ప్రతిభ విద్వన్లోస్తుల్లో ఉత్తమ 
లబ్ది, చరాచరలోక _పభధావ పరిశీలనం, కొవ్యజ్ఞ శిక్ష కావ్యత్వ హతు 
నవి. మమ్మటుడు, 
పద్యరూపొన గాని గద్యరూపాన గాని అనువాదం చే స్తే అనువాది 
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కాగలడు గాని కచి కొజౌల్లడు. రసభావ నిష్పాదక మైన సృష్టికి 
సంబంధించినది కవిత. కొంత తీసివేసి కొంతచేక్చి అనువాదం చే స్తే 
అ(ప్రశసానువాది. అనూదిత కావ్యంలో సృష్టి విశేషాదులు అను 
వాదివి కౌజాలవని స్పష్టం, 


వీటి ఆధారంగా ఆయన ఆకుయాయులు కొందరు అనువాదాలు 
సాగించి ఆయన సిద్ధాంతాలు (ప్రచారం చేసినట్టు కొమరవోలు చంద్రశేఖర 
మంత్రిగారు (ప్రకటించిన లక్ష్యఖండం (1937) వల్ల తెలుస్తుంది. ఉమా 
కొంతంగారి లక్షణాలకు వీరు రచించినవి లక్ష్యాలని ఏీరుద్దేశించినట్టు “లక్ష్య 
ఖండం" అనే "పేరు పెబ్టడంలోనే తెలుస్తున్నది. ఉమాకాంతంగారు రఘు 
వంశ పీఠికలో ,... 


మూలమున లేనట్టిదానిని 

(వాయనన పేక్షితము చెప్పను 

అన్న THO మాట దలచగ 

అర్హ్మ SS TS; 
అన్నారు. “మూలంలో లేనిది చెప్పను. మూలంలో డఉద్దేశించనిది కూడా 
చెప్పను” అన్న మల్లినాథసూరి మాట తల్బుకున్నారు, ఆయన్ననుసరించి 
అలంపూరు కృష్ణస్వామిగారు.... 


“వదలి మూలస్థమ్ము లేనిది 
కుక్కి అనువాదమ్ము చేసెడి 
on మార్గము తొలిగిపోవుత 
నాకు గురువుల కరుణచే".. అన్నారు 


ఇక్కడ గురువులు" అనే, మాటలో ఉమాకొంతం గొరీనీ ఉద్దేశంచీనట్లు 
భావించవచ్చు. 
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ఈ మార్గంలోనే కన్నెకంటి (ప్రభులింగాచాక్యులు గారు కాళిదాసు 
కుమార సంభవాన్ని అసుపదిసూ 

ఆర్ష భూయసో శ్రి త్తమములగు 

కాళిదాస కవిత్వనిధులను 

మా కొస౦గిన మల్లి నాథా! 

నిన్ను వినుతింతు 
అని మలి నాధుని (ప్రశంసించి... 

య 


విడువగా రాదున్నదానిని 
లేనిదానిని కుక్క.గూడదు 
ఇదియె అనువాదాల తెరువను 
(పవచనమ్ము తలంచెదన్‌ 


అని అనువాద విధానంలో ఉమాకాంతం౦గారి మార్గాన్ని పునరుద్ధా టించారు. 


ఉమాకొంత౦గారు వారి అనుయాయులు ఈ అభిప్రాయాలను 
(ప్రచారం చేశారు. సంస్కృత వృత్తాలతో పాటు తెబుగు పద్యాలను కూడా 
వర్ణమై త్రి లేకుండా (పయోగించారు, గీతాది లఘు పద్యాలకు Srog 
విరతిని మ్మాతమే నియమంగా పొటించారు, 


వీరంతా ముత్యాల సరాన్ని ఆదరించడం చారిత్రకంగా గుర్తించదగిన 
ఒక విశేషం. అయితే వీరి రచనల్లో ఎక్కడా గురజాడ అప్పారావుగారిని 
విరివిగా స్మరించినట్టు గాని ముత్యాలసరం పేరును (పస్తావించినట్టుగాని కన 
పడదు. (ఈ పు పుస్తకంలో ఒక్కచోట ఉప్ప) అయినా ముత్యాలసరాలను 
ధారాళంగా హాడ్‌ అదీ గురజాడ పద్ధతిలోనే. యతి ప్రాసలు నియమా 
లుగా కాక అలంకొరాలుగా మాత్రమే పరిగణించిన అప్పారావుగారి మార్గం 
ఉమాకాంతంగారికి నచ్చినట్టు భావించవచ్చు. భావకవులకూ, ఉమాకొంతం 
గారీకీ ముత్యాలనరం విషయంలో మా|త్రం ఏకీభావం కనిపి స్తుంది భొవ 
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SHS రాయప్రోలు స్పుశాశావుగారు తల్లావజ ల శివళంకరళా స్త్ర గారి వంటి 
M a 
వారు వర్ష మెత్రీయుత వళినిగాని (పాసనుగాని ముత్యాలసరాల్లో కూడా 
పాటించారు, కృష్ణళాస్త్రగాం ముత్యాలసరాల్లో వర్లమె (త్రి లేనివి కనిపిసాయి, 
లి m ED Came oneal 


ఉమాకౌంతం గారు ఆంధ వాజ్మయాన్ని ఆంతటిసీ సూ (త్రపద్దతిలో 
చెప్పదల్బుకున్నారుం Vr | Tos మళ్ళీ తానే ధాష్యం చెప్పదల్బుకున్నారు, 
అయితే చెయ్యదల్బుకున్నవన్నీ చెయ్యటానికి జీవితం చాలింది కాదు. 
వాజ్యయదర్శనము "పేరుతో “(ప్రాచీన ఖండాి'న్ని తొమ్మిది భాగాలు 
(ఆలోకముబు) గా సూత్ర పద్దతిలో రచించారు. ఈ సూత్రాలు Toss 
భాష (కావ్య భాషలో ఉన్నాయి. ఈ సూత్రాలు చూ సే చాలా 2 Syd 
(ప్రణాళికనే వేసుకున్నట్టు తెలు స్తుంది, GPa gO లేకపోయినా ఉమాకాంతం౦గారి 
9 “orb ot | 
వాజ్మయ దృష్టిని అర్ధం చేసుకోటానికి ఈ వాజ్మయ దర్శన సూర్రాం 
ఉపయోగపడతాయి. ద్వితీయా లోకంలో. 


1. అభారతీయము గనుక 2, సంప్రదాయ విచ్చేదము గనుక 0. 
త్యాజ్యము É స్తు శకము 4. ఆత్మీయము గనుక $. అఖండ కాలదర్శన 
సాధనము గనుక 6. (శ్రుతి. స్మృతి పుూణేతిహాన దేశీయ కథాదులనుండి 
అవిచ్చిన్నత్వము (పతిపాదించును గనుక 7. సం|పదాయ సిద్ధము గనుక 
8. (గాహ్యము కలిశకము 9. అవిశేషము వల్ల కలిశకము కృష్ణ శకము 
10. అుతర్భ్ఫూతము గనుక శాలివాహనము పాక్షికముపధ ,... 

ఉమాకాంతంగారు (క్రీస్తు శకాన్ని కూడా గుర్తించని సంప్రదాయ 
(పియుడు, ఆయన తన పీఠికల కిందా, ముద్రించిన రచనల పెనా శాలి 
వాహనశకాన్నే వేసేవారు. 


ఉమాకాంతంగారు వాజ్యయ దర్శనంలో భారతీయ సంస్కారాదుల 
గురించి ఎక్కు వగా (ప్రస్తావించారు. ఇది కొక వేదే ఇంకా (ప్రాచీనాంధ్ర 
వాజ్మయ సూత్రాల గురించి ఏమైనా రాశారేమో తెలీదు, “నేటి కాలపు 
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కవిత్వం' అని నామాంకరం ఉన్న ఈ వాజ్మయ సూత పరిశిష్ట భాష్యంలో 
మూక్తు ఆధ్యాయాలతో SHOPS వాబజ్మయాన్ని సూతీకరించారు. 
అందులో మొదటి అధ్యాయ నేత్రే SOs కవిత్వం, దాన్ని మాత్రమే 


లీకరించాగు, నేటికాలపు కృితిరచన. నేటికాలపు విద్య అనే na 
సూత్ర రూపంలోనే ఉన్నాయి. as, రాయలేదు. ఈ పరికిషాన్ని 
ఆలోకనాలు అనకుండా అధ్యా నూలుగా విభజించటం వల్ల వాజ్మయ దర్శనం 
కన్నా ANDS వాజ్యయ సూత్రాలు of (గంథాన్ని రాసినటుగానో 
కనీసం రాయ తల పెట్టినట్టు గానో ఊహాంచాలి, అయితే మనకు పూ ర్రిగా 
భాష్య sr sot దొరుకుతున్నది ఈ 05855 సూత ధాష్య రూపమే (అదీ 
మొదిటి అధ్యాయమే) మొదటిసారి వావిళ్ళ (ప్రచురణగా 1928 లో వెలు 
వడింది. 


ఉమాకాౌంతంగారు ఈ పుస్తకంలో (పధానంగా భావకవిత్వం ost 
(ప్రచారమైన కవిత్వాన్ని త్మీవ పదజాలంతో విమర్శించారు. తెలుగు సాహి 
త్యంలో తీవ సంచలనాన్ని రేపిన (గంథం ఇది. “కానీ వారు చేసి 
ముఖ్యమైన ఆక్షేపణలకు తగిన సమాధానం ఇంతవరకూ రానే లేదనే అను 
కోవలసి వసోంది"' ఆని అబ్బూరి రామకృష్ణారావు గారన్నారు, “మహి 
పండితులై న ఉమాకాంత౦ విమర్శలకు ఆనాడెవరూ జవాబు చెప్పలేక 
పోయారు" అని (8) ¢8 7H 1960తో విశాలాం|ధవారి ఆంధ దర్శినిలో 
రాశారు. భావకవిత్వాన్ని సమర్థిస్తూ (ప్రశంసిస్తూ విశ్లేషిస్తూ వ్యాసాలూ, 
పు సకౌలూ చాలా వచ్చాయి. కొని (ప్రత్యేకంగా ఉమాకౌంతంగారి ఆక్షేపణ 
బం సహానా ఇంతవరకూ పుస్తకరూపంలో నమ రాలేదన్న మాట 
నిజమే, అట్లాగే ఉమాకాంతంగారు తిట్టినా అదో గొప్పగా ఆనాటి కవులు 
చెప్పుకునే వారని ఆ. రా. కృ గారు అంటుండేవారు. అంతటి మహాపండి 
తుడి దృష్టిలో పడటమే గొప్పగా ఆనాటి కవులు ధావించేవారన్న మాట, 
ఆనాటి భావకవుల్లో బహుశా ఎవరినీ ఆయన క్షమించలేదు. వి Sy 
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దోషాన్ని గురించి విస్తరణాధికరణ౦లో చెబుతూ చెప్పవలసినదానికంపే 

ఎక్కువగా చెప్పటం విస్తర దోషమని నిర్వచించి ఈ కాలపు కృతుల్లో 
coal om 

ఇది విస్తారంగా ఉందని (ప్రస్తావించి “యెంకి పాటల వంటి వాటిలో కొన్ని 

టిలో తప్ప తక్కిన యీ కాలపు కృతుల్లో అనేకాల్లో యీ దోషం కనబడు 

గొ ౧ 
తున్నది" అని యెంకి పాటలకు మినహాయింపు ఇచ్చారు. ఆ మాత్రం 
మినహాయింపు ఇయ్యటం కూడా విశేషమే ననుకుంటాను. 


ఆధునిక కవిత్వం (పావీన ధోరణుల నుంచి విడివడి కొత్తదారులు 
వెతుక్కు౦టున్న సమయంలో అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు "సాహిత్య 
విమర్శలో (ప్రవేశించారు. సం పదాయ పుడితులు చాలామంది భావ 
కవిత్వాన్ని న. అయితే ఉమాకాంతంగారి మార్గం భిన్న మైనది. 
ఆయనకు తెబగుకోనే కవిత్వం కనపడలేదు, ఆయన ప్రమాణాలు (పొఛీన 
సంస; గ్రాాతౌలంకారికులవి. వాద పద్ధతి సంస్కృతంలో తర్క-పద్ధతి, ఈ 
పద్ధతిలో సిద్ధాంతం జ పూర్వపక్షం, ఆకేపణ . సమాధానం అనే విభజన 
లండఏంవల్ల దీనికి (ప్రామాణికళతే గాక హేతుబద్ధత కూడా వచ్చింది. 
ఈయనకు 'పాళ్చాత్య తర్కపద్దతితో కూడా పరిచయమున్న ట్టు ఈ [గంథం 
లోనే అనౌచిత్యాధికరణంలో Fallacy of undue Assumption అనే 
పద్దతి (ప్రస్తావన వల్ల తెలుసుకోవచ్చు. 

ఉమాకౌంతంగారి తర్క. పద్దతికి, ఆధునికళాస్త్ర (పతిపాదనల పద్దతికి 
కొన్ని పోలికలున్నాయి. ఆధునికళాస్త్ర పద్ధతిలో ఒక (ప్రతిపాదన చేసినపుడు 
ఆ (ప్రతిపాదనకు (ప్రతికూలమైన అంశాలను కూడా (ప్రస్తావించి వాటిని తన 
ప్రతిపాదన ఎట్లా పరిష్కరిస్తుందో చెప్పాలి. అప్పుడే ఆ (ప్రతిపాదన 
సిద్ధాంత మవుతుంది. ఉమాకాంతంగారి వాదపద్ధతి ఎంత (ప్రాదీనమో అంత 


ఆధునికం కూడా. ఒక విషయాన్ని అన్ని పై పులనుంచి పరిశీలించటానికి 
ఉమాకౌంతంగారి తర్క పద్దతి పనికొచ్చింది, 
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ఇదికాక ఉమాకాంశంగారి శెలి. సూటిదనం సారళ్యం అనే రెండు 
లక్షణాల వల్ల ఆకర్షణీయంగా ఉంటుంది. “ఆపతికం. దష్టవ్యం, వక్ష్య 
మాణ' వంటి మాటలు ఆయన పొండిత్యం వల్ల ఆరుదుగా దొరినా సొంత్తే 
తికత లేని సాధారణ పదాలు వాడటం ఆయన అలవాటు. ఊగుడు మాటలు, 
పులుముడు, వికౌరాలు, దూడ పేడ సంస్కృతం Sod Nevo వంటి అతి 
సామాన్య పదజాలంతో తన కావాలను చెప్పగలిగారు, సిద్దాంత పూర్వపక్షొలు 
ఆక్షేప.సమాధానాలు అనే పద్ధతి వాద (ప్రతివాదాల సంధాషణ (61810049) 
పద్ధతి ఈ నిర్మాణం (structure) వల్ల న్‌ లి సంభాషణ శై లికి సన్నిహిత 
మె మరింత ఆకర్షక మైంది. భా భాష విష షయంలో ఆయన మారినదృష్టి కూడా 
ఇందుకు తోడ్పడింది. దానికితోడు ఉమాకాంతంగారికి విషయవివరణ కుప 
యోగించే దృష్టాంతాలను పిట్ట కథలను ఎన్నుకొని విషయ వివరణచెయ్య 
టంరో అద్భుతమైన నేర్చుంది. సంస్కృృతాంగ్లాలలో విశేషమెన పాండిత్యం 
ఉన్న ఆయన తన రచనలలో ఉదాహారింరిన సంప్కృృతాంగ వాక్యాలకు 
తరచుగా ఆంగధ్రానువాదాలము కూడా ఇస్తుంటారు, ఆయన చెప్పిన విష 
యాల్లో భేదించినా ఆయన వాద పద్ధతి నుంచి ఈ నాటి విమర్శకులు నేవ్చు 
కోవాల్సింది చాలా ఉంది. ఉపపత్తులు చూపకుండా ఆయన సిద్ధాంరాలు చెయ్య 
SH. ఆక్షేపణలకు సమాధానాణ చెప్పకుండా సిద్దాంతాలను ఊరికే వదల 
లేదు. ఏ విషయాన్నీ మరుగుగానూ అన్నష్టంగానూ చెప్పలేదు. ఇన్ని 
సుగుణాలున్న ఈ పు స్తం సాహిత్యాభి మానులందరికీ అవశ్య పఠనీయం. 

ఈ పుస్తకౌనికి చార్మితక (ప్రాముఖ్యం కూడా ఉంది. ఒక విద్యావేత్త 
పూరీనమెన తన జొతి పతనమెపోతున్నదని విలువలు కీణిసున్నాయని 

C C =e 
ప్రమాణాలు పడిపోతున్నాయని ఎంత ఆవేదన చెందాడో తెలుసుకోడానికి 
కూడా ఈ పుస కం చదవటం ఆవసరం, దాదాపు అరాయుస్కుడెన ఒక 

సీ Q (a 

సాహిత్య కృషివలుడు ఉన్న కొద్ది జీవితకాలంలోనే ఎన్ని విద్యలు నేర్వవ 
చ్చునో, తాన్ము లోకకళ్యాణమని ఎంచిన దాన్ని ఆచరించటానికి ఎంత కృషి 
చేశాడో తెలుసుకోటానికి ఆయన జీవితాన్ని గురించి కూడా తెలుసుకోవాలి, 
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అయితే ఉమాకాంతంగారు భావకవిత్వం గురించి చేసిన నిర్ణయాలు 
కాలంలో నిలవచేమ, మారుతున్న అభిరుచుల కనుగుణంగా భావకవిత్వం 
చరిత్రలో నిలిచింది, స్థిరదోషాలుగా ఉమాకాంతంగామ గుర్తించినవి అధర 
మైనవిగా మారినాయి. వాటిని దోషాలుగా పొఠకుఎ గుర్తించలేదు. అమో 
మయతక్వం పులుముడు నిదర్శన పరంపరలు ధాషా వ్యత్మికమం అని పేళ్లు 
పెట్టి ఆయన నిరపించిన వాటిని తరువాత పాఠకులు గుణాలుగా మెచ్చుకొని 
ఆస్వాదిస్తున్నారు, (పాచీన సంస్కృత సాహిత్య శాస్త్ర మర్యాద సర్వ 
కొల సర్వ దేళ సాహిత్యాలకీ సంపూర్ణ (పమాణాలుగా నిలుస్తాయని ఉమా 
కాంతంగారు నిజాయితీగానే నమ్మారు. ఆయన ఆనాటి కవులను కఠినంగా 
విమర్శించారు. చరిత ఇంకా కఠినమైనది. ఉమాకాంతంగారి ఆక్షేపణలను 
తోసిపుచ్చింది, కాలం మరీ [కూరమెనది, ఉమాకాంతంగారినే మరుగున 
పడేట్లు చేసింది. నిర్భీకత, కాలానికీ ఎదురీదే లక్షణం. పొండిత్యం, కృషి 
చెప్పే విషయంలో నిజాయితీ. స్పష్టత, సూటిదనం. సహేతుక వాదపటిమ 
ఆయన నిర్ణయాలను మించి విలువై నవి, అవే ఆయన తన తరువాత తరా 
నికి అందించిన విలువలు, 


సారాంశం చెపితే అక్కిరాజు ఉమాకాతంగారి నిర్ణ యాలు ముఖ్యం 
కాదు, ఆయన ఆవేదన నిజమైనది. ఆంతర్యం గొప్పది. సాహిత్యదీ2 
సహతుక వాద పద్ధతి ఈ జాతికి శాళ్వత౦గా ఇచ్చిన ఆయన ఆదర్శాలు. 


ఈ ముదణలో సంపాదకుడుగా నేను చేసిన మార్చులకూ చెయ్యని 
మార్చులకూ కొంత సంజాయిషీ ఇచ్చుకోటం భావ్యం అనుకుంటాను. 

ఈ (గ్రంథం తొలి ముడ్రణలోనే కొన్ని పొరపొట్లు దొర్లినాయి: 
వాటిని అన్నిచోట్లా సవరించటం సాధ్యం కాలేదు. సంస గతంలో ఆచ్చు 
తప్పులను ఆచాగ్య ర్లవ్వ్యా శ్రీహరీగారు సవరించారు. తెలుగు పద్యాల్లో స్ప 
ముగా దోషాలుగా కనిపించే వాటిని సవరిరచాను,కాని కొన్ని టిని వదిలేశాను. 
ఉదాహర్‌ణకు ఏకోంత , వేన అనే పుస్తకాన్ని “యేకొంత నేవ” అని రాయ 
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Hao PS పుటల సూచిక (ఇండెక్స్‌లో కూడా అటాగో ఇవ్చారు. అటాగే 
mM m 
౪ I pu boð ఉదాహారిందిన పద్యవాగంలో” మధుర మోహాన' కళామహి 
తమై వుండ (aT. 88, 34) అే పాదంరో ఉండ అరే క్రియాపదానిష్న 
' వుండ "ఆఅనిరాళారు, OD 36. వకౌరాగమాలు కవ్యుగిన్షాలు కావనుకుంటాన్ను 
A 
అయినా ఉమాకౌంతంగారు కావాలనే అట్లా రాశారని అభిప్రాయసడి వాటిని 
మార్చలేదు. అట్లాగే ఉమారెంతంగారు ఉచాహారించిన పద్య పాదాలు ఇప్పుడు 
దొరికే (పతుల్లో వేరుగా కపి సున్నా, ఆయన చూసిన (పకురో అకా 
గ 0 గా ౧ 
ఉండి ఉండవచ్చునని మార్చలేమ, స్పష్టంగా ఛందోదోషాలున్నచోట 
మాతం ముద్రిత (ప్రతుల న ఎసరించి సవరింవాను, అట్లాంటి మార్పులు 
తెలుగు ధారతంనుంచి, ఆము క్రమాల్యద సుంచి ఉదాహరించిన చోట్ల అవసర 
మయ్యాయి. ఎన్‌ సె కోపీడియా Ards నుంచి ఉదాహరించిన PAo 
(పేజి, 136) 5* ఇంగ్నీ షులో JOnNffroy అసీ తెలుగులో “డాగ్‌ ఫ్రాయి" 
అని స్పష్టంగా ఇచ్చారు. ఈ పేరురో ఏదో పొరపాబున్నట్టు కనిపి స్తున్నది 
గాని సవరించటం సాధ్యం కాలేదు, ఆ పేరు తెలిసిన ఇంగ్లీషు సాహిత్య 
పండితులు అందుదాటులో లేక్రపోవటంవల orn ఉందాను, ఉదాహృత 
ఎద్యపాదాలను సాధ్యమెనంతవరకు ఈ కూర్పులో పాద ఏభజన చేసి 
చూపించాను, కొన్ని సంస్కృత శబ్దాల వర్శ (కమాన్ని ఉ బూకాంత౦గారు 
నియతంగా పాటించినట్టు కనిపించదు. వాటిని అబ్లానే ఉంచాను, 


ఈ పీఠికారచనకు (పేరేపించిన మిత్రు లదార్య పే్వూరం జగ 


ty 


న్నాథం గారికీ సమాచార సామ గిని సాదరంగా అందించిన అక్కిరా 
రమాపతిరావుగారికీ, చలసాని (విరసం) ప్రసాదుకా కృతజ్ఞతలు, 


అక్కిరాజు ఉమాకాంత౦ంగారి “నేట్రికాలపు కఏత్వం” తె.వి. వి. హైదరాబాద్‌ 
రెండోముద్రణ సందర్భంగా రాసిన పీఠిక. 1994 జనవరి 26, 
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Down tothe Earth 


OPENING THE DOORS TO 
MODERN TELUGU POETRY 


Telugu literature, siace‘its inception, has always been ackon 
wiedged as being rich in poetry. Inspite of the emergence of new 
genres like the short story and others postry has not lost its charm 
in modern times It can even be said that it has acquired a new 
charm in contrast with other genras. Often, literary criticism or 
history of literature means, in the Telugu conteat, much to the 
chagrin of the other writers, only the treatment and the history of 


poetry, 

Mod2rnism, whatever it may mean,-surely, it means different 
things to different people depending upon their orientation or th- 
eoretical commitments, can be traced back to the later half of the 
19:4 century. though the exact delimitation is not only not possi- 
bie, but even a futile exercise. The English educated Indians, ha- 
ve tried to reform the feudal institutions of India, through litera- 
ture, armed with the ideas they learned from their English masters 
Though th? change is due to innumerable writers, and forces in 
Telugu, three major figures are romembared -Kandukuri Veerasal- 
ingam (1843-1919) Gidugu Venkata Ramamurti (1863-1940) and 
Gurajaaa Apparao (1862-1915). Ali new trends and ideas that 
appeared in later Telugu poetry can be traced back to Gurajada 


Apparao. 


The classical and the medieval Te!ugu poetry were either ai- 
med at raligious preaching or engaged in eleborate description. 
Tney are, always based on some story, however thin it may be, 
often drawing its sources from Sanskrit itihasa, Puranas and Upa- 
nishads. The only exception in the tradition are Satakas which 
usually number one hundred and eight verses consisting 
of original ideas, views or expressions of the poet with no story 
elemant. Gradual thinning of the story and descripiion, to the ex- 
tant of its axtinctio1 is cartainiy a feature of modern phenomenon 
in Telugu poetry. Mora) preaching gave ‘way to social refor- 
m'st massage. Short story posms or poems with no story but with 
8 social massage can ba clearly seen in Gurajada Apparao’s poe.y. 
This trend ‘eaulted in the tater trend called Khanda Kavya a short 
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poem where the idea dcminated the story and the description. On 
ce poetry is liberated from the constraints of story and description 
it has become a convenient vehicle for direct importation of the 
post's ideologies to the readers and thus paved the way to subje- 
ctivity. The concept of ‘poem’ in contrast with verse hag set in 
Telugu literature during eariy decades of the twentieth cemury, 
though a term has not ben invemed. Now a days Padyam (form- 
ly itmaant only varse) Khandika (apiecce), Kavita (Poetry, a 
mass noun earlier but has become a count noun now) are used 
ora poem. Now, story-poems are iare species, and even if they 
re written they are considered to be anachronistic. 



















The reformist patriotic, romantic and progressive poetry which 
minated Telugu modern poetry of the first haif of this century 
n spite of their reformist origin and revolutionary zeal have used 
raditional metras. though folk metres have made their inroads in. 
3 the main path. Almost from the beginning of modern poetry. 
he traditional syllabic metres coexisted with folk-derived-new- 
ntrant-moraic metres. They have settled in modern matres and 
ere popularized by the All India Radio for their rhythm and mu- 
ic. The Progressive poets preferred them because they can get 
eir massage across more directly. 


It may be useful to have some idea about the periodization of 
odern Telugu poetry. In Telugu literature periodization has ne- 
a been sharp. And a trend never disappears from the scene, it 
ay be pushed to the back ground. The periodization only displa 
a trend’s dominant presence and notrend erases an earlier trend 
nmpletely. With this catuion in mind we can have the following 
proximate periodization. 


Reformist-Romantic Period 1905-1942 
Progressive Period 1935-1950 
Mixed period 1950-1964 
Digambara (Naked poetry) period 1964-1970 
Revolutionary period 1970-1980 
Post Modern Period 1980——- 


We have touched upon some charactelistics of the first two 
hds above. Though, we can differantiate between the Reform. 
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ist and the Romantic trends, they overlap for a long time. We can 
only say that the reformist trends have started earlier than the 
Romantic trend, the latter is at its peak between 1925-35. There 
is no dividing jin3 betva3n the Romantic Period and the Progres 
sive period. The Mixed period was the time ro specific 
trend dominated the scene, but several trends coexisted and 
plenty of experimentation took place. This was the period when 
Kundurti Anjaneyulu (1922-1982), himseif well versed in classi- 
cal metres, advocated in free verse (verse libre). There were exp- 
riments even eartier through the Romantic and Progressive periods 
tut they were only attempts towards liberation from trad.ticral 
matres. Verse libre is the result of creative experimentation with 
no refererce to regulatec mettres. Verse libere still employed ei- 
ther rhythm or approximate lergth of lines, though they are not 
metrically even. Verse libre is completely or almost completely 
free of phonological devices and depends on syntactic and se- 
mantic devises for its form. 


These experiments have been intensified in the Digambara 
period. which acvccated a radical departure frem the tradition, 
The revuiu ionary pce:s have Maoism as their theoretical tackg- 
rcund and derived their inspiration from non parliamentary comm 
unist (Naxalite) parties. Conditioned by their goala. the revoiutio 
rary poets faveured a simple lexicon, a lucid syntax and clear 
imeges Folk tunes suited their purpose. Some of the poets who 
were Committed to free verse (verse libre) retained their identity 
and continued with their experimentation. 


Though the priod from 1980 is designated post modern. It 
cannot be equated with the usage in the western literature. This 
is probebly a second mixed period where several trends, old and 
new. coexisted. The main characteristic of this poetry is a sincere 
effort for aesthetic excellence without sacrificing their ideologi- 
cal tones or positions. The major revolutionary writers coutinue 
to write with a lith aa concern for poeticity. Many new poets. 
along with some of the senior poets with no obvious political co 
nncxions have been penetrating into the myriads of life in search 
of human values.A dominant trend in the later part of the eighties 
and through the nineties is tha Feminist poetry. The Telugu fe- 
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minists have native footing and react to their own specific proble 
ms and the problems of the Indian society. One happily notes 
that their voices are not echoes of the western counter parts. Ma- 
ny of the feminist in Telugu use Indian symbols and idiomatic 
expressions in their poetry. 


Dalit poetry (poetry of the most oppressed Classes) is a new 
trend that has emerged in the late eighties and continues to gain 
the appreciation of the critics. 


The pres2nt period is more pluralistic than the earlier periods 
and represents many simultaneous trends political as well as apoli 
tical ideological as well as non-ideological. There are indviduals 
who do not belong to any specific ideology but represent a broad 
p2rspective of secular and progressive ideas. The main characteris 
tics of tie prasent time can be briefiy summarized as the following, 


1. More commitment to life than to a particular philosophy, 
2 Care for the expression along with content. 

3. Overall acceptance of secular and democratic values and 
4 


Acceptance of free verse as a modern medium without totally 
rejecting the liberalized metrical forms of rhythm (moraic me 
tres). 

The present volume is a fair representation of all the availa 
ble trends in present day Telug poetry. This collection has 
the poems of the poets who consistently have been writing for the 
past thirty and odd years but the poems have been selected from 
their most recent contributions. Along with the seniors, the new 
poets who have carved their niches within the past half a decade 
are also included. 


Any collection of this sort cannot be free from subjective 
judgements, for esthetic appreciation is usually, shaped by per- 
Sonal experience and training. No talented poet has been wilfully 
excluded from the collection. Of course; there are always some 
practical problems, which come in the way of completeness of 
the volume. And anthology of this sort has to suffer this lacuna. 
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The editors have taken special care to select the best or one 
of the best representatives of the poet but they have to concede 
in one or two instances because some of the best poems are tou- 
gh to translate due to their heavy bouncedness to cultural cente- 
Xts. Transiatabilty is not the best of criterions for the assessment 


of poetry. 


_ This is the first attempt to compile a representative volume of 
the past twenty five years of Telugu poetry and as such is a wel- 
come contribution to Telugu poetry in English. 


శీలా వీర్రాజు, కందు 6 సత్యమూ రిగార్ల "డౌన్‌ Swe" 
að అలి M að 
తెలుగు కవితల ఆంగానువాద సంకలనానికి పీఠీక, 1994 


పదునెక్కిన |పజాకవి 


చెరబండరాజు తన “జన్మహక్కు.” కు నన్ను ముందుమాట రాయ 
మన్నప్పుడు కొంత ఆళ్చర్యపో యాను, విమర్శకుడిగానో పరిళోధకుడిగానో 
నేనున్న చోటునుంచి తలపైకెత్తి చూస్తేగాని కనపడడు చెరబండరాజు, 
ముందుమాట రాయమని ఆశకు బతిమిలాడలేదు. బలవంతం 'పెటలేదు. 
తన హక్కు. గానే అదిగాడు. తిన కపిత్వాన్ని పొగడమని అడగలేదు. సరి 
గదా కనీసం అంచనా కట్టమనికూడా అశగలేదు. పిప్లవ కవితా (ప్రస్థానంలో 
అకనిది వ(జసంకల్పం౦. అందులో సహ్మస్రాంశమైనా లేని నాకు అతని 


కవిత్వాన్ని విమర్శించే ఆ ర్షతిఉందా అని (ప్రశ్నించుకుంటే ఉన్న 'పేతోచింది, 


“అంతర్జాతీయ విపణిలో అంగాంగం తాకట్టు పెట్టిన అందం నీది, 
వందే మాతరం!" అన్నప్పుడు అతని ఊహాబలానికి దిమ్మరవోయాను,“ఈ 
9 55, SH మస్తిష్కపు మహాత్ముడికి ఆరాధనేమిటి? ఆర్భాటాలేమిటి" 
అని (ప్రశ్నించినప్పుడు బి త్రరపోయాను. “మాలోని మనిషివే మా మనిషివే 
Dd. పొట్టకూటికి నీవు పోలిసువై నావు" అని శత్రువర్గానికి కొమ్ముకాస్తున్న 
తన వర్గపు మనిషిని ఆహ్వానించే నేర్చుకు ఆక్చర్యపడ్డాను. “విప్లవాల 
యుగం మనది, విఫ్లవిన్తే జయం మనది” అన సికిందాదాదు నెషన్సు 
కోర్టులో నినాద కవిత్వాన్ని కవితా నినాదంగా మార్చిన (ప్రతిభకు స్పందిం 
చాను. “కొండలు పగలేసినం, బండలనూ పిండినం, మానెత్తురు కంకరగా 
(ప్రాజెక్టులు గట్టినం, (శు ఎవడిదిరో సిరి ఎవడిదిరో”” అన్న పాటలో 
igas తన్మయి అయ్యాను.దాని కూర్చుని రినెర్చిక్లాసులో చర్చించాను. 
ఉత్తమ కవిత్వానికి are స్పందించటంకన్న ఇంకేం అర్హత కావాలి, 


ఏరనం ఏర్పడకముందు చెరబండరాజు బలమైన వచన కవిత్వం 
రాశాడు, కాని “నరుడో భాస్క-రుడా 1" పాట (శివుశు) విష్ణ్లవకవుల కళ్ళు 
రిపించినప్పుడు వచన కవిత్వపు మార్గానికి “గుడ్‌ వై" కొట్టి తను ఉద్దేశిం 


Soh SBS & 138 


చిన శోతల కర్టమయ్యే తేలికైన భాషలో సరళమైన ఊహలతో మనసుకు 
పనే కవితా పరిమళంతో నమ్మిన సిద్ధాంతానికి కట్టబడి జాతిని కడిలించే 
గీతాలు రాస్తున్నాడిష్పుడు, పాణ్మిగాహా పాటలు అంతకుముంది ఉన్నా 
అడవులు దాటి ఆచ్చుయం (త్రాల్లోకి అప్పటికింకా అన్నీ అడుగు పెట్టలేదు 
“ధాస్క-రుడా:” పాట విప్లవ కవుల్ని తట్టి లేపి ప్రజాకవులు కమ్మని పరో 
క్షంగా ఆదేశించింది, ఆ పిలుపును గు ర్లించి కాలానికి, అవసరానికి తగినట్టు 
తన్ను తాను మల్చుకున్నాడు చెరబండరాజు. a. O. గద్దర్‌. వంగపండు 
(పసాదరావుల సంగతి వేరు. వాళ్ళు ఈ సం ప్రదాయంలోనే కవులుగా పుటి 
పెరిగారు. అయితే ఈ పద్ధితి కొ త్రమికాదు. పాటలు 200 కథలు వంటి 
(పజాకళారూపాల ద్వారా ఉద్యమ్నపచారం సుంకర, వాసి రెడ్డి వంటి 
కవ లా తరంలో చేశారు. తెలంగాణా పోరాటం పొదలు సంపుటాలుగా 
అచ్చయి మన కళ్ళముందు కనిపిస్తూనే 43 ). అయితే ఉద్యమం నీరు 
కారినప్పుడు మధ్యకాలంలో కవిత్వం (ప్రజల్నుంచి దూరమయి ఆస్పష్టవాక్య 
విన్యాస వై చ్వితీ మూలకమైన వచన కవిత్వంగా వారప్మత్రికల్లో (ప్రభుత్వ 
రేడియో కవి సమ్మేళనాల్లో పెడదారి పట్టినప్పుడు అది పెడదారి అని 
గుర్తించక విప్లవ కవులుకూడా వచన కవ్వంగా చెలామణి అవుతున్నప్పుడు 
వాళ్ళను సరియెన దారికి తిప్పటమే “నరుదో ధాస్కరుడా” అనే హాం 
నిర్వహించిన చారి (త్రకక ర్రవ్యం. అదే కవి ““తోటరాముకు"వంటి ఇంతకన్నా 
గొప్పపాటలు రాసినా “భాస్కురుడా'' పాట తెచ్చిన మరుపు విలువే నడి, 


పజ ç అ‘ అ % ‘i 

ఈ సందర్భంలో (3)¢8) పొటల ప్రస్తావన రావటం సహజం, de 
బహుముఖ వ్యక్తిత్వం, BA ఒక్క పద్ధతికి కట్టుబడటం శ స్వాధావాని3ే 
విరుద్దం. ఆయన పాటలు ఈజెలన్నమాట నిజమే. అయినా సామాన్య 
వజల్లోకి చొచ్చుకుపోగలిగిన భావసారళ్యం లేదు, “హైస్కూలు కాలేజీర్లో 
చదువుకున్న వాళ్ళను ఊగించటం వేరు. చదవటం రాయటం చేతగానివాళ్ళని 
కదిలించటం పరు. ఈరెండోమారంలో పియాణం చేసున్న ఒక కవి నెని 
AN 4 ond Oa 


18) 137 పదునెక్కిన (ప్రజాకవి 


కుడు చెరబండరాజు. పిజలకు చేరువగా వెళ్లాలంపే కవిత్వం పిజల భాష 
లోనే వుండాలని ఆందరూ BASH, ప్రజల భాషలో రాయటమంపే 
కేవలం తేలికమాటలతో రాయటంమాతి) మేకాదు. సామాన్య పజల బితు 
కసూ ఆలోచనా సరళిని, భావనారీతిని ఎంతో జాగిత గా ఆధ్యయనం చేసి 
నప్పుడే ఆది సాధ్యమవుతుంది, ఉదాహరణకు ‘ROŚ చెట్టుకింద" అనే 
గద్దర్‌ వాఐలో “శివరాత్రి వచ్చింది ఉపవాస ముండాలె, బతుకంత శివరాతి 
లచ్చుమమో్మో లచ్చుమమో్మో,నీ బతుకంత అమవాస్య లచ్చుమమ్మో లచ్చు 
మమ్మో' అన్న చరణాలు (పజల గుండెలకు హ త్తుకోటానికి కారణం BOS 
మాటలు వాడటమేకాదు (ప్రజలకు పరిచితమెన భావచి(త్రాలను (Images) 
వాడటం. ఈ రహస్యం ఎరిగినవాళ్ళు 2.8. గద్దర్‌, వంగపండు (పసాడ 
రావు శివసాగర్‌ చెరబండరాజు. *“ఓరయో వారయో అనే పాటలో చెరబండ 
రాజు “పేదోల్ల కు పేపర్లలో, పనికొచ్చేదుంటదంట, సైకిలు తొవ్వే పల్లెకు 
సొపు రేదు పే పేపరేడ?' అనే రాయటం ఈ రహస్యం గు bod. “ పేదోల్లు.” 
“తొవ్వ'*, 'సాపు' అనే మాటలు వాడటమే కాక పల్లె | (ప్రజలు భావించే 
పద్దతిలో వాక్యనిర్మాణం వుండటంవల్ల ఇది (ప్రజలకు సన్నిహితమయింది, 
(ప్రజల భాషలోవుండే ౬ పదాలు, నుడికొరాలు వాళ్లకి పరిచితమెన 
(1౧18069) వాడినప్పుడే ఆది [పజాకవిత్వ౦ అవుతుంది, అయితే చెరబండ 
రాజు ఈ మార్గంలో ఇంకా ఎక్కువ కృషి చెయ్యాలి, 


వస్తు వై విధ్యంలేదని పూర్వం ఆభ్యుదయకవిత్వం మీద ఒక 
విషర్శ వస్తుండేది. ఆదే ఈనాడు విప్ల వకవిత్వంమీదకూడా వినవస్తు 
న్నది. aos విమర్శ చేనేవాళ్ళు ఈ కవిత్వాలను సరిగ్గా Soon 
ఆనటం లేదు. చెరబండరాజు కవిత్వాన్ని చదివితే ఈ ఆరోపణ నిరాధార 
మైనదని 'వెంటనే (గ్రహించొచ్చు. పరిశీలించటం చేత్రెన కవికి జీవితం చిత్ర 
విచ్చిత్రమైన రంగులతో అనంత soe రూపాలతో సాక్షెత్కరి స్తుంది, 
3 వైవిధ్యం సంగతి వచ్చినప్పుడు చెప్పుకోవలసింది చెరబండరాజు వాళ్ళ 


చేరాపీరికలు . . 138 


పాప పుట్టినరోజుకు రాసిన గీతం. ఎద కదిలించగల సుకుమారమైన భావన, 
“లిరికల్‌ క్వాలిటీ ఉన్న (పశనమైన గీతం ఇది, దాన్ని ఈ సంపుటంలో 
చేర్చఏం నాకు చాలా చచ్చింది. ఇది చదివిన తరవాత “చెరబండరాజు 
సహజ- కవి” అని మా'హరి అన్న మాటలో అర్థం బోధపడింది. 


చెప్పదల్చుకున్న న స్తువులలో నేకాక చెప్పే రీతిలో కూడా 'వై విధ్యం 
సాధించటం చెరబండరాజు కవితలో విశేషం, కొత్తకొత్త బాణీలు కట్టుకొని 
రాయటం ద్వారా ఇది సాధ్యమయింది. “కొండలు పగలేసినం' అనేది ఒక 
ect అయితే 'సారూ మనమూ పొలాల కెళాం' అేది ఇంకో బాణీ 
“రాజుల సంస్కృతి అనే గీతంలో మనకు బాగా పరిచిత మెన చతురశగతే 
అయినా అందులో కొత్తబాణీ సృష్టించుకొని పల్లవిలో వైవిధ్యం చూపాడు, 


(పజాకవిత్వం రానే కవి (ప్రజలకు సన్నిహితమైన (ప్రకృతిని తమ 
వస్తువుకు అనుకూలంగా వాడుకుంటాడు, ఈ పద్ధతి ఒకేసారి కవిత్వపు 
“స్థాయిని "పెంచుతుంది. (ప్రజలకు SO) Sater అవుతుంది. శివసాగర్‌ 
వ్రాసిన “ఓ విలుకొడి పాటలో ఈ “ెక్నిక్‌ వుంది. “తోటరాముని తొడకు 
తూటా తగిలించాని, చిలుక చీటి తెచ్చెరా, ఓ విలుకాడా మైనా మతలబు 

'నెరాః” అని మొదలై న ఈపాటరో ఆడవిలో జంతువులూ, చెట్లూ మను 
or. అంతే అన్ని జీవులూ విప్ప వకారుడికి దెబ్బతగిలిందని వగచి, 
సపర్యలు చేసినట్టు వర్ణిస్తాడు శివసాగర్‌, ఆంకుశాపురం (కవి సొంత ఊరు) 
లో విరిసిన చైతన్యాన్ని వర్ణిస్తూ చెరబండరాజు కూడా ఈ టెక్నిక్‌ను 
వాడుకున్నాడు. “చెట్టు చేమలు పిలిచి పండ్లు పంచాయంట, మేకపిల్ల లు 
మంచి పాలు తాపాయంట” ఆంటూ పోరాటాన్ని చుట్టూ (ప్రకృతిపై ఆరో 
పించి (పకృతి ద్వారా ధ్వనింపడేశాడు, శివసాగర్‌ రాసిన “Doors” 
పాటతో సరిసమానంగా విలబిడగల పాట ఇది, సహజకవి కావటంవల్ల నే 
నేమో చెరబండరాజు తను రోసినదాన్ని ఎక్కువగా "288" చేసుకున్నటు 
కనిపించడు. ఉదాహరణకు : 3"ండలు పగలేసినం ఆన్న మొదటిపాటలో 
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“గింజెవడిదిరో, గంజెవడిదిరో" అని అనగలిగిన కవి “*మేడెవరిదిరో, 
గుడిసెవడిదిరో“ అన్నచోట “గూడెవడిడిరో" అని మారి సే లయ సమ 
తూకంగా (Rhythmic balance) ఉండేది, అబ్లాగే "రావు మీదిరో 
గెలుపు మాదిరో” అన్నచోట “Oy snag అనొచ్చు. దానివల్ల అర్థ 
భంగం కూడా కలగదు, చెరబండరాజు కవిక్వంఠో వచ్చే కూర్పు పొందిక 
సహజంగా వచ్చిందే కౌని (ప్రయత్నంవల్ల వచ్చిందికౌదు. అందుకే చెరబండ 
రాజును సహజ కవిగా హరితోపాటు నేనూ గుర్తిస్తున్నాను. 


(ప్రజాకవిత్వ రచనా శీల్బం ఎరిగిన కవే అయినా ఎడిట్‌ చేసుకోక 
పోవటంవల్ల కొన్నిచోన (ప్రజాకవిత్వం అనటానికి వీళ్లేని చరణాలు కని 
m À (ag) ° mM 
పిసున్నాయి, మొదటిపాదిలోనే “ఉత్స తులు పెంచినం” “విప్లవాలు నడిసె 
జి అలి ౧ 
దం" అన్న వాక్యొలు (పజల భాషలోకి తర్జుమా కాలేదు. 


చెరబండరాజుకీ సందర్భంలో ఇయ్యాల్సిన సలహా ఒకటుంది. (ప్రజల 
భాషలో రాసేటప్పుడు వర్గపోరు, వర్షకసి వంటి సామాన్యులకు అర్ధస్ఫూర్తి 
కల్షిఎచని మాఏలను రానియ్యకుండా జాగ త్తపడాలి. ఆ మాటలు వాడకుండా 
ఆ స్ఫూర్తి సాదించడం కవికి కష్టం కాదు. ఆ మాటలు పార్టీ డాక్యుమెంట్ల 
లో బాగుంట , కాని కవిత్వంలో ఇముడుతయ్యని నాకు నమ్మకం లేదు, 
సిద్దాంత సంబంధమైన మాటలు (పజల భాషలోకి అనువదించకుండా [se 
కవిత్వంలో వాడితే కవితా రచనలో కవిత్వపు స్థాయి తగ్గుతుంది. కవిత్వా 
నికి సిద్ధాంత నేపథ్యం అవసరమే. అయితే కవిత్వాన్ని మింగేసి తానే 
ముదుకు రాకూడదు. 


ఇంకో విషయం, ఈనాటి విప్ప వకవుల౦తా ఎరుపు అనే సింబల్‌ను 
ఎక్కువగా వాడుకున్నారుం గంగినేని వెంక 'పేశ్వరరావు కాదోలు ఈ 
“ఎరుప్తొను కవిత్వంలో అదుపులేకుండా (ప్రవేశపెట్టాడు. చెల్లి బొట్టు 
ఎరుపు, తలి ఫాలం ఎరుపు” అంటూ అన్నిట్లోనూ ఎరుపే చూస్తాడు, ఒకే 
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సింబిల్స్‌ని అరగదీసి, తీసి వాడుకోటంవల్ల అనుకున్నంత కవితాస్ఫూ ర్రి 
కలక్క విసుగు పుట్టి నుంది, 


ఇవన్నీ చెరబండరాజులో లోపాలెన్న టానికి చూపించటం లేదు. 
పనికొచ్చే మంచి కవిత్వం రాస్తున్నాడు గనుకవే ఇంకా మంచి కవిత్వం 
రాసి బాగా పనికొచ్చేట్టు తయాడ చెయ్యమంటున్నాను, చెయ్యగల సామ 
bso వుంది గనకనే చెయ్యమ౦టున్నాను, 


దిగంబర శకంలోనుంచి విష్ణవ కనితాయు “౦లోకి (ప్రవేశించిన 
వాళ్ళలో కొద్దికాలంలోనే ఇంత ఎత్తు ఎదిగిన కవి లేడని ధైర్యంగా చెప్ప 
Q జూలీ cn 
గలను, అయికే జనాని కందరికి కనిపించేంత ఎ & ఎదగమంటున్నాను, 
జనాని కందరికీ ఆదేంత దూర౦ వి స్పరించముటున్నాను. జన హృదయా 
లను తాకే లాలిత్యాన్నీ పెంచుకోమంటున్నాను, దిక్సూచి, ముటడి, గమ్యం, 
అ 

కాంతియద్గం, గౌరమ్మ కలలు, జన్మహక్కు. అనే కవితా సంపుటాలు 
పరిశీలి స్త చెరబండరాజు కవిత్వంలో morro) స్పష్టంగా గు b0 
చొచ్చు. మార్చును కోరే కవి, తాను మారటానికిష్టపడే కవి చెరబండరాజు, 
చరిత తనమీద పెట్టిన బాధ్యతను తప్పకుండా నెరవేరుసాడన్న vy, 
నమ్మకం నాకున్నాయి, 
చెరబ౦డరాజు 
“జన్మహక్కు."కు ag 
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సుమారుగా 1850.60 మధ్యకాలంలో తెలుగుదేశంలో ఆధునిక భావ 
చె తన్యాన్ని (పతిబించించిన ఒకే ఒక్క వారపత్రిక “తెలుగు స్వతంత్రం 
1954కు పూర్వం మదాసునుంచి ఆ తరువాత హైద్రాబాదు నుంచి వచ్చేది, 
ఆ పత్రికకు ఒక అలవాటుండేది. వచ్చిన కవితల్లో ఒక “పేజీలో సరిపోయే 
వాటిల్లో మంచిది ఎన్నుకుని విషయసూచిక పక్క పేజీలో అచ్చే నేవారు. ఆ 
పత్రికలో పడ్డ కవితకి, మరీముఖ్యంగా, ఆ పేజీలో పడ్డదానిక్రి తెలుగు పాఠక 
లోకంలో మంచిగు _ర్రింపు వుండేది. నిజాం కాలేజీలో బి.ఏ. చదువుతుండే 
కొంత మంది Dhoo 1956.58 మధ్యకాలం Sočos" కవిత్వం చదు 
వుతూ వాటి మంచి చెడ్డల గురి౦చి హోస్టళ్ళలో, వీధుల్లో,పార్కు_ల్లో, ఇరానీ 
హోటళ్ళలో టీ తాగుతూ చర్చించుకుంటుండే వాళ్ళం, ఆత్మ విమర్శలు, పర 
విమర్శల, కౌవ్యవిమర్శలో గంటల తరబడి పగళ్ళూ, రాత్రుళ్ళు గడు స్తుం 
డేవి. అట్లాంటి గంటల్లో ఒకచోట. బహుశా 1957లోనో 195$లోనో అను 
కుంటా. ఒకవారం “స్వతం(త్రలో విషయసూచిక పక్క పేజీలో అచ్చయిన 
“సౌందర్యపు స్వగతం" అనే ఖండీకను గురించి చర్చించుకుంటున్నాం. కవి 
OH “Moo” అని కొపేషనులో వుంది. ఆ రోజుల్లో నేను “స్వతం| త్రో 
రాస్తున్న నియో భావ గీతాలను అంతగా మెచ్చుకోని మా “బక్కోడు” 
డె, లక్ష్మీనారాయణ అనే న్నేహితుడు, 'సౌందర్యపు స్వగరా"నికి ఇం పెన్‌ 
అయ్యాడు, “నుధ” గొంతులో విశిష్టతను గుర్తు పట్టాం తర్వాత ఎక్కడో 
కలిశాడీ కవి. అకని'పేము కేశవరావు అని తెలిసింది. “ఫరవాలేదు పె 
కొస్తావు' ఆని బుజిం తట్టినట్టు కూడా గుర్తు, కేశవరావు మరో అయిదు 
గురో కలిసి దిగంబర కవితోద్యమం (ప్రారంభించినప్పుడు 'నగ్నముని'గా 


మారాడుం 


దిగంబరోద్యమం ఒక చారిత్రక అవసరంగా వొ"*౦ది. ఓక ads 
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మంగా అది నిర్వహింఛవలసిన కర్తవ్యం నిర్వహించింది. ఆంధ కఎత్వ 
చరిత్రలో ఆతి కొద్దికాలంలో (సుమారు అయిదేళ్ళు సాపొత్యం మీద 
అంత గాఢము[ద్ర వేసిన కవితోద్యమం యింకొకటి కనబడదు, కొలెండరు 
కవిత్వాలూ, (ప్రాజెక్టుల కవిత్వాలూ రాసుకునే కవులనూ, రాజికీయోద్యమం 
బలంగా లేకపోవటం వల్ల ని(దపోతున్న “అభ్యుదయ” కవులనూ, వాక్య 
చమత్కారాలతో వచన 'గీతాలత్రో (ప్రభుత్వ కవి సమ్మేళనాల్లోః, ఆలిండియా 
శీడియోలో చెవుల హోరె త్తీంచే కవులనూ, కొంత శృంగారం, మరికొంత 
అభ్యుదయం కలిపి కా నేపు గేయాలు కానేపు వచన కవిత్వం రాసి పత్రికల్లో 
పుంభానుపుంఖంగా ఆచ్చేనే కవులనూ, ఏం చెబుకున్నారో తమకే తెలియని 
ఆయోమయ కవులనూ కొరడా దెబ్బలవంటి తమ “దిక్ష్‌ొలతో కొట్టి కాలాన్ని 
కదిలించింది దిగంబర కవిత్వం. మరుగున పడ్డ సాంఘిక (పయోజనం 
అనే లక్ష్యాన్ని మళ్ళీ ముందుకు తెచ్చింది. ఇది "$03 న పవి కాదు. చెప్పే 
దాంట్లో ఉన్న శక్తి వల్లనే ఇది సాధ్యమైంది. వ్య కీ కరణలో న్వేచ్చా 
(పవృ త్తికి కూడా ఇది దోహదం చేసింది. ఈ దిగంబర కవితోద్యమంలో 
అత్యంత |పధానపా(త్ర వహించాడు నగ్నముని, 


దిగంబర కవిత్వం మీద, అందురో భాగమైన, నగ్నముని కవిత్వం 
మీద నాకు కొన్ని రిజర్వేషన్లు లేకపోలేదు. (ప్రత్యేకించి నగ్నముని వ్య కీ 
కరణ మార్గం మీద నాకు కొన్ని అభ్యంతరాలున్నాయ్‌. అతని కథల మీద 
మరీ ముఖ్యంగా “విలోమకథల'” మీద నగ్నముని ఒప్పుకోలేని అభిపాయా 
లున్నయ్‌, అయితే, దిగంబర కవిత్వం సాధించిందాన్ని గురించి ఒప్పుకోటా 
నికీ, నగ్నముని కవితాశ కిని గుర్తించటానికీ ఈ రిజర్వేషన్లు ,నాకడ్డం 
లేదు బీ ð గ + 
రాలదు, 


“సౌందర్యపు స్వగతం” నుంచి “కొయ్యగ్మురం' SHH ABAN SI 
సామాన్యుడు కాడని అప్పుడు అనుకున్నాను, ఇప్పుడూ అనుకుంటున్నాను. 
ఇరవయ్యేళ్ళ కిందటనే కొందరం గు రించి ఊహించినట్టుగానే శే/వరావు 
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దశలవారీగా గొప్పకవిగా ఎదిగాడు. ఇతని అసామాన్యత్వం అతని (పయో 
గాలన్నిటిలో కొట్టవచ్చినట్టు కనిపిస్తుంది. ఈ అసామాన్యత్వానికి పరిణత 
రూపంగా “కొయ్యగురా9'న్ని గుర్తిస్తున్నాను. 


“కొయ్యగుురం” [-1.1978 తారీకుగల “పజాతంత” వారపత్రి 
కలో మొదట అచ్చయింది. కాని ఆ సంచి" 1977 డిసెంబరులోనే మార్కె. 
ట్లోకి వచ్చింది. ఆంతరు ముందటి సంచికలో “తుఫాను వ్యవస్థ మీద తెలుగు 
కవి కన్నె[ర"- అని వచ్చే సంచికలో రాబోయే కావ్యాన్ని గురించి (పక 
టించారు. ఈ కావ్యాన్ని నగ్నముని ఒకటి రెండు చిన్న సమావేశాల్లో 
చదివి వినిపించాడని తెలిసింది. కాని నాకు ఆ సభలకు వెళ్ళే అవకాశం 
SONS. విన్న వాళ్ళు చెప్పారు. చాబ* బాగుందని గొప్పగా వుందని, 
నగ్నముని గొంతులో ఒక గాంభీర్యం, (పొౌఢ మాధుర్యం ఉన్నై, అందు 
వల్ల ఆతను చదువుతుంటే విన్న వాళ్ళు ఇం పెన్‌ కావట_లో ఆశ్చర్యం 
లేచు. మధునాపంతుల సత్యనారాయణ Tgi oog వాళ్ళు పద్యం 
చదువుతుంటే (శోతలు ముస్టులయినట్టు, నగ్నముని కవిత్వం చ చదివే పద్ధతికి 
సహజంగా ఆకర్షి తులవుతారు. కాని నాకా అవకా3ం౦ దొరకలేదు. అందుకు 
విచారించటం లేదు, కారణం_ “ప్రజాతంత్ర” సరాసరి పోసులో మా ఇంటికి 
వచ్చింది. ఏకబిగిని పెద్దగా చదివాను. ఇంట్లో ఆందరికీ చదివి వినిపించాను. 
మహాకావ్యం చదివిన అనుభూతి కలిగింది. ఆందుకే “కొయ్యగురంం” 
మహాకావ్యం. . ఆధునిక మహాకావ్యం. తెలుగు నాహిత్యంలో అభివి DY dar 
అభిరుచీ వున్న రష్యన్‌ మితుడు నికీతా గూరోన్‌, నే నెనూ ఒకరోజు యూని 
వర్శిటీ గెస్ట్‌హౌస్‌లో కలిసి చదువుకున్నాం, అదే అనుభూతి ఇద్దరమూ 
Momo. 1 నా “ప్రజాతంత్ర” కాపీ కొవాలని గూరోవ్‌ తనతోపాటు రష్యా 
తీసుకెళ్ళా సు. రష్యన్‌ ధాషలోకి అనువదించాలనే కోరిక (ప్రకటించాడు, 
ఇదంతా జఎగివ చాలా రోజుల తరువాథ, బహుశా కొన్ని నెలల తరువాత 
నగ్నముని కనిపించాడు, మనసారా అభినందించాను. 
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(ప్రాలీన మహా కావ్యాలకు కొన్ని లక్షణాలునై షం రస పోషణా 
దులు కాక అవసరమైన ఇతి వృ తం, నర్షనేబు, ఆల౦కారాలు, సర్షబంధం 
ఇత్యాదులు చాలా ఉన్నై వీటన్నిటికీ [ప్రయోజనంలో మూలతత్వం ఒ౩ కేం 
కొద్దిపాటి . త్కారాలతో గిలిగింతలు పెట్టి అల్బానుభూతి కలిగించటం 
కాక సీరియస్‌ ధావాలతో మహోనుభూతి కలిగించటం మహాకావ్యం (పయో 
జనం. (ప్రాచీన కవులు ఇందుకు ఇతివృ త్రా ర్న ఆలంబనంగా ఎన్నుకున్నారు. 
కథాగమనంలో వె విధ్యం వ్వారా కావ్యాసుభవాన్ని కలిగించాలి కౌబట్టి సహా 
జంగా కావ్య వి _స్తీర్ణత పెరుగుతుంది. మహాకావ్యం సహజంగా నెజులో 
పెద్దదికూడా అవుతుంది. 


ఈ శతాబ్దపు కవిత్వంలో ఖండకావ్యాలూ, లఘు కావ్యాలూ, మొద 
BSD చాలా వచ్చినై . ఈ కాలంలో వువ్నారు కాబట్టి ఈ కాలపు ఇతి 
వృత్తం తీసుకున్నారు. వ్య క్రీకరణలో, పోలికల్లో కొంత భేదంకూడా ఉంటే 
ఉండొచ్చు. (ప్రాచీన కవిత్వంలో ఒక శాఖగానే ఇవి నిలుస్తాయ. అందు 
వల్ల ఇవి “ఈనాటి కావ్యాల”వుతాయే కొని ఆధునిక కొవ్యాలు మాం 
కావు, 


ఆధునిక కవిత్వంలో వచ్చిన ఓక (ప్రధానమైన మార్చు కథను వది 
లెయ్యటం, కథా కౌవ్యాల్లో ఒక చిక్కు౦ది, కథా నిర్మాణం కోనం కవిత్వం 
కాని విషయాలున్న పద్యాలు రాయాల్సి ఉంటుంది, ఎప్పుడో కలగబోయే 
కౌవ్యానుభూతి కోసం కొంత చె త్తు కూడా భరించాల్సి వస్తుంది, అది 
చెత్త అనిపించకుండా ఉండటం కోసం కవి చమత్కారాన్ని కలిగించే వ č 
నలు చేస్తాడు. కథను వదిలివే పే ఈ కనర తులు చెయ్యక్క-రోలే కు. చక్కని 
చిక్కని భావాల ద్వారా కవిత్వాన్ని సృష్టించొచ్చు, ఈ (ప్రయోజనం దృష్టి 
తోనే ఇంగ్లీషతో “P08గ' అనే దానికి సమానంగా తెలుగు కవిత్వంలో 
“కవితా ఖండీక' (ప్రవేశించింది. కిందటితరం భోవగీతాలు, తరువాత తరం 
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అభ్యుదయ గీతాలు, ఆ తరువాత వాళ్ళ వచన గేయాలు మొదలయినవి 
ఇట్లా=టివే, వీటిల్లో కథ ఉండదు, భావప్రధానంగా ఉంటె, ఇందుకు పత్రికా 
(ప్రచురణకూడా కొంత కారణం. పత్రికల్లో వెరె టీ అవసరం కాబట్టి ఒకో 
| రచన.మరీ ముఖ్యంగా కఏత్వమైతే ఒకటి రెండు పేజీలకన్నా ఎక్కువ 
కేటాయించలేరు. కాకపోతే ఇంకో రెండు పేజీలు, wobo ఒకే భావాన్ని 
Sg 8 0 చేనే కథారహిత కావ్య ఖండికలు ఇటీవల ఎక్కువగా వస్తు 
న్నాయ్‌, చోటును ఇంకా పొదుపు చేస్తూ, ఖండికను ఇంకొ కుడిస్తూ ఇటీవల 
మినీ కవితలు కూడా వస్తున్నాయ్‌, ఒకే ధావాస్న ఆత్యంత H áo 
కుదించి చెప్పి కవితానుభూతి కవసరమైన వాతావరణాన్ని నిర్మించుకునే 
పనిని పాఠకుడికే వదిలేస్తాయి ఈ మినీ కవితలు, 


Ss § కరణలో ఆధునికత కోసం ఇంగ్లీషు “(ఫ్రీవర్స్‌' అనే వచన 
క్రవితా రూపం తెలుగులో బాగా (ప్రచారమయింది, 


కొద్దో గొప్పో మాశ్రాగేయాలు వస్తున్నా, ఎక్కువగా అచ్చులో 
వచన కవిత్వమే కనిపిస్తున్నది, కవిత్వంలో “అర్వేనిటీ” (Urbanity) నీ 
సాధించడానికి వచనకవిత్వం కవితా వాహక.గా బాగా పనికొచ్చింది 
అయితే ఇందులోనూ కొన్ని కథాకొవ్యాలు వచ్చినా వాటిలో ఆధునికత లోపిం 
చిందనే చెప్పాలి. సాంప్రదాయికమైన అలంకారాలు, వర్ణనలు, కథ మొద 
లె నవన్నీ అట్లాగే ఉంచి పద్యం బదులు వచనం వాడితే చాలు ఆధునిక 
కవిత్వం అవుతుంది అని అనుకునేవాళ్ళన్నారు. “ఆధునికత” అనేది ఎన్ను 
కువ్న వస్తువులోనో, ఛందస్సులోనో ఉంటుందనుకోవట౦ వల్ల ఈ అపోహ 
కోలుగుతుంది. ఆధునికతకి ఈ రెండూ అవసరమే, కొని ఆంతమ్మాతమే 
చాలదు, వీటికోపాటు వేదనతో కూడిన ఒక తాత్విక చింతన కొవాలి. g $ 
కరణలో చమక్కారాలకి బదులు సీరియన్‌నెన్‌ కొవాలి. వీటన్నిటి కలయి 
s3 “అర్బేవిటీ' అంటున్నాను, అది ఉంపేనే ఆధునిక కవిత్వం అవుతుంది, 
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ఛందస్సు లేకుండా రాసిన విచ్మిత వాక్యసముదాయం ఆధునికత కాదు, 

ఈ దృష్టితో చూస్తే పృతికల్లో ఆచ్చయే వచన కవితా ఖండికలన్నీ “నేటి 
తలు' అవ తెగాని “ఆధునిక కవితలు” కావు, 


£ కావ్య ఖండికల్లో ఒకే వస్తువు (అంటే కథ కాదు ఒకే భావరి 
ము. ఓక ఖండికలో భిన్న భావాలను కలిగించటం కష్టం, దానికి కొంత 
88 xs కావాలి. మనం రోజూ చూసే ఖడీకలకన్నా పెద్దవిగా ఉంటే తప్ప 
BSE భావాలను చెప్పటం కుదరదు. అంటే మహాకావ్యం కావాలి, మహా 
REG విస్తీ g3 (ప్రధానం కాదుగాని అవసరమైన ఒక లక్షణం, పెద్ద 
పాయింటులో ఆచ్చెయ్యటం వల్లనో, పాదాలుగా విరవటం వల్లనో కవిత్వం 
వక వల్లే ఏదీ మహాకావ్యం కాలేదు. ఒక (పథాన వస్తువుతో 
BS తోత్విక చింతనతో, సందేశంతో. అనేక భావాలతో, గ! ర069తో కథ 
లేకండా, “అర్చేనిటీ” అనే లక్షణం కలిగి వుండి, తగినంత విసారంతో 
బృన్మ్య ర్రీర్హ కవితను ఆధునిక మహాకావ్యం అంటున్నాను, ఈ నిర్వచనంతో 
Rain నై "కొయ్యగురమే” మొదటి ఆధునిక మహాకావ్యంగా కవిపి 
్మన్నుడింత్తావ్య ఖండికల సంపుటులు చాలానే వచ్చివై. భావ ఆభ్యుదయ 
ES GEES. ఖండికల సంప్పుటులు మహా కావ్యాలుగా (భమపడగూడదు. 
ZSSS బ్‌ సంపుటి తీసుకున్నా ఫిలాసఫీ ఒకే కావచ్చు. భాషా 
BRS BRT). TO భిన్నభావాలను కలిపే నిర్మాణబంధం 
AStructysal,tie) లేక పోవటం వల్ల అవి ఖండికల Sogend vý 3 
ELRO P. U ఖండికలను మొ్తంనుళచి విడదీసి చదివితే 
DASA SB మిగిలినవాటికిగావి విత్యాణరీళ్యా లోపం ఉండదు. అదే 
DE PEM Ok మహాకాన్యం కానరీత్యా ముక్కలుగా. కనిష్తీం 
ATIRLAR Voo 

ABU OE వా 
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తలో. అందమైన కావ్యాలు కొన్ని వచ్చినె_. వాటిల్లో వివిధ భావసమ్మే 
శనం కూడా ఉంది. వాటిని మహా కావ్యాలు ఆన్నా అభ్యంతరం చెప్పను 
కౌని ఆవి ఆధునిక కావ్యాలు DÉ. 


నగ్నముని తన కవిత్వమంతా (పీవర్స్‌లోనే రాస్తాడు, (ఫీవర్స్‌లో 
న్వేచ్చ ఎక్కువ. అదే దాని బలం. అయితే ఈ న్వేచ్చవల్ల కవికి బాధ్యత 
కూడా పెరుగుతుంది. ఛందస్సులో రానే వాళ్ళకి పదాల ఎన్నికలో స్వేచ్చ 
ఉన్నా కవితా రూపంలో న్వేచ్చలేదు. అది సిద్ధంగా ఉంటుంది. (ప్రసిద్దంగా 
ఉన్న రకరకాల పద్యగేయ rE కవి కొన్నిటిర ఎన్నుకుటాడు. 
(ఫ్రీవర్స్‌లో కవితారూపు సిద్ధంగా ఉండదు కవే తయామచేసుకోవాలి, 
ముందుగా తయారు చేనుకోటమంటూ ఉండదు, కవితా రచన, రూపరచన 
ఏకకాలంలో జరుగుతై . ఆందువల్ల కవికి శ్రమ బాధ్యత ఎక్కువ. 


సిద్ధాంతరీత్యా ఛందస్సుల్లో అనంత రీతులు సాధ్యమయినా మౌలిక 
మయిన ఛందోరీతులూ, కవుల వాడుకలో ఉన్న పద్యగేయ భేదాలూ పరి 
మితమెనవే. వాటిలో ఎవో కొన్నిటిం ఎన్నుకుని రానే కవికి దారితప్పే 
(ప్రమాదం ఉండదు, (ఫ్రీవర్స్‌లో మా(త్రం కవితారూషాల సంఖ్యకు పరి 
మీశిలేడు. ఎస్పటికప్పుశు కవివారచన, రూపరచన జమిలిగా చేసుకుంటూ 
పోవాలి, 


ఛందస్సులో కొన్ని రకాల వద్యాల్ని మార్చి వాడుకుంటూోపోతే 
రూపవై విధ్యాన్ని సాధించొచ్చు, WOH రూవవై విధ్యం కొన్ని నిర్జీత 
వద్దకుల్లోనే ఉంటుంది. (ఫ్రీవర్సులో' 'వె విధ్యంకూడా కవి స్వయంగా soe 
రచనతోపా'ే ఆలోచించుకోవోలి, 'మహాకావ్యం రచనలో అది యింకా 
అవసరం, వె విధ్యం లేకపోతే 'ఫీవద్పు మకీ విసుగె Seo of కేవలం 
వాక్య భేదాలతో వైవిధ్యం సాధించాలనుకుంపే చిత్రవాక్య రచనతో 
“సేర్రియన్‌ నెన్‌"ని పోగాట్టుకనే (ప్రమాదముంది. మహాకావ్య రచనకిది 
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మరీ ప్రమాదం. ఛందస్సుల్లో వాక్య నిర్మాణాన్ని గురించి కవి ఎక్కువ 
శమ పడక్క గ్లేదు. సొధారణ వాక్యాల్నే వాక్య నిర్మాణం అ అను మతించే 
పద; రమ భేదాలతో పద్యగేయ చ(ట్రాలలో ఇమిడించవచ్చు, కానీ (ఫ్రీవ 
ల్స్‌లో వాక్యరచిన సాథారణ వచనంలో వాక్యరచనకన్నా భిన్నంగా 
ఉంటూ పద్యత్వాన్ని రానీయకుండా ఉండాలి, వచనంగా ఉంటూ, పేలవంగా 
ఉండకూడదు. వాక్యాల మధ్య అంతస్పం౦౫౦ధాల్ని కల్పించుకుంటూ కవితా 
ధూపొన్ని ens ard. 


(ఫ్రీవర్చులో మంచికవిత్వం రాయాలంపే ఈ చిక్కులన్నీ as }. 
ఆందుకనే ఈ బాధలన్నీ పడలేని వాళ్ళు కొన్ని అడ్డ దార్లు తొక్కు తుంటారు. 
తెలుగులో వాక్యం చీవరవుండే (క్రియను ముందు పెట్టుకోవటం; చేతికి 
వచ్చినట్టు ముక్కలుగా విరవటం; తమ్ముడు, నేస్తం వంటి పిచ్చి సంబో 
ధనలు మధ్య మధ్యలో ఆతకటం; కొన్ని (ప్రశ్నార్థక వాక్యాల్ని పదే పదే 
రీపీట్‌ చెయ్యటం; పల్లియలు. మల్లి యలు అనే విధంగా అంత్య( పొసలు 
కలుపుకోటం; గారడీ వాక్యాలు, హాస్యో కులు, మధ్యలో తిట్లూ కూర్చటం, 
సింబాలిజం పేరిట అమోమయపు సంకేతాలు గుప్పించటం-ఇవి ఇటీవల 
(ఫ్రీవర్సు రాస్తున్న వాళ్ళు చేస్తున్న ట్రిక్కులు. వీటివల్ల కొంత అర్ధం కాని 
అయోమయ కవిత్వం, మరింత సధా రంజనకు పనికొచ్చే విధూషక కివిత్వం 
న్మూతమే వస్తున్నది, వచన కవిత్వం ఇంతటి అధోగతిలో ఉన్న సమ 
యంలో ఉదాత్తమైన వస్తువుతో, సీరియస్‌ నెన్‌ ఎక్కడా చెడకుండా 
“ఫ్రీవర్సు”నే కవితా వాహకంగా (గ్రహించి ఆధునిక మహాకావ్యాన్ని 
సృష్టించి ఒకేసారి . తెలుగు కవిత్వాన్ని . వచన కవిథ్వాన్ని = ఆధునిక 
కవిత్వాన్ని మళ్ళీ పై కెత్తిన నగ్నమునిని మెచ్చుకోకుండా . ఉండలేను. 


ఇంక..దిగంబర కవుల్లో నలుగురు అప్పటి dss రచటుతల 
సంఘంలో చేరారు. 'విరసంలో ' పాణగ్రాహీ, శివపాగర్ల పాటల బాణీ 
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లకు చారిత్రకావసరం దృష్ట్యా ఎక్కువ గౌరవం, ఆదరణ వచ్చినై. ఈ 
(ప్రభావం వల్ల చెరబండరాజు వచన కవిత్వపు కుబుసం వదిలేసి పాఎల 
కవిగా బయటికొచ్చాడు, గద్దర్‌ పాడే బతుపపాఏలు సామాన్య (పజల్లో 
చైతన్యం కలిగించట మేగాక నాటి ఉద్యమ కవితకు నమూనాలుగా నిల్చి 
ఉత్తమ కవితాభిమానుల్ని ఆక కర్షించి కొ త్రకవుల్ని పాటలవై పు లాగేసినె 
sow పాటలేకాని “కవితో కాదనే అభ్యుదయ కవిత్వపు నాటి దళ దాటి 
పొటిల్లోకూడా మంచి కఏత్వం ఉడవచ్చనే మధ్యదళనుకూడా దాటి ఆసలు 
పాటల్లో రాస్తేనే ఉత్తమ కవిత్వం అవుతుందనే దశవచ్చింది. ఇప్పుకు 
చెరబండరాజులాగా మారలేని ఉద్యమకవులు గద్దర్‌ తదితర (ప్రజాకవుల 
పాటలక క్రికి తట్టుకోలేక వాటి ఆధిక్యాన్ని ఒప్పేనుకున్నారు. రాయటం 
మాడా తగ్గంచుకున్నారు. ఆదే ఉద్యమంలో భాగమయిన నగ్నముని పాటల 
ఆధిక్యాన్న ఎక్కడా ఒప్పుకున్నట్లు లేదు. ELES వదిలినట్టులేదు. పట్టు 
విడువని విక్రమార్కుడిలా తన భావాలను ఫీవర్స్‌చోనే రాస్తూ ఉన్నాడు. 
పాటల (వ్రవాహానికి ఎదురీది నామాజిక దై తన్యాన్ని కలిగించే కవిత్వం 
ఇవాళ తెలుగులో రాయబు సాహసంగా కనిపిస్తుంది. ఆ సాహసం చేస్తు 
న్నందుకు నగ్నమునిని అభినందిస్తున్నాను. ఒట్ట సాహసమే ఆయితే చాలా 
మంది చేస్తున్నారు. (ఫ్రీవర్స్‌నుకూడా ఉద్యమోన్యుఖంగా సమర్ధంగా 
వాడుకోవచ్చని “కొయ్యగుర్రం” లాంటి మహాకావ్యం ద్వారా అక; TE 
మంతంగా గుజువు చేసినందుకు నగ్నమునిని మరోసారి అధినందిస్తున్నాను. 


Sora గుర్తుండ కూడదని కోరుకుంటాం, 1977 నవంబరు 19 
తెలుగుజొతి తరతరాలుగా గు ర్థుంచుకోవలసిన dio. 

ఇనప నాడాలో 

చెక్క హృదయంతో 

ధన మదంతో 

అలగా జం భుజాల మీద 
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స్వారీ చేనే కొయ్యగ్నురా 
లున్నంతకాలం గుర్తుంచుకోవాల్సిన దుర్దినం 


మనిషి బతికుండగా 
దాహం తీర్చలేని ఉప్పునీట్‌ సముద్రం 
నదుల మంచి నీళ్ళని కౌగిళ్ళలోకి లాక్కుని 
తనివి తీరా తాగి తాగి 
తెగబలిసిన కొండ చిలువలా 
మెలికలు తిరిగి 
Sood 
భూ గోళంపే 

యె 
అలగా జనం Sro 
వృక్షాల పె పక్షులపె 
సమ స్త్‌ జంతుజాలం పై 
రికి. అనుగు హఠాత్తుగా కప్పి 
నీట్‌తో పేనిన తాళ్ళతో గొంతులు బిగించి 
కెరటాలో కేసి వికటాట్టహాసంతో 
బుసలు కొడుతూ పరవళ్ళు తొక్కిన రోజు 
1977 నవంబరు 18 
కొయ్యగు[ర మెక్కి. 
కొయ్యక త్తితో వూరేగే (వభుత్యానికి 
తీరమంతటా గుడీశె వుందవి తెలుసు 
KET ముందు పుట్టలున్నాయని తెలుసు 
పుట్టలో కోడె నాగులున్నాయని Saw 
పడగలో విషముందని Seok 


161 చేరాపీఠికలు 


అయినా (ప్రకృతి విలయ తొండవానికి (ప్రజల్ని వదిలేసిన పరిపాల 
కులే హుఎతకులన్న విషయు ఈ కావ్యం చదివితే మనం (గహించగలం, 
కొయ్యగుర్రాన్ని తగలబెస్టగల కొత్త ఇంధనాన్ని కనిపెట్టటిమే క sgo 
ఆని కూడా మనకు ఈ కావ్యం గుర్తు చే స్తుంది. 


పాలకుల పుట్టినరోజు పండగలకు. మంత్రుల సన్మాన సంచికలకు 
చెక్క భజనశచే నే కవులను వదిలే చే (వాళ్ళు ఉప్పెన కవిత్వం రాయటమే 
కాక కొయ్యగుర్రం తరపున దివి తాలూకా వెళ్ళి అక్కడ కవి సమ్మేళనాలు. 
జరుపుకున్నారు!) ఆనాటి దారుణానికి ఇంత గాఢమైన ఆ[కోళం వెల్ల డించే 
కవిత్వాన్ని నేను చూడ లేగు. ఇంకో చెప్పుకోదగిన కవిత గద్దర్‌ రాసిన 
“వరద పాట”, గద్దర్‌ పాటిలో ఆవేదన కనిపించినంతగా uE yo కని 
పించదు. 


“తల్లులు చూడంగా బాబు 

పిల్ల లు మునిగారు బాబు 

పిల్ల లు ఏడ్వంగ బాబు 

mM 

తల్లాలు మునిగారు బాబు" అని 
(పజల భాషలో, పలుకుబడిలో హృదయ విదారకంగా గద్దర్‌ వర్ణించాడు, 
ఆయితే, కరిగిన గుండెల్ని కర్తవ్య దీక్షతో గట్టి పరిచే ప్రయత్న రో గద్దర్‌ 
చెయ్యలేదు. హంతుకుల్ని సరిగ్గా నిరూపించ T 


'నివిసీమ అతనూ బాబూ 
ao సీమైతేను జాబూ 
ఏటి బాదలు పోవు బాబూ 
కోటి బాడలు తీరు బాబూ” అనీ 
ఒక సందేశంతో పాటి ముగు Hod. ఈ ముగింపుకు అవసరమైన we 
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1077 నవంబరు 10 నొటి ఉస్పెనవల్ల జరిగిన దారుణోల కొరణాల 
లోతుల్లోకి వెళ్ళి ఆక్రోశాన్ని వెల్లడించి. తువాను వ్యవస్థ మీద మనకు 
BND కలిగించటం “కొయ్యగుర్రం” అనే ఈ కొవ్యలక్ష్యం, (ప్రకృతి 
చేసిన విలయ తాండవాన ఎ ఇత సమర్థంగా వరి ంచిన ఇంకో కావ్యం నా 
దృష్టికి రాలేదు. ఈ సందర్భంలో ఆవిఎతిపరుల అసమర్థ పరిపొలకులను 
హంతకులుగా నిరూపించిన ఇంకో కావ్యం కూడా నా దృష్టికి రాలేదు. ఇది 
.ఫ్రీవర్పుకే సంబంధించింది sre. తెలుగు కవిత్వానికి సంబంధించింది, 1977 
నవంబరు తుఫాను మొదటిడీ కొదు. చివరిదీ కాదు. 1969 మే తుఫానులో 
కొన్ని ఊళ్ళ కొట్టుకుపోయిన జ్ఞాపకాలు ఇంకా మాసి పోలేదు. 1978 
గుజరాత్‌ వరదల నష్టం నిన్న మొన్నిటిదే. ఏసేటా దేశంలో తుఫానులు, 
వరదలు వస్తూనే ao. పేద్యప్రజలు చలికో, వరదకో, తుఫానుకో బలి 
అవుతూనే ఉంటారు. కొయ్యగురంమీద ఊరేగే (ప్రభుత్వాలకు ఇవి పట్టవు. 
వాళ్ళకు కావలసిన కాం టాక్టర్లున్నారు. కానుకలిస్తారు. ఎన్నికల తంతు 
యథావిధిగా జరుగుతుంది. చెక్కహృదయపు కొయ్యగుర్రం సిగ్గు విరిచి 
EIRA] ఉంటుంది, దాన్ని తగల బెట్టడం ఒకే పరిష్కారమార్గం, 
అదే ఈ మహాకావ్యం ఇచ్చే సందేశం. 1977 నాటి సంఘటన ఈ కావ్యానికి 
(ప్రత్యక్ష (పేరణ మా(తమే. అసలు సమస్య ఒక సంఘటనకు పరిమిత 
మయినది కొదు. అట్లాగే ఈ కావ్యం కూడా. 


ఇంతకాలంగా ఈ కౌవ్యం “(ప్రజాతంత్ర పుటల్లోనే వుండీపోయిం 
దనే సంగతి తెలుగులో మంచి కవిత్వం కోసం రకరకొల ప్మతికల్ని గాలించే 
పాఠకులకు తెలుసు కొని, అధిక (ప్రచారంలేవి, అన్నిచోట్ల దొరకవి, ఒక 
మారు మూల సృత్రికలో అమృకానటం వల్ల ఈ కొవ్యాన్ని WAITE) 
ఇంకొ ఉండొచ్చు. ఇంత గొప్ప కొన్యం ఇన్నాళ్ళ (ఆధునిక కొలమానంలో 
కంజేష్న మదీర్హ మైనకాలం) eaog వృటల్లోనే ఉండిపోవటం మన 
దురదృష్టం. దీని స్థానం మనందరి హృదయాల్లో మన ఆలోచనల్లో నున 
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కొర్యాచరణలో కర్తవ్య దీక్షలో. 


నేను ఇంతగా మెచ్చుకునే ఈ కావ్యంలో గొప్పదనం ఏమిటి? అనే 
(ప్రశ్న ఈ కావ్యపాఠకుల్లో కొందరికైనా రావచ్చు, (నిజానికి కావ్యం 
చది వేవాళ్ళకి ఇట్లాంటి (ప్రశ్నలు రాకూడదు) కవి ఆవేదనకు, ఆ క్రోశానికి, 
ఆ(గహానికి ఫలితం ఈ కావ్యం, ఇంతవరకూ చెప్పినవి కాక చెప్పగలిగిన 
కారణాలు మరికొన్ని చెబుతాను, 


ఆతి దారుణ మైన, అత్యంత అనూహ్య మెన సంఘటన జరిగినప్పుడు 
స్పందించే కవి హృదయంలో ఎట్లాంటి భావ సంఘర్షణ జరుగుతుందో 
ఆదంతా ఈ కొవ్యంలో కనిపిస్తుంది, బాధ నిర్వేదం కోపం వైరాగ్యం 
ఇవన్నీ ఒక్కోసారి చేరువేరుగానూ, ఇంకోసారి కలిసిపోయీ ఈ కావ్యంలో 
కనిపి సయ్‌. మనలోనూ సహానుభూతిని కలిగి స్తయ్‌. 


సాంఘిక (ప్రయోజనం దృష్టితో రాసిన రచనలను వి మర్శించేటప్పుడు 
మన విమర్శకులకు యాం తిక పద్దతి ఒకటి అలవాటయిపోయింది. ఆ 
దృష్టితో “sand” — 
టె 


నాకు చంద్రమండలం వొద్దు 
విమాన యానాలు వొద్దు 
కాలాన్నీ జీవిశాన్నీ కలుషితంచే నే 
రాజకీయ కొర్యకలాపాలొద్దు 
LEE విన్సుల్గొద్డు 
ఈ నాగరికత రద్దీ వొద్దు 
పాతరాతియుగం పనిముట్టు పట్టుకుని 
SOs చీకటి కోణాల గుహల్లోకి 
వంటి వాక్యోలు చదివినప్పుడు కవి సాగరీకతను వద్దని రాబిన్‌ హుడ్‌లాగా 
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ఎక్క-డికోవెళ్ళి కొత్త జీవితం, ఊహాకల్పితమైన జీవితాన్ని గడుప్పదామను 
కుంబున్నాడని యాంత్రికంగా విమర్శించటానికి వీలుంది. 


కానీ, మానవజాతి కంతటికీ తనను సంకేతంగా చేసుకొని తాను ఏమీ 
చెయ్యలేనితనానికి సిగ్గుపడి కొ_త్త జీవితాన్ని (ప్రారంభి స్తున్నానని చెప్పటం 
ఇక్కడ ఆయన ఉద్దేశం. జరిగింది చరిత్రలో కనీవినీ ఎరుగని దారుణ 
3 పరీత్యం. దారుణ సంఘటనలు జరిగినప్పుడు హేతువాద దృష్టితో ఆలో 
చించటం ఆన్ని వేళలా సాధ్యం కాదు. స్పందించే కవికి ఆది మరీ కష్టం, 
అందువల్ల ఆసలు ఈ (ప్రపంచం మీద ఈ నాగరికత మీద అసహ్యం 
అసహజం కాదు, దీన్ని నిరాశావాదమనీ, కాల్పనిక వాదమనీ, ఇంకా 
ఇట్లాంటి అరిగిపోయిన మాటలతో పేర్లు పెట్టటం తేలికే. ఎప్పుడో సరిగ్గా 
గు ర్తులేదుగాని ఇరవయ్యేళ్శ్ళకు పూర్వమే ఒకానొక విమర్శకుడు Ê, 
“దేశ చరిత్రలు” అనే గేయంలో... 


ఏ దేశ చరిత్ర చూసినా 

ఏమున్నది గర్వకారణం 

నరజాతి చరిత్ర సమ స్తం 

పరపీడన పరాయణత్వం” అన్న పాదాలనుదాహరించి (శ్రీశ్రీని నిరా 
శావాదిగా చిత్రించాడు. అతనునా జ్ఞాపకాన్ని బట్టీ కమ్యూనిస్టు విమర్శకుడ.. 
అప్పుడు చండ్ర రాజేశ్వరరావుగారు జోక్యం చేసుకుని ఆ విమర్శక 
ఖండించారు. ఆ విమర్శకుడు పొరపాటును ఒప్పుకున్నట్లు ఇక్కడ చెప్పటం 
న్యాయం. ఆ రకమైన యాంతిక విమర్శలకు ఎప్పుడూ అవకాశం ఉంటూనే 
ఉంటుంది గనకే ఈ విషయాన్ని గురించి ఇంతగా చెప్పాను. నగ్నముని 
మీద ఇట్లాంట్‌ ఆరోపణలు చెయ్యటానికి అపోకొళొలు ఏకువ, అట్లాగే. 


- ఇప్పుడు, ఎవరఖ్లువా ఎవర్మ్షణునా కొ శ్ఞగా చం పేదేమిట్‌! 
S Jaos? Dlh పుట్టాడో 
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ఏ క్షణంలో విధి-రాత్ర నుదిటిపై 

లిఖించబడిందన్నారో 

ఆ క్షణమే మనిషి చచ్చాడు 

g _ర్తవ్యం చచ్చింది 

ఇప్పుడు కొత్తగా ఎవరయినా ఎవర్నయినా చం'సేదేమిటి? 
ఇప్పుడు కొత్తగా సముదుం చంపేదేమిటి? 

ఇప్పుడు కొ ör కొయ్యగురిం చంపేదేమిటి? 


ఆన్నప్పుడు నిరాశా వాదమో, సినిసిజమో కనిపించవచ్చు. కాని 
మనిషికి జరిగే ఆన్యాయానికి విధి కారణమనుకునే ఆజ్ఞానాన్ని విమర్శించ 
టమే ఇక్కడ నగ్నముని చేసింది. ఆ రకమైన CE నుంచి వా స్తవ 
దృక్పథం 'వైపు చూపు మళ్ళించటమే కవి ల లక్ష్యం. దేవుడు, విధి అనే 
భావాలు క_ర్తవ్యదీక్షను ఎట్లా చం పేస్తయ్యో సూచించటమే కవి ఇక్కడ 
ఉద్దెళించిందిం 


బక్క టెద్దులు వెంటరాగా నాగలి బుజాన వేసుకుని 
పొలం వెళ్ళే (ప్రతిరైతూ నాకు శిలువ మోస్తున్న 


జీసన్‌లా కనిపిస్తాడు — అన్నప్పుడూ 
మానవుడి మనసులో మాతం మహాటోధి 
ae కూలిపోయింది — oS) Spar 


నగ్నముని నుత సంబంధ మైన (పతీకలను వాడొడని విమర్శించే 
అవక్షాళం ఉందీ, ఇక్కడ “జీసస్‌” స “మహాబోధిోనీ వాడింది మత సంకే 
Tan P క్రావ్యంలోనే ఇ ఇంకోచోట చెప్పినట్టు “చివరికి తన నెవరు 
మోసం చేస్తారో 4553 తెలుసు”. నాగలి మోస్తున్న రై చే తును జీసన్‌తో 
పోల్చటం వ: హాంకపల్లెవర్లో శ్రేలున్తుకోమన్న హేచ్చర్‌క ఉంది. అట్లాగే 
“మహాటోధో జ్ఞానానికీ సంశేతం. మానవుడి జ్ఞానం ఆన మర్థమైపోయిందన్న 
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PS ఇక్కడుంది. ఇంకోచోట సూచ్చించినట్టుగా “జీవితం సాం'కేతికమై ers 
న్నేత్రం తెరు స్తుందనడం అబద్ధం. పెరిగిన సాంకేతిక విజ్ఞానం మనిషిలో os 
నేతాన్ని శెరవకపోవటం వ వల్ల ఆ విజ్ఞానం అససరమైన చోట అవసరమైన 
వారికి ఉపయోగవడకుండా పోయింది. 


నిజొనికి ఈ కావ్యానికి వ్యాఖ్యానాలు, వివరణలు అవసరమని 
నేననుకోవటం లేదు. నగ్నముని ఇతర కవితలతో పోలిస్తే ఇంత స్పష్టత 
ఉన్న కవిత ఇంకొకటి దొరకదు. 

“కొయ్యగుర్రం 

Snai, మూరతకీ, ఆజ్లానానికీ, అఆహంకారానికీ 

ఆజ ర్ట ఛి ణో 

అసమర్గ పరిపాలనకీ (ప్రతీక, 


అని తను ఏ (పత్రీకను ఎందుకు వాడాడో కూడా చెపుతున్నాడు. 
నగ్నముని కవిత్వంలో (ప్రతీకల గందరగోళం ఎక్కు_వనీ, ఆయన వాక్యాల్లో 
“noir oy” (Syntax) సరిగ్గా ఉండదనీ ఒకప్పుడు గోల DESTE. 
కానీ సంశేతాల్ని మరీ ఇంత స్పష్టంగా వివరించాలని కూడా నేను ఆశించ 
లేదు. 


సామాజిక (ప్రయోజనం దృష్టా రావే కవిత్వం ఈనాడు ఎక్కువగా 
వ న్తున్నదిం అందులో కొంత ఉద్యమాల్లో మమైక్యం చెందిన వాళ్ళ నుంచి. 
మరి కొంత ఉద్యమ సానుభూతి పరుల నుంచి రెండు రకాలుగా మంచి 
కవిత్వమే వస్తున్నది. మార్గాల్లో భిన్నత్వం కవిత్వానికి గుణాన్ని కూర్చి 
పెడుతున్నది. ఆయితే కవిత్వాన్ని విశ్లే షించి' వ్యాఖ్యానించే విమర్శ సావా 
త్యం ఆవసరమయినంత గొ వ స్తున్నట్టు "లేదు. వచ్చిన కొద్ది విమర్శల్లో 
కూడా యాంత్రిక ధోరణళలు తరచుగో న స్తున్నాయ్‌, నగ్నముని కవిత్వం 
మీద ఇట్లాంటి విమర్శలు' వచ్చే ఆవకొళం బంకా ఏక్కునవ్ఫంధి "గనుక 
ఈ wd Bath 9 ae 'ఇద్బోను. 
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ఈ “కొయ్యగుర్రం” మహాకౌవ్యం అంటున్నాను. ఓక కవిత 
మహాకావ్యం కావటానికి చాలా విషయాలు కారణమవుతై i కొవ్యవ స్తు నువు, 
కవికా పద్ధతి, రచనా వైవిధ్యం, సందేశం- ఇట్లాంటి విషయాలన్నిట్లోనూ 
కవి ప్రతిభవల్ల ఒక కావ్యం మహాకావ్యం అపర ఈ కావ్యంలో 
వ స్తువు ఉదా SHO చెప్పక్క-ర్లే దు, కొయ్యగు[రాన్నెక్కి ఊరేగే అసమర్థ 
(ప్రభుత్వాల్ని "హంతకుల్ని గా నిరూపించి కొయ్యగు. రాన్ని TEE 
ఇంధనాన్ని సమకూర్చుకోమనే సందేశం ఈ కావ్యంలో ఉంది, రచనా 
పద్ధతిలో నగ్నముని సాధించిన విశేషాలు ఆతని ప్రత్యేకతను నిలబెడు 
తున్నయ్‌. 


కవిత్వంలో (ప్రతిపాదించే విషయానికి బలం చేకూర్చే గొప్ప 
వాక్యాలు ఈ కావ్యంలో వాలంటీర్ల లా కవిత్వానికి దారి చూపుతె . 


“హంతకులెవరో నాకు తెలుసు 

నెపం కాసేపు సముద్రం మీదకి తోస్తాను" 

“ఆయినా మరేం ఫర్వాలేదు 

కంకొళం సంజాయిషీ కోరదు" 

“మరేం ఫర్వాలేదు 

అనాధ (పేతం సంజాయిషీ కోరదుః 

“జెండా కన్నీరు కార్చదు" 

పూర్వం 1986లో కాబోలు అజంతా 'నెండాలకు కన్నీళ్ళు దేవు" 
అనే శీర్షికతో ఒక కవిత రాశాడు, అయితే ఇక్కడ నగ్నముని వాడిన తీరు 
చేరు. asic జెండాని సమ హాజ్యవాదానికి సంకేతంగా వాడుకున్నాడు, 
నగ్నముని కొయ్యగుర్రపు చెక్క హృదయానికి సంకేతంగా వాడాడు, 

(ఫ్రీవర్బులో ఒకే లిని సాగదీస్తూ DAS oho GOS. sam 
వ్రంకుడై-న కవి భావాలతో పొటు రచనలో కూడా వెర్లేటీ చూపిస్తాడు, 
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ఈ విషయంలో నగ్నముని పడ్డ జాగ్రత్త మనం స్పష్టంగా గుర్తించొచ్చు, 
ఆందాన్ని గుర్తు చేసుకునే చోట కృష్ణశాన్త్రగారితో పోటీ పడుత్తూం 


“ఒకప్పుడు ఇక్కడో వూరు వుండేది 

పక్షుల బారులు కొంటెగా పళ్ళు కొరికి 

గ్తుసగుసలు పోయేవి 

ఒకప్పడు ఇక్కడ బంగారం బరువుకి ఒరిగి 
పొలాలు హొయలు హొయలుగా నృత్యం చేసేవి 





ఈ పై వాక్యాల్లో కింద గీతలు పెట్టిన పదాల ఎన్నిక, Bo gog” 
పదాల పొందిక చెప్పదల్చుకున్న ఆందమైన భావనకు తగిన Jb లాలి 


అవసరానికి పనికిరాని మన సాంకేతిక విజ్ఞానాన్ని ఆవకేషించేచోట- 
“రోడ్రపక్క_ ప్లాసిక్‌ చెట్టు నాటుదాం 
oO en a i 
౫5 కొమ్మల పె పాసిక్‌ పతులి, కూచో బెడడాం 
me Quam గొట ob 
ప్లాసిక్‌ కంకులు నాటే 
పొలాలు బంగారం పండినట్లు చూపుదాం 
జనం ఆనందంగా ఆడుకుంటూ పాడుకుంటూ కనిపీస్తున్నట్లో 
మరబొమ్మలు చేయించి కీ యిచ్చి ఇసుక ప(క్రల్లో నొదులుదాం 
ప్లాస్టిక్‌ ఆవుల ప్లాస్టిక్‌ గేదెల roe ఫొదుగుణ పిళుక్కుని 
ప్లాసిక్‌ పాలు తాగుదాం 
కొయ్య గుర్రాన్ని ఓహో ఒహో అంట్లూ 
జీవితాంతం ago” 


ప్లాస్టిక్‌ aah పొళ్లూన్యమైన వాట్లే ot ee వాటీ 
see Panon ndora ZÈ wia Soy 35 TS 


t59 చేరాపీఠికలు 


$s అవకేపాన్ని ప్లాఫిక్‌తో aolo చెయ్యకుండా పల్లకీలాగా కొయ్య 
గుర్రాన్ని మోయటం సూచించటం వల్ల అవసరమైన a SA0% (monot- 
ony) వోయి వెరైటీ వచ్చింది, ఒకే భావాన్ని శ లీభేదాలతో వ్యకీక 
80500 వల్ల భావానికి బల౦ కలుగుతుంది. ~ 


కొంత విస్తారమైన కావ్యంలో TIS ST, ధావవ్య కీ కరణలోనూ 
శె లిలోనూ వెరె a సాధించటం అవసరం. ఆత్యంత విరుద్ధమైన ధావాల్లో 
ఒక దాన్నుంచి “ఇంకోదానికి దూకిస్తాడు నగ్నముని, వెరై టీ సాధించటానికి 
ఇతను పాటించే ప పద్దతుల్లో ఇదొకటి. చాలా తాత్వికంగా. 


““శ్రీఏతాన్ని మించిన నిశ్శబ్దం 
Q 
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శబ్దాన్ని మించిన నిశ్శబ్దం 

వేగాన్ని మించిన నిశ్శద్దం 

విశ్వాన్ని ఆ(కమించి 

శవం కన్నులో నిలిచిపోయిన 

నిశ్శద్దిం 

అని వర్ష ంచిన “మహో నిళ్శద్దం' తరవాత కవి వెంటనే చిన్న పిల్లా 
డయిపోయి 


“సముద్రం గుర్తు or నీకు 

తెల్లటి నురగల్తో దొచ్చు కుక్క పిల్లలా 

నువ్వు నా కళ్ళ చుట్టూ చుప్రేసుకుంటూ తిరిగినప్పుడు 
అలల నాలికలో నా పొదాల్ని నాకినప్పుడు 

సన్ను అమాయకవు (పొణివనుకున్నాను 

వీన్ను పుందుజుందామేనుకున్నాను 

d PT నూస్పి తొలిబ్దామనుకున్నాను. 
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అని సము[ద్రాన్ని బుజ్జగిస్తున్నాడుం పూర్వ ఖందీక (0) “నిక్ళ 
బం'తో ముగుసుంది. తరవాత ఖండిక (10) లో 'ఘోషి వినిపిసుందిం 
Q nmi ఊటీ 
పూర్వ ఖండికలో తాత్విక గాంభీర్యం వ్య రక్రమయితే తరవాత ఖండీక (ప్రా 
రంభంలో చిన్న పిల్లల అమాయకత మెత ని చేతో తాకుతుంది, పూర్వ 

Mm mn? an 

ఖండికలో రంగం ఆకాశంలో నక్షత్రాల కవతల ఉంది. తరవాత ఖండంలో 
రంగం కళ్ళకెదురుగా ఈ నేల మీడే ఉంది. 


భావాల్లో వె రుధ్యాన్ని (పోలారిటీని) ఇన్ని రకొలుగా సూచించటం 
వల్ల పాఠకుడి మనసుతో భావ సంఘర్షణ, సమ్మేళనాలను కలిగించి కవితా 
మయం చేసుండి, మహాకౌవ్య రచన చేసున్న కవిమాతమే చెయ్యగలిగిన 
wd ఈలి 
పనులివి, 


(ప్రజలను ముంచెత్తిన (ప్రళయాన్ని వస్తువుగా ELEI మహో 

కావ్యం రా నేటప్పుడు ager 558 కవిత్యంరాయటం కుదరదు. ఆందుకే 
లా 

ఈ కావ్యంలో (ప్రజల బాధలను వర్ణ ౦చేసి ఓక సందేశంతో పూ ర్రిచెయ్య 
లేదు. ఉప్పెన కలిగించిన నష్టమూ ఉంది. కారణాల లోతుల్లోకి పోయాడు, 
సందేశమూ ఉంది. వీటన్నిటిని మామూలు కవిలా కొక తొత్వికుడుగా 
మానవ నాగరికత, జీవిత ధ్యేయం మొదలై న వాటిని గురించి చేసిన ఆలో 
చన పడిన తపన ఇందులో కనిపి స్తయ్‌, అందుకే. 


ఆలోచనకీ మనిషికీ వున్న సంబంధం ఏమిటీ ? 
భాషకీ భావానికీ వున్న సంబంధం ఏమిటీ 2 
వేదనకీ శరీరానికీ వున్న సంబంధ౦ ఏమిటి ? 
నేలకీ నీటికీ వున్న సంబంధం ఏమిటి? 


అనే మూలభూతమైన పళ్ళులు వేమకుంటోడు. ఈ రకపు .కాత్వీకమైన 
ఆలోచనా పద్ధతీ (Philosophical 1010) కాన్యమంతటా కనిసీస్తంది. 
దాన్న గరి రించి చడివివప్పు దే శః. .కావ్యం.మవకు wor అర్థమవతుందీ 


2) 181 చేరాపీకిక్రణి 


కవి ఒక్కోసారి పోట్లాడి కొట్లాడి చింపిన వి స్టరివంటి ఆకాశంలో, చిందర. 
వండరై న మెతుకుల్లాంటి నక్షత్రాల కవతలికి పోయి చూసాడు, అక్కడ 
నుంచి సరాసరి నేలమీడికీవచ్చి సము|ద్రఘోషవింటాడు. చరిత లో నేవెనకి. 
వెళ్ళి జీనన్‌ను స్మరిసాడు, బుద్ధుడిని వదిలి అ్రనయనాలో తిరిగివచ్చిన 
గురొన్ని గుర్తు చేసుకుంటాడు, మళ్ళీ ఇస్పటి కొయ్యగు[రాన్ని గురించి 
చెప్పుతాడు, సమస్త విశ్వాన్నీ సమస్తకాలాన్నీ రంగం చేసుకున్నట్టుగా కని 
పిస్తుంది, ఆలోచనలకు ఆవధుల్లేకపోవటింవల్ల అవి తాత్విక సాయికి చేరినె , 

ond గొ m Q Come 
కోవ్యంఎమహాకొవ్య స్థాయికీ ఎదిగింది, 


ఇంతటి గొప్ప కావ్యం పత్రికల పుటల్లోంచీ రెండేళ్ళ తరవాత 
యినా దియటికొస్తున్నందుకు నాతో పొటు కవితాభిమానులంతా సంతోషి 


సొరనుకుంటాను. VOSS ఈ కోవ్యం LS BY (పత్యేక పుస్తకంగా 
తీసుకురావటింలో కనిపించే అభిరుచిని 'మెచ్చుకుంటున్నాను, 


ఈ ఆధునిక మహాకొవ్యంలో నేను గుర్చించిన విశేషాలను ఈ 
పుస కంతో పొ'పే చెప్పుకునే అవకాశం కలిగినందుకు సంతోషిస్తున్నాను, 
wð ana 


నగ్నముని *శొయ్య గుర్రం'కు పీఠిక, 1879 డిసెంబరు, 


రండు పదుల వెనుక 


చాలాకాలం నుంచి ఇతరుల కవిత్వం గురించే మాట్లా ట్టం, రాయటం, 
వ్యాభ్యానించటం ఆలవౌటియ్యింది. నా కవిత్వాన్ని గురించి రాసుకోవాల్సిన 
అవసరం వస్తుందని అనుకోలేదు. 


ఈ పుస్తకం చేరా కవితల సర్వస్వం కాదు. మరీ తొలి రోజుల్లో రాసినవి 
ఇందులో లేవు, ఒకటి ఆరా తప్ప నా దగ్గరకూడా లేవు, ఆ తరవాత రాసిన 
వాటిల్లో కొన్ని దొరికినట్లు లేదు. తహ దొరక్కుండా పోయినవి ఎక్కు 


వుండవు. 

తారీకుల్ని బట్టి చూ స్తే ఎక్కువ భాగం 1958లో “స్వతం[తొలో exis yor 
నవి. రచనా కొలంకూడా అదే. కొన్ని 1857వి కూడా ఉన్న. ఆ రోజుల్లో 
నిజాం కాలేజీలో బి.ఏ. చదువుతున్నా. 1950లో ఆం(ధా యూనివర్సిటీలో 
తెలుగులో బి.ఏ. ఆనర్సు (ఎం.ఏ. అప్పుకులేదు) చదవటానికి వెళ్ళాను. 
అప్పటి :0చీ ఏమీ రాయనశ్తే, కృష్ణా వ్యత్రికలో వచ్చిందొకటి తప్ప. 
వీటిలో ఎక్కువ భాగం సికిం ద్రాబాధు నుంచి (ప్రకటితమయిన స్వతం[తలో 
అచ్చయినై . కొన్ని అభ్యుదయ, (సవంతి. తెలుగుదేశం, తెలుగు విద్యార్థి, 
కృష్ణా ప్మతికల్లో వచ్చినై * ఈ సంపుటిలో చేర్చినవన్నీ ఎక్క డోచోట 
పూర్వం అచ్చయినవే. 

u Steg "agao d” Rori., (గ్రీదేవిగార్ల నంపాదకత్వాన నచ్చేది. 
వారితో పరిచయం ఏర్పడకముందే వారు ఈ పద్యాల్లో కొన్నిటిని అచ్చేసి 
నేనొక కవినేమో నన్న [భమ నాకూ, లోకానికీ కలిగించారు, అయితే ఆ 
(భమలో నేనెక్కు.వకాలం ఉండలేదు. ఆ విషయంలో నేను లోకం కంపే 
ముందే ఉన్నాను. 


ఈ సందర్భంలో పి శ్రీదేవి గారిని స్య్మరించకుండా ఉండలేను, ఈనాటి 
సాహిత్య పాఠకులు గ్రీదేవి MS MOD మాట్టాట్టంగేదు. అర్హమైన 
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కవిత్వ౦. అక్యంత శక్తిమంతమైన పాత్రలతో “pods వ్య కులు” 
అనే నవల. ఎవరూ స్పృశించని ) వస్తువుతో కథలూ అప్పటికే రాసి తెలుగు 
దేశానికి ఎంతో ఆశ కల్పించిన శ్రీ చేవిగారు 1001 ఆగస్టులో చనిపోయారు, 
శస్త్ర చికిత్స పూర్తి అయిన తరవాత కోలుకుంటూనే హఠాత్తుగా మరణిం 
దారు. డాక్టరుగా ఆమె ఎంతో మందిని కౌపాడారు, (నాయని కృష్ణకుమారి 
గారి ఎలిజీ చూడండి) డాక్టర్లు ఆమెను కాపాడలేకపోయారు. ఏన్నో గొప్ప 
రచనలు చెయ్యాల్సిన గొప్ప రచయిత్రి తెలుగుదేశానికి లేకుండా పోయారు. 


ఈ సంపుటిలో చేర్చిన చాలా పద్యాలనూ, గేయాలనూ ఆమె మెచ్చుకొనే 
వారు. తను రాయాలనుకొంటున్న సమయంలో అట్లాంటి భావంతో ఉన్న 
గేయం నా దగ్గరనుంచి పోస్టులో వచ్చేదని, తను రాయటం మానేసి ఆ 
గేయం అచ్చే నేవారని ఆమె చెప్పేవారు. వ్యక్తిగా ఆమె ఆంత ఉన్నతు 
రాలు, ఈ సంపుటిలో కొన్నిటి పేర్లు ఆమె DISS. 


ఇటీవలి కాలంలో తెలుగులో రాసిన నా భాషా వ్యాసాలను గురించి తెలుగు 
పాఠకులకు (వాటివి పూర్తిగా చదివినా, చదవకపోయినా) తెలుసు, అడపా 
దడపా తెలుగు సాహిత్యం గురించి రాస్తున్న వ్యానాలుకూడా కొందరికి 
తెలుసు, వాటిని చదివిన వాళ్ళు ఈ పద్యాలు గేయాలు చూసి ఆశ్చర్య 
పడతొరనుకొంటా. ఆందులో కొందరికి వెంటనే రెండు సందేహాలు రావొచ్చు: 
చేరా ఈ రకమైన కవిత్వం రాశారా? రా స్తే రాశాడు, ఇన్నాళ్ళ తరవాత 
589 ఎందుకచ్చేస్తున్నాడు? అని, ఈ పర తీర్చటం నాక se 
ఆముకుంటున్నా, 


నేను కారేజిలో చచుప్పకొనే రోజుల్లో రాసిన పద్యాలూ, గేయాలూ ఇవి, 
వీటిల్లో ఎక్కువ భాగం 1958లో రాసినా ఆంతకుముందు కొంతకౌలం నుంచి 
తోయటం (ప్రారంభించాను. ఈ ఈ సంపుటిలో చేర్నలే దుగాని కొంత (పేమ 
కవిక్వంకూడా రాయకపోలేదు, దేశంలో అప్పటికి అభ్యుదయ కవిశ్వం, 
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ఆగిపోయింది. అభ్వుదయ రచయితల సంఘం కార్యకలాపాలు కూడా 
అంతంత మాత్రమే. అభ్యుదయ కవుల్లో 'కె.వి. రమణారెడ్డి గారొక్క_రే అన 
హాయ కూరుడిలాగా (ప్రజా పోరాటాల గురించి కవిత్వమూ, అభ్యుదయ 
సాహిత్యాన్ని సమర్శిస్తూ వ్యాసాలూ రాస్తూ వచ్చారు. 1955లో జరిగిన 
ఆంధ్ర ఉప ఎన్నికల్లో అభ్యుదయ శక్తులకు ఊహించని విధంగా ఓటమి 
ఎదురయింది, అభ్యుదయ రచయితల సంఘాన్ని పునరుద్ధరించే (పయ 
త్నాలు జరిగినై కాని ఆ (ప్రయత్నాలు ఏమంత ఫలవంతమయినట్టు తోచదు. 
తుమ్మల వెంకట రామయ్యగారు, 3,9. రమణా రెక్షిగారు కొంతకాలం 
(ప్రయత్నించి అభ్యుదయ పత్రికను నడిపారు. ఈ (ప్రయత్నాలన్నీ అభ్యు 
దయ సాహిత్యాన్ని సృష్టించలేక పోయినై . కొత్త అభ్యుదయ కవులను 
తయారు చెయ్యలేక పోయినై . 


దాశరధి కృష్ణమాచార్యులు, సిం నారాయణ రెడ్డి గార్లు తెలంగాణా రచయితల 
సంఘం ద్వారా కవిస మ్మేళనాల ద్వారా, Boome జిల్లాల్లో సొపొత్య౮లో 
ఒక కొత్త చైతన్యాన్ని (గుమారు 19652 నుంచి) కలిగించారు. వీరిచేత 
(ప్రభావితులై న కొత్తతరం కవులు ముఖ్యంగా తెలంగాణా నుంచి బయలు 
'దేరారు. వీళ్ళ కవిత్వంమీద అభ్యుదయ కవుల (ప్రభావం తక్కువ. కొంత 
క్లాసిసిజం, మరికొంత లిరిసిజం [పఠావంతో దాశరధి, నారాయణ రెడ్డి గార్ల 


వేసిన దారి ఈ కొత్త కవులకు మార్గదర్శకమయింది. ఈ మార్గంలో కొంత 
అభ్యుదయ కవితా ఛాయలు ఉన్నా, అది అభ్యుదయ కవితా మార్గానికి 
చెందింది కాదు. కావాలంటే దీన్ని రొమాంటిక్‌ అభ్యుదయవాద మనొచ్చుం 
అభ్యుదయ కవులు ఖాళీ చేసిన సాహిత్య రంగాన్ని ఈ ధోరణి కొన్నాళ్ళు 
ఆక్రమించింది. 


850లో హైదర్భాబొద్‌ ముఖ్యపట్టణంగా ఆంద్రప్రదేశ్‌ ఏర్పడింది, 
GEEK bos కుందుర్తి ఆజవేయులుగాడ హైదరాబాదులో. స్థిరపడ్డారు. 
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తెల౦గాణ భూస్వామ్య వ్యతిరేక పోరాటాన్ని సమ్మగంగా చిత్రించిన 
కుందు ర్హిగారి “తెలంగాణ” 1958 లోనే అచ్చయింది. కవిత్వంలో తనది 
అభ్యుదయ మాగ్గమవి కుందుర్తి పదేపదే (ప్రకటించిన మాట నిజమే, కాని 
ఆయన వచన కవితా రూపానికి ఇచ్చిన (పాధాస్యం కవితా (పయోజనానికి 
ఇయ్యలేదు, కనీసం ఆయన వచన కవితా మార్గాన్ని అనుసరించిన వాళ్ళు 
అట్లా అనుకున్నారు. వచన కవిత్వం రాసిన వాళ్ళందర్నీ ఆయన ప్రోత్స 
హించారు. లేక అట్లా రాస్తున్న వాళ్ళంతా కుందు రిని ఆసరాగా వాడు 
mM అంటి -p 
కున్నారు. అభ్యుదయ కవితా సంప్రదాయానికి కుందుర్తి మార్గంకూడా 
దోహదం చెయ్యలేదనేది చార్మితక సత్యం. దిగంబరకవిత్వం వచ్చేవరకు 
తెలుగుకవిత్వంలో వచనకవిత్వం “పేరిట రూపవాదంకూడా |ప్రచారంలోఉంది. 


ఈ రెండు మార్గాల్లోనుంచి చిత్ర చిత్రమైన కవులూ కవిత్వాలూ 
మొదలయినాయి, రేడియో కవులు, పండగ కవులు, (ప్రభుత్వ కవులు, 
అమోమయ కవులూ మొదలె న వాళ్ళు తయారయ్యారు. ఈ కాలంలో 
సాహిత్యాన్ని బలంగా ప్రభావితం చెయ్యగలిగిన రాజకీయోద్యమం os 


పోవటం గు ర్రించదగిన చారిత్రక విశేషం, 


నేను కవిత్వం రా నేనాటి రాజకీయ సాహిత్య స్థితి ఇది, ఆయితే నా రచనల 
మీద ఈ రెండు రకొల మార్గాల (పత్యక్ష (పధావం ఉ౦దనుకోను. 152 
(ప్రాంతంలో భావకవుల కౌవ్యాలూ, పాత పత్రికల్లో వాళ్ళ ఖండికలూ ఏప 
రీతంగా చదివాను, సౌళ్యద్రుని (పణయయాథ్ర, మాతృగీతాలు, SAT Y 
కృతులు, ఎంకి పాటలు, వై తొళికులూ నిత్యపారాయణ (గంధాలు. అదే 
సమయంలో బహుశా ఇంకా Body) ముందునుంచేనేమో _ అభ్యుదయ 
కవుల రచనలూ చదివాను. మహ్వాహప్రస్థానేతర శ్రీశ్రీ రచనలు ప్యతికలనుంచి 
ఎత్తి రాసుకునేవాజ్ణి, భావకవుల రచనాళిల్పం నన్నెక్కువ ఆక రించింది. 
అభ్ముడయ కవుల ఫిలాసఫీ నచ్చినంతగా వాళ్ళ రచనా మాగం (SEa 
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మినహాయిస్తే) నన్ను ఆకట్టుకోలేదు  కాజకీయంగా నాడి అభ్యుదయ 
కవుల పక్షం, రచనా పద్దతిలో భావకవిత్వం మీద (ప్రీతి. ఈ రకమైన 
ద్వంద్వ (పకృతి నాలో ఉండి ఉండాలి. అందు! ఈ సంపుటిలో స్వతంత్ర 
రచనల్లో సమాజం, చట్టుబండలూ ఏమీ లేవు. ఆంతా సొంత గొడవే. 
అనువాదాలు మాతం ఎక్కువగా ఆభ్యుదయ కవులవిం ఆనువాదాల్లోకూడా 
భావకవుల డిక్షన్‌ వదల్లేదనుకుంటా, కనీసం ఆది అభ్యుదయ కవుల డిక్షన్‌ 
కాదు. అంతరికమైన అనుభూతి ధావకవులది. బౌద్దికమైన చైతన్యం అధ్య 
దయ కవులది. అందుకే పద్యంరా స్టే భావకవుల పోకడలే (ప్రత్యక్షమవుశై 
ముఖ్యంగా నాయని సుబ్బారావుగారి పలుకుబడి ఎక్కు.వుందనుకుంటాను. 


మా|త్రాచృందస్సుల్లో రాయటానికి అభ్యుదయ కవుల (ప్రభావం కొంత కొర 
ణమయినా (పేరణ ధావ కవులనుంచే కావచ్చు. rT) OT 
కొన్ని (పయోగాలు చెయ్యాలని సరదా ఉండేది, వేదబుక్కు ల అనువా 
దాల్లో విద్వాన్‌ విశ్వం (పయోగాలు వివిధ్‌ నాయికల గురించి . పఠాభి 
చేసిన మా(త్రాచృందసన్సుల గమ్మత్యలూ, భావకవుల ముత్యాల సరాలు 
నన్ను ఆకర్షి ంచినై +. నా ముత్యాల సరాలమీద గురజాడ (ప్రభావం లేద. 
ఇతర Smo సద్యాలమీద నారాయణరెడ్డి (ప్రభావమూ లేదు. మా(త్రా 
చృందస్సుల్లోనే పొంత గొంతుక వెంత వినిపీస్తుందనుకుంటా, మాలౌ 
చృందనశ్సులో కవిత్వం రాస్తున్న రోజుల్లోనే మా శ్రాచ్చందో రీతులమీద 
అభ్యుదయలో వ్యాసం రాశాను. ఇది స్థూలంగా నేను కవిత్వం రాసిన 
నాటి సాహిత్య స్థితి, ఇవీ నా రచనల్లో నేను గుర్తించిన (ప్రభావాలు. 


ఈ సంపుటిలోని “ధర్మనంస్థాపనార్హాయి ఆనే ఖండిక ఎక్కువమంగిని 
ఆకర్షించింది. (శ్రీశ్రీ గురించి (బ్రాపిన ఈ గేయం నాకు bd ఆభిమాను 
లతో సాన్నిహిత్యాన్ని నమకూర్శింది. శ్రీశ్రీ అభిమానులు చాలామంది 
_నుకుంటున్న విషయాలకే ఈ గేయం, అభివ్యక్తి వియ్యటం కారణ 
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కావచ్చు. ఈ గేయానికి _పేరకమైన సంఘటన ఇంకా గుర్తే, మా క్లాసు 
మేటు జె, లక్ష్మీనారాయణతో కలిసి నిజాం కాలేజినుం౨ అబిద్‌ రోడ్డువెప్ప 
పోతుంకే “మహాదేవి” అనే డబ్బింగు సినిమా we స్టర్‌ కనబడింది. ఆ సిని 
మాక్‌ మాటలు పాటలు (33) అనికూడా ఆ సి పోస్టర్‌ లో ఉంది. అంతేకాదు 
(బ్రా కెట్లో “రామభక్త హనుమాన్‌ ఫేమ్‌” aiii రాశారు. ఇది ఇంకో 
GO సినిమా. ఆప్పుడే “మరో (ప్రపంచ మహాకవి రాకుభక్త హను 
మాను ఫేమా?” అనే లైను తమల క్యడా అన్నాను. అదే 56x 
గేయంగా రూపొందింది. 


కారణం ఏదన్నా కానీ కవిత్వపు మత్తులోనుంచి త్వరగానే బయటపడ్డాను. 
కవిత్వం రాయటం కంటిన్యూ చేన్నే ఎట్లా ఉండేదినే ప్రశ్నకు సమాధాసం 
ws) 20 కష్టం, ఒక మైనర్‌ కవిగా కొసిని పుస్తకాలు అర్చే సే వాడ్డే మో. 
(పజాకవిని కొలేకపోయినా నా సమకాలికులు కొందరికాగా (ప్రభుత్వ కవివి 
ఆయ్యేవాళ్ణీ కాదనుకుంటా. కవిత్వం రాయటం కన్నా మంచి పనులు 
చేస్తున్నానన్న సంతృ > ఉంది ఇప్పుడు, 


అయితే ఈ పాత పద్యాలూ, గేయాలూ, మళ్ళీ పు స్తకంగా కూ ర్చటం 
ఎందుకు? ఎవరికి పనికొస్తాయి? 


నేను కవిత్వం రాళానవి చెప్పకోవాలనే ఉబలాటం ఏ మూలన్నా క్రాస స్త 


ఉంటే ఉందేమో! కౌదనలేను. గొప్ప కవిత్వం రాశానన్న [భమ మాత్రం 
లేదు. 


పరిశోధకుడిగా స్థిరపడిన వాడి కవితాంతస్సు తెలునుకోటానికి శ ప్ప 880 
పనికిరావచ్చు. కవితావేశమూ, సాహిత్య వివేచనా ఒకే మనిషిలో ఉండటా 
నికి ఎట్లా వీఎందో ఈ కవితల ద్వారా తెలునుకోవచ్చు. తెలుగు సాహి 
త్యంలో తాత్కాలికంగా ఒక శూన్యత (వాక్యూం) ఎర్పడ్డ సంధికాలంలో 
కలం పట్టిన వాళ్ళలో ఒకడు ఏరకమైన కవి అవుతానో గు ర్రించొచ్చు, 
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భావకవుల రచనా శీల్నిం తమ కొలాన్ని దాటి ఎంతదూరం [ప్రూవం చూప 
ఉన్నదో [Nore eb) మా శ్రాచ్శందస్సుల్లో ముఖ్యంగా ముత్యాల సరాల్లో 
ఏ రకమైన హొయలు చూపించటానికి వీలుందో కొంథ గమనించొచ్చు. 
ఈ (ప్రయోజనాలు బాల” ఈ గేయాలు పుస్తకంగా సంప్పటీకరించటానికి? 


పుస్తకాలకు ఎవరో ఓకరిచేత పీఠిక రాయించటం దాదాప పుస్తక |ప్రరుర 
ఇలో పాపే ప్రారంభమయి ఉంటుంది, పీఠికల తీరుతిన్నులు (ప్రత్యేకంగా 
పరిశోధించాల్సిన అంశం, అతిశయోక్తులతో ఆకాళానికెళే వ, ఉదాహరణ 
లతో ఉబుసుపోక కబుర్లు చెప్పేవి, ఆసలు ప్ప స్తకాన్ని వదిలేసి భూ (ప్రద 
కీణ౦ చేసి వచ్చేవి, యోగ్యతాప్రాలిచ్చెవి, విశ్లేషణలతో వివరించేవి. 
ఇట్టా పీఠికలు చొలా రకోలునై య ఈ రకమైనవేవీ శ్ర పు స్తకొనీకీ అవ 
సరం అనుకోను. విశ్లేషణ చెయ్యాల్సినంత గహనమెన కవిత్వం ఇందులో 
లేదు. యోగ్యశావశ్రాలి ఈ కవిత్వాన్ని నిలబెట్టాల్సిన ఆవసరం లేదు, 
ఈ పద్యాలు గేయాలు రాసీన మనిషని పరిచయం చేనేదే దీనికి అవసర 
మయిన పీఠిక కోటీళ్వరి సరిగ్గా ఆదే చేసిందీ ఆ పరిచయమే. లేకపోతే 
ఈ పుస్తకానికి ఛాలా వెలితి అయ్యేదీ అని అనిపించేంత బాగా ఆ పని 
చేసింది, 


“రేండు పదుల పెన' పద్య గేయ సంపుటికీ స్వపీశీక, 
1980 Sones ర, 


* వచనకవిత్వంరావకృష్ణగారి మార్గం 
తన కవిత్వాన్ని గురించికౌక వచనక ఏత్వాన్ని గురించి రాయమని 
నన్ను కోరినందుకు రామకృష్ణగారి బౌదార్యాన్ని మెచ్చుకోకుండా ఉండలేను. 
(వచన కవితా ప్రయోగంలో తన స్థానాన్ని గురించిన ఆత్మవిశ్వాసంకూడా 
అందుకు కరణ మేమో! ) ఆయన బౌదార్యాన్ని ఆసరాగా తీసుకుని వచన 
కవిశ్వాన్నిగురించి నా అభిపొయాలను ఇక్కడ పృుఅమటం నా వుద్దేశం 
కౌదు. వచన కవిత్వంలో రామకృష్ణగారి మార్గాన్ని గురించి సందర్భం 
చూసుకుని పిస్తావిస్తాను, ప్రధానంగా వచనకవిత్వపు లక్షణొలకే పరిమిత 
మవుతాను. 


వచనకవిత అనే పేరుతో పచారంలోఉన్న ఈ కవితారూపం ఆధు 
నిక ఆలోచనా ఫలితం ఆని చాలామందితో పాటు నేనూ భావిస్తున్నాను. 


ఈ కవితారూపానికి లక్షణనిర్వచనం చెయ్యటానికి పాిచ్యపాశ్చాత s 
దేశాల్లో ప్రయత్నం జరిగింది, అశాత్తీయ, అస్పష్టధోరణులు అన్ని 
rors sr ఉన్నాయి, ఆ పదతిలో వచన కవిత్వానికి ఆంత రయ, ధావ 

య Q ఉం 
లయవంటి సిద్దాంతాలను వాళ్ళు ప్రతిపాదించారు. ఊప్పు, తూగు, విసురు, 
భావగణాలు, పదగణాలవంటి లక్షణాలు సుమారు పాతి కేళ్ళనుంచీ వినవస్తూనే 
ఉన్నాయిః 


లిసి ఉన్న భాషల్లోనూ లిపి లేని ధాషల్లోనూ పద్యరచన ఉంటుంది, 
(ఇంగ్లీసులో Boy (verse) అనే డానికి తెలుగులో 'ప పద్యం” సమానార్ధ 
Sor వాడుతున్నాను.) wit (syllables) 39%, సంభ్యా భేదాల ప్ర 
రంగా ఆన్ని భాషల్లోనూ పద్యరచన ఉంటుందీ. కోయభాషలో Toro’ 
vons సంస్కృతంలో “మందా(క్రాంత వృ త్త మయినా తెలుగులో 
అముశ్యాలసరా'లయినా ఈ లక్షణొల కిందికే వస్తాయి.అక్షరాలు(8yllable3) 
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ధ్వని సంయోజనంవల్ల. ఏర్చడళుయి.. ధ్వని [ప్రాధాన్యం ఉన్న పద్యాలకు 
మౌఖిక (ప్రసారం సహజసితి, 
Q. 

లభితస్థితిలో మౌనసరఠనంద్వారా ధ్వనిమూలకమెన అక్షర (ప్రాధా 
న్యం తగ్గపోతుంది. 

fr | 

(ప్రాచీనకొలంతో ఒకడు చడవగా పదుగ్గురు వినే స్థితి కవిత్వానికి 
ఉంది. ఆధునికకాలంలో ఎవరికివారే చదువుకునే స్థితి అచ్చుప్యత్రికలద్వారా 
పుస్తకొభద్వాథా ఏర్పడింది. ఆందువల్ల ధ్వని(ప్రాధాన్యంలేని కవిత్వం ఆవత 
రించింది, an వచనకవిత్వం, 


లిఖితస్థితి లేని భాషల్లో "వచన కవిత్వం" ఉండదు. 'ఆంతేకాదు 
ముద్రణా సౌకర్యం లేని భాషాసమాజాల్లోకూడా వచనకవిత్వం ఉండదు. 
అందువల్లనే వచన కవిత్వం ఆధునిక నాగరికతా మూలకం ఆనటం. 


వచన కవిత్వానికి ధ్వనుల ప్రమేయం అసలు లేదా ? అనొచ్చు, 

వచన కవిత్వంలో పాదాదిఅక్షరాల్లో పాదాంతాక్షరాల్లో నమత్వం పాటించే 
కవులు లేకపోలేదు. సీ. సారాయణ రెడ్డిగారి "వచన పద్యాల్లో చాలాచోట్ల 
పొదాద్యక్షర సమత్వం కనిపిస్తుంది, రోమకృష్ణగారి కవిత్వంలో రెండూ కని 
పిస్తాయి. 

ఈషనస్సు నాకు పరిచారిక 

అహస్సు నాకు అధినారిక (151 3) 

వయసు పోస్టాఫీసు మూ వేశారు 

వలపు మెయిలు దాటిపోయింది 

ఆమునా ఏం మించిప్లోఖ్యుంది? | 

ఆకల్ని బాలమరాళాఖ కంధింఛాను (172' పే 


. ఇంగాక. వబొన కవిత్వాన్ని GAA Shee" Sar saw 
తన్నో ఛిన్న మైన gA CODD. ఈ వద్షతి.శవిన మ్మేళవాల్లో న్లో 
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రేడియోలో చదివే అవసరాలవల్ల వచ్చింది. వీటిని బోదిలే సే వచన కవిత్వా 
నికి ధ్వనిసంబంధం (ప్రత్యక్షంగా లేదు, 


ధ్వనీఆరమార్లార్లో వచనాన్ని పద్యం చెయ్యాలి. అందుకు. వాక్యాలు 
వాక్యంలో పదాలూ వాటి క్రమం వాటి మధ్య యోగ్యతా సంబంధాలు. ఇవి 
వచనపద్యనిరాగతకు అందుబాటులో ఉన్న ధాషాంశాలు ధ్వనుల ద్వారా 
పద్యంలో సాధించే సమనిర్మాణం (Pattern) వాక్య, వాక్యొంశాల ద్వారా 
వచనపద్యంలో సాధించాలి. ఈ విషయాలు అంతగా న్పష్టపడని కాలంలో 
ఊపు,, విసురు, వేగం. భావంయ, ఆంతర్హయ, 'థభావగణాలు. మొదలై న 
ఆభానలక్షణ (పతిపాదన జరిగింది. భాషల గురించి. తెలుగుభాషను గురించి. 
భాషాసాహిత్యాల పరస్నర సంబంధాలగురించి భాషాశాస్త్ర పరిశోధనలదల్ల 
ఎన్నో కొ త్రవిషయాలు మనకు తెలిసినాయి. ఈ కౌలంలో అట్లాంటి అస్పష్ట 
(ప్రతిపాదనతో సరిపు మృుకోవాల్చిన అవసరంలేదు. అక్షణపరిశీలన Dare 
శాల సాయంతోనే చెయ్యొచ్చు. 


వచనంలో ఉండే భాషానియమాల సాయంతో వచనభిన్న మైనే సాహి 
త్యరూపం తయారయిశే, దాన్ని “వచనకవిత్వం” అంటాం: ధాషాంతర్లత 
ధాషావియమాల “పేర్పు” ద్వారా “వచన కఏత్వంి తయారవుతుంది. ఆ 
పేర్స” ఒక్కో పద్యానికి (కవితా ఖండికకు) ఒక్కోరకంగా ఉంటుంది, 
కాబట్టి (పాచీనఛ్ళంచక్నా స్తంలోలాగా పరిమితమైన పద్యభేదాలుగా (ప్రస్త 
రించి చూపటం కుదరదు. ఇందుకు ఏ భావగణాలూ సహాయపడవు. అనలా 
గణభావనే ఇక్కడ సరిపడదు. 


ఈ పుస్త కంలో కొన్ని మరీ స్పష్టంగా కొన్నిచోట్ల కొంచెం అస్ప 
ష్టంగా రకరకాల ల ఇ్లాక్యవిర్మాణ పద్దతుల నుపయోగించుకొని, వచనపభ్యనిత్యా 
ఇం, జరిగింది. ఉదాహథణకి “సంకోభం" (148 పే అనే ఖండికలో 
సళ్నల-సమాదధానాల 'ఫేర్చుద్యారా “పద్యత్వం' స్తాధించబడీంది. 
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పాదవిభజన అచ్చులో 98) :08 (arbitrary), woh ఏ రక 
మైన నియమం లేకుండా చేసిన ఖండికలు కొన్ని ఉన్నాయి. ఉదాహరణకి 
మానవుడు.దానవుడు (128.128 3) అబ్లాంటిది. అయితే, ఇందులోకూడా 
కొన్ని (ప్రశ్నలు వరునగా “పేర్చి, తరువాత సమాధానాలు వరుసగా ఇయ్య 
టంవల్ల వచనానికి అసాధారణత ఏర్పడి, “పద్యత్వం" సిద్ధించింది, 


మరికొన్నిచోట్ల కేవల రూపకాలంకారం వాడి పద్యత్వాన్ని సాధి 
స్తారు. “ఉద్యోగ విప్లవం" (164 పే,) అనే ఖండిక అట్లాంటిది. 
తిమిరాల కౌరంమిల్లులో ఎంత పనిచేసినా డొక్కనిండదు. 
వెలుగుల కర్మాగారంలో ఉద్యోగం ఇవ్వకపో తే_ 
విద్యుత్తు డొక్కలో పొడిచి విప్లవం కక్కించు. 


రామకృష్ణగారి ఈ కవిళాసంపుటిని పూర్తిగా విశ్రేషి నే వచనకవితలో వివిధ 
మార్గాలు కని పెటొచ్చు. 
A థు 


తెలుగు వచనకవులలో ఒక్కొక్కరికి ఒక్కొక్క మార్గం ఉన్న మాట 
నిజమే అయినా మొత్తం వదనకవిత్వాన్ని రెండు పాయలుగా విభ్రజిం 
చొచ్చు. అవి (1) దేశీయం (2) ఆంతర్జాతీయం, 


కుందుర్తి, తిలక్‌, wr die dh, మిరియాల రామకృష్ణ వంటీ కవులు 
దేశీయకవులుగా కనిపిసారు, ఆజంకా. వేగుంట, నగ్నముని వంటీ కవులు 
అంతర్జాతీయ మార్గానికి చెందినవారుగా కనిపిస్తారు, ఈ విభాగంలో ఆరు 
ద్రని ఎక్కడ చేర్చాలో (ప్రస్తుతానికి చెప్పలేను, 


అంతర్జాతీయ మార్గకవులమీద పొళ్ళత్యదేశాల కొవుల (ప్రభావం 
ఉంది, వాళ్ళ కవిత్వంమీడ' పొండిత్యభారం ఉండదుం వాళ్ళ పొక్య నీర్మా 
జర సరళంగా ఉండకపోవచ్చు, బాగా ఆలవాటువడీతే తన్న వెంటనే అరం 


: . : @ 
కొనటం కష్టం, 'సోంగప్రబాయిక triste, అలంగారోలు, నమాసాలు, 
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భావాలు వీళ్ళ కవిక్వ౦లో తక్కువ వీళ్ళ కవిత్వాన్ని స్వసంస్కృృతి విము క 
Sons (culture free) కవిత్వంగా వర్జించొచ్చు. ఏీళ్ళక విశ్వాన్ని ఇంగ్లీ 
షువంటి భాషల్లోకి అనువదించబం ఆంత కష్టంకాదు, వీళ్ళు పద్యంలో నుంచి 
వచనంలోకి వచ్చినవారు కౌరు. వచన కవులుగానే' పృట్టినవాళ్ళ. 


దేశీయకవుల వచనకవిత్వంలో దేశీయమైన అలంకారాలు, ఉపమా 
నాలు, పోకడలు ఎక్కువగా కనిపిస్తాయి. వాక్యాల్లో సమత్వం, అక్క 
డక్కడ యతి, (ప్రాన, ఆన్నుప్రాసనాదుల (ప్రయోగం, కొన్నిచోట్ల అస్పష్ట 
మెన లయ కలిగిఉండటం, వీళ్ళ కవిత్వ లక్షణంగా కనిపిసుంది. ఈ దేశీయ 
కవులు మొదట ఛందన్సుల్లో పద్యాలు గేయాలు పృుంఖాసుపుంథింగా రాసి 
యుగధర్మంవల్ల వచనకవులుగా మారినవాళ్ళు, వీళ్ళ పలుకుబడిలో అస్పష్టత 
ఉండదు. ఖండికలు చప్పున అర్థమవుతాయి, తెలుగు సలుకుబడి, సంస్కృత 
vere సమాసాలు, (పొఠళద్ద ప్రయోగాలు కనిపిస్తాయి, పొండిత్యపు బరువు 
కూడా కనిపిస్తుంది. వీళ్ళ కవిత్వాన్ని ఇంగ్లీషులోకి అనువదించట౦ చాలా 
(పయాసతో కూడిన పని, స్వసంస్కృృతిబద్ధమైన (6౪611416 00౪౧6) కఏ 
త్వంగా వీళ్ళ కవిత్వాన్ని వర్షించొచ్చు. రామకృష్ణగారు ఈ దేశీయకవుల్లో 
S308 దేశీయంగా కనిపిస్తారు. 


మిరిమాల రామకృష్ణ 'విద్యుడ్వీణలూ వెన్నెలతీగలూ” వచన కవితా 
ణి 
సంప్పటికి పీఠిక, [061 వెష్టెంబరు T 


$ 





కల్లోల దశాబ్రపు కవితో తరంగాలు 


వివిధ కవుల కపిశ్వాల్ని సంకలనం చేనే సందకిదాయం అతి పాచీన 
కోలంనుంచీ ఉంది. హాలుడి గౌధాసప్తశతి మనకు దొరుకుతున్న wards 
మెన కవితాసంకలనం, తెలుగులో కూడా ఇహ్హాంటి కవితా సంకలనాలు ÒX 
కొలంలో ఉన్నట్లు సకలనీతి సమ్మతము, (ప్రబంధరత్నాకరమూ, (ప్రబంధ. 
మణిభూషణము ఆగే పు పు స్పకాలవల్ల తేలు స్తుంది. aaps ఆధునికకాలంలో 
(ప్రభాకరశాస్త్రి వంటివారు కూర్చిన “వాటుపద్య మణి మంజీరము " వంటి 
(గంథాలున్నాయి. DISS HO పద్యాలు ఒకచోట కూర్చడంవల్ల అనేక 
రచనామార్గాలు ఒకేసారి పాఠకులకి పరిచయమయ్యే ఆవకాశముంది.ఆయితే 
ఈ పెన పేర్కొన్న సంపుటాబు ఒక నిర్ధిష్టమైన కాలాన్ని, దృక్పథాన్ని 
ఉద్దేశించి చేసినవి కావు 


ఆధునిక వై తన్యాన్ని (పతీబింశీంచే కవితా సంకలనాల్లో మొట్టి 
మొదట చెప్పుకోవాల్సింది ముద్దు కృష్ణగారి వైతాళికులు (1935). దీనికి 
వచ్చినంతపేరు తెలుగులో ఏ కవికా సంకలానికీ రాలేదనుకుంటాను. ఇది 
సుమారు పదిసార్లచ్చయింది. ఆ తరువాత శివళంకర శాస్త్రిగారి “మహో 
దయం” (1946) ఆని నెట్టి సుబ్బారావు మొదలై నవారు (ప్రచురించిన“కల్పన' 
(1058), తెలంగాణా రచయితల సంఘంవారు (ప్రచురించిన “ఉదయ 
ఘంటలు (1954), కవితా సంకలనాల చరిత్రలో మైలురాళ్ళుగా నిలిచి 
పోయినాయి. మరీ ఇటీవలికాలంలో UNAS మొదలై నవారి “te 
యుగం” (1064, కె. వి, samaga Messner then” (1962), 
నండూరి రామమోహనరావు, ఇంద్ర (శ్రీకొంతశర్మల “మహాసంకల్పం 
(1976), కుందుర్తి సంపాదకత్వాన వచ్చిన “తరం తరం" (116) వంటి 
మంచి కవితా సంపుటాలు వెలునడినై . ఇవికాక అకాడమీలు మొదలైన 
ఇతర సంస్థలు అచ్చు వేసిన్న “నవీన కావ్యసుంజరి” తెలుగు కవితా సంపుటి 


£75 చేరాపీఠికలు 


వంటి సంకలనాలు చాఖా ఉన్నాయి. ఆధునికకాల౦లో ఎన్ని కవితా సంకల 
నాలు వచ్చినాయో పరిశోధకులు మాత్రమే తేల్చవలసిన విషయం, 


ఈ కవితో సంకలనాలన్ని టికీ లక్ష్యం ఒకటి కాదు, కొన్ని ఒకరకం 
కవితో సద్ధతికే పరిమిశ మెకే మరికౌన్ని రకరకొల మార్గాలను సంపుటీకరించి 
నాయి, కొన్ని ఐవు, పది సంవత్సరాల కాలపరిధిని తీసుకం"కే మరికొన్ని 
అర్ధశతాబ్దార్ని మించిన కాలాన్ని తీసుకున్నాయి. కొన్ని నిరిష్ట దృక్పథాన్ని 
(ప్రదర్శిస్తే (విరసం వారి “యంరు” వంటివి) మరికొన్ని దృష్టి 39 
ధ్యాన్ని చూపించినాయి. ఉన్న సంకలనాలకు ఇంకొకటి చేరుద్దామనే అ 
కోసంకాక ఒక నిర్తిష్ట లక్ష్యంతో ఈ సంపుటి బయటికొ నున్నది. ఈ పు 
కం పేరే సూచి స్తున్నట్లుగా ఒక పదేళ్ళకాలం దీని పరిమితి, 
ee దీని కవితావ స్తువు, ఆయితే ఈ పదేళ్ళకాలం ఏదో రకపు కాల విభ 

కోసం చేనుకొన్నది 5 కాదు. ఈ పదేళ్ళకాలం తెలుగు సొహిత్య చర్నితలో 
nella కవిత్వ పరిణామ చరిత్రలో » BSH ముందటి చరితంకన్న 
భిన్నమైంది. ఈ దశాబ్దాన్ని కల్లోల దశాబ్దమని, విరసం దశాబ్రమని ఇంకా 
రకరకాల పేర్లతో .సిలుస్తున్నారు. ఈ దశాబ్ది సాహిత్యాన్ని నేరుగా 
గుర్తించాల్సిన అవసరం ఎందుకొచ్చింది? ఆధునిక కవితా పరిణామ చరిత్ర 
చూస్తె మనకందుకు సమాధాన) దొరుపతుంది. సాహిత్యానికి DPIX 
సామాజిక పరిణామాల్ని చూ_ తెలు స్తుంది. 


చారితోత్మకమైన తెలంగాణారైతు పోరాటం, అతిదారుణ౦గా అణీచి 
వేయబడ్డ తర్వాత పోరాటానికి 'ముంముండీ నకిపించిన రాజకీయ పక్షం 
195051 (ప్రాంతంలో (ప్రజల్నివదిలేసీ పార్ల మెంటుకు పవాసంహోయిందిః 
అలనాటి అభ్యుదయ కవులుకొండరు సినిమాలకు (ప్రవాసం పోయారు. మరి 
కొండరు పొతికేచ్ళు వెనక్కిపోయారు, ఇంకా కొందరు ఆస్ర్రసన్యాసం చేసి 
అజ్ఞాతంలోకి పోయారు. అభ్యుదయ రచయితల సంఘాన్ని పునః ప్రతిష్షించ 
mal 1053లో ఒక 'మహా(పప్రయత్నం౦ _ జరిగినా అదేమంత , బలం పుంజు 
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కొన్న దాఖలాలు లేవు. (పజోడ్యమర బలహీనంగా ఉన్నందువల్ల {see 
సాహిత్యంలో Hos కూడా ఏర్పడింది. నవచై తన్యంతో తెలంగాణాలో 
అభ్యుదయ కవులుగా ముందుకు వచ్చినవారు ఉద్యమ బలహీనత నాసరా చేను 
కొవి కొత్తరకం భావకవులుగా వేషం మార్చారు. ఆసలు భావకవులకీ వీళ్ళకీ 
ముఖ్యంగా భేదం ఒక్క పే, వాళ్ళకు లక్ష్యళుద్ధి ఉంది. వీళ్ళకదిలేదు.ఇ దేకాలంలో 
హైదరాబాదులో వచన కవిత్వంలో (ప్రయోగాలు జరిగినాయి. కందుర్తి 
స్వయంగా అభ్యుదయ కవి అయిఉండి తెలంగాణా పోరాటాన్ని గొప్ప 
ఉద్యమ కావ్యంగా మలిచి చివరకు వచనకవితోద్యమం మొదలు పెట్టాడు, 
ఇందులో తప్పులేదుగాని అభ్యుదయ నిరోధక భావాలకుకూడా వచన కవి 
త్వాన్ని వాడుకున్నవారు కుందు ర్తి వెనకాల చేరారు. తెలిసో తెలియకో 
కుందు ర్తి వాళ్ళని |ప్రోత్సాహించారు. దిగంబర కవులు వచ్చేవరకు సుమారు 
20 ఏళ్ళు తెలుగు సాహిత్యంలో _స్పబ్బ్దయుగమనో పయోగయుగమనో లేక 
రూపవాద యుగమనో చెప్పుకోవాల్సి ఉంటుంది. 


ఇదే సమయంలో (పతిపక్షొల బలహీనతనాసరా చేసుకొని దేశంలో 
అధికారపక్షం రాజకీయ సాంస్కృతిక అవినీతిని విచ్చలవిడిగా వెదజల్లి ంది. 
wos దోపిడీ వర్గం దానిమీద ఆధారపడ్డ రాజకీయ అవినీతి వర్షం (ప్రజా 
జీవితాన్ని యథేచ్చగా అదుపు ఆజ్ఞ లేకుండా నంజుకుతిన్నాయి. ఈ సమ 
యంలో సాహిత్య (ప్రయోజనాన్ని గుర్తుచేస్తూ దిగంబర కవులు కొత్త పద 
జాలంతో విలక్షణమైన మార్గంలో కొద్దిగా వెర్రివేషాలతో సాహిత్య 
రంగంలో (ప్రవేశించారు. స్తబ్దమెన సాహిత్య ప్రపంచంలో కల్లోల తరంగాల్ని 
సృష్టించారు. అయితే అపుడు బలమైన రాజకీయోద్యమం లేదు, వీళ్ళకి 
న్పష్టమెన సామాజిక ఆవగాహన లేదు. ఉన్నవ్యవస్థమీద తీవ్రమైన కసి 
మాతముంది. సాహిత్యా లక్ష్యాన్ని పునరాలోచిందుకోడావికి దిగంబరకవుల 
రాతలు దోహదం చేసినాయిం 


19805 దశోబపు చివరి సంవత్వలౌల్లో రాజకీయోడ్యమం - కొత్త 


28) 177 చేరాపీఠీకలు 


మలుపు తిరిగింది, పార్ల మెంటు ఉపన్యాసాలద్వారా,. మహజర Creo అప్పీళ్ల 
ద్వారా దోపిడీవర్గం తన దోపిడిని మానుకోదని గు రించిన చైతన్య వంత 
మెన పీడీత వర్గంలో ఒక భాగం బెంగాల్‌, ఆంధ్ర Grove (పతిఘటనకు 
పూనుకున్నాయి. వాళ్ళకు ఆసరాగా కొందరు విప్ప వని సికులు WTO. 
ఏకీకృత విస్త వరాజకీయపక్షంగా ఏర్పడకపోయినా. విప ప్లవమార్షాన్నే ఎన్ను 
కున్న కొన్ని రాజకీయ గూపులేర్పడ్డాయి. ఈ చె చె తన్యాన్ని (ప్రతిబింబిస్తూ 
1969లో ‘agree’ 19705* “మార్చ్‌” అనే Goth కవితాసంపుటాలు 
వచ్చినాయి. విశాఖలో 1070 ఫిబ్రవరిలో జరిగిన (శ్రీశ్రీ సన్మాన వేదిక 
మీద కొ త్తకవులు పాతకవులతో మోహరించారు. “ఠచయితలారా మీరెటు 
వెపు అని నిర్మొహమాటంగా నిగ్గదీశారు. ఆదే సంవత్సరం జూలై 
మొదట్లో పాత అభ్యుదయ రచయితల సంఘాన్ని పునర్నిర్మించే పయ 
త్నం జరిగినపుడు దేశంలో విస్త వపరిస్థితులున్నాయని అంగీకరించిన పాత 
అభ్యుదయ కవులు, మరికొందరు కొ త్రకవులు కలిసి do HSSoxdo 
సంఘంగా ఏర్పాడ్డారు. 


1910.80 మధ్యకాలంలో సాహిత్యం విప్తవ కవితాయుగంగా సిర 

పడ్డట్లు మనం గు రి ంచవచ్చు. దేశంలో ఉన్న రాజకీయ పోరాటాన్ని సమ 
age ఆలి క్ష 

Bho ప్రజలను సమరశళీలురుగా చేయడమే ఈ విప్త వకవితాలక్ష్యం. ఈ 
పోరాట వై తన్యంలోనే శివసాగర్‌, గద్దర్‌ వంటి కవులు జన్మించారు. చెర 

Queso 
దిండరాజు ఈ విప్ప వ వై తన్యంలో పునర్జన్మ పొందారు. ఇంకా అనేకమంది 
ఈ చె తన్యాన్ని ఊపిరిగా మలుచుకొని తెలుగు కవిత్వానికి తిరిగీ పారణం 

లు 
పోశారు ఆచె తన్యాన్ని రూపించటమే ఈ సంకలనం ధ్యేయం, 
Qa 


విరసం వారే ఆంగీకరించినట్టుగా విప్త వకవిత్వం సంఘపు సభ్య 
త్వంతో ముడిపడింది కాదు, ఈ సంపుటిలోని కవుల్లో కొందరు విరసం 
సభ్యులు. మరికొందరు కారు. కానీ అందరూ విప్లవ చైతన్యాన్ని పతి 
వింబించినవారే. అందుకే ఇది నభ్యత్వపు సమస్య కాదనటం, 
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తెలుగులో వచ్చిన వనన కవిత్వ మంతా ఈ సంపుటిలో లేదు, ఈ 
సంపుటిలో ఉన్న arde ody sd విప్లవ కవిత్వంగా ఆందరూ 
అంగీకరించక పోవచ్చు. కొన్ని కవితల్లో కనిపించే రాజకీయధోరణికి, 
ఇప్పటి దృష్టితో చూస్తే చారిత్రాత్మకమైన (పాముఖ్యంమ్మాత మే aos. 
ఆంటే ఆ రకపు రాజకీయ అవగాహనకు (ప్రస్తుత పరిస్థితులలో కార్యాచరణ 
ప్రాముఖ్యం లేగు. ఈ పదేళ్ళకాలంలో వచ్చిన జాతీయ అంతర్జాతీయ 
సంఘటినలకు తెలుగు కవితా స్పందన లీని, రాజకీయ అవగాహనలో స్వల్ప 
మైన భేదాలున్నా సాహీత్య దృక్పథంలో ఈ కవితల మధ్యన స్థూలమైన 
సామ్యముంది. 


ఈ పదేళ్శకాలం కవిత్వం దృష్టా ఇంత [పాముఖ్యం వహించడానికి 
కౌరణం రాజకీయంగా దానికున్న (పొముఖ్య మే, ఈ కాలంలో ఎన్నో 
ముఖ్యమైన సంఘటనలు జరిగినై . ఈ దశాబ్ది (ప్రారంభంలో “SKE బరీ 
మొక్క" ఏపుగా పెరిగి నిప్పులపూలు పూసింది. భూస్వాముల తలలు నర 
కటం ఆనాటి రాజకీయ నినాదం, తుపాకిగొట్టం ద్వారానే రాజ్యాధికారం 
వస్తుందనేది నాటి విప్తవోద్యమాలు ఆదర్శంగా పెట్టుకున్న సూత్రం, 
ఆందుకే “ళాంటియాగో”లో ఎన్నికల ద్వారా వచ్చిన సోషలిస్టు (పభుత్వం 
నిలువలేదని నాటి రాజకీయ ఆవగాహన. అందుకే విప్ల వక వి “ఆలెండిజం 
ఆత్మహత్య చేసుకుందం'టాడు, దేళంరో బిడుగువర్గాలు దుర్భరమైన దారి 
(ద్యంకో మగ్గుతూ ఉంటే లక్షల ఖర్చుతో ఆంధ్రరాష్ట్ర (పభుత్వం [ప్రపంచ 
తెలుగు మహాసభలు నిర్వహించి తెలుగుజాతిని పరిహాసించింది. “అంధ 
సంస్కృతి మనోజ్వల మైనదని” ఆప్పుడే మొదట గుర్తించినట్టు 1070లో 
చాకోపట్టుకొని (ప్రచారం చేసింది. ఈ కాలంలోనే. “బతికే అర్హతలేని 
పందల్నీ వండుల్నీ” చంపినందుకు. “భూమ్యాకాళా'ల్లాంటి ఇద్దరు వీరుల 
(భూమయ్య, కిష్టాగౌడుల్భును Bgo హత్య చేసింది. 
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తుఫాన్లు రావడానికి మనిషి బాధ్యత లేకపోయినా అందులో గూడు 
లేని పేదలే ఆహుతి కావడానికి బాధ్యత ఈ వ్యవస్థచె. దానికి (పొతినిధ్యం 
వహి స్తున్న (ప్రభుత్వానిదే. ఆనాటి “కొయ్యగురిం” లాంటి ఆంధ్ర (ప్రభు 
త్వం 1977 తుఫానులో చనిపోయిన వారు చనిపోగా మిగిలిన వాళ్ళను 
EOS TAS Tosg w దేశనేవ చేయమని వదింంది. ఈ పదేళ్ళ 
కాలంలోనే విప్ప వోద్యమం అడవులను దాటి ఎల్లెల్లోకి (ప్రవేశించింది. BA 
త్యాలా సిరిసిల్లా మొదలై న (ప్రాంతాల్లో పీడితులు దోపిడీకి వ్యతిరేకంగా 
DAIT) ð (ప్రతిఘటించారు. మామూలు దృష్టితో ఇవి ఓడిపోయిన ఉద్య 
మాలై నా అంతిమ విజయానికి చై తన్య సోపానాలు. ఈ పదేళ్ళకాలంలోనే 
ఎన్‌కౌంటర్‌ హత్యలు ఎక్కువగా జరిగినై . అందులో పెద్దిశంకరొకడు, 
DT) చరిత్ర నిర్మాతలు, “తొలిపొద్దు కిరణాలు”. “వెలుతురు how". S 

Q Cs 

దశాబ్దంలో ఆ నిజాలు (పజల కబ్ళు తెరిపించినై ఇవి జరగటం పాళవికం 
అనేది ఒక ఎత్తై తే సిగ్గులేని (ప్రభుత్వం ఇట్లాంటివేవీ జరగలేదని బుకా 
యించడం అంతకు మించిన (కార్యం. 


ఈ విధంగా చూ సే జాతీయంగా అంతర్జాతీయంగా Ss STHo 
సంచలనాత్మక మెనది. ఈ సంచలనాలకు తెలుగు కవులు స్పందించిన తీర్లు 
మన కీ సంకలనంలో దొరకుత్తె , 


ఈ సంకలనంలో పాటలు లేవు, వచన కవిత్వానికే పరిమిత 
మయింది. 1970.80 మధ్యకాలాన్ని కొందరు పాటల యుగంగా $5.0 
చారు. (పవానికి పొట (ప్రబలమైన ఆయుధ మనడానికి సందేహం లేదు. 
అయిశే విప్లవ కవిశ్వం పాటలకు మాంత్రమే పరిమితమనుకోడం (హాస్య 
దృష్టి. ఉత్తమ కవిత్వం ఏ రూపంలో ఉన్నా గుర్తింపు ఫొందుతుంగి. వినే 
జనాన్ని పాటలు చైతన్యవంతం చేస్టే, చదివే జనంలో వచన కవిత్వం 
చొచ్చుకు పోతుంది. ఆధునిక. కవితా రూపంగా వచనకవిత్త స్థిరవడిందనేది 
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తిరుగులేని సత్యం, దీన్ని బూర్జువా కవితా రూసంగా చి|తించడం సాహిత్య 
పరంగా SKISS eoe రాజకీయ పరరిగా అవివేకం. ఏ సమాజం సృష్టించినా 
పనికొచ్చే న స్తువుని పారేసుకోం పాటకున్న (ప్రయోజనాలో పాటు 
కొన్ని పరిమితులున్నాయి. ఉదాహరిణకి ఈ సంపుటిలోని “శాంటియాగొో'ని 
గానీ 'కొయ్యగు[రాన్ని" గానీ నేను పాటలో ఊహించలేను. రూపపరంగా | 
వచన కవిత్వం సాధించిన అభివృద్దిని విస్హ వకవులు సొంతం చేసుకోడం 
ఈ దశాబ్దపు కవితా లక్షణాల్లో ఒకటిగా గుర్తించాలి. విప్ల వభావాలు వచన | 
కవిత్వాన్ని యెంత శ క్రి వంతమైన రూపాలుగా మలదగలవో ఈ సంపుటి 
రుజువు చే స్తుంది. oÈ వచనకవితా రూపం విస్త వకవితా వస్తువులో 
సాఫల్యం పొందింది. అంతేగాక పాటలన్నీ ఒకేరకం ఎట్లాకొచో వచన 
కవిత్వమ౦తా ఒకే మూన కాదనడానికి ఈ న౦ప్పటి ఒక మంచి ఉదాహరణ. 
ఉదాహరణకి క ఏతావ్యానంలాంటి సిద్ధాంతపర మైన “శాంటీయాగోి మామూలు 
సంభాషణతో కవిత్వపు రూపాన్ని తయారుచేసిన “ఆపస్వరాలు” రకరకాల 
ధావాలను ఒకే వస్తువులో చూపించిన కొయ్యగు[రం”. పాదవిభజన లేని 
వచనపు పేరాలు పేర్చిన “ఇది ఎలిజీకాదు' వచన కవిత్వంలో ఎంతటి 
వె విధ్యం సాఢించవచ్చో చెప్పటానికి కొన్ని ఉదాహరణలు మాత్రమే। 


ఒకే లక్ష్యంతో వ స్తువె విధ్యంతో భిన్న రూష్మపయోగంలో 
పదేళ్ళలో వచ్చిన కవిత్వాన్ని ఒకచోట పేర్చిన ఈ సంకలనం ఇంతకు 
ముందు సంకలనాలకన్నా విశిష్టమెనదని గుర్తించడం కష్టం Si. పొత 
సంకలనాలకన్న ఇందులో దృష్టినై శత్యముంది. వన్తు విస్తృతి ఉంది. 
బలమైన ఆధునిక వ్యక్తీకరణ ఉంది. ' ఇది ఉత్తమకవిత్వం సాధించే సామా 
జిక (ప్రయోజనాన్ని సాధి స్తుందని గట్టిగా విశ్వసి స్తున్నాను. 


ఆధునిక కవిత్వం ఈనాటి సంఘటనల ఆధారంగా చెప్పింది wad 
సంఘటనల వివరాఖ ఆందులో. ఉండవు. కవిత్వం తొలిసారి oo ఎనపుడు 
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లేక బయట కొచ్చినప్పడు సందర్భం వేడిగానే ఉంటుంది కనుక ఆది ఆండ 
రికీ తెలు స్తుంది, sÀ Doo గడిచినకొద్దీ ఆ సంఘటనల వివరాలు మరు 
గున పడిపోతాయి, ఆధునిక కవిత్వం ఆర్థంచేసుకోవడానికి కవితా సందర్భం 
చాలా అవసరం, సందర్భవివరణలేని ఆధునిక కవిత్వం పాఠకుడికి ఆంద 
కుండా ఎగిరే గాలిపదిం లాంటిది, ఈ సంకలన క ర్హలు ఆధునిక కవిత్వాసీకీ 
సందర్భానికీ ఉన్న ఆవిసాభావస౦ంబంధాన్ని సరిగ్గా గుర్తించక పోవటం 
పెద్దలోసం, ఒకవేళ గుర్తించి ఉంటే ఆ వివరాలు కూర్చక పోవటం పాఠ 
కుల పల్ల సంకలన కో రలు చేసిన నేరం, 


ఉస్మానియా రైటర్స్‌ సర్కిల్‌ వాడ (ప్రచురించిన 
“Ss తర౦ యుద్ధ కవిత 1971.1980” 
కవితా సంకలనానికి పీఠిక, 1982 నవంబరు 29 


చిరుగాలి సితారా సంగీతం 


సుమారు పాతికేళ్ళ కిందట ఇంగ్లీ షులో ఒక పద్యం చదివాను, 
OS మహ ప్రస్థానం మధ్యలో ఒకచోట విశాంతి కోసం మజిలీ చేసిన 
a5 వకారుడు అ కాచిన వెన్నెలను సంబోధిస్తూ అంటాడు “నిన్ను 
గురించి నేను కవిత్వం రాయలేను. నాకు చాలా Sway. Sašo 
కన్నా నా (ప్రజల విముక్తి నాకు ముఖ్యం” అని, అచ్చంగా ఇట్లాగే కాదు 
కౌని దాని భావం ఇది, ఆది వియత్నాం (ప్రజల [పియతమ నాయకుడు 
హో.చి_మిన్‌ పద్యానికి ఇంగ్లీ సు ఆనువాదం అవి నేను కవిత్వం రానే 
రోజులు గనుక దానివల్ల (ప్రభావితుణ్ణయి “మూగ వెన్నెల” అనే గేయం 
ఒకటి రాసి “స్వతంత్ర 'లో (పకటించాను. ఆ హో-చి=మిన్‌ పద్యం మళ్ళీ 
ఏ సంపుటంలోనూ కనపడలేదు. 


శివసాగర్‌ను గురించి ఆలోచించినప్పుడల్లా నాకు హోంచింమిన్‌ 
గురొసాడు. శివసాగర్‌ రాసిన కొన్ని గేయాలు చదువుతుండే పాతికేళ్ళ 
కదట చదివిన ఆ పద్యం సరసి. హోంచిఎమిన్‌, శివసాగర్‌లకు 
రాజకీయమైన పోలికలు ఎంత బలంగా ఉన్నయ్యో చెప్పలేను. వియత్నాం 
(ప్రజలు హో_చి_మిన్‌ నాయకత్వాన సమైక్య స్వతంత్ర (ప్రజాతంత్ర వియ 
త్నా౦ను సాధించుకున్నారు. భారత విష్ణ వం ఇంకొ ఉద్యమం నెలబాలుడే. 

విప్లవ కార్యాచరణలో నిర్విరామకృషి చేసిన కార్యక ర్శలు అన్నంత 
వరకు గుర్తి వే వీళిద్దర్నీ పోల్చటంలో సామంజస్యం అర్ధమవుతుంది, 

Prison Dairy పేరుతో 1072లో అచ్చయిన హోచిమిన్‌ 
పద్యాలు చదీవితే వీళ్ళిద్దరి మధ్య పోలికలు స్పష్టంగానే కనిపిస్తాయి. 


ఈ పోలికలు గు ర్రించిన వాళ్ళు ఇంకా ఉన్నారనుకుంటాను. (ప్రిజన్‌ క్‌ ô 
$4.35 పేజీల మధ్య ఉన్న జైలు బొమ్మ 1974లో మొదటిసారి er 
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చిన “థె దీ గీతం” ముఖచిత్రంగా వేసి మళ్ళీ ఈ పు సకంలో యథాతథంగా 
వేసారు. ఇది యాదృచ్చికమైన సంఘటన అనుకోను. 


వీళ్ళిద్దరూ విష్ణ వకారులన్నది “దాచేస్తే దాగని సత్యం”. పోరాటా 
నికి ముందు వీళ్ళు కవులవునో కాదో తెలీదు. కాని పోరాటంనుంచి విడ 
దీయటానికి వీల్లేనిది వీళ్ళ కవిత్వం, విప్ణవకారుని ఆంతరంగం వీళ్ళ కవి 
త్వంలో కనిపించినంతగా ఇతరుల కవిత్వంలో కనిపించదు. 


పదునుదెేరిన DSSA కాఠిన్యం, మనుషుల మనసుల అంతరాంత 
రాలను స్పర్శించే ఊహల మార్దవం ఒకేచోట కలిసి ఉండటం అరుదైన 
సన్ని వేశం. ఇల్లాంటి కలయికలు చరిత అపురూపంగా (ప్రసాదించే వరాలు, 


హోంచింమిన్‌ కవిత్వంలో నన్నాకర్షించింది కాల్చ్పనికత, ఈ కాల్ప 
నికతను నిర్వచించటం కష్టం, ఊహల్లో కలలుగనే ¥ 89 కాల్పనికతగా 
ధావిసాను, ఇది పుష్కలంగా ఉన్నవాడే మంచి కవి అవుతాడు. ఆ శకి 
—) comand] 
హో-చి=మిన్‌కు ఉంది, శివసాగర్‌ కు ఉంది. విష్ణవకవికి ఈ శక్తి తప్పని 
సరిగా ఉండాలని వీళ్ళిద్దరూ రుజువు చేశారని అనుకుంటాను. వి ప్లవకవులు 
తమ (పజల భవిష్యత్తును కలలుకంటారు. అట్లా కలలు కనగల కవులే 
గొప్ప కవిత్వం రాశారు, ఆ కలలు నిజం చెయ్యటం కోసమే పోరాటాలూ 


విపవాలూ తాగగాలూ. 
= లి 


B లుగదిలో మధ్యాహ్నం కునుకు తీస్తూ [PAA dS OB, స్వర్లా 
AS ఎగిరిపోయినట్టు కలలు కంటాడు ఇోంచి.మిన్‌, తోటి భై దీల ఏషాడ 
గాథలకు స్పందిస్తాడు. కటకటాల్లోంచి వెన్నెల సాంచిర్యాన్ని దర్శిస్తాడు 
కన్నీళ్ళ సిరాలో ముంచిన కలంతో నిర్బంధం మీద కవిత్వం రాస్తాడు, కటి 
కటార్లో భ ర। చూట్టానికి వచ్చిన భార్య బయట।ః వీళ్లిద్దరికి మధ్యదూరం 

ae) ది ట్‌ MO 

కొన్ని అంగుళాలే! కొని భూమ్యాకాశాల మధ్య ఉన్నంతదూరం ఉంది 
వాళ్ళ కన్నీళ్ళ భాషను విన్నాడు 'హోఒచిఎమినీ, 
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విప్ప వకారుడు వీర్పంధాన్ని సహించడు. స్వేచ్చ కోరుకుంటాడు. 
అయికే జైలులో కష్ట జీవితాన్ని భరించలేక కౌదు. త్యాగాలు చెయ్యటానికి 
భయపడి కాదు. ఇంకా ఎక్కువ త్యాగాలు చెయ్యటానికి అవకాశం కోసం 
ఆతనికి స్వేచ్చ కావాలి, ఆమూల్యమెన కాలం నిర్బంధంలో వ్యర్థం కావటం 
బాధాకరం. ఆందుకే హోంచింమిన్‌ 


“దానిసతనం కన్నా చావు The 
నా దేశంలో (ప్రతిచోటా 
తిరుగుబాటు జెండాలు ఎగురుతున్నాయి. 
ఈ సమయంలో బందీగా ఉండటం 
అబ్బా! ఎంత విచారకరం 
యుద్ధరంగంలోకి ఉరకటానికి 
నాకు కొవాలి న్వేచ్చ" 

అని బాధపడతాడు. 


ఉద్యమాన్ని నెలదాలుడుగా ఊహించటంలోనే శివసాగర్‌ sojas 
ధోరణి వ్య క్రమవుతున్నది. అలలపై కలలు కంటాడు. అలలపై నుంచి 
వచ్చే చిరుగాలి సితారా ధ్వనులకు పరవశిస్తాడు. మి(త్రదోహంచేత శత్రువు 
చేజీక్కి _ తన [ప్రజలకు చందమామచేత సందేశం పంపిస్తాడు, ఏమని? 
"జీవితాంతం నరకు (ప్రజలకు సేనలు చేయ విఫలమైనందుకు తన్ను క్షమిం 
చమొని శత్రు శిబిరములోనై న ఉ(గ్రనరసింహుడ్జేనని వై ప్రవ్యగీతాన్నేనని 
సందేశం పంపుతాడు. 


ఎన్నో రకొలుగా శివసాగర్‌ విప్లన కవులకు మార్గదర్శకుడు, పోరాట 
బాటలో (ప్రయాణం సంగతి సరేసరి, కవితా పద్ధతిలో మార్గదర్శకత సంగతి 
నేను (ప్రధానంగా చెప్పదల్బుకున్నది. విస్లవకవి అయినవాడు అన్ని రకాల 
సాయిలో ఉన్న పాఠకులత్తోనూ కమ్యూనికేట్‌ చేయగలగాలి, విజ్ఞాననంతు 
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లైన చముకుకున్నవాళ్ళతో పాటు చదువురాని సామాన్య (శ్రోతలవరకు 
సందేశం వెళ్ళాలి, ఆ అవసరాన్ని శివసాగర్‌ గు ర్హించాడు. గుర్తించడమే 
కాదు. అన్ని మాస్గాళ్లోనూ ఉత్తమ కవిత్వాన్ని అందించాడు, “ఏవా! లా 
శాంటియాగో!” వంటి అత్యాధునిక ధోరణి కనితలు నాగరిక పాఠకులను 
ఆకట్టుకొంటాయి. చిలీదేశంరో ఆలెండీ పతనాన్ని గురించి రాజకీయంగా 
నె నై ద్ధాంతికంగా పాఠకుడికి ఒక దృక్పథాన్ని ఇస్తుంది ఈ కవితా ఖండిక, 
చెల్లి చెందమ్మ. నరుడో భాస్కరుడా, విలుకాడ "వంటి పాటలు సామాన్య 
(ప్రజల బాణీల్లో, వాళ్ళ పలుకుబడితో సాగి వాళ్ళకు పరిచయమైన భాషలో 
సందేశాన్నందిస్తాయి. రెండు ధోరణుల్లోనూ కవితాశ È కంటుపడకపోవటం 
విశేషం. ఒకే కవి వచన పద్యంలోనూ, జానపద శైలి పాటరోసూ మాత్రా 
పద్యంరోనూ, నెబెర్‌లోనూ పరిణతి సాధించి సమాన (పతిధకో ఉత్త తమ 
కవిత్వాన్నందించడం అమమ. “కనిష్టికాధిష్టిత కాళి దానా” అన్నట్టు టే 
రెండో ఉదాహరణ దొరకటం Bes. aoe చరబండ రాజు ఈ మార్గంలో 
కొంతవరకు (ప్రయాణించాడనుకుంటాను, తనకన్నా ముందటి కవుల ధోరణు 
లను తన సొంతం చేసుకున్నాడు శివసాగర్‌. “ఇందిరిస్టు గారడీ" వంటి 
గేయాల్లో (శ్రీశ్రీ గారి వెక్కిరింత ధోరణి, “నేను గిరిజనుడు సారించిన 
విల్లును, నేను రెతు కసితో విసిరిన గండ గొడ్డలిని" Hy Sy తిలక్‌ 
వచనకవితావేగం. కనిపినాయి. వీటిని ఆనుకరణలిని ఆనటం (హస్వదృషి 
అవుతుంది, ఉత్తమ కవీ? గాలిలోనుంచి ఊడిపడడు. తనకు పూర్వం ఉన్న 
గొప్ప కవులకు స తగిన వారసుడిగా రంగం మీదికి వస్తాడు, 


తెలుగు సాహిత్యంలో మొహమాటంలేని కటువెన బలమైన వ్యక్తీ 
కరణను దిగంబర కవులు (ప్రవేశ పెట్టారు, అయితే ఈ కటుక్వం “ఆతి' 
అయితే మొరటు ఆయి జుగుప్పాకరం కావచ్చు. శివసాగర్‌ ధో అట్లాం 
టిఏ చాలా కొద్దిగా చోటుచేసుకున్నాయి. "మైక్రోస్కోపిక్‌. (పేజీ 21లో 


ఆట్లాంటివి ఒకటి రెండు కనిపిస్తాయి. 
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శివసాగర్‌ జానపద బాణీల పాటల్లో ఒక విశిష్టత ఉంది. ఏకకాలంలో 
పండిత పామరులను మెప్పించగల శక్తి వీటికి ఉంది. జానపద గేయాల్లో 
కనిపించే భాషా సారళ్యంతోపాటు ఇతర సాహిత్యాల్లో కనిపించే భావ పరి 
ణతి ఉంది. “Dara” పాటలో విపవవీరుని (పక ఖతి అంతా ఎట్లా 
న m ~ 

కాపాడుకున్నదో వరించిన తీరు జానపషదరీతిని మించిన పద్దతి. 


తెబుగు పాఠకుల్లో చాలామంది శివసాగర్‌ పాటల విశిష్టతను 
గుర్తించారు. విరసానికి ఒక డ్రై రెక్షన్‌ ఇచ్చిన పాటగా “నరుడో బాస్క 
రుడా:” అనే పాటకు గుర్తింపు ఉంది. ఈ పాటను శ్రీశ్రీ కూడా చాలా 
మెచ్చుకున్నాడు. అట్లాగే "రుకు సంగీతం,” “విలుకాడ','” “ఏటికి ఎదురీదు 
వాళ్ళమురాః” “గంగ దాటెళ్ళకే చెల్లెమ్మా” అనే పాటలు కవి స్వయంగా 
గాని, ఇతరులుగాని పొడటం ద్వారా చాలా (ప్రజాదరణ పొందినై . వాటి 
కవితాళ క్తికి (ప్రచారం సహకరించింది. అయితే అంతగా ఎక్కువమంది 
గుర్తించంది శివసాగర్‌ వచన కవితాబలం. ఇంతకు పూర్వం వచన కవిత్వం 
అంత్య (ప్రాసలవల్లా, వాక్యంలో పదక్రమ వ్యత్యయం వల్లా, చమత్కా౮ 
సంబోధనలవల్లా, అవ హేళన వాక్యాలవల్లా బతికింది, లేక బతకాలని 
చూసింది. శివసాగర్‌ పూర్ణ కవులంతా అట్లా రాశారని కౌదు. అధిక 
(ప్రచారంలో ఉన్న వచన కవిత్వం అట్లా ఉండేది, నిజానికి శివసాగర్‌ 
కవిత్వంలో కూడా ఆట్లాంటి ఖండికలు కొన్ని లేకపోలేదు. “రెడ్‌ సిగ్నల్‌," 
"లెనిన్‌'' లాంటి వాటిల్లో ఈ ధోరణి తొంగి చూస్తుంది, చెప్పే విషయంలో 
బలంవల్లా చెపే ప్ప సద్దతిలో నిజాయితీవల్లా ¥ _క్రిమంతమైన వ్యక్తి కీ కరణ 
వల్లా సూటిగా చెప్పి క "కవిత్వంగా ఒప్పించటం కీవసాగర్‌ వ వచన కవిత్వంలో 
సాధించిన గొప్పతనంగా భావిస్తున్నాను. నినాదస్థాయికి ఎదిగిన గొప్ప 
వాక్యౌలు శివసాగర్‌ క Deog" చాలా ఉన్నై ఉన్న . (గొప్ప క్ర విత్వ మే నినాద 
స్థాయికి చేరగలుగుతుంది. 
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(పజలను సాయుధం చేస్తున్న రివల్యూషనరీ నేడు కవిం సూర్యో 
దయం కుటకాదు, సూర్యుడు కుట్రదారుడు కాదు, శ్రీకాకుళ సూర్యో 
దయం కుటకాదు, గెరిల్లా సూర్యుడు కుటటదారుడు కాదు వంటి వాకా 
లిట్లాంటివి. కవి శ కి మంతుడైతే సూటిగా రాసిన వాక్యాలు కవిత్వమవుతా 
యనటానికి “*వివాః లా శాంటియాగో” ఒక స్పష్టమైన ఉదాహరణ, 
(వెన్నెలా, పూలూ, మంచు, మలయ మారుతం, కొండలూ, నెలయేళ్ళూ 
ఇట్లా (ప్రకృతి సౌందర్యాన్ని గానం చెయ్యటం మన పూర్వపు వాళ్ళకిష్టం. 
మనకాలంలో కవిత్వం ఉక్కు పద్యాల్లా ఉండాలి. కవులు శ(త్రువుమీద 
దెబ్బ తీనే దళాలుగా ఏర్పడాలి” అంటాడు హో 2.205 «) 


శివసాగర్‌ కవితలో కనిపించే ఇంకో లక్షణం సింబాలిజం, కొన్ని 
కొన్ని నఎడేతొల ద్వారావ స్తువును ధ్వనింప చెయ్యటమే ఈ సిందాలిజం, 
"Dears? పాటలో విలుకాడు విప్లవ వీరుడికి సంకేతం,” "రుతుసంగీతం' 
అనే గేయం మొ త్తం సంకేతాలమయం, “రుతుగీత” అనేది ఈనాటి విష్ణవ 
వాతావరణానికి గుర్పు. ఓల్లా సోవియట్‌ యూనియన్‌కు, యాంగ్నీనది 
చైనాకు, గంగ భారతదేశానికి సంకేతాలు. సోషలిజం సాధనలో రష్యన్‌ 
మార్గం గడ్డకట్టుకుసోయిందనీ, 3 నా మార్గం చె చె తన్యవంతంగా ఉందనీ, 
భారత విప్లవానికి ఆదే ఆదర్శమనీ రుతుగీతిలో శివసాగర్‌ సంేతాలతో 
Bro. శివసాగర్‌ వాడిన సేంకేతాలు కొ _త్తవే అయినా వాటిని ఆర్థంచేసు 
కోటానికి తల బద్దలు కొట్టుకో అక్కర్లేదు. 


పుస్తకాల్లో రాసినట్టు, నాయకులు చెప్పినర్జు, మూసలో పోసినట్టు 
విప్లవాలు సాగవు. ఆటు పోట్లూ గెలుపు ఓటములూ ఉంటాయి. అంతేకాక 
ఉద్యమ కొర్యకర్తల్లో కార్యాచరణ పట్ల Décor, అవి ముదిరితే వైరు 

ధ్యాలూ ఏర్పడొచ్చు. అవేవీ లేవనుకోనటం కళ్ళుమూసుకొని పాటీ 
తాగటం. విప్లవకారుడు కవి కూడా అయితే వీటికి స్పందించకుండా ఉండ 
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చేడు. తన వ నసులోని ధావాల పొఠలీను విప్పకుండా ఉండ లేడు. ఇటాంటి 
m 
ఘట్టం "OCS arb వాళ్ళమురాః'” అనే పాటలో సింబారిక్‌గా 
ఉంది. OS Tg wD), పడవ (పయాణంగా పోల్చి ఆఎదులో తాత్కారి 
కంగా కలిగిన నష్టాల్ని “మొనగాడు తమ్ముణ్ణి మొసలి మింగేసింది, ఎది 
గిన తమ్ముడి ఏరు కౌటేసింది' ఆని సూచించి తన సీనియర్‌ కా(మేడ్‌కీ 
“ha తప్పని వాళ్ళమురా నీలోనే వుంటామురా'” అని చిక్కుల్లో పడ్డ 
ఉద్యమంలో సహచరుడికి హామీ యిచ్చే ఇట్లాంటి పాట తెలుగు సాహి 
త్యంలో నా కింక్‌కటి కనపళ్ళేదు. నేనెరిగినంతవరకు ఇతర సాహిత్యాల్లోయూ 
గ 
నా దృష్షికి రాచేదు. ఉద్యమంలో అంతర్భాగమైన కవి మాత్రమే రాయ 
ల Que 
గలిగిం దీ పాట. 


శివసాగర్‌ అనువాదాలు కొన్ని ఈ సంపుటంలో ఉన్నాయి. 
ఆందులో నాకు బొగా నచ్చింది “అమరులు” అనే పేరుతో మావో కవితకు 
చేసిన అనువాదం. దీని ఇంగ్లీషు మూలం నేను చూళ్ళేదు SAS oo 
గాథల (ప్రస్తావన వుంది కాబట్టి RB GLTSHI తెలుస్తుంది. లేకపోతే 
“నా మల్లి య రాలెను! సీ మొగిలి కూడ రా3ెను. నా మల్లియ, నీ మొగిలి 
ఆకొళం చేరెసుః:”” అనే పొదాలు చూస్త దీన్ని అనువాదం అనుకోటం 
కష్టం. దీని సందర్భం తెలి _న్రే ఈ పాట విశేషం ఇంకా అర్ధమవుతుంది, 
చైనా విప్లవ పోరాటంలో భర్తను పోగొట్టుకున్న మహిళను ఓదారుస్తూ 
విప వ నాయకుడు రాసిన ఉత్తరం ఈ పొట అప్పుడే మావో తన భార్యను 
స పోగొటబ్లకున్నాడటి, తన కన్నిళ్ళతో ఆమె కన్నీళ్ళను తుడవటానికీ 
పయత్నించాడు ఆ మహానాయకుడు, విరామ మెరుగని DSS Pog 
చరణలో.--భ_ర్తను పోగొట్టుకున్న కక- భార్యను ఓదార్భటానికి మావోకు 
వ్యవధి దొరకటం ఒక్కటే విశేషం కాదు. sa కష్టానికి వంతగా చలిం 
చోడో ౪ స్పందనంతా తేలుగు గీతంలో BQH 08. చైనా సంస్క yor" 
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భాగమైన ఊహాకల్పిత గాథలు ఈ పాటలో మావో భావ తీ వతకు ఒదిగి 
పోయినయ్‌. ఆవి తెలుగు సంస్కృతి కే మంత భిన్నంగా కనిపించటం లేదు, 
పేర్లు తప్ప. 


ఈ సంపుటిలో కవితా ఖంకికరిన్నిటికి వ్యాభ్యానం అవసరమను 
కోను. అయితే కొన్నిటికి సందర్భం, మరికొన్నిటికి వివరణలలాంటి 
నోట్సు ఉంటే ఈ పు స్తకం పాఠకులకు చాలా (ప్రయోజనకారిగా ఉండేది, 
ఆధునిక కవిత్వావగాహనకి సందర్భ వివరణలు ఎంతో అవసరం. 


ఒరిజినాలిటీ ఉన్న కవి భాషని యథాతథంగా వాడుకోడు, తాను 
చెప్పదల్బుకొన్న భావాని కనుగుణంగా మలచుకొంటాడు, దాన్ని సాహిత్య 
విమర్శకులు డిక్షన్‌ అన్నారు. పాత మాటల్ని కొత్త అర్థాల్లో వాడుకోటం, 
ఉన్న మాటల్ని కొ శ్ర కూర్పుతో వాడుకోటం ఈ డిక్షన్‌ లక్షణం, ఉదా 
హరణకి “మహా ప్రస్థానం” ఆంటే స్వరానికి చేనే మహా (ప్రయాణం. కానీ 
శ్రీశ్రీ దానర్హం మార్చేశాడు. అట్లాగే పర వే యిస్టి జూకాలు, లోహ శ్యేనం, 
(శ్రమైక జీవన సౌందర్యం మొదలై న పదాల కూర్చు (శీగ్రీకి ముందులేదు, 
శివసాగర్‌ కూడా అట్లా తన డిక్షన్‌ను తయారు చేసుకొన్నాడు. అలహా 
బాదు మహారాణి, అలహాబాదు షోకు పిల్లి, సత్యం చావదు, ఆఅలు కనే 
కలలు, చిరుగాలి సితారా సంగీతం, ఉద్యమం నెలబాలుడు, లోకసభ తోలు 
దొమ్మలాట, బంజరు పెంజేరు పోరాటం, మాదా కబళం మహానం గ్రా 
మాలు, రక్కసి సర్పం (డ్రాగన్‌), బిగియించిన పిడికిట్లో సూర్యుడు ఉద 
యించెను, (శ్రీకాకుళ సూర్యోదయం వంటి పదాల కూర్చు. అర్థాల సమ్మే 
శనం శివసాగర్‌ తొలిసారిగా చేసినవి. ఆయన కవిత్వాన్ని గుర్తించటానికి 
ఒక్కోంప్పుడు కొండ గుర్దులుగా కూడా ఉపయోగవడశై . 


సుమారు 1970 (పాంతంనుండి తెలుగు సాహిత్యంలో విప్లవ కవితా 
యుగంగా వర్ణిస్తారు. ఈ పది పన్నెండేళ్ళ కాలంలో విప్లవ కవిత్వం ఒక 


చిరుగాలి సిఠారా సంగీతం 190 


(ప్రధాన G'or (major trend) తెలుగు సాహిత్య రంగాన్నీ ఆక 

మించిందని దాని ఆర్థం, (ఇది సంఘంలో సభ్యత్వానికి సంబంధించింది కాదని 

వేరే చెప్పక్కర్లేదనుకుంటాను.) విప్లవ చై తన్యంలోనుంచి మాత్రమే కాక 
m M C 

పోరాటంలో భాగంగా .వచ్చిన కవి శివసాగర్‌, విప్లవ సాహిత్యంలోనే 

కాదు మొ తం' తెలుగు సాహిత్యంలో కూడా (్రీ(శ్రీ తరవాత గురించ 

దగిన బహుముఖి (ప్రతిభావంతుడు శివసాగర్‌, 


ఇక చిరుగాలి సితారా సంగీతం వినండి. పరవళించి నిద్రించటాని 
క్కొదు. (ప్రజల గుండెల కొండల్లో మాటుకౌసి BAE నొక్కటానికి, 


శీవసాగర్‌ “ఉద్యమం నెలబోలుడు" కవితా స౦పుటి 463 
1002 అక్టోబరు 12 


YD Ord 5 S to 


ఒకప్పుడు కథా సంకలనాలు విరివిగా వచ్చేవి. ఇప్పుడు ఆస్థాసంలో 
కవితాసంకలనాలు వస్తున్న, వచన కవిత్వం ఆధునిక కవిత్వానికి (పధానవా 
హాకంగా తయారయిస తరువాత కవితా సంకలనాల సంఖ్య పెరిగింది. పెద్ద 
తరంవాళ్ళు నడిమి తరంవాళ్ళు తప్ప ఎవరూ పద్యాలూ గేయాలూ చదవటం 
లేదు, ఈనాటి యువకులు వచనకవిత్వ మైశేనే చదువుతారు. 


వస్తువులోకూడొ గణనీయమైన మార్చు వచ్చింది. భావగీతాలకూ 
(పకృతి చి త్రణకూ._ ఇంకౌ ఇట్లాంటి చాలా వాటికి కాలం చెల్లిపోయింది. 
(పస్తుతం నమాజంలో మనిషి జీవితం (ప్రధానవసుువు. ఇటీవలి ఉద్యమాల 
(ప్రథావంవర్ణి తిరుగుబాటును, వర్గపోరాటావ్ని (పేరేపించే ధోరణే ఎక్కువ 
కనిపిస్తుంధి, 

వ్య క్రీకరణలో కూడా ఇప్పటి కవిత్వానికి, ఇరవయ్యేళ్ళ కిందటి కవి 
HLS M8 OSSAS భేదం ఉంది. భావకవిత్వం తరువాత వచ్చిన అభ్యు 
దయ కవిత్వంలో కూడా సౌకృమార్యంమీద చూపుండేది. ఇటీవలి కవితా 
ధోరణికీ, వస్తువుకూ ఇవ సరిపడలేదు. అయితే ఇవి సాహిత్యాభివృద్ధికి 
చిహ్నాలా? కావా? అనేది ఇప్పుకు తేల్చగలిగిన విషయం కాదు. కాలం 
తేల్చా”ంది. తరం మారినప్పుడు, పరిస్థితులు మారత్రె. దాన్ని అనుసరించి 
అభివ్య క్తి మారుతుంది. ఇది నిత్యసత్యమెనా = త్త పద్దతులకు అలవాటు 
పడటానికి కొంతమందికి ఎక్కువకాలం పడుతుంది. 


ఆది అట్లా ఉండనీయండి. 

అః సంకలనం చూడగానే వెంటనే మనని ఆకట్టుకునేవి కవి ఎన్ను 
కున్న వస్తువులూ, tson. ఇటీవలి కవికా కాత చాలా వాటిల్లో 
మూసపోసినట్లున్న rars న్తువులు "చదివి చదివి వినుగెత్సిన వాళ్ళకు ఈ 
వస్తుగళమైన కొ తదనం గొప్ప రిలీఫ్‌ ఇస్తుంది, అల్లాంటి 3 వె విధ్యం క్రొ త్త 


జేరాపీఠకలు 192, 


దనం ఉండటంవల్ల నే శివసాగర్‌, గద్దరో వంగపండు, నగ్నముని, చెరబం। 
వంటివాళ్ళు ఈనాటి కవుల్లో విశిష్టంగా కనిపిస్తున్నారు. భాస్కర్‌లో ss 
చ్చినట్టు కనబడేది ఈ కొత్తదనమే. 


గోడలమీద రాతలు ఆఅుదరమూ చూస్తున్నాం. ఆ రాతల్లో కవిత 
మయ నినాదాల్ని, ఇతర వాక్యాల్ని నా బోటివాళ్ల గమనిస్తూనే ఉన్నారు, 
BD ఆ విషయాన్ని ఒక కవితాథిండికగా మలచిన గౌరవం మా భాస్కర్‌ దే. 
గోడలకు చెవులున్నాయ్‌ అనే సామెతను ట్విస్టుచేసి గోడలకు నోళ్ళున్నయ్‌ 
అని కొత్తనుడికారం సృష్టించిన (ప్రతిభ మెద్చుకోదగింది. ఉన్న నుడికొ 
రాల్ని, అలవాటుగా వస్తున్న సంప్రదాయ విశేషాలను ట్విస్టుచేసి కొత్త 
వాటిని సృష్టించటం ఈ కవికి సరదా, చెడు మాటలు Is. చెడు పనులు 
చూడకు, చెడ్డమాటలు ఆడకు ఆని మూడు కోతుల బొమ్మలు అందరమూ 
చూస్తూనే ఉన్నాం. కాని భాస్కర్‌ ఆ కథనే ట్విస్టుచేసి, ఆ బొమ్మలను 
జాతికి సంకేతాలుగా (గహించాడు. (> 29) 


ఎన్ని "ఖూరాలు జరుగుతున్నా కదలని జొతిని మూగజాతి, బధిర 
జాతి, అంధజాతి అని కసురుకొంటున్నాడు, 


యూనివర్శిటీల్లో పనిచేసే “మేధావుల'కు నెమినార్ల తతంగం బాగా 
తెలిసిన భాగోతమే, కొని దాన్ని “నెమినార్కీ” అని ట్విస్టుచేసి కవితలల్లిన 
ఘనత భాస్కర్‌ దే, మోనార్కీ డయార్కీ. ఆలిగార్కీ ఆనే మాటల మోడల్‌ 
Et Dariy అనే మాటను సృష్టించాడు భాస్కర్‌. 
“ప్రతి నెమినారు పేపరు మీనారు గోపురం.తీరిన తీపరం. 
ఆణగిన సలపరం. పెరిగిన మూసరం” (సేం 23) 
అని “సెమినార్‌ పేపర్లను సున్నితంగా హేళన చేశాడు కవి, 
“సేమినార్లు కొన్నీ చార్‌ మినార్లు-మరికొన్ని కుతోట్‌ మినార్లు 
యింకొన్ని దో, కిన్‌ మీినార్లు” 


25) 193 కవీ ధాస్కరోదయం 


ఒనఏంలో సెమినార్లు కొద్దిమంది age © (పభావానిక్రే ఉప మోగపడుతున్నా 
యన్న సత్యాన్ని వ్యంగ్యంగా వ్య క్తీకరించాడు, 

IM Fr International monetary fund ~ ss Mo- 
rtegage Federation 7 ట్విస్తుచేసి దాన్ని ఆంతర్జాతీయ తాకట్టు 
సమాఖ్య అసి తెలుగులో నామకరణం చేశాడు కవి, (పే, 25) 


తాకట్టు జీవితాన్ని ఈసడించుకున్నాడు ధాస్కర్‌, అదే కవితలో 
సత్యహరిశ్చం దుజీ తెలుగువాళ్ళ ఉచ్చారణ ననుసరించి "సచ్చె అరిచ్చం 
(దుకు ఆని ట్విస్టుచెయ్యటంలో కవి చాతుర్యాన్ని గుర్తించగలం, aA So 
ఛాన్సుదొరికినా ట్విస్టుచేయకుండా వదలడు. నిజానికి భాస్కర్‌ తన కవి 
త్వంలో బాగా వాడుకునే "టెక్నిక్‌ ఇది, 


ధాస్కర్‌ కొత్త వస్తువులను తీసుకొని కవితామయం చెయ్యటానికి 
-$ a“ -£ 
C (8)¢3) నుంచి పొండినట్టు కనిపిస్తుంది. [> 11] 


(శ్రీశ్రీ కాదేదీ కవిత కనర్హం అనే గేయానికి విస్తరణ (ఎక్స్‌"టె 
SS] లాంటి కవిత “కవితార్హంి "అనే శీర్షికతో రాశాడు, ఈ (పేరణతోనే 
భాస్కర్‌ కొత్తవస్తువులను ఏిన్నుకొని కఏతామయం చేశాడు. 

won తగిన జాగ త్ర పడకపోవనడంవల్ల అన్ని చోట్ల ఆపని 
చెయ్యలే కపోయాడు. ఉదాహరణకు “ఓపెన్‌ విశ్వవిద్యాలయం” అనే ఖండిక 
మిగతా ఖండికలంత బాగా లేదని గుర్తించటం కష్టంకాదు. 


ఈ కవి శిల్పంకోనం అక్కడక్కడ తపన పడ్డాడు. ఉదాహరణకు 
మధ్యతర గతి అనే ఖండికలో “చాలీ చాలని జీతం, వుండీ లేని జీవితం 


తీరీ తీరని ఆకలి చూచీ చూడని కళ్ళు" [ పే, 15] అంటూ ఒకే రకపు 
వ్యాకరణ నిర్మాణం ఉన్న (క్రియా పదాలను పాడాల మొదట పేర్చుకుంటూ 
పోయాడు, 


TO hES a t94 


కవిగా ఉదయిస్తున్న భాస్కర్‌ కీ అప్రియమైనా కొన్ని నిజాలు చెప్పక 
తప్పదు. ఆభయంలో స్పష్టత, ఆలోచనల్లో తీక్షత ఏర్పరచుకోవలసిన అవ 
సరం చాలా ఉంది, ఉదాహరణకు “ఆహ్వానిసా" అనే ఖండికలో “కమ్యూని 
| అటి 
జాన్ని ఆహ్వానిస్తా' అనటం బాగానే ఉంది కాని ఇదేమిటి ? 


“భూస్వామ్యాన్ని ఎదిరిస్తా, ధన స్వామ్యాన్ని వారిసా, నిరంకుశత్వాన్ని 
నివారిస్తా, సామాజ్యవాదాన్ని విచ్చేదిస్తా ఫాసిజాన్ని SADR" ఇవన్నీ 
ఒక కవి శాప పెడితే పోయేవి కావని ధాస్కర్‌ గుర్తించటం మంచిది, 


ఈ భఇండీకలన్నీ భాస్కర్‌ నుమారు రెండేళ్ళ Post PrO. 
రెండేళ్లలోనే. ఇంత కవితాళక్రి చూపించిన కవి ఇంకా ఎదుగుతాడనే నా 
నమ్మకం, ఎదక్కపోతే ఇప్పుగు అభ్యుదయ కవులనుకుంటున్న కొందరి 
స్థాయిలో ఉండిపోతాడు, దిగజారితే పాలకవర్గాల అభ్యుదయ కవి కావచ్చు. 
అ “హెచ్చరికను గమనించి కవిగా ఉదయించిన ధాస్కర్‌ తీక్టతను సమ 
కూర్చుకొని (ప్రచండ తేజస్సుతో వెలుగోందాలని అకారక్షిస్తున్నాను. 


వాసిరెడ్డి భాస్కరరావు 'గోడలకు నోబ్ళన్నాయ్‌' వచన కవితా సంపుటికి 
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ఇ — 
ఆలు ఏం 3g ©) 
కొండలరావుగాకు పరిపాలనాదక్షుకుగా, స్నేహశీలిగా, మనస్విగా 


చాలా మందికి తెలుసు. కొనీ అందర్నీ ఆ ఎర్వంలో ము౦చె త్తేట్టుగా ఇటీవల 
కవిగా బయటికొచ్చారు, 


యువకులుగా కాలేజీలో చదువుకునే రోజుల్లో కవిత్వం రాసి జీవి 
తంలో ఏదో ఒక మార్గంలో నెటిల్‌ ఆయి కవిత్వం మానేసిన వాళ్ళను 
మనం ఎరుగుదుం. (అందుకు ఈ “చేరా” కూడా ఒక ఉదాహరణ), 
జీవితంలో స్థిరపడ్డార కవిత్వం (ప్రారంభించిన ఉదాహరణలు తక్కువ, 
(వార్హక్యంలో కవిత్వం (ప్రారంభించిన వారి సంగతి వదిలేద్దాం). కాలేజీలో 
చమ్రవురునే రోజుల్లో కొండలరావుగారు కవిత్వం రాశారో లేదో తెలీదు, 
(SETI రాసి ఉంటారు, PA ఒక్కుమ్మడిగా అరడజను కవితా 
సంపుటులతో సాహిత్య (పపంచంలోకి (ప్రవేశిస్తున్న కొండలరావుగారిని 
విమర్శకులు, సమీక్షకులు, సాహితీ పరిశీలకులు గుర్తించకుండా ఉండలేరు, 


కవిత్వాన్ని కొలిచే [ప్రమాణాలు ఏర్పరచుకోటానికి మానవజాతి 
సుమారు రెండువేల సంవత్సరాలనుంచీ [ప్రయత్ని స్తన్నది. కానీ ఇంత 
వరకూ అన్ని భాషలకూ, సంస్కృతులకూ వర్తించే సూత్రాలు. సాధ్యం 
కాలేదు. 


ఇక్కడ నా మట్టుకు నేను ఒక పరిమితిని ఏర్పరచుకో deny 
కున్నాను. కొండలరావుగారి కవిత్వాన్ని కొలవటానికి (పయత్నించను* 
కావ్యం మంచి చెడ్డలు కాలమే నిర్భయి స్తుంది, కాలం ఒక్కోసారి విర్ణయగా 
(ప్రవర్తించినా మనం చెయ్యగలిగింది లేదు, 


కొండలరావుగారు పద్యాలూ, గేయాలూ రాయగలరు, అయినా కలం 
SSS Poo (ప్రభావంవల్ల ఈయన వచనక విత్వం రాశారు.కొనీ ఈయనలో 
ఆ 
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సహజంగానే లయాత్మకత ఉంది. “కావ్యం”, “a SANS’ అనే కవితా 
నంపుటులలోనుంచి తీసిన కొన్నిభాగాలు ఉదాహరిస్తాను చూడండి. “కావ్యం' 
అంకితం భాగంలో “ఎవ్వానిచే నాకు ఈ విద్య వచ్చెనో అకని Sass 
నేనిదిత్తు'” అని రాసినది చాలావరకు సీసపద్యమై కూచుంది-కవికి తెలియ 
కుండానే. ఆపు _స్థకంలోనే 


“క్షరయందురు కలకానిది 

కలలెపుడూ కల్ల కావు, కారణముండున్‌ 
నిజమే కలయై వచ్చును 

కలయే నిజమగుచువచ్చు కలయగ చూడన్‌ొ, 


అని రాసిందాంటో కందపద్యాన్ని గురి OS Sid). 
oO and 


గీతం అయితే ఈ కవికి పూర్తిగా సొంతం అయినట్టు కనిపి స్తుంది. 
భావకవుల కాలంలో పుడితే మంచి గీతపద్యాలు రాసి ఉండేవాడు. 


“ఎ(రగన్నేర్లు” అనే సంపుటిలో “ONS &” అనే ఖండికలోంచి 
తీసిన ఈ ధాగాలు చూడండి గీతిపద్యం నడకలు ఎంతగా కలిసి 
పోయినయ్యో! 


"పొంచీయుండెను జాొమపండొకటీ.., “(es సూర్యగణం తక్కువ) 
“కోయుమన్నయా: కోయుము అమ్మవచ్చు" 
“అయ్యవా వారమ్మ ని(ధించు LELY 
'“పోదమా అన్నయా ఈత కౌయకోయి 
“చూచి వత్తమా మన కందికాయ వచ్చు 
“అక్కడక్కడ కుందేళ్లు యుండెనందు" 
చూచి శా నక్ష (వారిన నెమలినుక 
ఎంత' బాగుండునన్నయా BHO SA" 
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ఇట్లా ఎన్నైనా చూపించవచ్చు. ఈయన గీతం నడక చూస్తుంటే 
నాళం కృష్ణారావుగారి గీతాల ఆలవోకతనం కనిపి స్తుంది. 


అట్లాగే మాతా ఛందస్సుల లయకూడా చాలాచోట్ల కనపడుతుంది, 
కొంచెం జాగ త్తపడితే అనుతర భావ కవులలాగానో, లేక మలినాటి ఆఘ్య 
దయ కవుల లాగానో మంచి గేయాలు రాయగల సూచనలు ఈయన గేయ 
రచనలలో కనిపిస్తాయి. “ఒక పువ్వు పూదింది”లో ఖండగతి, “చినుకులు*లో 
చతుర శ్రగతి, “చక్రభ్రమణం”లో మిశ్రగతి కనిపిస్తాయి, 


ఇంతగా లయాత్మకమెన (ప్రమోగం తెలిసిన మనిషి ఎందుకో ఒక్కోసారి 
వచనంలోకి జారుకుంటాడు. ఇది చూడండి. 


“ఉన్నాయి పక్షలెన్నో అందమైనవి 
వనం గాలి నే, కళ్ళు (ప్రసరి స్తే, 
ఇదీ awl 
ఉన్నవి మరి, ఊహిస్తే మరీమరీ ఉన్నవి, 
కాని, లేవు ఎచ్చటా నీలాంటి పింఛముగల పక్షులు 
రవ్వల, రతనాల రంగు రంగుల గవ్వల పక్షులు”. 


ot 


మామూలు భాషను కవిత్వంగా మలచే కొన్ని పద్ధతులు ఈయనలి 
క రు సంపుటంలో 
కనిపిస్తాయి. షర్రగన్నేర్లు సంపుటం 


“అమ్మా ! 
నిజంగా నీదే సోషలిజం 
కష్టించనిదే తినవుగదా నాలుగు మెతుకులు 
5 అన్నం" "933" 
అనే వాక్యంలో ఉక్తివెచిశ్రీ 
“లేదు నీకు ఎన్నడూ లేదన్న విచారం 
ఓ నీకున్నంతలో చాలా ఉన్నట్టుగా ఉంటావు “అమ్మ 
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అన్నచోట శబ్ద చమత్కారం పాఠకులు గమనించగలరు. ఆయితే ఈ సాధా 
రణ చిట్కాలను, చమత్కారాలను అతిగమించే ఘట్టాలకోసం రసజ్ఞులై న 
పాఠకులు వెతుక్కుంటారు. అహ్హాంటి వాళ్ళనుకూడా ఈ కవి సంతృప్తి పరు 
సాడు, చూడండి కవిత్వపు చిక్కదనం కనిపించే ఈ ఊహల సౌందర్యం ._ 


“ఒక పువ్వు పూచింది 
కలవరప్ప కలయట్లు” 
“వన్నెవతు పూచింది 
కన్నెవతు పూచింది 


కలలు పూరేకులై కళలొతు పూచిందిోో.__ఓఒక పువ్వు పూచింది"లో, 
“కావ్యం” అనే సంపుటంలో "అతడు" అనే ఖండికలో ఈ భాగం చూడండి. 


“అతడు మాట్లాడిన, అనుభవమే మాట్లాడినట్టుగా యుండెడిది. 
(పతిమాటా సూదయి, దారాన్ని జీవితంపై 

డార్నింగ్‌ (Oarning) చేయుచున్నట్లుగా యుండెకిది. 
చిరిగిపోయిన చిల్లులు పడిన జీవితంపై ." 


భాషాప్రయోగంలో ఈయనకు స్వతంత్ర దృష్టి aod. ఆవసరమైన 
ఇంగ్లీషు మాటలు యథేచ్చగా వాడతారు, ఆ పని చాలామంది చే స్తున్నారు, 
ఉరూ మాటలను తెలుగు కవిత్వంలో ఇంత విరివిగా వాడిన ఇంకొక కవిని 
నేనెరగను. అయితే వాటిని అవసరమైన చోట మాత్రమే వాడుకున్నారు, 
ఈయన కొన్న కొత్తమాటలు సృష్టించారు. 


మలి యలలో, లిలి యలలో, వెలి యలలో"ో 
m m) (ag | 
— LS పువ్వు పూచిందిలో 


లిల్లీ లు లిల్లీ యలయింది, (వెల్లి choo’ వేలుతురర్థంలో (వ్రాసినానన్నారు) 
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అట్లాగే “విశ్వాత్మ అనే కావ్య సంపుటిలో “గాంధినెరుగని గాంధీ కేయుడు” 
అని (పయోగించి రాజకీయుల్ని సూచించారు. “Bord” ‘IT పత 
లోనూ, “ఎగ్రగన్నేరు”లోనూ (ప్రయోగించారు. అక్కడక్కడ తెలంగాణ 
మూండలికంకూడా బొచిత్యవ_తంగా పయోగించారు. ఇకపోతే కొన్ని సూచ 


నలు, 


కొండలరావుగారు కవితాధార ars © అూ రాసారనుకుంటాను. 
అందువల్ల కొన్ని చిక్కగా ఉండాల్సిన చక్కని ఖండికలు ఎక్కువ d ŠA 
తిని పొందినాయి. ఎకిట్‌చేస Economy of words పాటించిన 
బాగుండును, 


అక్కడక్కడ (గాంధికభాష, ఆధునికభాషామి శణం జరిగినందువ 2 
మిశ్రమశై లి ఏర్పడింది. అయితే ఇది కొంచెం ఓపిక చేసుకుంపే so 
గించుకోవటం ఏమంత కష్టంకాదు. 


పెన పేర్కొన్న కవితా లక్షణాలు “నా దేశం“ ఆనే ఈ సంపు 
టంలో ఉన్నవి, ఆయితే వచనకవితొగతి ఎక్కువగా ఉంది. “ఒక కుక్క 
మొరిగింది” అనే ఖండికలో మాత్రమే ఖండగతి కనిపి స్తుంది. శబ్ద చమ 
B50 ఈ పు స్తకంలోనూ @o8. Hullo, Hallow శబ్దాలమీద DAS 
చమత్కారం 82వ పేజీరోనూ, మసకా మనుషులు. మసక_మనుషులు అని 
11వ పేజీలోనూ కనిపిస్తాయి. ఇంగ్లీషు ఉర్దూల వాడకం ఇక్కడా ముమ్మ 
రంగానే ఉంది. 


ఈ సంపుటంలో ఖండికలు సామాజికమైనవి. మన విమర్శకులు 
“సామాజిక స్పృహ' అంటారే అట్లాంటిది ఈ ఖ౦డికల్లో కనిపి స్తుంది, 


“రిక మనిషి పది పదవులు ఆల౦కరించుటకు స్వాతం త్యం 
ఒకే మనిషి పదేపదే పదవులనలంకరించుటకు స్వాతం త్యం” 
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“స్వాతంత్ర్యం, వచ్చింది మువకు స్వాతర్యత్యం, 
కఠప నే కరెకుగా స్వాతంత్ర్యం” 
od అ 


ఆని ఈ స్వతం త్ర ధారతంరో స్వాతం|త్యం ఎవరిదో స్పష్టం 
Jra. హెదరాచాదులో “బండ్‌”ల గురించి అందరికీ తెలుసు, వీటితో 
(ప్రజలు పడుతున్న బాధను 


“రాబందుల epos ó ఇక బంద్‌కు బంద్‌ అని రెండులై se 
ము కో సరిగా చెప్పారు. 


ఈ దేశంలో, ప్రై రవీ వ్యవస్థ చాలా ఎక్కువగా ఉంది. “వైర 
వీకార్‌” అంపే తెలంగాణాలో తెలియనివారు లేరు. పట్నంలో గవర్న 
మెంటులో పలుకుబడి సంపోయించి అమాయకపు పల్లె (ప్రజిల దగ్గర డబ్బు 
గుంజి పనులు DHSS వాణ్ణి “పైరవీకార అంటారు. పనిచేసి “పెట్టినా 
పెట్టకపోయినో ఒకసారి అతని పాలిట పడితే చమురు వదలటం ఖాయం. 
దీనిమీద (ప్రొఫెసర్‌ జి. రాంరెడ్డి, (ఫ్రొఫెసర్‌ జి. హరగోపాల్‌ గార్లు ఒక 
“పరిశోధన 91 50" OF Ode దాని పేరణతో కొండభలరోవుగారు “పె రవీ” 
ఆనే ఖండిక రాశారు. Do sh వాసి రెడ్డీ భాస్కరరావుకూడా “గోడలకు 
నోళ్లున్నాయి" అనే సంకలనంలో ఒక గేయం రాశారు, దానికీ ఈ వ్యాసమే 
(పేరణ. ఒక వ్యాసం ఇద్దరిచేత కవిత్వం రాయించిందీ* 


మొత్తం కవితలన్నీ చదివితే కొండలరావుగారు న్వేచ్భా భావు 

కుడిగా, భాష శైలి (ప్రక్రియలలో సృజనాత్మకమయిన న్వేచృగల ow 
ఘితగా అర్థమవుతారు, 

Bro Moors 

“నాదేశం” కవితా సంపుటికి పీఠిక, 
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(26) 
ఈ కవిత్వానికి పీఠిక అఖ్కర్రేదు 


చాలామంది కవులు తమ కవిత్వాలకు పీఠికలు ఎందుకు కావాలను 
కొంటారో తెలీదు. సాధారణ పాఠకులకు అందకుండా నిగూఢంగా వాసే 
క్రవిత్వాలకు పీఠికలు అవసరం. అంత నిగూఢంగా ఎందుకు (వాయాలి? అని 
మనం అడగొచ్చు! స్పష్టంగా ఎందుకు [వాయాలి? అని వాళ్ళూ అడగ 
వచ్చు! రెండూ రెండు మార్గాలు, దెని గొప్ప దానిదేః ఈ... “కవిళాగ్ని 
సమరం” రెండో మార్గానికి చెందినది. 0D స్పష్టతా మార్గం, ఇతని 
మార్గమూ .... లక్ష్యమూకూడా స్పష్టంగానే ఉనై్నె- కానీ. ఇతను నిప్పులతో 
చెలగాట మాడుతు౦టాడు “'కవితాగ్ని సమరం" చెస్తాడు. (ఇంతకుముందు 
“మహిళాగ్ని సమరం" చేశాడు). 


గునపాలె తిన కూలీలల్లో HH కవిత్వాన్ని పటకొన్నాడు. కవయి 
oul Ce ఈ ఈ , 
(తులు ఎత్తిన కలాల్లో మంటలు పట్టిస్తున్నాడు, విటులకు శరీరాల్ని అర్చించే 
దొమ్మరి గుడినెలో,... చిలులుపడ మురికి చాపలపె రగిలే చె తన్యాన్నీ 
n m టె Cc Cae 
గుర్తించాడు! అందుకే తన pres నిప్పులు కురిపిస్తూ. __కవితాగ్ని సమ 
రానికి కలం ఎతాను అంటున్నాడు, 
ound) 


ఇతని లక్ష్యకుద్ధి అపారం! గమ్యం అత్యంత స్పష్టం! పీడకమృగాల 
కోరలు తీసే వీరుడు. అన్యాయం ఎదురించే వీరుడు_ఊరికి ఒక్కడు కొవా 
లని కోరుకొంటున్నాడు. గొంతెత్తి అరుస్తున్నాడు. 


కవిత్వం పట్టనంత వేగమూ ఆవేశమూ ఈ కవికి ఉన్నాయిః 
ఈ పృ 8505" hades విప్లవం ఉంది! ఈ కవి వెంట నడిచే చేవ 
ఉంపేనే ఈ పు స్తం తెరవండి: 


(గంథే జగన్మోహన్‌ “'కవితాగ్ని సమరం” పీఠిక, 1988 డినెంబరు 


మానస లీలా ప వేశీక 


నాయని కృష్ణకుమారి గారి వచన కవితా సంఫుటులు VA IA 
Qo చెప్పను నేస్తం ఇంతకు పూర్వం వెలువడి రసజ్ఞుల మెప్పును ఫొందాయి, 
అయిశే'షీరు ఇంకా . పూర్వంను(చే సంపదాయచ్చండస్సలలో పొఢ 
కవిత్వం రచిస్తున్న విషయం చాలామంది ఎరగరు. ఈ “మానస లీల” 
కృష్ణ కుమారిగా రు సుమారు నాలుగు STS వ్యవధిలో అప్పుడప్పుడు 
రచిస్తూ వచ్చిన పద్య కావ్య ఖండికల సంపుటి. 
onal 


58 కవిత్వంలో తిక్కన్నగారి తెలుగు పలుకుబళ్ళ ఒడుపూ 
నాయని సుబ్బారావు గారి సమాస రచనా చాతుర్యము, పద్యరచనా శిల్చ్పమూ 
వారసత్వంగా కనిపిస్తాయి. జీవుని వేదన, పాద్మనాభము వంటి posos" 
తత్వ గాంభీర్యమూ, శకటానుర ho. Sd (ప్రవేశ వేళ వంటి ఖండిక 
లలో హాస్యో § కి విలసనమూ, వర్షా వేళ వంటి ఖ౦డీకలలో వర్ణన 36 
వమూ అన్నింటా కవిత్వపు చిక్కదనమూ కనిపిస్తాయి. 


(ప్రాచీనాధువిక కవితా రీతులతో (ప్రగాఢ పరిచయమున్న విద్వ 
త్కవయితి కృష్ణ కుమారిగారు, పద్య రచనలో (ప్రాచీన కవుల భాషాపాట 
వాన్ని, ఆధునిక కవుల రచనా (పసన్నతను సమతూకంగా ఈ కవితా yod 
కలలో (పదర్శించారు. వీరి ఇతర పద్య గద్య కావ్యాలన్ని టిలాగే శః పద్య 
సంపుటి కూడా ఆంధ సోహిత్య (పీ ములను అలరిస్తుందని మాకు నమ్మ 
కమే- ఈ పద్యాలను సంప్పటీకరొచే అవకాశం మాకిచ్చినందుకు కృష్ణ 
కుమారిగారికీ కృతజ్ఞులం, తగిన ముఖప్మతాన్ని రచించిన కవి nee 
మిత్రుడు శీలా పీ రాజుకు శుభాళంనలు, 


నాయని కృష్ణ కుమారిగారి మానసలీల పద్య సంపుటికి పీఠిక, 
100 నవంబరు. (సన్మాన సంఘం తరపున " 


వ్యవగా వంచితులకు | పాణవాయువు 
“ఆక్సిజన్‌” 


మహా పురుసుల చరిత్ర ఒకజాతి చరిత్ర కానట్టుగానే మహాకవుల 
చరితం) సాహిత్య చరిత కాదు. ఇట్లా ఆనటంవల్ల మహోపురుషులను కించ 
పరచటం గాని, మహాకవుల పాతను తక్కువ జేయబంగాని నా ఉద్దేశం 
కాదు, నామట్టుకు నాకు మహాపురుబుల సంగతే మోగాని మహారవులు ఇష్టమే, 
వాళ్ళ కవిత్వమూ ఇస్టమే. కాని ఒకజాతి చరితలో మహాకవుల చరిత్ర 
మా(త్రమే ఉంటే అది మహాకవుల చరిత అవుతుంది కాని సాహిత్యచరి త్ర 
కాదు. సాహిత్య చరిత అంటే మహాకవులూ, ఒక మాదిరి కవులూ, wo) 
కవులూ వారి కవిత్వానికి స్పందించే పాఠక (శోతలూ కలిసి 08 208d. 
ఇది (ప్రయత్న వూర్వకం కావచ్చు కాకపోవచ్చు. 


కవిత్వంలో తరతమ భేదాలెంచటానికిగాని, కవిత్వాన్ని ఆక విత్వం 
సుంచి వేరుచేయటానికిగాని తగిన సాధనాలు లేవని (ప్రత్యేకంగా చెప్పనక్కర 
లేదను కుంటాను. కవిత్వాన్ని తూచేరాళ్ళు తన దగ్గర లేవన్నాడు చలం, 
్రీశ్రీ గారికి యోగ్యతాపత్రం ఇస్తూ నిజానికి ఎవరిదగ్గరా లేవు. ఉన్నాయని 
ఎవరన్నా అంపే అది ఒట్టి బుకాయింపు మా(త్రమే, 

కౌని యుగయుగాలనుంచి కవిత్వాన్ని అంచనా కడుతూనే వున్నారు. 
ఫలానివాణ్ణీ మహాకవి అని, మరో ఫలానివాణ్ణీ ఒక మాదిరి కవి అని, 
మరో ఫలానివొజ్ణీ ఆకవి ఆని అంటూనే వున్నారు. ఇది ఎట్లా జరుగు 
తున్నది? 


ఒక కొలప్ప సమాజంలో అభిరుచుల సొమ్యం ఉంటుంది. కళల విష 
యంలో కొంళవరకు “కన్సెన్సన్‌'” సాధ్యమవుతుంది, నన్నయనీ, తిక్క 
వనీ, పోతననీ, కృష్ణశావ్రనీ, శ్రీశ్రీని కవులు కాదని ఎవరూ అనలేదు, 
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"పేర్లు చెప్పలేం కాని ఈనాడు కవులుగా “పేరుతెచ్చుకున్న కొందరిని sy 
లుగా సాహిత్యకుఐు చాలామంది ఒప్పుకోరు, అట్లాంటివారు (ప్రభుత్వం వారి 
చిట్టాలలోను, రేక్రియో. దూరదర్శన్‌ వారి లిస్టుల్లోనూ దొరుకుతారు. 

కవులకూ. అకవులకూ మధ్య భేదం అంచు ల్లా కనబడదు. ఆంపే 
కవిత్వాన్ని అకవిత్వంనుంచి వేరుచెయ్యలేమని. 


ఏ కాలంకో అయినా సాహిత్య వాతావరణం అని ఒకటి ఉంటుంది. 
అందులో మహాకవులనుంచి అల్పకవుల వరకూ భాగస్వాములవుతారు. 
అందులో విమర్శకులకూ, పాఠకులకూ తప్పనిసరి పె పాత ఉంటుంది. ఆ 
సాహిత్య వాతావరణానికి దోహదకారులయిన వారందరినీ కొంతకాలమయినా 
గుర్తించకుండా ఉండలేం. 

' సాహిత్యచరిత్రలో ఇంకోతమాషా ఏమిఏంటే సమకాలికులు మెచ్చిన 
ఒక కవి తరువాత సోదిలో లేకుండా పోవచ్చు. సమకాలంలో గణనకెక్క.ని 
sri పరిస్థితు లనుకూలి న్తే మహాువులు కావచ్చు. సాహిత్యచరితలో 
(సమాజ చరిత్రలోలాగానే) అ్ని సాధ్యమే. 


ఈ నేపథ్యంలో నాగినేని భాస్కరరావు "ఆక్పీజన్‌"ని పరిశీలిద్దాం, 
భాస్కరరావు యుగకర్త కాడు. మహాకవి కొడు, ఒక శకాన్నో, మార్గాన్నో, 
పలుకుబడినో స్థాపించినవాడు కాదు, కొని కవి, సమకాలపు సమాజంలో 
వివిధ విషయాలకు స్పందించి పాఠకులకు ఏదో సందేశాన్ని అందించాలని 
తపన పడే కవి. 


సుమారు ఒక ఆయిదేళ్ళనుంచీ తెలుగు కవిత్వం యమ వరుగులు 
తీస్తున్నది. ఒకనాటి పెద్ద కవులనుకూడా వెనక్కు. నేసి ముందుకు పోతు 
న్నది. వస్తు a godan, భావగాఢత్వంలోనూ చాలా ఎ SS ఎదిగింది 
తెలుగు కవిత్వం wo సొం(ద్రతనుకూడా సంతరించుకున్న ది- ఒక పాతి 
కేళ్ళ కిందటి మహాకవి ‘dys కవిత్వం-ముందు పాలిపోయినట్టు కనిపి స్తు 
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న్నాడు. భాస్కరరావు కాస్స ఆలస్యంగా పుట్టి ఉంటే ఇప్పటి సాం(దకవుల 
సరసన చేరగలిగి ఉండే వాడేమో! 


భాస్కరరావు ఏమన్నా అనుకోనీ ఒకటి చెప్పక తప్పదు. ఆతని 
దురదృష్టం Əl Seo (His Time) అనుకుంటాను. అతడు యువ 
భారతీయకవిగా అవతరించాడు, సరిగ్గా తారీకులు తెలీవుకాని యువభారతి 
నంస్థ 1965.80 మధఢ్యకాలంరో బాగా (పసిద్ధిలో ఉంది. తెలుగు (ప్రజల్లో 
సాహిత్య చై తన్యం కలిగించటానికి (ప్రయత్నించింది, ముఖ్యంగా (ప్రాచీన 
సాహిత్యాన్ని (ప్రజల దగ్గరకు తీసుకెళ్ళే ప్రయత్నంలో విజయం సాధిం 
చింది. ఆయితే ఆ సంస్థ కొందరు కవులనుకూడా (ప్రోత్సహించింది. కాని 
కవులకు ఆవసరమెన inspiration యివ్వలేకపోయింది, సరిగా ఆ సమ 
యులోనే కొంతముందుగా దిగంఎరకవిత్వం _తెలుగుకవిత్వాన్ని ఒక 
కుదుపు కుదిపింది, ఆ తరువాత వచ్చిన విప్లవ కవిత్వం తెలుగు కవిత్వానికి 
పథ నిర్దేశం చేసింది. ఆ సమయంలో యువభారతి కమిట్మెంటుతో సంబం 
ధం లేవి అన్నష్ట అభ్యుదయాధాన కవితాధోరణులను ఆదరించి (ప్రోత్స 
హించింది. నాగినేని భాస్కరరావు ఆ వరసలోనే కవిగా అవతరించాడు. 
ఆందువల్ల యువభారతివారి కవులు యువభారతీయులుగానే మిగిలి 
పోయారు, యువభారతినుంచి బయటపడ్డ ఏ జయ్మప్రభలాంటి వాళ్ళో చీల్చు 
కుని కవులుగా పృనర్జన్మించారు. మిగతావాన్ళు అక్కడే ఆగిపోయారు. నాగి 
నేని భాస్కరరావు నాకు యువభారతికి ఒక సమ్మగ (ప్రాతినిధ్యం వహించ 
గల కవిగా కనిపిస్తాడు, ఇది (పళంసా కాదు; అభిశంసా కాదు. వాస్తవ 
వరిస్థితిని (ప్రదర్శించటానికి చేసిన చిన్న పయత్నం, 


భాన్మ్కరరావు వృ abe; డొక రు. అందులోను jars ను బాగా 

ఆటీ బి లబ 
ఉన్న డాక్టరు అల్పమైన వినోదాలకే వ్యవధి చిక్కదు. అటువంటిది కవి 
త్వం చదవడానికీ, సాహితీ మిత్రులతో గోస్టులకూ కాలం నరిపోదు. మధి 
రలో. ఏమంత సాహిత్య వాతావరణం లేదు కూడా. ఆయినా కవితారచన పె 
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మక్కువ వదలని భాస్కరరావు ఉన్న వ్యవధిలోనే అవకాశాన్ని చిక్కి౦చు 
కొని కవితా రచన చెయ్యటం మెచ్చుకోదగిన గుణం ఈయన రచనలు 
ఎక్కువగా (ప్రజాళ క్రి ఆదివారం అనుబంధంలో (ప్రచురితమయ్యాయి. మరి 
కొన్ని ఆధ్యయన వేధిక [పత్యేక సంచికలోను, ఒకటీ అరా భారతిలోను 
అచ్చయ్యాయి. 

ఈ వ్యవస్థలో వున్న లోపాలను బహిర్గతంచేసి (ప్రజలకు కను 
విప్పు కలిగించటమే ఈ కవి కవితాలక్ష్యం. (శ్రామికులపె (పేమ ఉంది. 
స్తీ సమస్యలపై సమ్యగవగాహన ఉంది. ఈ వ్యవస్థ ఇంత అన్యాయంగా 
ఉండటానికి పాలకుల పాత) ప్రధాన కారణమని గు both. తిరుగు 
బాటును, విప్ప వాన్ని (పేరేపించే ధోరణి ఏదీలేదు. కొని ఎర్ర జెరిడాపె 
సామ్యవాదంపై (పేమ (ప్రకటిస్తాడు. వరపూజ కూడా కనిపి స్తుంది, "వీర 
తెలంగాణా పోరాటం నడిపి, నై జాం నడుము విరిచి రైతులకు భూముల 
నందించినవాడాః” ఆని సుందరయ్యగారిని కీ ర్రించాడు, 

భాస్కరరావు కవిత్వం పాఠదర్శక మైనది. ఆయన చెప్పేది ఆర్థం 
చేసుకోటానికి మనకు ఆడ్ల్డంవచ్చే సామ(గి ఆయన కవిత్వంలో ఉండదు. 
ఆక్సిజన్‌లా కంటికి కనిపించకుండా ఆరోగ్యాన్ని అందించగల లక్షణం ఈ 
కఎత్వానికి ఉంది. 

భాష విషయంలో ఈయన నాకంశే స్వతం[త్రుడులాగున్నాడు. ఏ 
సంకోచం లేకుండా హలరేడు, గెలుపుకొరుడు, జనచీమలు, జలపంపిణీ, 
నవీన దొంగలు వంటి సమాసాలను సృజించి ఛెర్యంగా వాడతాడు. “మత 
మోదిత” అనే సమాసంలో మోదు అనే శెలుగు ధాతువును సంస్కృత 
AE ధాతువుతో సమంచేసి సంస్కృత “తొ (ప్రత్యయాన్ని చేర్చటానికి 
చాలా సృజన క్రీ, ధైర్యమూ DPO, 

SHS వ్యవస్థలో లోపాల్ని పాఠకులకు వివరించటంలో భాస్కర 
రావు తన; Pe సమర్థంగా నిర్వహించగలడనే నమ్ముతాను, 
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IVS ఖండకావ్యాలకు ఒరవడి 
(కొత్త గోదావు 


ఏనాడు నన్నయ్యగారు గురుపద్యవిద్యకు ఒరవడి పెట్టారో అనాటి 
నుంచి తెలుగు పద్యం వింత పోకళ్ళు పోయింది. చిత్ర విచ్మిత రీతులలో 
కవుల నాలుకపై © 8 008. తెలుగు చదువరుల హృదయాలను పరవ 
శింపజేసింది, 


నన్నయ్యగారి రమ్యాక్షర సమాసోద్ధతి, తీక్కున్నగారి తెలుగు 
పలుకుబళ్ళ మందగమనాలూ, పెద్దన్న గారి జిగిబిగి అల్లిక, తిమ్మనగారి 
ముద్దు ముద్దు నడకలు, శ్రీనాథుని సీసాల తూగులు, పోతనగారి అను పానా 
లంకృత భ_క్యావేళం, భట్టుమూర్తి (ప్రొథశ్లేషలు, కళాపూర్ణోదయ sð 
yaro పోహళింపు: air Biyani BaO పద్యాన్ని గురించి 
ఎంతె నా చెప్పొచ్చు. ఆధునిక కవుల్లో తిరుపతి వేంకట కవులు, జాషువా 
ఏటుకూరి వెంకటనరస య్యగారి లాంటివారు తెలుగు పద్యాన్ని తెలుగువారి 
సంభాషణలో కనిపించే wR 9088, (పజాజీవిత శెలికీ సన్నిహితం చేశారు. 
భావ కవులు పక్యాన్ని సాంద్రతరం చేశారు. ఖండకావ్య రచయిత లనేకులు 
పద్యాన్ని వదల్లేదు. పద్యాల్లో (పగతి భావాలుకూడా ఇముడుతాయని రుజుస్వ 
చేశారు. (VHS, సుంకరంవాసి రెడ్డి (ప్రయాగ కోదండరామశాస్త్రి 
వగైరా). సుమారు వెయ్యేళ్ళ కాలగతిని తట్టుకొని పద్యం నిల్చింది. 
వచన కవులు యుద్ధంచేసినా చావలేదు. అక్కిరాజు ఉమాకాంత౦ గారు 
వినుక్కూన్నా నియత యతి పాసాలంకృతులు వీడిపోలేదు. 


కొంతమంది ఒప్పుకోడుగానీ పద్యంలో న్వేచ్చ ఎక్కువ, (న్వేచ్చ 
అంటే ఇక్కడ Choice అనే అర్థంలో వాడుతున్నాను.) ముఖ్యంగా 
వృత్తాల్లో-సాదంలో గురులఘు క్రమ నియత మైనా లయ నియమితం కాదు, 
సహానోద్ధతి చూపించవచ్చు. ' పాదాంత, పొదమధ్య విరామాలు వదిలే 
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యటంవల్ల కూడా స్వేచ్చ పెరిగింది, భావానుగుణంగా మన ఇష్టం వచ్చిన 
చోట వాక్యాన్ని విరుచుకోవచ్చు. ముగించుకోవచ్చు. భావానుగుణమెన 
లయను (దీన్నే iconicity అన్నాను) వాడుకోవచ్చు. ఒకే పద్యంలో 
భిన్నలయలు చూపించవచ్చు. ఒకే ఛందస్సులో పదాల విరుపుల మార్పుల 
వల్ల థిన్నలయలు సాధించవచ్చు. 


పద్యాల్లో ఛందోనియమాల వల్ల వ్యర్థపదాల వాడకం ఎక్కు_నవు 
తుందని ఒకవాదం ఉంది. నిశానికి ఎ రకప్ప కవితారూపొనికై నా ఈ (ప్రమా 
దం తప్పదు. పద్య కవిత్వంరో ఎక్కడో ఒకటి రెండుచోట్ల వ్యర్థపదాలు 
పడొచ్చు. అయితే ఆ న్యర్థపదా కూడా అర్థ క్లేశాన్ని కలిగించవు. వీటిని 
ఏరి ఒక పరిమితమైన గణంగా వేర్పరించవచ్చు, పద్యలక్షణాలలాగే ఇవి 
కూడా వ్యవస్థీకృత మైనాయి. పద్యావగాహన, వ్యాభ్యాన (క్రమంలో వీటిని 
వదిలేయబం సంప్రదాయం, ఛందస్సుపె ఆధిపత్యం, భాషపై అధికారం 
పెరిగిన కొద్దీ కవి వీటిని అతిగముంచగలడు. ఆ tno TB వాటి 
వచన కవిత్వంలో వ్యర్థ పదాలుండక పోవచ్చేమో కాని నిరర్ధక వాక్యాలు, 
పునరుక్తులు కొల్లలుగా కనిపిస్తున్న విషయం మన అనుభవంలోనిదే, 


aS Brood" వచ్చింది కాబట్టి పద్యచ్చందస్సును ప్యూడలిజంతో 
ముడి పెట్టక్కర్లేదనుకుటాను. గురులఘ్నుక్రమబద్ధ పద్యరూపానికీ ఫ్యూడల్‌ 
పునాదికీ (ప్రత్యక సంబంధం ఉందని నాకవిపించదు. ఒక ఉత్పత్తి విధానం 
(పచురంగా ఉన్నప్పుడు వచ్చిన కళారూపాొలన్ని టికీ ఆ ఆర్థిక విధానాన్నే 
పోర్సుగా చూపించాల్సిన అవసరం లేదనుకుంటాను, పరిణామ (క్రమంలో 
ఏర్పడిన ఒక కవితారూపం పద్యం, ఏ సమాజం, అందించినా దాన్నీ అవసర 
కం వాడుకోటానికి- ఎవరికీ అభ్యంతరం ఉండక్క-గ్లే దు. 


పద్యంలో ధండన్నునల్లి కవిత్వం మపగున SAM moss) వాదం 
ఒకటుంది, ఇట్లాంటి వాదు, కందు ర్రి ర్రి ఆంజనేయులు గారు చే నేవార. పద్యం 
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పొడీ కవిత్వంగా (భమింపజేయవచ్చునని కుందుర్తి గారి భావం, ఇడి కావ్య 
గానావికి సంబంధించిన విషయం, ఇది కూడా అన్ని కవితా రూపాలకీ వర్తి 
స్తుంది. గేయాన్నికూడా పాడి మెప్పించవచ్చు. ఇప్పుడు వచన కవిత్వం 
వదివేవారుకూడా ఒక ఒడుపు నేర్చుకున్నారు, సభలో మంచి కంఠం ఉన్న 
కవి చదివిన వచనకవిత్వం తక్కువ క వితాస్థాయిలో ఉన్నా గొప్ప కవి 
Sco (భ్రమింపజేయవచ్చు, వచన కవిత్వాన్ని ఒఢుపుగా చదివి సభల్లో 
దబాయించే కవులను మనం ఇటీవలి కాలంలో చాలామందినే చూసున్నాం' 


మౌఖికంగా చదివే కవిత్వంలో ధ్వనులపా త్ర, స్వరం పాత ఏదో 
రూపంటో ఉంటాయి. భాషాపయోగాన్ని కవిత్వం చేయడానికి ఉపయోగించే 
ప్యూహాల్లో ఇదొకటి. దీన్ని Phonological Strategy అని అంటు 
న్నాను. కవిత్వానికి సభాముఖంగా కాని, లేక మరో (శ్రోత సమక్షంలో కాని 
పెద్దగాచదివే ఎ కవితా రూపాని'కై నా ఈ లక్షణం ఉంటుంది. మౌఖిక (ప్రసార 
దశలో ఉన్న ఏ కవితా రూపంలో అయినా ధ్వనుల పాత తప్పనిసరిగా 
ఉంటుంది, కౌకపోతే గేయచ్చందస్సులకు ధ్వనినిర్మాణం నిర్వచనంలో 
భాగం, వచనక విత్వానికి కాదు. వచనకవిత్వానికి నిర్వచన మే సాధ్యం కావటం 
లేదు, 


ఇటీవలి కాలంలో, మరీ ముఖ్యంగా ఒక దశాబ్దం నుంచీ వచన 
కవిత్వం (ప్రాచుర్యం బాగా పెరిగింది. నమాజ గమనంలో ఇది సహజ పరి 
Esa. ఆయితే పద్య, గేయ రూపాలకన్నా వచన కవితారూపం గొప్ప 
దనీ, విలువై నదనీ, ఆభిలషణీయమనీ_పద్యంలో రాయటం ప్యూడల్‌ విలు 
వల పునరుద్ధరణ మనీ, పెరిగిన అభివృద్ధిని కాదని చేసిన తిరోగమనమనీ ఒక 
Yp పాయం తెలుగు పాహిత్య (ప్రియుల్లో ఏర్చడుతున్నట్లు కనిపిస్తున్నది. 
పరిణామ (క్రమంలో వచ్చిన (పతీదీ పొఠదానికన్నా అభ్యుదయ కరమైంది 
కానక్కర్లేదు. గతశతాబ్దపు జీవపరిశామవాడం (theory of biological 


So kh & కలు 210 


evolution) కొన్ని సాంఘీక “శాస్తోలనే గాక మానవుల సమ స్తమేధా 
వ్యాపారాలనూ (ప్రభావితం చెయ్యటంవల్ల కలిగిన ఆలోచనల ఫలితం ఇది, 
సాంస్కృతిక రంగంలో జరిగిన చాలా మార్పులు భిన్నతకు విశేషసూచ 
కాలే కానీ ఖచ్చితంగా అభివృద్ధిదిశానిర్షేకకాలు కాదని నా అభి పాయం. 
వృ తాలు గేయాలు వచన కవిత్వం అనే విధంగా ఉత్తరోత్తరం ఉత్తమం 
అనే ఆలోచనకు కొందరు అలవాటు పడ్డారు. లిఖిత సాహిత్యంలో వీటికి 
కాలానుక్రమం ఉంది. ఆంతమ్మాతంచేత అదే విలువలను నిర్హ యించదు. 
eons Posse ఒక్కో దాని [ప్రాచుర్యం తగ్గిపోవచ్చు. కవిత్వానికి 
మౌఖికస్టితి ఉన్నంతవరకు వచన కవిత్వంతో పాటు (శవ్యప్రధాన కవితా 
రూపాలుకూడా (ప్రయోగంలో ఉంటాయనే అనుకుంటున్నాను. 


బేతవోలు రామ(బ్రహ్మాంగారి పద్యకవితావిష్కరణ సందర్భంగా ఈ 

పె విషయాలు చెప్పటానికి కారణం ఉంది. ఈనాడు కవిత్వం రానేవాళ్ళతో 

కాసేపు మాట్లాడి చూడండి. వచన కవిత్వమే కవిత్వం, మిగతాది' కోవిత్వం 

కాదన్నట్లు 'మాట్లాడుకారు. పద్యరచనా శిల్చ్పరహన్యాలనూ, గేయరచనా 

ఫణితుల్నీ (గ్రహించే శక్తి (క్రమక్రమంగా సన్నగిల్లుతోందని అనుమానం 
కలుగుతున్నది. అది ఏమంత అభిలషణీయమైన పరిణామం కాదు, 


రామ(బ్రహ్మంగారు సంస్కృతాంధ్ర కవితా సంప్రదాయాలను జీర్ణి 0 
MHS) TH. ఆధునికతను ఆర్థం చేసుకున్నవారు. రెంటినీ ఇట్లా సమ 
న్వయం చేసుకున్న స్కాఅర్చ్భు ఈనాడు జాలా అరుదు, 


“గొప్ప సాహిత్యం ఆంకా (ప్రాచీనకాలంలోనే ఉంది, ఇప్పుడు 
అన్నీ (అష్టమైపోయినవి” ఈ అనే చాడ SD సందేతులు ఒకవె వెపు, “ఉన్న 
దంతా వచన  క్రవిత్వంలోనే ఉంది” అని కనీసం పాతికేళ్ళ వెనక్కి చూడ 
లేవి ప్రాస్వదృక్కుంలు మరోనై $ బారులుతేరీ ఉన్నారు తెలుగు సాహి 
తలో, ఈ సమయంలో (ప్రారీనఆధువిక రీతుల సమ్యగ్రొహణం నము 
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చితం ఆని సాధికారంగా చెప్పగలిగిన పండితులు, భావుకులు, కవులు, టోధ 
కులు అవసరం, సరిగ్గా కామ(బహ్మంగారు అటువంటివారు. ఆయన (ప్రాచీ 
నతను (ప్రేమిస్తారు. "ఆధునికతను ఆదరిస్తారు, ఆయన సాహచర్యం చేసిన 
వారికి, తగిన పరిచయం ఉన్నవారికి ఈ కహ తెలుసు, 


ఇప్పుడీ విషయాన్ని ఆయన కవిత్వం ద్వారా కూడా కొంతలో 
కొంత తెలుసుకోగలం, 


ఈయన పద్యకృతి కొత్తగోదావరిలో కొన్ని పద్యాలను గోదావరీ 
పావనోదారవా౭పూరం 'పెనుంచి వచ్చే చిరుగాలి కెరటాల స్పర్శల పులక 
రింపుల్లో ఆయన ఆర్ష్భంగా గానం చేస్తుండగా విన్నాను, ఆ మధురానుభవం 
నునసులోనుంచి చూసిపోలేదు. మళ్ళీ అవే పద్యాలు మరికొన్ని పద్యాలతో 
పాటు రాతలో చూసి వరదగోదావరిలా ఉప్పొంగిపోయాను. కొత గోదా 
వరిలో 97 పద్యాలున్నాయి. నూరు పద్యాలు లేకపోయినా దీనికి శతకలక్షణా 
లున్నాయి. శతకం ఆంపే నూరు పద్యాలని మ్మాత్రమే కాదు. మకుటం అనే 
అభిజ్జ (డయోగ్నొస్లిక్‌ ఫీచర్‌ ) ఉన్నందువల్ల లనే ఒక పద్యసంపుటి శతకం 
Sm. ఈ “కొ త్తగోదావరి' తో చాలా పద్యాలకు గోదావరీ అనే మకుటం 
ఉంది, శతకం అనే స్పృహ ఈయన మనసులో మెదలకపోవటం వల్లి 
ఆయన నూరు పద్యాల సంఖ్యను గానీ, మకుటాన్నిగానీ సీరియస్‌గా పట్టిం 
చుకోలేదు. మకుటం పద్య భేదాల ఎన్నికను పరిమితం చేస్తుంది. అందువల్ల 
మకుటం వదిలేస్తే వె విధ్యం చూపటానికి పీలవుతుంది. ఈ సంపుటిలో 
ఈ వైవిధ్యం పసిద్ధవృత్తాలే పరిమిత మైందనుకోండి. 


శతకంలో పౌతకుజ్ణో, (శోతనో, భగవంకుణ్ణ' ఉద్దేశించి చేనే 
సంబోధన ఉంటుంది, ఈ క్రొత్త తగోదావరి 97 పద్యాలూ లే గోదావరిని సందో 
ధిసూ ర్రచించినవేం గోదావరికి స పురాణ గాధలతో సంబంధం ఉంది. ఆంధ్ర 
దేళ చర్మిరతో. సంబంధం ఉందె. ఇవన్నీ స్మృతిపథంలో మెదలగా కవితా 
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వేశంతో రామ(బహ్మంగారు గోదావరిని ఉద్దేశించి తన మనస్సులో భావాలు 
ఆమెకు చెప్పినట్టుగా మనకు చెప్పారు. 


సంబోధన ఆనేది ధాషకు ఆత్మీయతా గుణాన్ని అందిస్తుంది. వక్ష 
(శోతల సాన్నిహిత్యం సంభాషణ శైలిలో సువ్య క్రమవుతుంది. మాట్లాడే 
భాషలో నంభాషణ శైలి ఆత్యంతాత్మీ యమైనది. భాషకు (పాథమికమైనది, 
అందువల్ల పద్యం మాట్లాడినల్లుంటుంది. కవి వ్యక్తికి ఏమంత అవకాశం 
లేని కథా కౌవ్య సందోహంలో శతక వాజ్మయం ఒక రిలీఫ్‌ వంటిది. కవి 
ఆత్మనివేదనకు ఇక్కడ ఎక్కువ అవకాశం ఉంది. (నీతి శతకొలట్లా 
ఉంచండి) (శ్రీ కాళహ స్టీశక్వర శతకం, దాశరథి శతకం ఈ కోవలోనివి. 
వీటిల్లో భక్సావేశమే కాదు స్వచ్చంగా, విర్భీకంగా తన ఆలోచనలను 
సంఘ,. కొవ్య, శాష్ర్ర నియమాలనే కట్టుబాట్లనుకూడా ఛేదించుకొని విము క్త 
విహంగంలా విహరించే న్వేచ్భాాప్రియత్వంకూడా కనిపిస్తుంది. అందుకే 
(ప్రబంధాల్లో కనిపించే వ్యాకరణ సూత్ర బద్ద (ప్రవ్నర్తన శతకాల్లో కనిపిం 
చదు వ్యాకరణ నియమాలపై తూస్ట్రీంభావం కనిపిస్తుంది, 


(ప్రాచీన శతకాల్లో కవిపించే ఈ స్వేచ్చ ఆధునిక కాలంలో ఖండ 
కావ్య (ప్రక్రియలో కవిపిస్తుంది. ఏ విషయం'పెనయినా కవి తనకు కలిగిన 
అభిప్రాయాలను వ్యక్తం చేసే సాధనం ఈ ఖండకావ్యం. శతకావికీ ఖండ 
కావ్యానికీ ఆత్మా[శయత్వం (అంటే UE 1205s 38 అవకొశం) సామాన్య 
లక్షణం. 

రామ(బహ్మాంగారి కొ త్తగోదాపరి ఖండకొన్య లక్షణాలూ శతక 


లక్షణాలూ రెండూ వశ్తించే. కావ్యవ్రక్రియ. దీనికి వేరే ఇంకేమైనా పేరు 
ఉందేమో Bbo., 


ఖండకావ్యంలో సాధారణంగా ఓకే వస్తువు లేక విన్హృతినొందిన 
ఓకే భావం ఉంటాయ. శతకంలో" బహ విషయ పరంపర ఉంటుంది, 
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అందులో ఏ పద్యాని కౌ పద్యం ము కృకమూ కావచ్చు. కొన్ని : పద్యాలకు 
వి _స్రరించిన కొన్ని భావాల (క్రమ సంయోజనా కావచ్చు. 


ఈ దృష్ట్యా చూస్తే రామ్మబ్రహ్మంగారు ఈ కొ త్రగోదావరిని 
శతకలక్షణొయ సంతరించుకున్న వి_సృృతఖండకావ్యంగా రూపొందించినట్టు 
కనిపిస్తుంది. ఇదంతా ఆయన నచేతనంగా చేశారా? అచేతనంగా చేశారా? 
అనేదానితో నాకంత (ప్రమేయం లేదు. కనిపిస్తున్న లక్షణాలను (ప్రదర్శించ 
టమేనా కర్తవ్యం. 


“(కొ త్త గోదావరిలో పద్యాలను గురించి, గాధలను గురించి, 
శ లిని గురించి, శయ్యను గురించి విపులంగా చెప్పే (ప్రణాళిక పెట్టుకోవటం 
(an ల 
కషం, అయినా నా మనసుకు బాగా నచ్చిన కొన్ని పద్యాలయినా (ప్రసా 
© p 
వించకుండా ఉండలేను. 


భద్రాచలం దగ్గర గోదావరి.కొండను చుట్టుకొని వుంటుంది, బిడ్డను పొత్తి 
శ్ళలో పొదువుకున్న తల్లిలా కనిపిస్తుంది నాకు. అదే భదగిరి దగ్గర గోవా 
వరిని రామ(బహ్మంగారు ఉ(శ్వేకించిన తీరు చూడండి. 


“ఇట వీక్షింతువు కౌనిపింప. డటు వె పేతెంచి యీక్షీంతు వ 
చ్చటనుంగన్నడ, డేగి తూర్పున దిదృక్షామూ ర్తివె నిల్లు “వె 
స్పటి కిప్పింతువు స్వామి దర్శనము నో భద్రాచలా?” యందు వు 
త్కటసంవేదన. నీ నిరీక్షణకు నంతం బెప్పు గోదావరీ! 


ఎటునుంచి వెళితే స్వామి దర్శనం కలుగుతుందా? అని భద్రాచలాన్ని చుట్టు 
కొన్నట్టుగా చేసిన ఈ ఊహ రమణీయంగా వుంది, 


గోదావరీనది వి విధ కౌలాల్లో భిన్న (పాంళాలలో ఒక్కోరీతిగా కని 
పిస్తుందిం ఈ స్థితులు మానవుల మనస్‌ స్థితులను (ప్రతిఫలిన్తున్నట్టు ఊసొ 
స్తాడు SD. 
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ఒకమా రీవు దురంతదుఃఖుముగ, నింకొక్క_ప్పు డత్యు(గస 
ర్ప కళ(త్రంబుగ, నొక్కు GG జవనాశ్వారూఢవీరాధినా 
యిక వోలెన్‌, మరియొక్కవేళ ఘనయోగీం(దాంతరంగమ్మువో 


లిక గన్చింతువు_నిత్యనూతనలసల్లీలాకృతీ గౌతమీ! 


(పకృతి చితణం, (ప్రాచీన గాధా సంబంధ నిరూపణం, తాత్విక 
చింతనం వంటివే కాక ఆధునిక భావచింతన కూడా ఈ పద్య సంపుటిలో 
విశేషంగా కనిపిస్తుంది. 


ఒక కామాంధుడు బాధ్యతాయుతమహోద్యోగమ్ము సాగించు ర 
క్షకు డారణ్యకముగ్గకాంత పయి Eo gow గావింప చ 

ణికయె యాశ్చి ఖరాంగుళీనఖరప జం జీల్చి చెండాడ నో 
aso వర్వివ ర క్ర మీవగుట a$ తల్లి! గోదావరీ! 


గోదావరి కానీ, మరే రమ్య (పదేశమైనా గానీ, అక్కడ మానవ 
నాగరకత సృజించిన అపసవ్యదృక్ష్వ్యాలు కూడా కనిపించదిం పహఖ౦. gos 
సౌందర్యోపాసకుడై న కవి అయినా ఈ దృశ్యాలనుంచి తప్పించుకోలేడు, 
ఆర్ర్రత ఉన్న కవి స్పందించకా మానడు. ఆట్లాంటివి ఈ ఖండ కొవ్యంలో 
అక్కడక్కడా కనిపిస్తూనే ఉంటాయి. అట్లాంటి చిత్రణ ఒకటి చూడండి 


ఏదో పండుగొ పబ్బమో యగుటచే సీ బాలు రత్సాహస 
మోోచాంఖోధులు నిన్నుజేరి జలకంబుల్‌ గోలగా నాడ-వి 
'పేదస్పర్శము So (పేమమును 34,089 జూపీంచి.మ 
ర్యాదన్ని ల్పుము 'పూతవార్ల హరికాహస్తాబ్ద! గోదావరీ! 
అట్లాగే పుడషాహంయారవిరనన కూడా ఓక S508" కనిపిస్తుంది. 
పురుషాహంకృతి కాలసర్పమయి నీప్పులొ(గక్కఎ నేశొరితదు 
నా శ్లీవితంబు. Mis పాయంభుతా రోపి=వి 


... శ్నురుకంటొమిన సోధకీతణల్ల ధోఫోశ్డీసిశాలీలని 
sank శాషములమ్మ మాదృపలకున్‌...కోకింపకో గౌతమీ; l 
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శతక లక్షణాలలో ఒకటి భగవంతుడి ముందు తన 'నేరాల్ని 
లోపాల్ని, బలహీనతల్ని చెప్పుకోవటం, దీన్నే ఇంగ్లీషులో కౌన్ఫెక్షన్స్‌ 
అంటాం. ఈ ధోరణి ప పద్యాలు పూర్వ శతకాల్లో కనిపిస్తాయి. రామటబహ్మ౦ 
గారు రాసిన అట్లాంటి పద్యం ఒకటి చూడండి, ఇట్లాంటిచోట్లు కవి నిజాయి 
తీని పట్టి ఇస్తాయి, 


ఈవు కమింతువేని వచియింతును తల్లి! a కొత్తగో 
దావరి పేర పద్యసముదాయములన్‌ విరచించి_ వేసి, రా 
బోవు మహోత్సవంబులను బుష్కరతీర్థములందు అమ్ముకో 
జోవుట కెంచితిన్‌_చిలిపి పోడిమి యీ “అ గౌతమీ! 


సాధారణంగా భక్తి శతకాలు నిర్వేదం, శాంతం, మొదలై న భావా 
లతో సీరియస్లా ఉంటాయి. అందులో హాస్యానికి ఎక్కువ త 
అయినా ఈ 'అండకావ్యంలో ఒక చిరుత హాస్యం (మేలమాడటం ఆంబామే 
అబ్లాంటిది) ఒకచోట కనిపిస్తుంది, 


నిన్నటిదాక సీ విమలనీఠములందున తారక (పభా 

భ్యున్నతి తొంగిచూచినదివో, యిపుడేల నవారుణత్వ సం 

పన్నము విష్ణవో[గ్రగతిమంతమునయ్యెను నీ (ప్రవృత్తి? మా 

chi) © సాహితీస్ఫురణమం బెనొ నీకును తల్లి గౌతమీ! 

ఉ(గ గోదావరి షరదనానికి విప్లవ సాహిత్యస్ఫూర్తిని కారణంగా 
(పతిపొదించటంలో "బాొచిత్యం_హ్యూమర్‌_“అన్న"లు కూడా ఆనందించదగిన 
స్థాయిలో ఉంది. 


నా (ప్రలోభంకొద్దీ ఏవో కొన్ని పద్యాలు ఏరి చూపించాను కాని, 
ఈ కొత్త త గోదావరిలో [so పద్యమూ రసోచితంగా, BSS రమ్యంగా 
ఉన్నాయి. ఒక వాన కురిసి వెలసిన సాయంకాలం ఒంటరిగా బిగ్గరగా 
మెల్లగా చదివి సంభావించుకోదగిన పద్యసంభార మిది, గోదావరీ నదీతీర 
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పులిన తలాలలోనో వా స్తరంగాలోసై ఉయ్యాలలూగే పడన (ప్రయాణంలోనో 
భావుకులు చదివి భావనాలోకంలో అిహథీంచదగిన వడ్యనంవుటి ఇది. 


ఈ సంపుటిలో కరుణరన స్ఫోరకమెన ఖండ కావ్యం “యళోధరొ, 
భిక్షకోసం వచ్చిన గౌతముని గూర్చి యళోధర అంతళ్ళోక వార్చి తరంగాలు 
ఈ పద్యాలు. ఇవి మొత్తం 29 పద్యాలు. (ప్రతి పద్యం గుండెలు పిండీ 
BAG. అయినా ఈ పద్యం చూడండి.... 


నీ మలి రూపమై నెనరునింపెడు నీ పసికూన గాఢని 
[దామధుడోల నూగుచు నదాటుగ నవ్వ నొకొక్కసారి.ఈ0 
[di మహనీయమూ ర్తి కనిపించెనకే యని-పిచ్చిదాన నే 
దో మురిపాన కౌగిటికి నొ_త్తి లయించితి 8 sor Sd. 


ఇంకొ ఈ సంపుటిలో అదిగో bra, పరదేశి మొదలై న లండికలు 
రసజ్ఞులకు సంతృప్తి నిచ్చేవి ఉన్నప్పటికీ వాటినన్నిటినీ ఇప్పటికే దీర్హమైన 
ఈ పీఠికను పెంచి పరామర్శించదలుచుకోలేదు, (ప్రాచీన కావ్యస్పూ కలి 
Act (Ps (ప్రయోగాలను గురించి కూడో ఏమీ చెప్పలేదు. అవన్నీ 
రసజ్ఞ పాఠకులే గుర్తించగలరు. రామృబహ్మంగారి ఈ కావ్యాన్ని సమ 
(గంగా పరామర్శ చెయ్యగల అవకాశం లేదిప్పుడు. అంత TS పాండీ 
త్యమూ లేదు. తెలుగు కవితా పాఠకుడీగా నా అనుభవాన్ని .నలుగురితో 
పంచుకోనటమే ఈ పీఠికలో నేను చేసిన పని, చెయ్యగలిగింది కూడా 
అంతే. నన్ను మన్నన చేసి నాకు ఈ అవకాశం ఇచ్చిన రామ బ్రహ్మాంగారి 
న్నేహోర్షగితకు నా అభివాదాలు. 


బేతవోలు రామ్మబహ్మం “(క్రొ త్త గోదావరి" 
పద్య సంపుటి 4 bas, 1991 ars 20 


(28) 


కందపద్యాలఅమిరు రాసిన గరీబు గీతాలు 


ఆధునిక కవులలో పరమ సీరియస్‌ కవిత్వాన్నీ హాస్యం, హేళన, 
అధికేపం, వగైరాలను మిళిత; చేసి సరదా కవిత్వాన్నీ ae, కొద్ది 
మంది, విశ్వనాథ సత్యనారాయణ, దేవులపల్లి కృష్ణ శాస్త్రీ; శీల గార్డు 
అటాంటి కొదిమందిలో మరీ కొదీముంది. ఈ కొదిమంది మారంలో జను 
య టె Q Q A 
నిసున్నాడు Od (ach. 
ound 


. దేవిప్రియను ఆఫీసులోచూ న్నే నెప్స్‌ ఆఫ్‌ హ్యూమర్‌ బొత్తిగా 
లేని ఒట్టి సీరియస్‌ మనిషిలాగా కనిపిస్తాడు. ఓ గుడిసెకథ, హిట్లర్‌ నవ్వు 
Sod BPD) SHS సీరియస్‌ కవితలు రాశాడు. “అమ్యచెట్టు” “నీటి 
పుసో సంపుటాలు అతనికి ఆధునిక కవిత్వంలో స్థిరస్థానం సాధించి పెట్టాయి. 
కాని మరోవె పు నెన్సాఫ్‌ హ్యూ మర్‌ ఉన్న అదిషేపకవిగా “నమాజానంద 
స్వామి" గీతాలు, చాలా సంవత్సరాలు రెగ్యులర్‌ గా రాసిన “రన్నింగ్‌ 
కామెంటరీ" ఇదిగో ఇప్పటి గరీబు శత 3౦ ఇతని కవిల్వానికీ మరో దర్శంయ 
కోణం (ప్రదర్శిస్తాయి, రెండూ సమస్థాయిల్లో నడపగలగటానికి కవికి చాలా 
(పతిభ.కావాలి, అభ్యాసం కావాలి, అహం కావాలి, పరమ బస్ట్రస్తుడిలాగ 
(నేనే చాటుగా బద్ధకం సచ్చినోడు అని తిడుతుటాను) కనిపించే చేవిప్రియ 
తో ఇవన్నీ ఉండటం ఆహ్లాదకరమైన సన్ని వేశం, 


దేవిప్రియ చిన్నప్పుడు వినుకొండ (భ్రమరాంబిక గుడి అరుగుల మీద 
చదువుకున్న సుమతి శతకం నెమలీక అయి కదలాడింది. (బాల్య Los 
లకు 'నెమలీక సంకేతం). ఓనమాలు దిద్దకముందే వాళ్లనాయన నోటినుంచి 
విన్న శ్రీ నాథుని చాటువులు' ఎక్క_డో స్ఫురణలో ఉన్నాయి. (ణీ గారి 
సిరిసిరిమువ్వ శతకం పద్యాలు తరచు నోట్లో ఆశుతూనే ఉండాలి. వీటి 
అన్నిటి (త ఫలితంగా ay “ముభుర గరీబు* పద్యాలు మనకు 
Volrai. = 
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తెలుగు సాహిత్యంలో శక్రక ఇవ క్రియ చాలా విశేషమైనది. దీని 
(వపయోజనాలు (fUnCti0n8) విహుముఖంగా ఉన్నాయి. (పాచీన సాహి 
త్యం [పాయికంగా కథాళతీరకం స్వీయభావవ్య క్రికి ఆఅవకొశం తక్కువ 
కావ్యకభా పంజరంమంచి కావేపు బయటపడి భావస్వేచృవైపు పరుగులు 
తీయటానికి శతక సాహిత్యం ఒక రిలీఫ్‌ (lief) పకితలకూ కవులకూ 
పనికొచ్చిందనుకుంటా, ఈ వ్వేచ్చాఖివ్యక్కి, భాషానియ మోల్లంభనులోనూ 
కనిపిస్తుంది. కథా శరీరంనుంచీ కావ్య భాషనుంచీ కానేపు బయటపడాలన్న 
BTS Tok శతక రచనలో కనిపిస్తుందనుకుంటాను. (శ్రీకాళహస్తీశ్వర 
శతకం, దాశరథి శతకం, 'దేవకీనందన శతకం వంటి శతకాల్లో ఈ నియ 
మోల్లంఘన స్పష్టంగా కవిపిస్తుంది. భావ న్వేచ్చకు (ఆమాట కొస్తే విచ్చల 
విడితనానికి) కవిచౌడప్ప శతకం ఫరాకొస్టం ఇక [బ్రహ్మానంద శతకంమంటి 
బూతుశతకాల సంగతి చెప్పనక్కరలేదనుకోండి. 


శతకవ( క్రియలో (వ్రవంచగతిని వర్ణించటం హితాన్ని టోఢించటం 
పంటి నెప్యులర్‌ (ప్రయోజనాలను సాొధించినసవాళ్ళున్నారు. వేమన వంటి 
కవుల (ప్రధాన (ప్రయోగమే ఆది. శతకానికి శతనంఖ్యా, మకుృటనియమమూ 
పె చె లక్షణాలే. అనలు లక్షణం ఆక్యాభివ్య క్రి కి. కతపంఖ్య GOES 
సూచకం అనుకుంటాను, ఆంటే ఆ మాతం చెప్పదగినన్ని విషయాలుం 
డాలి అనే ధావమశుకుంటాను. మారుపద్యాలు దాటినా శతకమే ఆన్నారు, 
తక్కువుంకే శతకచ్చాయలున్న పద్యాలంటాం. కాని వేమన పద్యాలు నంద 
సంఖ్య దాటినా శ తకమే అంటున్నాం. 


(ప్రతి పద్యావికి ఒక (కోరను గుర్తు చెయ్యటానికి ముకుటం పనికొనుంది. 
OFS SS SH). (క్రోత ఎవ్వరెనా బాషాశైలి. కథాశెలికన్నా 
భిన్నమైన వంభాషణ _కెలి అవుతుంది, wo} GA [Ss దైనం] ఎదు 
are ay అకడిశో మాట్లాడినట్లు ఉటుంది, భాషా వ్య క్రికీ పాఠ 
కుడికీ మధ్య సొన్ని హిళ్యాన్ని నమకూరున్తుంది. పాఠకుడు సునాయావంగా 
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కవి మనః(ప్రవేశం చెయ్యగలుగుతాడు. కవిదృష్టినుంచే కాక పాఠకుడి 
కొవ్యాసుభవ దృష్ట్యాకూడా శతకం ఇతరకావ్య భేదాలకన్నా భిన్నమెనది. 


శతకంలో సాధారణంగా ము _క్తకాలుంటాయనుకుంటాం. కొని అందు 

లోనూ విషయ విభాగం చేసిన వారున్నారు. శీర్షి కలుంచినా ఉంచకపోయినా 

సరూప భావాలు వరుసగా కొన్ని పద్యాలవరకూ విస రించిన ఘటా 

చి Ow 

లున్నాయి, ఈ ధోరణి అన్ని శతకాల్లోనో కనిపిస్తుంది. మకుటం లేని శత 

కాలూ ఉండవచ్చు. సంస్కృతంలో మకుట నియమం లేదు. నాయని 

సుబ్బాకావుగారి 'వేదనావాసుదేవము” మకుటం లేని తెలుగు శతకం. అందు 

వల్ల దానికి ఛందోవె విధ్యం వచ్చింది. మకుటం ఛందస్సు ఎన్నికను నియ 

m Quan 

so చేస్తుంది. * వేదనావాసుదేవము*లో 12 సమవిధాగాలున్నాయి. 


శతక (ప్రక్రియను ఆధునికులు రకరకాలుగా వాడుకున్నారు. భక్తి 
శతకోలు ఉన్నాయి. నెక్కులర్‌ శతకాలు ఉన్నాయి. అత్యాధునికులు శ్రీశ్రీ 
గారి లోంటి వారు కొంతహాన్యం ఆధిక్షేపం కలిపి లోకవృతాన్ని (ప్రదర్శిం 
చడానికి శతకౌబ్న వాడుకున్నాప. శ్రీశ్రిగారి సిరిసిరిమువ్వ శతకం అట్లాం 
SH. ఈ మార్గంలో న.చ,.రామానుజాచార్యులుగారు మూర్‌ శతకం రాశారు. 
చేవిపియ రచించిన గరీబు శతకం ఈ మార్గంలోదే. 1986.89 (పాంతం 
లో “ఆంధ్రజ్యోతి'లో (ప్రకటించాడు. ఈ పద్యాలు అప్పటి పాఠకులు సరదా 
పడి చదివారు. (శ్రీశ్రీ గారి సిరిసిరి మువ్వ శతకం కొంత 19160 ఆంధ 
జ్యోతిలోనూ మరికొంత 1947 “ఆనందవాణి” లోనూ అచ్చయింది. 


సిరిసిరిమువ్వ శతకంలాగే ఇదీ కందపద్యాల్లో aod. కందపద్యానికి గణ 
పద్దతిలో లక్షణనిర్దేశం చేసినా ఆది మాత్రాపద్యం.బేసి పాదాల్లో చతుర్మా(త్రా 
గణాఎ మూడేసి సరిపొదాల్లో ఐడేసి ఉంటాయి. అన్ని పాదాలకూ కలిపి 
ప్రాసవియమం, నరిపాదాలకు నాలుగో గణాదిన యతినియమం ఉన్నాయి. 
మొ త్తం పద్యంలో బేసి గణాలలో జగణం ఉండకూడదు. సరిపాదాల్లో 
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మూడోగణం జగణ౦ కొని, నల కొధీ అయిఉండాలి. (పానకు ముందున్న 
అక్షరం నాలుగుపాదాల్లోనూ గురుఖైనా లఘ్మువెనా ఏదో ఒకటే కావాలిం 
ఇన్ని కతిన నియమా ఎండటంవల్లి కందం రాసినవాడే కవి అరే నానుడి 
వచ్చింది. అయితే ఈ కందాలను ఆందంగా రసనిష్యందంగా సునాయాసంగా 
చెప్పిన వాళ్ళున్నారు. ఆందులో శ్రీశ్రీగారు ఘటికుడు. నిస్సందేహంగా 
DDH కందం బాగా లొంగిందిం 


కందాన్ని లొంగదీనుకోటానికి కొన్ని [గహణవ్యూహాలు [000॥-= 
itive strategies) ఉన్నాయనుకుంటాను. నాలుగు మాతల గణాలు 
మూడేస ఉన్నచోట రెడు ఆమ మాతల గణాలుగా కూడా విరిచి (తిశగతి 
లయ సాధించవచ్చు. దేవిప్రియ కందాల్లో చాలాచోట్ల బేసిపాదాల్లో చతుర [శ 
గతి, సరిపొడాల్లో |త్రిశ్రగతి అయస్ఫూ ర్తి కనిపిస్తుంది. (త్రిశ్రగతి లయ 
పాటించినప్పుడు యకికి ముందు మూడు మాత్రల గణాలలో గలం, వగణం 
వచ్చేట్టు చూసుకుంటే, నలం జిగణం రావాలనే వియమపాలన ఆటో మేటిగ్గా 
జరిగిపోతుంది, (పాసకు ముందున్న అక్షరం గురువో లఘువో ఏదో ఒకటి 
కావాలన్న నియమం ఉంది. (ప్రాసాక్షరానికి ఆట్లాంటి నియమం లేదు. 
ఆయితే మిగతా పద్యాలన్నిటిలోనూ సహజంగా గణనిర్దేశాన్ని బట్టి (ప్రాసా 
క్షరం గురువో లఘువో అవుతుంది. కందపద్యంలో ఆది వ్యత్యయం (తారు 
మాకు) కావటానికి వీలుంటుంది. ఉదాహరణకు ఆ వీలును శ్రీఆ్రీగారెట్లా 


ఉపయోగించుకున్నారో చూడండీ. 


ఉగణ౦తో జగడం కో 

రగా దగదు కొని దాని తస్పాగొయ్యా 
నగలాగ వెలుగును గదా 

andy వాణగి?టి సిగిపీకిమువ్వా 
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vÍ, (శ్రీరంగం (3) 

నివానూపూ బలే మనిషివే, ఇకసీ 

క వితావాద్యం చాలిం 

చి వెళ్ళిపొమ్మనకు నన్ను సిరిసి మువ్వా! 
దేవిప్రియ కూడా ఇట్లాంటి అవకాశాన్ని అనుదుగా నైనా అక్కడక్కడా 
ఉపయోగించుకున్నాడు. 


తూనీగ తోక చివరన 

పూనికతో దారమొకటి ముడివేస్తావోయ్‌ 
(ప్రాణం గల గాలిపదము 

కానుకగా దొరికిన దని కదర గరీబూ: 


యతిస్థానం తరువాత రెండు చతుర్మా(తాగణాలుంటాయి. అయితే చివరి 
మకుటం గరీబూ అని వచ్చినప్పుడు యతిస్థానం తరవాత మూడు మా(త్రలే 
ఉంటాయి. ఆది Xoo DA Žao DA PITI. ఆ మూడు మాత్రలను 
చాలా చోట్ల ‘xBor’ aS మాటవ ఉచిత విశేషణం ఉంచటానికి వాడు 
కున్నాడు. మూఢ గరీబూ. దే “bor. పూర్తి గరీబూ, వెర్రి “Sor, 
ఆదురు గరీబూ, కొదమ గరీబూ, బుల్లి గరీబూ వంటివి. ఇట్లాంటి సంబో 
ధనర్లో బౌచిత్యం పాటించటం దేవిప్రియ చూపిన నేర్పు. ఈ రెలిడు ఉదా 
హరణలు చూడండి. 


ఎగిరి గాలిపటాలను 

తెగవేవే (ప్రజ్ఞ నీకు తెగవుండేదోయ్‌ 
తగువులు పడితే మాతం 

అగపడ వా చుట్టుపట్ల eit Adar: 


వచవ కవిక్వంతో నీ 
రచనాలోకొన్ని నింపి రాశ్రీ పగలూ 
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పిచికొరిలాగ యిపుడీ 

రుచి కందం పట్టనేల రోషగరీబూ; 

పె పద్యంలో “కోషగరీబూ" అన్నచోట వేసిన విశిష్ట విశేషణం 
లోనే పద్యంలో పశ్నకు సమాధోనం ఉంది. ఇక డబలు గ మిడీలు 
గరీబూ. సగటు గరీబూ అని ఎన్నిరకాల విశేషణాలు ఉచితంగా వాడాడో 
ఆ పద్యాలు చూసి గహించుకోవచ్చు. ఒకటి రెండు చోట్ల “ఎవరు” 
గరీబూ అని వాడాడు, అది తెలుగు (ప్రశ్నార్థకం కాదు. ఇంగ్లీ గీ సు(పదార్థకం). 
ఇదే సందర్భంలో ఇంగ్లీ ష షు, సంస్కృతం మాటలను గరీబుతో కలుపుతూ 
తీసుకున్న లై నెన్సు గుర్తించదగింది, 


ఈ గరీబు శతకంలో కనిపించే ఒక పత్యేక విశేషం బాల్య 
స్మృతులు. జీంంగి పురుగు జంటను గారంగా vdd B దులో పెట్టడం, 
తూనీగతోక చివరన పూనికతో దారమొకటి ముడివెయ్యటం కనిపిస్తాయి. 


“పచ్చటి పొగాకు తోటలు, వెచ్చటి కోనేటినీళ్లు, వెన్నల గాలుల్‌ 
మచ్చల తువాయి మూతిని మెచ్చిన పసితనము" తనదని చెప్పుకున్నాడు 
కూడా. ఇక పల్లె జ్ఞాపకొలు ఈ శతకంలో మరీ విశేషంగా కనిపిసాయి. 


వరిచేల కడ్డుగా పడి పరిగె శ్రే నెర గాలిని మనకు వరిచయం 
Tare. మట్టికి పరిమళముంటుంది వాసన చూడమంటాడు, కొండ శిరనుపై 
యేవో కుండలుపడి పగిలినట్లు కురి సేవర్ష ధారలను మన గుండెలపై “వండరు' 
గా పారాడిసాడు, ఊరి చెరువులో .తెప్పలను తారలవలె మెరిపిస్తాడు. బడి 
ఎగ్గొట్టీ చెరువులో చేపలు పట్టడానికి వెళ్ళి దెబ్బలు తిన్న సంగతి చెపుతాడు. 
fo ల్ల ors పోయి దోసిళ్ళు పట్టీ జొవ్నలు అడుక్కుని పప్పు Boe 
కొనుక్కు తినటం, సీతాఫల శోదిలలో కొమ్మలూ, " చెట్లను కోతుల "నలె 
విరిచి బూతులు తినటం, గౌరడి వాడీ వెంట ఊరు తిరగటం ఇట్లాంటి అను 
భవాలను, దృశ్యాలను మనోహరంగో doss మొడటి ళతకం ఇదేనేమో: 
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సమకౌలిక రాజకీయ సాంఘిక పరిస్థితుల (ప్రధానం ఈ సంపుటిలో 
వృష్కలంగా కనిపించటం ఆక్చర్యకరం కౌదు. సమకాలిక సంఘటనను 
చి త్రించేటప్పుడు హ్యూమర్‌ (ప్రయోగంలో దేవిప్రియ చూపించిన నేర్పు 
అవ్వి తీయం, ఇట్లాంటి ఇతర సమకాలిక రచనలకన్నా దేవిప్రియ రచనలలో 
విశిష్టత వాటి సున్నితమెన హాస్యం, ఒకటి రెండు ఉదాహరణలు చూడండి, 


మనకిక హునేశ సాకు 
మునకకి సాక్షులు దొరకని వోంబ్లమ్‌లేదోయ్‌ 
ఎనలేని తెలుగు వెలుగుల 
ఘన విగ్రహ బృందముంది కదర గరీబూ! 


మతి తప్పిన పభువులతో 
సతమతమయిపోయి జనులు ఛసావుంటే 
గతి తప్పి వచ్చి రుతువులు 

'వెత'సపెడీతే యెటుల మనవి “వెదరు గరీబూః! 


షద్యరచనంటే అదేదో తిరోగమనంగా భావించే ఈరోజుల్లో వచన 
కవిత్వంతోపాటు నమంగా పద్యాన్నికూడా తన భావవ్య క్తీకరణకు సమ 
రంగా వాడుకున్న దేవిప్రియను అభినందించకుండా ఉండలేను. గేయరచన 
లోనూ వచన కవిత్వ రచనలోనూ తన సామర్థ్యాన్ని ఇంతకు పూర్వమే 
విరూపించుకున్నాడు. (8) (8) నడిసినంత “ఈజీ"గా కందపద్యాన్ని SAD 
అందులో కొత్త కొత్త ఆందాలు చిందించి దేవిప్రియ తన బహుముఖ (ప్రతి 
భను (ప్రదర్శించాడు. ఆయన రన్నింగ్‌ కామెంటరీలు'లు ఒక ప్ప న్తకంగా 
త్వరలో నచ్చే ఆ మార్గంలో ఆయన కాయనే సాటి ఆని తెలునుకోగలుగు 
తారు 
దేవిప్రియ 'గరీబు గీతాలు” పద్యసంపుటికి పీఠిక, 
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కందాల్లో e907) "Oy 


పద్యకవిత్వ భవిష్యత్తును గురించి? ఆమాబకొన్నే న ర్హమానం 
గురించి కూడా రకరకాల అనుమానాలు, కుశంకలు వెలువడుకున్న నమ 
chost mu Bosto రచించిన Somo మకరందాలు చనువుకోవటం 
é చితమెన అనుభూతి! ఒక వేళ పద్యకవిత్వం అంతరించిపోయినా, శతకం 
మాంత్రం చిరకాలం బతుకుతుందనే నా నమ్మకం, పద్యాన్ని (పధాన వాహకం 
గా వాడుకోవటం మానేసిన వాళ్ళు కూడా శ్రతకరూవ౦లో పద్యాన్ని వాడు 
కుంటోనే ఉన్నట్టున్నారు. ఒకనాటి (శ్రీశ్రీ, నిన్నమొన్నటి Gd dod, 
ఇటీవల కేరా లక్ష్మీ శతకంతో (ప్రత్యక్షమైన ఆర్నుద_ నా ఈ నమ్మకానికి 


ఆధారాలు. 


వస్తు కవిత్వం బలంగా ఉన్నప్పుడు అత్మ నివేదనకు శతకమే 
(ప్రధాన మార్గంగా ఉండేది, కవి'తన ఆర్తిని చెప్పుకోవాలన్నా లేక (ప్రపంచ 
గతిని తాను చూస్తున్న విధం చెప్పాలన్నా, ఏదైనా సందేశం ఇవ్వాలన్నా 
లేక చిలిపిగా కొన్ని విషయాలు నరదాగా చెప్పాలన్నా లేక పైవన్నీ కలిపి 
చెప్పాలన్నా శతకం చక్క-_గొ వొదిగిపోయే కొవ్యరూపం. అందువల్ల ఒక 
వేళ నిజంగా పద్య కవిత్వం ఆరోగ్యం చెడిపోతేగనక, దాన్ని బతికించేది 
శతకమే అని నా నమ్మకం 


ఆధునిక కవిత్వం కథా(శయాన్ని వదిలేసి, భావాశయం వైపు 
(పయాణంలో ఆత్యా(శ్రయత్వం ఓక ముఖ్యమైన మజిలీ, కల్లూరి భాస్కర్‌ 
(ఆంధ్రప్రభ 12.393) ఎంత కొడన్నా లేక వేరన్నా, శతకాల్లోని ఆత్మా 
గ్రయత్యం ఆధునిక కవిత్వంలోని ఆత్మా(క్రయత్వావకి సన్ని హీత'మెందేనని 
నా "ఉద్దేశం, (ప్రఐంధపురాణ కవిత్వాలు - పరాజ్ముఖమైనా, శతక కవిత్వం 
మా(్రం పరక్శ్ళతంగ్లా (ప్రభవిస్తూనే ఉంది. ఇందుకు కారణం శత కకవిత్వ౦లో 
ఉన్న ఆర్మా(క్రయు లక్షణమే ఆనుకుంటాను, ఆత్యా(శ్రయమనేది ఆంత పెద్ద 
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గొట్టు సాంకేతిక పర్గమేమీ కౌదు. కవి తాను చెప్పదలుచుకున్నది. అది నీతి 
ఆమనా,' సందేశ మయా భేక ఆర్తి అయినా, ఆవేదనయినా. సరాసరి 
హైథకుడికి లేక is Biy ISi ఆత్యాగ్రయక్వం. ఆది శ్రతకాల్లోనూ 
ఉంది, ఆధునిక ఖండకావ్యాల్లో వా సంది. 


ఆధునికుల్లో (ప్రముఖు ఎ ముఖ్యంగా ఆధునిక విషయాలమ , (ప్రసా 
వించదలుచుకున్నవారు ఎక్కు శగా కందపద్య శతకాలనే రాసినట్లు కవిపి స్తు 
న్నది. శ్రీశ్రీ, బోయి ఖీమన్న_ న.చ. రామూనుజచ్చాష్యులు, దేవిప్రియ, 
ఆరుద్ర. ఇట్లా చాలామంది కందపడ్యాన్ని ఎన్నుకున్నట్టు కనిపి స్తుంది. 
రెంటికీ పెద్ద లు లేకపోయినా ఆధునికులు హాస్యంగానూ, సరదా 
గానూ రాయదలుముకున్న శతకాలు కందాల్లోనే ఉన్నాయి. బహుశః వీళ్ళంద 
రికీ ఆదిగురువు కవి చొడప్ప కావచ్చు. అయితే సీరియక్‌ శతకాలు కూడా 
కందాల్లో ప్‌ అందులో ముఖ్యమయింది సుమతి SSS0, ఈ 
వెంక పేళంకు కొ త (పేరణ సుమతి శతకం, మరికొంత GHOST కంద 
శతకొలుం mene నూరు పద్యాల సంపుటి ఆని అర్ధమున్నా. శతకాలన్నీ 
నూరు పద్యాలకే పరిమితం కాదు. నూరుకు తక్కువ కాకుండ ఆని అర్థం 
చెప్పుకోవచ్చు. 


ఆధుసీకులు కందపద్యాన్ని ఎన్నుకోవటానికి ఆధిక నియమాలున్న 
పద్యంలో తమ (ప్రతిభ చూపించాలన్నది ఒక కారణ మైనా అంతకుమించి 
కంద పద్యం మాళ్ళాబర్ధం కావటం So లయల హొయలు షిదర్శించ 
టానికీ వీలవుతుండన్న బలమైన నమ్మకమే అసలు కారణమనుకుంటాను. 
మా rad sos పద్యంలో So, Sed noo వల్ల yrs కొవ్యయోపాలు 
(వదా౫) తవ్పకపోయినా, ఉద్దేశ మే ఉంటే. ఆధునిక వ్యవహార రూపా 
లను అధికంగా (వయోగించి పాఠకుల ధాషకు ఆతి సన్నిహితంగా తీసు 


Thy dood. 


4 


కందాల్లో = అందాలు Sog 


కందం చాలాచిన్న వద్యం శౌవటంవల్ల యతీ(పాసలు దగ్గరదగ్గరగా 
వచ్చి, అనుప్రానగా మారి, అందులోనూ ప్రాచేతర స్టలాల్లో కూడ ఒకటి 
రెండు చోట్ల ప్రానలాంటేచాన్నీ పాటి వే వద్యానీకి ధ్వని మాధుర్యాన్ని 
కరిగించవచ్చు. అదే బిందు పూర్వక Da తే ఈ సౌందర్యం ఇనుమడీ 
స్తుంది. ఈ రహన్యుం 'వెంక'టేశంక తెలుసు. ఉదాహరణకు ఈ రెండు 
చద్యాలా చూడండి: 


కందాలను BSST 

కందాలుగ తీర్చి మునుపు కవనం చెప్పా 
రెందరొ వారందరి కఖి 

వందన శతనుందజేతు వరుసగ సుమనాః 
శృంగారం ఆంగారం 

పొంగించిన కవితలల్లి పొందెను పీఠం 
హంగుగ విశ్వంభర గిరి 

శృంగం చేరెను సీనారె జేజేల్‌ నుమనా। 


ఉదాహరించిన పద్యాల్లో మొదటి దాంట్లో మూడవ పాదంలో 
“అందరి” అనే శబ్దం, నాల్గవ పాదంలో 'అందకేతు” అనే శబ్దం (పాసతో 
కలిసి పద్యానికి అను (ప్రాన సౌందర్యాన్ని కూర్చాయి. అట్లాగే ఉదాహ 
రించిన రెండవ పద్యంలో కూడ “ఆంగారం' శబ్దంలో ఈ అను ప్రాన రీత్రి 
కనిపి స్తుంది, వద్య రచనా సౌందర్యం hoes దృష్టి ఉన్నవాశ్తే ఈ రకమైన 
ప్రయోగాలు చేస్తారు. ఉదాహరణకు ధ్విత్వ నకౌరపాసంలో పాములా 
బుసలు కొడుతున్న ఈ పద్యం చూడండి. 

బన్సులు D DÉ Ors ae 

మిస్సయి ఆఫీసు పోక DADI ఆచపే 

కన్సను బుస్ఫను Sos 

బన్సుల కిస్సా BOD PLD HLP: 
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కందం నాలు మాత్రల గణాలతో నడిచే పద్యం. లెక్క (ప్రకారం 
ఇది చతుర్మశ్ర గతిలో నడవాలి. అయితే అంతా చతుర శ్రగతిలోనే ఉంచే 
పద్యంలో వె ఏ విధ్యం లేక విసుగె _తించవచ్చు, లయ పరిజ్ఞానం ఉన్న కవి 
అవకాళం దొరికితే లయ వైవిధ్యం చూపించకుండా ఉండలేడు... నాలుగు 
మాత్రల గణాలు మూడు రావలసిన చోట లెక్క కుదురుతూనే రెండు 
సమభాగాలుగా అంపే ఆరు మాత్రల గణాలుగా విరిగేట్టు నడిపితే ఆధునిక 
(ప్రయోగంలో వున్న (8 Fre లయకు సన్నిహిత మమవృతుంది. ఉదాహర 
ణకు... 

శిలలా అవి పరికించగ (పుట 2) 

పనిసాయము మనిసాయము (పుట 3) 

హరిజనుడో గిరిజనుడో (పుట 4) 


చెలికోపం తీర్చగలం (పుట 10) _ ఇట్లాంటివి చాలా చోట్ల కని 
పిస్తాయి, ఇది సాధారణంగా చాలామంది చేసారు. వెంక చేశం ఇంకొంచెం 
ముందుకు పోయి ఇతర రకాల Dr అతులు సాధించాడు. ఉదాహరణకు 
ఇడి చూడండీ: 


నల్లని మేఘాలు ముసిరి 

చల్లని పవనాలు విసరి చలి బాధిస్తే 

ఉల్లి ములో పుట్టి వణుకు 

మెల్లగ తనువెల్ల పాకి మీంచును సుమనా! 


ఈ పద్యంలో ఒకటి, రెండు, నాల్లు పాదాలను చతుర శగతిలో 
చదవలేము. [శ్రెశ గతిలో కళ్షంగా చదవగలం. కాని నాలుగు _ ఐదు. 
మూడు అనే మాఠీల పిరువుతో మ్నిశగతిగా చదివితేనే ఈ పద్యం సాగ 
సుగా ఉంటుంది, ఆ చదవటంలో ఏడో మ్లాత్రమీధ ఎక్కువ ఊనిక పెట్టి 
చదివితే ఇంకా ఎక్కు_న సౌగనుగా ఉంటుంది. అసలు అట్లాగే చదువుతాం, 
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కంద పద్యంలో ఏ పొడానికి ఆ పాదం విరిగికే ఒక అందం, ఒక 
పాదం మరో పొదంలోకి చొచ్చుకుపోతే మరో అందం. మొదటిది చా౮ా 
మంది చేస్తారు. రెండోది పద్య సౌందర్యం తెలి సనవాళ్ళు చేస్తారు. వెంక È 
శం ఈ Sour చేసినట్టు ఈ పుస్త కంలో సాక్షైలున్నాయి. & ఇంతకుముందు 
ఉదాహరించిన “కందాలను రసవస్మాకందాలుగ తీర్చి....” అనే పద్యంలో 
ఏ విధంగా ఒక పాదం మరో పాదంలోకి చొచ్చుకుపోయిందో గమనించ 
వచ్చు. ఎక్కడా ఆపకుండా, పూర్త య్యేవరకు గుక్క తిప్పుకోకుండా చది 
వించే పద్యం ఇది. ఇట్లా చొచ్చుకుపోయే పద్యంలో జాతీయాలు ఇమిడ్చ 
గలిగితే ఇంకా అందంగా ఉంటుంగి, 


“లత సుడిగాలికి అతలా 

కుతలం అయిపోయినట్లు...” (పుట. 10) న అన్నచోట ఒకపాదం 
ఇంకో పాదంలోకి చోచ్చుకుసోవట మే కొదు, ఇక్కడ నిలిచిన జాతీయం 
(ప్రానవియమాన్ని కూడ కడుపులో దాచేసుకుంది. 


aA షు పదాలను తెలుగుమాటలంత సాఫీగా, అనాయాసంగా కంద 
పద్యంలో ఈ కవి ఇమిడించిన తీరు చాలా ఆకర్ష ణీయంగా ఉంది. రిక 
మండేషన్‌ వంటి మాటలు ఎంత ఆలవోకగా ఇమిడిపోయాయో, అట్లాగే... 
జూం పార్కుర్‌, మ్యూజియములు 
ఆప Tals Rh అల టాంకృండున్‌ (పుట. 11) - అన్న 
ఆర కందంరో ఇంగీ warns ఎటా ఇమిడాయో చూడండి. 
2 m mM j 


అన్నిటికి ఉదాహరణ లెందుకు గాని వెంకటేశం కందాలు చదివే 
టప్పుకు jars (వయోగాలమీచ é, $3) d చదవట౦ మంచిది, 


ద్విరు 5 వ్యంజనాలతోనూ, Socio 5 వ్యంజనాలతో.౮ (ప్రాసలు 
వేయటం ఈయనకు 'చాలా సరదా తమాషా Smo ఇట్లాంటి (ప్రాసలు 
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కూడా ఆవి E సకోసం వేసిన పదాలనిపించవు. ఈ రకమైన (పాసలు చాలా 
చోబ్ల కవుల పరీక్షలు పెడతాయి. ఎంతో పద సంపద ఆఫీనంలో వుంపే 
తప్ప ఈ పరీక్షలో BXD SÁ * దానికో పాటు తగిన ఆధ్యాగమూ ఉండాలి, 
ఈ రెండూ వెంఠహేగంకు ఉన్నట్లు ఈ కందాలు చదివిత మనం గమనించ 
వచ్చు. ముఖ్యంగా “న ర్హించురు కనుసన్న.... (పుఏ: 13)”, “ఉత్సాహపు 
బిగ్‌ § 095 vege (పుటి. 11)" అన్న పద్యాలు చదివి చూడండి. 


ఈ 1340 చదివేవారికి పజిల్‌ లాంటిది ఈయన వాడిన విసంధులు* 
DS 550 DOM కూడ ఈయన వికల్పం చేస విసంధులు చేశాడు. ఈయనకి 
ఈ నంది తెలియదందామా? తెలుగుతో ఎం.ఏ. పిహెచ్‌.డి. చేసినవారికి 
ఈ సంధి తెలియదనటం అన్యాయం. ఇట్లా సంధి చేయక పోవటానికి ఇల 
మెన కారణమే ఉండాలి. నిజానికి కొద్ది మార్పులతో సంధులు పొసగించఏం 
పెద్ద కష్టమూ కాదు. ఉదాహరణకి “అనుభవ సారమని బుధులు అందురు 
సుమనా” దీన్న “ఆగుభవ సారంబని బుధులందురు సుమనాః:” అని ఏ 
గణభుగం, యతిభంగు లేకుండా శుభ్రంగా సంధి చేయవచ్చు. అయితే 
సంధి చేయఏం కోసం “నారంబు" ఆగే అతి|పాచీన (Archaic) రూపాన్ని 


వాడాల్ని వ స్తుంది. 


ఈ కందాలన్నిట్లోనూ ధాషను సాధ్యమైనంతగా వ్యవహార భాషకు 
సవ్నిహిళంగా తేవాలన్న (ప్రయత్నం కనిపిస్తున్నది. ఆ ప్రయక్నంలో 
ధాగమే ఎహు4ః ఈ విశంధి (ప్రయోగం. నిజావికీ తెలుగు వచనంలో 
విసంధులు (ప్రదురంగానే రా స్తున్నారు. వెంకరేశం చేసిందల్లా వచనంలో 
వాడుకలో ఉన్నదాన్ని పద్యంలోకి కూడ (ప్రవేశ సెట్టదం. అంపే మంచి 
లక్ష్యంతో చేపిన వ్యాకరణ వియమభంగం, 


Sa పు $506" కవి ఆర్తి, ఐడియాలజీ, వివిధ విషదూలమీడ 
ఆయన ఉద్దేశాలు కనిపిప్తాయి. 
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ఉదాహరణకి. 


“నీకొక పరిచి దళితుల 
మూకుమ్మడి బానిసలుగ ముంచిరి నాడున్‌ 
చేకొన్న రిజర్వేషను 
I sooo నేడు పోరిరి సుమనా!" _ వంటి పద్యాల్లో నిమ్న 
వరాలకు ఉన్న కొదిపాటి రాయితీలకు వ్యతిరేకంగా జరిగే ఆందోళనపట 
A Q mM 
కవీ ఆర్తి వ్య క్రమవుతున్నది. 


అట్లాగే పాపాయిల మీద ముచ్చ'టెన మూడుపవ్యాలు 8వ “పేజీలో 
ఉన్నాయి. ఆందులో ఒకటి ముద్దు పేరుతో పిల్ల ల చెక్కిళ్ళను గిల్లే râ 
జౌన్ని నిరసించే పద్యం, పిల్ల 55 (ప్రేమించే 3 మంచి aw వాళ్ళకే 
ఈ రకపు ఊహాలు సాధ్యం. 


వెంకటేశం పదాలను (ప్రయోగించేటప్పుడు వాటి సార్ధక్యాన్ని 

దృష్టిలో ఉంచుకొని, ప్రయోగించటం ఈ శతకంలో కనిపిస్తుంది. ఉదా 

w = i 
హారణకీ. 


“ఎటు చూడు మురికివాడల 

ఎటు నడీచీన దారులీరుకే ఏమని చెప్పన్‌ 

కటకట! యీ ఓల్లు సిటీ 

ఏటలాతకే Saran) నిజముగ సువునాః 

ఈ పద్యంలో 'నిబిలాతీడు అనే మాట Po wonceorr 
పాడాడు. మూడు కన్నులున్న séla ఓల్లుసీటీ bha భయేంకరంగా 


ట్లుట్లాయి. ఇక రెండు కన్నులున్న ౩ $55: ఖనే అర్థం nome" ఉంది, 
ఆం తేకొకుండా మూడు కన్నులున్నవాడి మూడో కన్ను “Soe (వెలుగు) 
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కన్ను, దారి చూపించగల కన్నుం అయినా అతనికే సాధ్యం SS, మన 
కెంత? ఆని, 

BPA & bbe ద్వారా ఏకరూపం చెందిన రెండు మాటలను 
చమత్కారంగా వాడిన ఈ పద్యం చూడండి. 


(కేజీ చదువుల కోసము 

కేజీకగు పు స్తకాలె కేజీలయ్యెన్‌ 

38S abe ఖర్చులు 

పీజీ కంటెను ఆధికము వినరా సుమనా; 


ఇందులో మొదటీ కేజీ (K.G) కిండర్‌ గార్డన్‌. రెండవ 38 కిలో(గాం, 


ఈ కవి మతసామరస్యాన్ని బోధించే పద్యాలు కొన్ని రాశాడు. 
ఆడుగు తరగతి వారికి జరిగే అన్యాయాలకు స్పందించాడు. చోటా మోటా 
నాయకులు వేవే వేషాలను వినుక్కున్నాడు. అసమసంఘ వ్యవస్థను 
ఆసహిించుకున్నాడు ఇట్లా ఎన్నో రకాలుగా (ప్రగతి భావాలను పద్యాల్లో 
(ప్రకటించాడు, వాటికేంగొని, ఆత్యారునికమైన స్త్రీవాద భావాలను కూడ 
(పతిఫలించాడు. జెండర్‌ నమన్యను చిత్రిస్తూ రాసిన ఈ పద్యం అందుకు 


ఉదాహాలదణి..... 


సుతనేమో తక్కువగను 

నుతునేమో ఎక్కువగను చూ సెడివారల్‌ 
అతివల నవమానించే 

మతిహీనులు మూర్చ జనులు మహిలో సుమనాః 


శః పు స్పకంలో చాలామంచి అభిప్రాయాలున్నాయి, ఎన్నో నేర్చు 
కోదగిన ఆంశాలున్నాయి, మనకు క _ర్రవ్యబోధచేవే పద్యాలు ఛాలా 
ఉన్నాయి. ఎందుకో ఈ కవి హాస్యాని కెక్కువ (ప్రాధాన్య మివ్వలేదు. 
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ఇంతకుముందు తెలుగులో వచ్చిన ఆధునిక కంద శతాకాల్లో హోస్యం D3 
క్కువ, అయితే ఒక్క అపురూప మెన హాస్య పద్యం మాతరం దొరికింది, 
అది ఇది: 


పోలీసులు మి తులనే 
(వేలాడే బోరు చూసి వింతగ జినముల్‌ 
ఈలాంటి జోకులేలని 
(వేలేమక ముక్కుమీద వెళ్ళిరి సుమనా: 


ఈ పద్యం చదివితే “ఆదాయపు పన్ను శాఖ మిమ్మల్ని ఆహ్వా 
విసున్నది” అన్న బోర్లు నాకు గురొచ్చింది. వారి ఆహ్వానం లా౦టిడే వీరి 
mð Q . బీ 
మెత్రి కూడా! 


కందపద్య లయ రహస్యాలను, గమన. పొందర్యాలను ar ఎఎరి 

గివ్‌ వెంకటేశం రచించిన కందాల మకరందాలను ఆహ్వానిస్తున్నాను. ఇది 

ఈయన మొదటి శతకమేనని రెండో శతకంలో కాస్తా హాస్యాన్ని కూడా 
ఆ.దినాడని ఆశిస్తాను. 

ఎన్‌. ఆర్‌. వెంకటేశం 
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(30) 


S00 85D? Doo 


ఉత్తర భారతంలో సంస్కృత సాహిత్యానికి Shai దకిణాదిన 
తమిళ సాహిత్యం విలసిల్లింది. అందులో ఇలంగో రాకుమారుడు రచించిన 
“శిలప్పదిగారం” అనే కావ్యం చాలా (పసిద్ధమయింది,. దీని రచనాకాలం 
(క్రీశ 85 VHD ప్రారంభంగా విమర్శకులు గుర్తించారు. (వెండో శతాబి 
చివర అయినా కావచ్చు) కథా (పాంతం దక్షిణ భారతంలో పళశ్చిమతీరం, 
ఆ కౌలంలో దకిణాదిన హిందూ, 2న, బౌద్ధమతాలు సహజీవనం సాగిం 
చినై. ఆ కాలపు కళలను, మతాన్ని, జన జీవితాన్ని నాగరికతను “శిల 
ప్పదిగారం” (ప్రతిబింబించింది, “శిలప్పదిగారం” అంసే “కళ్యాణ మంజీరాలు” 


అనే అరం. 
@ 


స్థూలంగా SS Qh: పుహార్‌ నగరంలో ఒక ధనిక వ్యావారి 
కూతురు కళణ్ణకి. ఆదే ఊళ్లో కోవలన్‌ అనే అతను ఒక ధనిక వ్యాపారి 
కొడుకు. వీరిద్దరికీ పెళ్లి అవుతుంది, అదే ఊళ్లో మాధవి అనే న ర్రకి 
ఉంది. కోవలన్‌ మాధవి చేత ఆరర్షి తుడయి కణ్ణకిని ఉపేకీసాడు. కొంత 
కాలానికి కోవలన్‌ మళ్ళీ కణ్ణకిని చేరుకుంటాడు. కాని అప్పటికే కోవలన్‌ 
ఉన్న డబ్బు అంతా పోగొట్టుకుంటాడు, బతుకుతెరువుకోసం మధురై నగరం 
చేరుకుంటారు. మదురైలో కజ్ఞకి తన పాద మంజీరాల్లో ఒకదాన్ని కోవ 
లన్‌ కు ఇచ్చి అమ్ముకొని రమ్మంటుంది; కోవలన్‌ ఒక కమ్మరి దగ్గరికి 
వెళ్ళి అమ్మజూపగా కోవలన్‌ దగ్గరిది దొంగ సొ త్తని ఆ కమ్మరి ఆరోపి 
సాడు. నిజానికి ఆ ఊరి రాణిగారి మంజీరం ఒకదాన్ని ఈ కమ్మరే దొంగి 
రిస్తాడు. కోవలన్‌ తెచ్చింది రెండోది అని ఆ కమ్మరి PSN. Y S 
మానంతో కమ్మరి అతన్ని రాజుగారికి అప్పజెప్పాడు. రాజు నిజానిజాలు 
విచారించకుండా కోవలన్‌ను చంపించాడు. తరువాత కసికి దుఃఖంతో వచ్చి 
తన రెండో మంకీరాన్ని చూపి తన భర్త నిర్దోషిత్వాన్ని బుజువు చస్తుంది. 
నిజం తెలుసుకున్న రాజ దంపతులు పళ్ళ్చా ల్తాపంతో ఆత్మత్యాగం చేస్తారు. 
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Sea ఆ ఊరిని శపిస్తుంది. ఊగు తగలబడి పోతుంది, తరువాత రెండు 
వారాలో కణకి అమరత్వాన్ని పొందుతుంది. 
౧౫ 


ధనికుడు తన భార్యను వదిలి ఇతర యువతుల వలలో పడఏం, 
మళ్ళీ తప్పు తెలుసుకోటం మొదలై న అంశాలలో కొ త్రదనం లేదు. తిరు 
వాత కథ నడిపిన తీగలో కొంత ఆన క్రి కలిగించే విధంగా ఉంది. ఆధువి 
కులు నవల ఆని పిలిచే సాహిత్య (ప్రక్రియ లక్షణా దీనిలో కనిపిసాయ్‌. 
ఈ 25 అమృళ్‌లాల్‌ నాగర్‌ ఆనే హిందీ రచయిత “*నుహాగ్‌ కే 
నూవుర్‌” ఆనే నవలగా రాశాడు. శిలప్పదిగారం కథనే (ప్రధానంగా తీసు 
కొని ఆందులో ఖెతిక (పపంచ విరుద్ధమైన నంఘటనలను తొలగించాడు. 
సహజ సంఘటనలను చేర్చి పాతల అంకర్మధనాలను, అన్యోన్య సంఘర్ష 
ణలను చూపించాడ.. వరీ ముఖ్యంగా మాధవి పాత్రను ఉన్నతంగా చి(త్రిం 
చాడు. కజ్జకి కళ్యాణ మంజ్లీరాలు తినకు తెచ్చి పెట్టమని మాధవి కోవల 
నీను ఆడగతుంది, డబ్బు కోసం కాదు. Ces స్థాయిలో కోవలన్‌ పక్కన 
'తాను గు 6 cy పొందాలని మాధవి తపన. ఆండే సాంధుకంగా తనకు 
రావాల్సిన న్యాయ మెన స్తానం కోసం హోరాశుతుంప. ఆుదుకోనం (పేమిం 
చిన కోవలన్‌ను కూడా వదులుకోటానికి సిద్రపడుతుంది. తిన బాధ్యతలేవి 
తిన కులం మూలంగా తనకు దక్కవలసిన పానం తనకు ఎందుకు దక్క-క 
పోవాలని ఆవేదన చెందుతుంది. వేశ్యా కులాన్ని తయారు చేసిన 
సంఘాన్ని రిక్కరిసుంది. ఎడిరిస్తుంది, చివరికి ఓడిపోకుంది. ఓడిపోక 
తప్పని కాలమది. 


ఆసమ సాంఘక వ్యవస్థ కొన్ని వర్షాల (పజలను సాంఘికమైన 
అన్వాయాలకు ఎట్లా గురిచేసందీ, అందులో స్త్రీకి జరిగిన అన్యాయాన్నీ ఈ 
నవల చౌతా షున్నిక-గా చిత్రించింది అంకేకొదు ఎదిరించి పోరాడటమే 
గౌరవ (ప్రదమెనధన్న సందేశాన్ని మాధవిద్వారా ఈ వవల ఆందిమ్తంది. 
ఆ కాలపు Teal +4 20 పరిధిలోనే అమృత్‌లాల్‌ నాగర్‌ ఎంతో 
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నిపుణతతో ఈ చిత్రణ చేశారు. ఆ కాలపు నాగరికతా, వాతావరణం చెడ 
కుండా తన సందేశాన్నందించిన అమృత్‌లాల్‌ నాగర్‌ (పశంసనీయులు, ఈ 
నవలను 'కళ్యాణ మ౦జీరాలు'గా అందెల రవళల సందడి వినిపించే చక్కటి 
తెలుగు వచనంగా మలచిన కౌముగిగారు అభినందనీయులు. దీని రెండో 
ముద్రణ హైదరాబాద్‌ బుక్‌ (ట్రస్టు వరికిచ్చినందుకు కూడా కౌముదిగారికి 
ధన్యవాదాలు, “కళంకిని అనే పేరులో మొదట అచ్చయింది, అయితే 
“కళ్యాణ Sodra” అనే పేరు డీనికి బాగా సరిపోతుందని ఈ ముద 
ణలో ఈ పేరు ఎన్నుకున్నా౦. 


ఇతర డేశాల రచనలతోపాటు ఇతర భారతీయ ధాషలనుంచికూడా 
కళా విలువలున్న సందేశాత్మక నవలలను తెలుగు పాఠకులకు అందించా 
లనే పయత్నంలో మలయాళంనుంచి శివశంకరపిశ్ళె రచించిన “కూలి 
గింజలు", బెంగాలీనుంచి మహాశ్వేతాదేవి రచించిన రాకాసి కోర ఇంతకు 
పూర్వం (ప్రచురించాం. మహాశ్వేతాదేవిదే ఇంకో నవల “ఒక తల్ల” అనేది 
అచ్చులో acd. 


హిందీ నుంచి ఇప్పుడీ నవల ఆందిసున్నా౦, హింది మూలానికి 
అనాలి 
ఇది యథాతథానువాద౦ం కౌదు, కొన్ని మార్చులున్న స్వత౦త్రానువాద౦. 
ఎప్పటిలాగే మా (ప్రయత్నాన్ని మా పాఠకులు హర్షిస్తారనీ, ఆదరిస్తారని 
దూకు నమ్మకమే, 


"హాదరాబాట్‌ దుర్‌ ట్రస్ట్‌ వారి “కళ్యాణ “sod ren” 
ag ~ 
నవలకు సంపాదకీయం, 1988 ఆగస్టు 9 


నాకునచ్చిన మంచి నాటిక. 


ఒక అర్థ శతాబ్దం కిందటి వరకూ తెలంగాణాలోజరిగిన భూస్వామ్య విధా 
నపు దోపిడీ న్వథావాన్ని గురించి కథలు విన్నాం, పున్తకాలు చదివాం. నాటి 
కాలు చూశాం, బొల్లిముంత శివరామకృష్ణ గారి 'మృత్యుంజయుడు' వట్టికోట 
ఆగ్వామస్వామిగారి ప్రజల మనిషి, గంగు, దాశరథి రంగాచార్యులు "మోదు 
hein’ వంటి నవలల్లో ఇది కనిపిస్తున్నది. సుందరయ్య గారి “వీరతెలం 
గాణా dS Sao’ అనే పుస్తకంలో వాస్తవగాధలు నికీ పమయినాయి 
“మాభూమి నాటక (పదర్శన ద్వారా తెలంగాణ దోపిడీ కథ అభఖిలా౦ (ధానికి 
అందింది. విద్యావంతులు తక్కువగా ఉన్న దేశంలో దృశ్య, శివ్య 
రూపాల ద్వారానే (పజలకు సందేశం అందుతుంది. అందుకే పాటకు నాట 
కౌవికి ఇవాళ (పయోజనం ఎక్కు_వుంది. 


సుంకర _ వాసిరెడ్డిగార్ల మాభూమి నాటకం కథ తెలంగాణే కావి, 
భాష కృష్ణా జిల్లాది. ఆ రచయితలకు పరిచయమైన భాష అది, అదీగాక ఆ 
నాటకం ట్రయోజనం తెలంగాణాలో పీడితులను + చె తన్యవంతులను చెయ్యటం 
కాదు. తెలంగాణా గాధను తోటి తెలుగన్నలకు వినిపించటం, అందువల్ల ఆ 
నాటకంలో కృష్ణాజిల్లా భాష వాడటం ఒక లోప కొదు. శాకుంతల నాటకం 
తెలుగువాళ్ళకి ప్రదర్శించినప్పుడు తెలుగులోనే ఉండాలికదా. 


ఇదంతా ఒకనాటి కథ. ఇప్పటి సంగతేమిటి? (ప్రభుత్వాలు మారినై + 
(ప్రజాస్వామ్య ఏధానం వచ్చింది, ఎన్ని కలు దీనికి ఒక గుర్తు గా భావిస్తున్నాం, 
కాఎ తెలంగాణాలో మాత్రం పాత కథే కొత్త పద్దతిలో పునరావృత మవు 
తున్నది. దోపిడి పోలేదు. దోపిడి సారం మారలేదు, దోపిడీ రూపంలో 
మా(త్రం కొ Be Gye కవిపిస్తున్నాయ్‌. దోపిడీకి కొ _త్తహంగు రేర్చడ్డయ్‌. 
ws “dct oe" = ఈ విషయాన్ని ఈ నాటిక సమర్థంగా ప్రశిపాదించింది, 
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ఈ నాటిక (ప్రయోజనం “మాభూమి” (పయోజనం కాగు. పీడనలో 
నలుగుతున్న వాళ్ళకోసమే రాయబడ్ల నాటకం ఇది, ఆందువల్ల ఇది ఆ 
(పజల భాషలోనే ఉండాలి. ఇంకో ఉత్తర తెలంగాణ రాష్ట Sao. 
( భాషాస్వరూపం తెలుగు ఆౌడమీ వారి కరీంనగర్‌ బులెటిన్‌లో కని 
పిస్తుంది.) ఇందులో వాడిన భాష ఒట్టి భాషకాదు, (ప్రజల బాధాగాధలను 
కోపతాపాలను, సమర్థంగా వ్యక్తీకరించే అసలు సిసలు నోటిశూట,. 


ఆసలు నాటిక మొదలెతు కోట మే ఒక చాటింపుతో. చాటింపుకు ఒటి 
© 
విషయం చాలదు. మామూలు భాష కూడా చాలదు, ఆ సందర్భంలో వాడే 
భాషను పట్టుకోవాలి, చాటింపులో ఒక సంగీతముంది. లయ ఉంది. దీన్ని 
పటుకోవాలి. సరిగ్గా రచయిత ఈ పనిచేశాడు. పునరావృతమయ్యే పల్లవి 
ww Mm 
లాంటి కొన్ని వాక్యాలు ఉంటాయి. అవి ఈ లయకు కొరణాలవుతాయి. 
“a5 2355 ఇననో ల్లైవలో:” అనేది ఈ చాటింపుకు పల్లవి లాంటిది 
అట్లాగే “అటుగానోల్లు ఇటుగానోల్లు” అనేది కూడ చాటింపు భాషానిర్మా 
ణంలో భాగమే, “వయనోలు, ముసలోలు, ఆడోలు, మొగోలు ఆనే 
mM m m mM 
మాటల కూర్చు పాటలో కనిపించే మాత్రాగణాల కూర్చులా౦టిది. ఇలాగే 
“విహారి” ఏడ్చే “ఏడుపులోనూ” ధాషాలయ కనిపి స్తుంది. 
అణాల అణాల 


ఈ నాటిక చిత్రించిన జీవితవా స్తవాలు ఈ నాటికకు వసుబరాన్ని 
ఇగ్చానాయి, పెత్తందారులు కోడి'పెట్టిని దోచుకోటం, పేదవారి శల మానా 
లపహరించటం, “aro” కౌంటటాక్టప్ల సారాలో NH) Sono, ఆవసరమయి 
నప్పుడు ఈ దోపిడీదార్లు కలిసికట్టుగా ఉండటం ఇవన్నీ జీవిత వాస్తవాలు, 
ఉత ర తెలంగాణాలో ఇప్పుడు నడుస్తున్న దోపిడీ ఇది. ఇన్ని విధాల 

alt au 
వసుపూ, భాషా కలిసిపోయిన ఈ నాటిక తన (ప్రయోజనాన్ని నిర్వహించ 
లీ 


వల్లంపట్లనాగేశ్వరరావు “ఎలచ్చ శ్లచ్చినయ” నాటికకు పీతిక. 1987 జూన్‌, 


తెలుగువారి జీవితాలను 
సారవంతం చేసే పు స్తకొలు 


తెలుగులో రుచి, అభిరుచి అనే రెండు మాటలు వాడుకలో ఉన్నాయి. 
తిండి పదార్థాలపై కాంక్షకూ, లలిత కళలపై ఆగ 88 ఈ రెండు మాట 
లనూ వాడుతున్నాం. ఈ రెండింటికీ అంత సాన్నిహిత్యం ఉంది. రుచులెంచి 
తినేవారికి లలిత కళల పె ఆధిరుచులుండటం కూడా మన ఆనుభవంలో దె. 

మంచి వంటయ వండటం శాస్త్రమూ, కళా కూడాం అందుకే మనకు 
పాకళాస్త్రమూ, పొక్షకళా అని రెండు మాటలున్నాయి, ఏ పదార్థానికి ఏ పదా 
sos" పొత్తు ఉందో, ఏ పదార్థాన్ని ఏ దశలో వంటకంలో ఏ పాళ్ళలో 
చేర్చాలో అనే తెలివిడి కొంత శాస్త్రంవల్ల వస్తుంది. కొంత నేర్చువల్ల 


% 


వసు౦దీ, 
న! 


తెలుగు వారికీ S020 ఆస $ మెండు ఆనటానికి ఒక గొప్ప 
నిదర్శనం ఉంది, బాలవ్యాకరణం (క్రీయాపరిచ్చేదం చూడండి. ఎన్ని 
సూత్రాలకు “వండు” ధాతువుతో వచ్చే | క్రియలను ఉదాహరించాడో వ్యాక ర్ర* 


చాలామండి మగవాళ్ళకు తమ భోజనంలొకీ వంటకాలు ఎట్లా 
వస్తాయో తెలిదు. ఇటీవలి కాలంలో ఆడవాళ్ళకు వ్యవధి లేకనో, విసుగు 
దల వల్లనో రుచికరమైన వంటలు వండటంపి, ఆస క్తి నన్న గిల్లుతున్నదిం 
ఇది హర్షీంచడగిన మార్చుకాదు. ఆడామగా కేదం లేకుండా జ్ర పురుషులు 
మంచి వంటలపె వాటీ తయారీపై ఆసక్తి సించుకోటం ఆవసరం. జీవితాన్ని 
సారవంతం చేసుకోటం అవనరం. చింతల పద్యావతిగారు ఇంటింటా మంచి 
వంట పేరుతో వేసిన మూడు కొయగూరల నంట పు స్తకౌలూ, మంచి 
మిర్టరీ వంట, కిచెన్‌ పనోరమా, మిరకిల్స్‌ విత్‌ నాన్‌ వెట్‌ ఆనే మూడు 
మాంసాహారం నంబి పుస్తకాలూ ఈ రకమైన అస క్రీని కలిగించటానికి 
ఉపమోగిస్తాయి, | 
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పద్మావతిగారి ప్పస్తకాల్లో చాలా భాగం (శ్రద్ధగా చదివాను. పదా 
రాల పట్టిక ఇవ్వటమేకాక, చేనే విధానం చాలా జాగ శ్రిగా వివరించారు. 
ఉదాహరణకు "చికెన్‌ విత్‌ కరీ లీవ్స్‌” చేనే పద్దతి వివరిస్తూ "దాల్చిన 
చెక్క వేసి వేయించి దూసిన కర్వేపాకు వేసి ఆకు సగం వేగాక చికెన్‌ 
వేసి సన్న నెగలో ముక్కలు ఎర్రబడేవరకు వేయిస్తూ ఉండాలి ఈ విన 
రణలో నేను ఆడర్‌రై న్‌ చేసిన మాబల్లో రచయిత్రి జాగరూకత కనిపి స్తు 
న్నది. 


తీరిక దొరికినప్పుడు ఈ పుస్తకాలు కేవలం విషయ  పరిళ్లానం 
సంపాయించటావికి కూడా చదువుకోవచ్చు. (ప్రయోగాలు క చూస్తే మరీ 
ముది. ఈ ఆరు పుస్తకాలూ ఇకరుల చేతుల్లో పడకుండా y జాగ 
రగా దాచి పెట్టుకుంటున్నాను. 


ఈ పు స్తకాలు తెలుగువారికి జిహ్వాచాపల్యాన్ని పెంచి, వారి జీవి 
తాలను సారన౦త౦ చేస్తాయని నా నమ్మకం. ఈ దృష్ట్యా పద్మావతి 
గారి కృషి విలువే నది. 


చింతల పద్మావతి “నాన్‌ వెడ్‌ డిలైట్‌” కు పీఠిక _ 1993, 





y 


తప్పనిసరిగా బప్పవలగన కొన్ని మాటలు 


“మహి మున్‌ వాగనుశాసనుండు సృజియింపన్‌ కుండ లీం|దుండు త 
న్మహనీయ స్థితి మూలమై నిలువ.... 


అని వనుచర్మిత్ర కారుడన్నబ్దుగా ఈ చేరాతలకు (పేరకుడు దేవిప్రియ. 
అవిచ్చిన్నతకు కారకులు నండూరి రామమోహనరావు గారు, దేవిప్రియ 
(పేరేపించక పోతే చేరాతలు అసలు మొదలయ్యేవి కౌవు. రామమోహనరావు 
గారు అభిమానించి ఆదరించకపోతే ఇవి ఎప్పుడో ఆగిపోయేవి మధ్యలో 
నేనే తొందరపాటు నిర్భయం తీసుకోటానికి సిద్ధపిప్పుడు రామమోహన 
రావుగారి ఆభిమానమే అడ్డువచ్చింది. ఈ DIOS కారకులిద్రరూ చేరాతళ 
D చూపిన (శ్రద్ధకూ, అభిమానానికి మాటల్లో ఏవిధంగానూ కృతజ్ఞతలు 
చెప్పలేను. వీరిద్దరూ చేరాతల గురించీ, చేరా గురించీ చాలా చెప్పారు. 
నిజానికి వాళ్ళు చెప్పిన తరువాత నేను చెప్పాల్పిందేమీ లేదు. అయినా 
(గ్రంథకర్తగా ఆనవాయితీ ప్రకారం నాలుగు మాటలు చెప్పదల్బుకున్నాను. 


Sodos: వస్తు పరిమితి లేదు. అయినా ఇని ఛాషా చృందస్సాహి 
త్యాలను ఆవరించినట్టు గ్రహించటం కష్టంకాదు. అందులో ఎక్కువ భాగం 
కవిత్వాన్నే స్పృశించినట్టు (గహించగలం, అందువల్ల ఈ మొదటి సంపుటి 
కవిత్వ పరామర్శకే పరిమితం చెయ్యటం మంచిదని మిత్రులు... ముఖ్యంగా, 
Ba dob, గోపీలు-సూచించారు. వారి సూచనలను ఆదేశాలుగా పాటించాను. 


ఆయితే కవిత్వం గురించి రాసిన ఖండికలన్నీ ఇందులో చేరలేదు. 
వాటిలో కొన్ని నాకే నచ్చలేదు. మరికొన్ని ఆయా కవులకు రుచించలేదు, 
మొదరే అవి వివాదాస్పద మైనవి. ఆ వివాదాలను ఈ సంపుటి వరకూ వి 5 
Bolio TPosdabo We. (గ్రంథ విస్టృతిని దృష్టిలో పెట్టుకుంటే ఆ 
వివాదాస్పద ఖండికలను (వ్ర ప్తుతొనికి విస్మరించట మే మంచిదని తోచింది. 
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చేర్చిన ఖండీకల్లో అయినా విషయ (ప్రాధాన్యంకోసం por కత్తెర 
వెయ్యాల్సివచ్చింది. 

సంకోచాలు ఏమంత పెట్టుకోకుండా ఆయా కవల మీద కొంచెం 
అతిగా చనువు తీసుకొని ఈ పరామర్శలు రాసినట్టు గుర్తించాను. నచ్చినా, 
నచ్చకపోయినా: కొందరికి కోపం వచ్చినా, మరికొందరికి చిరాకు కలిగినా 
చాలా మంది సాహిత్యాభిమానులు చేరాతలు చదవటానికి అలవాటుపడ్డారు, 
యువ కవులు ఉత్సాహంగా చదివారు, సీనియర్‌ కవులు, విద్వాంసులు చాలా 
ఆస క్రి చూపించారు. వీరి (పోతాహ (ప్రభావం చేరాతలపై బాగా ఉందను 
కుంటాను. ఏదో కొత్త విషయం చెప్పాలన్న తపనకు, నిర్వహణలో 
as SH పాఠకుల ఆస క్రి ప్రమేయం చాలా ఉంది. 


ఈశీరిక వ్యకులను వదిలేసి కేవలం విషయాన్నే ఆంటిపెట్టు 
ళ్ళ బి © 
కున్నదికాదు. విషయంతో పొటు వ్య So (ప్రస్తావన తరచుగానూ, అధికం 
గానూ వచ్చిన ఘట్టాలున్నాయి. వ్యక్తులను (ప్రత్యక్షంగా $08 8008 
సందర్భాబకూడా కొన్ని ఉన్నాయి. ఇవి కొందరికి రుచించలేదు, వ్యక్తు 
లనూ, విషయాలనూ విడదీయకుండానే వస్తుగత విమర్శను వ్యక్తిగత 
స్నర్మ (personal touch) తో సాగించవచ్చునని నమేవాణ్జి గనుక 
ఇందుకు చింతించటంలేదు. కాని ఈ మార్గం కొన్నిచోట్ల కొందర్ని 
నొప్పి౦ ఏనట్లుంది. అయితే అది అన్ని వేళలా ఉదేశ పూర్వకం కాదని 
అ a 
మనవి చేసుకుంటున్నాను. 


ఈ ఖందీకల వరస చాలా వరకు Ter SAnw Ko, కవయిలళు 

oD పరామర్శ అంతా నిరంతరాయంగా aoe ఒక దోరణి కమ వి Ser 
ame 

'స్ఫృురణకనుకూలుగా ఉంబుఎవని కొల(క్రమాన్ని కొంచెం వ్యత్య స్త 


కొన్ని మాటిల, 242: 


చేరాశలకు సాహిత్య చరిత్ర. రచనకు లాగా పకడ్పందీగా వేసుకున్న. 
పృణా?ిక లేదు. ఏఖండిక Moods ఒక సద్యోరచన, అందువల్ల, ఆధునికం 
సాహిత్యంలో ఆత్యంత ముఖ్యపా(త్ర వహించిన కొందరు కవులూ, కవ 
యికులూ ఇక్కడ కనిపించకపోవచ్చు. ఇడి వారిని నిర్హక్ష్యం చెయ్యటంగా 
భావిిచ కూడదు, 


ఈ రచచల్లో సాహిత్యానుభవ Sgi శరణకిచ్చిన (_పొధాన్యం: 
సిద్ధాంఠాల- కితు్యలేదు. అయి శే ఆ అనుభవాన్ని సాధ్యమయినంత... స్పష్ట 
రీతిలో “హే కుబద్దంగా వ్య క్రీ కరించేపయక్వం చేశాను. ఈ ప్రయత్నంలో 
PMI, tie , (పత్యక్షషగానూ, పరోక్షంగానూ - చాలా అక్కర. 
కొచ్చింది, ఒక కవితా ఖండికనూఆర్థం చేనుకోటానికి ఆస్వాచిందటానీకి 
విశ్లేషించటానికి భాషాశాస్త్ర పరికోధన పద్ధత్తులు బాగా పనికొస్తాయని ఆను 
భవ పూర్వకంగా (గ్రహించాను. 


చేడాతల .డితై. నర్‌ గా, డిష్కువరర్‌గా దేవిప్రియ. సంపాదక .బాధ్యళ 
నిర్వహించాడు గోపీ. సహకరించాడు... సరుచూరు సుబ్బయ్యు., (ప్రచురణ 
భారాన్ని, వహీంచాడు.. అచ్చుతస్పుల్ని చాలా. SAK. తగ్గించి పు STD) 
అందంగా తయ్యారు చేశాడు, ఏదో సందర్భంలో తాను వేసిన కార్టూన్ని_ ఈ 
పుస్తకానికి మఖిచ్చితంగా వాడుకోటాన్ని మోహన్‌ Hd. ంచలేవ గాని 
నహీందాడు. ఇవేవీ తిరిగి తీవ్చకోదగిన బుణాలు కొవు. y 

చేరాతలున్నం౦త “ నిర్మొహమాటంగా వీటిమీద విమర్శలుంటాయని 
ఊహించవచ్చు. ఆయితే అవి హేతుబద్ధంగా ఉండాలని ఆశిరచదం ' దురాశ 


కొదు...కడా। 
ఇంథకన్నా చెప్పాల్సిందేముంది r 


‘Son’ WSS సుజ్వబంణా వచ్చిన సాహీత్య విమర్శంసకానుర్శ 
వ్యాస సంకలనానికి స్వహీఠికః. 1884 జూన్‌. 20, 
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పీర్రిజాధిపతి గరించి * --. 


“చేరా అనే Goh wire పేరు 
ఇవ్వాళ తెలుగు సాహిత్య లోకంలో “పెద్ద 
పీఠం వేసుకుని కూర్చుంది. 


ఆధునిక తెలుగు విమర్శను సుసంప 
న్నం చేసిన (ప్రముఖుల్లో చేరాగారి ప a : z 
ఎప్పటికీ పదిలం. “తెలుగు వాక్యానికి” ఈ ee mon Oe 
ఒక వ్యాకరణ కాలం గు ర్రుండిపోతుంది, వీరి as హృదయానికి ఈ 
భాషాశాస్త్రం ఎప్పుడూ అడ్డుకాలేదు. “అఆరపేజీ స్మామాజ్యంలో” వీరి “చేరా 
తలు" ఆధునిక కవిత్వాభిమానులకు కొత్త కోణాలను ఆవిష్కరించాయి, 
విమర్శకు కొ త్త సిలబస్‌ ఇచ్చాయి. 
o> విమర్శలో కాలికస్పృహతోపాటు (ప్రాపంచిక నై గ్ధాంతికతాత్తిిక 
భూమికలు ఆంతర్జీనంగా ఉంటాయి. ఏరి అవగాహనపరిధి వ! వి EA 
ఇవి గమనిఎవఎవారికి వె కుధ్యాలు ఆధాసిస్తాయి, సహాజ. 
(ప్రధానంగా ఓరిద్‌ Tyce? రి. అయితే కవిత్వ విమర్శలో 
మాశతం_వద్దంటూనే_అప్పుశప్పుడు ఆలంకారికశై లి (ప్రదర్శిస్తారు. 
ఎనభయ్యో దశరపు అత్యాధునిక యువ కవుర్ని శ్రి వాద కవయి 
(తుర్నీ చాలామందిని వెలుగులోకి తీసుకువచ్చిన ఘనత వీరికే దక్కు_తుంది. 
వ్యక్తిగా చేరాగారు అంతరువులులేని స్నేహశీలి సాహిత్యజ్లీవి నిగర్వి 
మృదుధాషి [పకృతి (ప్రేమికుడు, అనారత అధ్యయన తతృరుడు. కొండొ 
కచో సాహితీ కలహాశసుండు. విశేషించి తప్పిపోయిన కవి్రవరుడు, 
కవితా రసాస్వాదన wo SHH... ఎండ్లూరి సుధాకర్‌ 








i A ఎం ల. 
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